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JOCxxS  FLOHALo 


DE  BARCELONA. 


CON?{^^TORl  í)t  1870, 


MANTENEOORS. 

En  Joseph  Llüis  Pons  y  Gallarza  ,  President, 

En  Salvador  Mestres ,  Pbre.  En  Joaquim  Riera. 

N'  Ignasi  Ramon  Miró.  En  Pere  de  Rosselló. 

En  Joseph  Paiggarí.  En  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet, 

Secretari. 

Fou  aoomcDada  Reyoa  de  la  Fcsla,  la 
SENYORETA  NA  FRANCISCÀ  NANOT  Y  RENART. 
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EX-MANTENEOORS 
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CONBIBTOBI    DE    1859. 

•  En  Manel  Milà ,  President, 

En  Víctor  Balagier.  En  Miquel  Victorià  Amer. 

En  Joaquim  Rubió  y  Ors.  En  Joseph  Llus  Pons  y  Gallarza. 

•;-  Eu  Joao  Cortada.  N'  Antoni  de  Borarull ,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA  , 

Na  Maria  Mendoza  de  Vives. 

CONSISTORI  DE  1860.  • 

f  En  Frauclflco  Permauyer»  President, 

En  Joaquim  Roca  y  Cornet.  f  En  Harlan  Flotats* 

f  En  Jí.  A*  L•lobet  j  Tall-  Eu  Joan  Manyé  y  Flaquer. 

llosera.  *  N'  Adolf  Blanch  ,  Secretari, 

En  Vicens  Joaquim  Bastús. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 

f 

N'  Elisea  Lluch  de  Rubió. 


CONSISTORI  DE  1861. 

En  Lluis  Gonzaga  de  Pons  y  Fuster,  President, 

En  Joaquim  Rlbió  y  Ors.  i  En  Pau  Estorch* 

N'  Antoni  Bergnes.  En  Joseph  Leopoldo  Feu. 

En  Lluis  Cuchet.  En  Manel  de  Lasarte,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA  , 

Na  Carme  de  Bofarull. 


CONSISTORI  DE  1862. 

En  Joan  Illas  y  Vidal,  President. 

En  Marian  Aguiló  y  Fc:strr.  En  Manel  Angclon. 

En  Joseph  Coll  y  Yehi.  En  Joseph  Llausàs. 

T  Kn  níquel  Anton  Martí*       En  Víctor  Balaguer  ,  Secretari, 

REYNA  DE  LA  FESTA  , 

Na  Josepha  Massanes  de  fionzalcz. 

CONSISTORI  DE  1863. 

V  En  Braiull  Fes,  President, 

En  Terenci  Thos  y  Codina.  En  Manel  Anglasell. 

En  Manel  Milà  y  Fontanals.  f  En  Jíofleph  Subirana. 

En  Víctor  Balaguer.  N'  Eussebi  Pascual ,  Sen^etari. 

REYNA  DE  LA  FESTA , 

Senyora  esposa  del  Excel-lenlissini  Senyor  Gobernador, 

,  en  representncló 

de  S.  A.  la  Sereníssima  Senyora  Duquesa  de  Montpensier. 

CONSISTORI  DE  1864. 
i  En  Joan  Cortada ,  President. 

En  Celestí  Barallat.  En  Gregori  Amado  Larrosa. 

En  Miquel  Victorià  Amer.  En  Narcís  Gay. 

>í'  Antoni  Camps  y  Fabrés.  En  Damàs  Calvet ,  Secretari, 

REYNA  DE  LA  FESTA  , 

Na  Victoria  Penva  de  Amer. 
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CONSISTORI  DE  1865. 

N'  Antoni  de  Borarull ,  President. 

N'  Adolf  Blanch.  En  Francisco  Muns. 

En  Geroni  Rosselló.  En  Damàs  Calvet. 

En  Lluis  Roca.  ^  En  Víctor  Gebbardl,  Secretari. 

REINA  DE  LA  FESTA  , 

N'  Elena  Caballer  de  Roca. 


CONSISTORI  DE  1866. 

En  Pau  Valls,  President. 

En  Francisco  Morera.  En  Silvino  Tlios  y  Codina. 

En  Teodoro  Llorente.  N'  Eduart  Vidal  y  Valenciano. 

En  Víctor  Gebhardt.  En  Robert  Robert,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA , 

Na  Manela  Luna  Méndez  de  Vigo. 


CONSISTORI  DE  1867. 

En  Marian  Aguló  y  Fuster,  President. 

En  Gayetà  Vidal  y  Valenciano.  En  Robert  Robert. 

En  J.  Romaní  y  Puigdengolas.  En  Marian  Fonts. 

En  Joaquim  Sitjar  y  Bulcegura.  En  F.  Maspons  y  Labrós,  Sea^etari. 

REYNA  DE  LA  FESTA  , 

Na  Dolós  Llopart  de  Muns. 


CONSISTORI  DE  1868. 

En  Víctor  Balaguer  ,  PresidenL 

En  Jacinto  Labaila.  En  Frederich  Soler. 

En  Felip  Bertran.  En  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

En  Felip  Jacinto  Sala.  En  F.  Miquel  y  Badia ,  Secretari, 

REYNA  DE  LA  PESTA , 

La  Senyoreta  Na  Carme  Mercader. 

GONSISTOBI  DE  1869. 

N'  Adolf  Blanch  ,  PresidenL 

xN'  Eussebi  Anglora.  En  Joseph  Roca  y  Roca. 

En  Joseph  Maria  Arnau.  En  Francisco  Miquel  y  Badia. 

Mossèn  Jacinto  Verdaguer.  En  Pere  de  Rosselló ,  Secretari, 

REYNA  DE  LA  FES(tA , 

La  Senyoreta  Na  Mercè  Estrada. 


MESTRES  EN  GAY  SABER 


(1) 


En  Victor  Balaguer,  proclamat  en  20  de  juny  de  1864. 

n  Geroni  Rosselló ,  proclamat  en^de  matx  de  1862. 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  5  de  matx  de  1S6S. 

»  Marian  Aguiló  y  Fuster ,  ;?roc/amaí  en  6  de  matx  de  1866. 

»  Joseph  Lluis  Pons  y  Gallarza,  proclamat  en  5  de  matx  de  1867. 
N'  Adolf  Blanch  y  Cortada,  proclamat  en  5  de  matx  de  1868. 
En  Francesch  Pelay  Briz,  proclamat  en  2  de  matx  de  1869. 

(1}  flcl.er  Adquiriren  lo  títol  de  Mettre  los  que  bajan  arribat  é  guanyar  tres  premis,  en  1« 
forma  y  manera  que  é  continuació  se  diu ,  y  serén  proclamats  per  io  president  en  la  Testa  ahont 
aicansen  lo  tercer  premi. 

ai.n  Per  los  efectes  del  article  anterior  valdran  los  premis  azl  ordinaris  com  estraordina- 
ris  fins  lo  dia  de  la  aprobacíò  del  present  reglament;  mes  é  contar  de  dit  dia  en  avant  sols  dona- 
rindret  al  titol  de  Me$tre  los  premis  ordinaris.»  Estaiutt  per  h  bon  regiment  del  ConHtíori  del» 
Joeh»  Floral»  de  Barcelona,  aprobatt  en  9  de  febrer  de  1862. 
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NOMS  DELS  AUTORS 


QUE  HAN  OBTINGUT  PREMIS  ORDINARIS. 


Na  Isabel  de  Yillamartin 2 

En  Marian  Aguiló  Y  Fuster 3 

»  Tomàs  Aguiló 1 

»  Miquel  Victorià  Amer 1 

»  Víctor  Balaguer 1 

N'  Adolf  Blanch 3 

En  Frangbsch  Pelay  Briz 3 

0  DamàsCalvet ï 

N'  Antoni  Camps  y  Fabrés.    ^ 1 

En  Jaume  CoUell  y  Bancells 2 

»  Marian  Fonts 1 

»  JosEPH  Lluís  Pons  Y  Gallarza 3 

N'  Albert  de  Quintana 1 

En  Lluis  Roca  y  Florejachs 1 

»  Geroni  Rosselló. 2 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors 3 

»  Silvino  Thos  y  Godina *.  1 

))  Terenci  Thos  y  Codina 1 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta 1 
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NOBI8  DELS  AUTORS 


QUE  HAN  OBTINGUT  PREMJS  ESTRAORDINARIS. 


Na  Maria  Josepha  Massanes  de  Gonzalez.    . 

»  Victoria  Penya  de  Amer 

En  Víctor  Balagceb 

N'  Adolf  Blanch 

»  Antoni  de  Bofanill 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés 

En  Jaume  CoUell  y  Bancells 

A  t  íMkirmdmr  B•tnMi• 

»  Guillem  Forteza \ 

»  Tomàs  Forteza 

»  Víctor  Gebhardt 

))  Manel  Milà  y  Fontanals 

Lo  Cançoner  de  Miramar. 

N'  Antoni  Molins  y  Sirera 

En  Pere  de  Alcàntara  Penya  y  Nicolau. 

»  JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza. 

N'  Anicet  de  Pagès  y  de  Puig 

En  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet 

D  Lluis  Roca  y  Florejachs 

»  Geroni  Rosselló 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors 

»  Terenci  Thos  y  Codina 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta 

i>  Jacinto  Verdaguer 

w  Gayetà  Vidal 
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NOMS  DELS  AUTORS 


QUE   HAN   OBTINGUT   ACCESSJT. 


Na  Rosa  Ànaïs  de  Roumanille 1 

»  Victoria  Penya  de  Amer 1 

En  Tomàs  Aguiló 1 

»  Miquel  Victorià  Amer 1 

)>  Víctor  Balaguer 3 

N'  Adolf  Blanch 2 

))  Antoni  de  BofaruU 6 

En  Francesch  Pelay  Briz 3 

»  Damàs  Calvet i 

N'  Antoni  Camps  y  Fabrés .6 

En  Jaume  CoUell  y  Bancells 

»  Joseph  Coroleu  é  Inglada 

»  i  Salvador  EMfrada* 

»  Bartomeu  Ferrà 

))  Marian  Fonts 

»  Guillem  Forteza 

))  Tomàs  Forteza 

»  Jordi 

»  Manel  de  Lasarte 

»  Teodoro  Llorente 

D  Gabriel  Maura 

N'  Armengol  del  Montsech 

Eú  Joan  Montserrat  y  Archs 

»  Francisco  Muns 

N'  Anicet  de  Pagès  y  de  Puig 

En  Pere  de  Alcàntara  Penya  y  Nicolau.  2 

»  Ramon  Picó  y  Caropamar. 5 

»  Fèlix  Pizcueta 1 

»  JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza 2 
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IV  Albert  de  Quintana.    . 
En  Genis  Domingo  Reventós. 

»  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

»  Lluis  Roca  y  Florejachs. 

»  Joseph  Roca  y  Roca.  . 

»  Joaquim  Rubió  t  Ors. 

»  E.  T.  de  M.  . 

r>  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta. 
Un  fadrí  de  montanya.     . 
En  Pere  Antoni  Ventalló. 

»  Jacinto  Verdaguer. 

ï>  Gayetà  Vidal. 

»  Cançoner  de  Vilatort.  . 

»  Miquel  Zayaleta.  . 


1 
3 


i 

i 


6 
1 
2 
i 
1 
1 
1 


NOMS  DELS  ADJUNTS. 


En 

» 

» 

» 

» 
w 
y> 
y) 
n 


Francisco  de  Paula  Aguilar. 
Plàcit  Aguiló. 
Pere  Aldavert  y  Martorell. 
Joseph  Almirall. 

Evarist  Alomar. 

« 

Gervasi  Amat. 

Miquel  Victorià  Amer  y  Omar. 

Ramon  Andreu. 

Manel  Angelon. 

Manel  Anglasell. 

Eussebi  Anglora. 

Joseph  de  Argullol. 

Joseph  Maria  Arnau. 

Rossendo  Arus  y  Ardarins. 

Joseph  Balarí  y  Jovany. 

Valentí  Bansart. 


En  Celestí  Barallat. 
N^  Antoni  Bastinos. 
En  Joan  Bastinos. 

»  Lluis  de  Barnola. 

»  Felip  Bertran. 
N'  Antoni  de  Bofarull. 
En  Manel  de  Bofarull. 

i>  Frederich  Bordas. 

»  Joseph  Bosch. 

r>  Joaquim  Cadafalch. 

»  Jaume  Manel  Calarell. 

n  Camílo  Calvet. 

»  Dàmaso  Calvet. 
N'  Àlvar  Maria  de  Camín. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 
En  Timoteu  Capella. 
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En  Timoteu  Capella  y  Gassó. 

En  Joaquim  Guasch. 

»  Joaquim  Casanovas. 

»  Joan  lUas  y  Vidal. 

>^  Joseph  Castellet.' 

»  Joseph  Antoni  Jaumar. 

»  Ramon  Maria  Catà  de  la  Torre. 

»  Frederich  Jordà. 

La  Jove  Catalunya. 

»  Domingo  Lacoma. 

En  Joseph  Coll  y  Yehí. 

»  Joseph  de  Letamendi. 

D  LluisColl. 

D  Claudi  Lorenzale. 

»  Joseph  Danès  y  Bassols. 

D  Manel  de  Llanza. 

))  Manel  Duran  y  Bas. 

r>  Rafel  de  Llanza. 

»  Miquel  Elías. 

»  Joseph  Llausàs. 

»  Pau  Enrich. 

))  Modest  Lleó. 

N'  Antoni  Estalella  Sevillà. 

D  Francisco  Xavier  LÍorens. 

D  Eugeni  Estassen. 

»  Rupert  Mandado. 

Bn  Fèlix  Maria  Falguera. 

»  F.«»  Xavier  Manyé  y  FenoUosa 

N'  Anton  Fargas  y  Solé. 

»  Joan  Manyé  y  Flaquer. 

En  Francisco  Fassant.     ^ 

»  Lluis  de  Marlés. 

»  Joseph  Ferrer  y  Vidal. 

»  Ramon  Marqués. . 

«  Joseph  Leopoldo  Feu . 

»  Francisco  Martí. 

»  Baldomero  Figarola. 

í)  Francisco  Martí. 

r>  Joseph  Flaquer. 

»  Miquel  Martí  y  Sagristà. 

N'  Emili  Fochs  y  Odena. 

»  Bernardí  Martorell  y  Montdis. 

En  Joan  Font. 

»  Francisco  Martorell. 

»  Joaquim  Fontanals  del  Castillo. 

X  Joaquim  Martorell. 

N'  Ignasi  Fontrodona. 

»  Francesch  Masferrer. 

En  Francisco  de  Paula  Forns. 

jf>  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

»  Joseph  Fransi. 

»  Marian  Maspons  y  Labrós. 

»  Fortunat  Galtes. 

»  Frederich  Masriera. 

»  Joseph  Garcia  Moran. 

»  Joseph  Masriera. 

»  Narcís  Gay. 

»  Joseph  Mensa. 

»  Ramon  Manel  Gay. 

»  Salvador  Mestres ,  Pbre, 

»  Víctor  Gebhardt. 

d  Manel  Milà  y  Fontanals. 

»  Carles  Maria  Gener. 

»  Pau  Milà. 

N'  Eduart  Gibert. 

»  Francisco  Miquel  y  Badia. 

>  »  Ignasi  Girona. 

»  Ramon  de  Miquelerena. 

En  Bonaventura  Grau 

»  Joseph  Miravent. 

w  Manel  Joan  Grenzner  y  Fellner. 

N'  Ignasi  Ramon  Miró. 

->^(  16 
N'  Antoni  Molins. 
En  Joan  Montserrat  y  Arclis. 

»  Francísco  Mans. 

»  Joseph  Mur  ull. 

0  Pere  Nanot  y  Renart. 

»  Joaquim  de  Negre  y  Casis. 

»  Joan  Baptista  Orriols. 
N*  Anicet  de  Pagès  y  de  Puig. 
En  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

0  Joaquim  Palaudarias. 

9  Manel  Patxot. 

9  Manel  Pau. 

»  Manel  Maria  Pecero. 

»  Joan  F.  Permanyer. 
N'  Antoni  Perramon. 
En  Magí  Pers  y  Ramona. 

»  Carles  Pirozini  y  Martí. 

D  Felip  Pirozini  y  Marti. 

»  Lluis  de  Pons  y  de  Fuster. 

»  Ferran  Puig. 

»  Lluis  Puig  y  Sevall. 

D  Francisco  Puig  y  Esteve,  Pbre. 

»  Joseph  de  Puiggarí. 

»  Jaume  de  Puigurígner. 

»  Joseph  Pujols. 

»  Protó  Pujol. 
N'  Albert  de  Quintana. 
En  Jaume  Ramon. 

x>  Manel  Ramoneda. 

0  Bonaventura  Ribas ,  Pbre. 

D  Bartomeu  Ribó. 

D  Pau  Ribó. 

»  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

»  Fran.«>  de  Paula  Riusy  Taulet. 

»  Joaquim  Roca  y  Cornet. 

»  Joseph  Roca  y  Roca. 


En  Lluis  Roca. 

N'  Elías  Rogent. 

En  Joan  Roger  y  Garriga. 

»  Paulí  Roig  y  Tapis. 

»  Fran.co  Romaní  y  Puigdengolas. 

D  Pere  de  Rosselló. 
N'  Enrich  Sacanella. 
En  Felip  Jacinto  Sala. 

9  Francisco  Sala  y  Pou. 

»  Joaquim  Sala  y  Marti. 

)>  Felip  Saleta. 

»  Marian  Sans. 
N'  Emili  Santamaría. 
En  Joan  Santasusagna  y  Huguet. 

»  Primitiu  Santmartí. 

»  Ferran  Sellares. 

9  Jaume  Serra. 

)>  Maurici  Serrahima. 

»  Pere  Serramitjana. 

»  Domingo  Sert.  f 

9  Nemesi  Singla. 

9  Joseph  Maria  Sirvent. 

D  Ramon  de  Siscar. 

9  Joaquim  Sitjar. 

»  Joan  Sitjar. 

»  Frederich  Soler. 

»  Joseph  Soler. 

»  Ramon  Sunyol. 
N'  Esteve  Torrabadella. 

»  Antoni  Torrents  y  Torres. 

En  Manel  Torres  y  Torrents. 

9  SimeoTuyet. 

»  Francisco  Ubach  y  Vinyeta. 

»  Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 

)>  Jaume  Urgell. 

N'  Agapit  Vallmitjana. 
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Bu  Venanci  Vallmitjana. 

»  Pau  Valls. 

»  Faustí  Vancells. 
N*  Andreu  Ventosa. 

))  Alvar  Verdaguer. 

»  Emili  Vergara  y  Gelada. 
En  Gayetà  Vidal  y  Valenciano. 
N'  Enrich  Xavier  Vidal. 


En  Josepli  Vilar.. 

»  Joseph  Vilaseca. 
N'  Isidro  Vilaseca ,  Pbre. 
En  Francisco  de  Paula  del  Villar. 

»  Francisco  Vinyals. 

»  Jaume  Vinyas. 

»  Pere  Nolasch  Vives. 

»  Joan  Viza  y  Martí. 


ADJUNTS  FORANS. 


En  Salvador  Busquets ,  de  la  Garriga. 
»  Joseph  de  Rosselló,  de  id. 
»  Joan  Batista  Ferrer,  de  Girona. 
Pere  de  Alcàntara  Penya,  de  Palma  de  Mallorca. 
Jaume  Collell  y  Bancells,  de  Vich. 


» 


ADJUNTS  HONORARIS. 


M.  I.  Sr.  Rector  de  la  universitat  lliteraria. 

La  Excma.  Diputació  de  Barcelona. 

La  Excma.  Diputació  de  Girona. 

La  Excma.  Diputació  de  Tarragona. 

M.  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  lletres. 

Los  Mestres  en  oay  saber. 


ACtA  DE  LA  FESTA 


:{ 


ACTA   DE    LA    FESTA. 


En  la  ciutat  de  Barcelona,  lo  primer  dia  del  mes  de  Matx  del  any  del 
naxement  del  Senyor,  MDCCCLXX ,  y  à  una  hora  de  la  tarde ,  la  XII  festa 
dels  JocHs  Florals,  en  la  gran  Sala  de  contractes  de  Llotja,  ab  molt  de 
lluhiment  fou  celebrada.  Hi  assistiren  lo  M.  I.  Sr.  Yicarí  general  Gober- 
nador  de  la  Mitra,  M.  I.  Sr.  Regent  de  T  Audiència,  comissions  del  Ca- 
pitolde  la  Seu,  de  les  Diputacions  provincials  de  Barcelona,  Girona, 
Mallorca  y  Tarragona ,  y  de  la  Universitat  lliteraria ,  Ajuntament  popu- 
lar, Illtre.  Sr.  Director  del  Institut  provincial  de  segona  ensenyança ,  co- 
missionats del  mateix  Institut,  y  de  la  Junta  de  Agricultura,  Indústria  y  Cò- 
rners ,  molts  representants  de  altres  Corporacions  y  Acadèmies,  lo  Cos  dels 
senyors  Adjunts ,  y  XY  membres  d' altres  tants  gremis  ab  la  bandera  de 
quiscun  respectíve,  que  foren  posades  en  les  galeries  fent  joch  ab  los  pe- 
nons  dels  feUbres  provençals  y  ab  los  escuts  de  moltes  de  les  comarques 
ahont  nostra  llengua  es  parlada.  Los  convidats  omplien  de  gom  à  gom 
lo  lloch ,  que  mes  no  n'  hi  cabien ,  y  en  bon  punt  de  T  hora  la  marxa  del 
rey  En  Joan  anunciava  que  les  corporacions,  autoritats,  y  darrera 
los  YII  Mantenedors ,  entraven  en  la  gran  Sala  per  començar  lo  desitjat 
acte  d^  honra  y  glòria  de  nostra  lliteratura. 

Lo  senyor  En  Francisco  de  Paula  Rius  y  Taulet,  Alcalde  popular, 
assegut  en  lo  Uoch  de  la  Presidència  oficial ,  obri  1  certamen  diguent  lo 
discurs  que  porta  '1  nombre  I,  en  est  vdum. 

Lo  senyor  President  del  Consistori  dels  Jochs  Florals  llegí  desprès  lo 


parlament  qui  du  'I  n.'  II,  y  lo  devall-escrit  Secretari  la  Memòria  de 
n/  UI.  Seguint  la  consueta  de  la  festa,  per  orde  del  senyor  President  fou 
obert  lo  plech  del  nom  de  I'  autor  premiat  ab  la  Flor  natu&àl  ,  y  es- 
caygué  ésser  En  Jaume  CoUell  y  Bancells ,  de  Yich.  Cridat  son  nom  en 
alta  veu,  va  comparexer,  y  rebut  de  mà  del  senyor  President  lo  premi 
d' honor  y  cortesia,  ne  feu  present  à  la  donzella  Na  Franciscà  Nanot  y  Re- 
nart,  neta  d' En  Renart,  un  dels  pus  bons  autors  dramàtichs  de  primers 
d'  est  setgle.  Ab  axó  fou  anomenada  Reyna  de  la  festa ,  y  entre  mitx  de 
musica  y  fortes  palmellades  de  tots  los  assistents  pujà,  acompanyada  del 
senyor  President  del  Consistori  y  nn  altre  dels  YII  Mantenedors,  à  seu- 
re's al  sitial  de  vera  presidència  que  buyt  era  des  lo  comensament  y  apa- 
rellat en  lloch  mes  alt  y  aposta  per  mes  honraria. 

Desprès  llegí  la  poesia  MorUserrat  ( n/  lY )  son  autor  En  Jaume  Collell 
y  Bancells ,  arrancant  à  cada  pas  estrèpits  de  picaments  de  mans ;  y  se- 
guidament s' obriren  los  altres  plechs  de  composicions  honrades  ab  pre- 
mi ó  accèssit  y  's  llegiren  les  dels  premis  ordinaris  y  estraordinaris. 

De  la  Flor  natural  obtingueren  accèssits  En  Ramon  Picó  y  Campa- 
mar,  de  Pollença  de  Mallorca ,  per  la  poesia  Pollentia  (n."*  V),  y  En  Bar- 
tomeu Ferrà,  de  Palma  de  Mallorca,  per  Les  Minyonetes  de  son  Ciga- 
la (n.*  VI). 

Resultà  ésser  premiat  ab  V  Englantina  d'  or  N'  Albert  de  Quinta- 
na, de  Torroella  de  Montgrí ,  autor  de  la  Cançó  del  Comte  d'  Urgell  En 
Jaume  lo  desdUxat  (n.""  YII),  que  llegí,  ab  picament  de  mans  del  audi- 
tori ;  ab  lo  primer  accèssit  En  Tomàs  Forteza,  de  Palma  de  Mallorca,  per 
L  Ombra  d' En  Muntaner  (n/  VIII),  y  ab  lo  segon  En  Pere  Antoni  Ven- 
talló ,  cantor  d'  Egara  per  V  Ajuntament  de  Tarrassa,  autor  del  romanç 
Lo  Comte  En  Dalmau  (n/  IX). 

Dels  accèssits  à  la  Viola  d'  or  y  d^  argent  donats  à  les  poesies  L  Àn- 
gel de  la  Guarda  (n.**  X)  y  Meditació  (n.°  XI) ,  lo  primer  fon  per  lo  Can- 
çoner de  Vilatort ;  y  '1  segon,  obert  lo  plech ,  hagué  de  dir  lo  Secretari : 
No  ki  ha  cap  nom! 

PREMIS  ESTRAORDINARIS. 

Guanyà  la  Joya  oferta  per  la  Diputació  de  Girona  En  Jaume  Collell  y 
Bancells,  de  Vich,  ab  la  poesia  La  Fira  (n.*  XII) ,  que  llegí  ell  mateix 
emportantsen  moltissims  d' aplaudiments. 


Los  accèssits  tocaren  à  En  Dàmaso  Calvet,  per  la  poesia  feta  Al  Ca- 
nal de  Suez  (n.^XlII) ,  lo  primer;  y  '1  segon  à  En  Pere  Nanot  y  Renart 
per  Lo  Vassall  de  temença  (n/  XiV). 

En  Francesch  Ubach  y  Vinyeta  s' endugué  la  joya  oferta  perla  Dipu- 
tació de  Tarragona ,  ab  la  poesia  Romanços  del  Comte  de  Barcelona  En  Be- 
renguer anomenat  h  Vell  (n.^  XV),  que  llegí  En  Víctor  Gebhardt,  y  Us  ac- 
cèssits foren ,  lo  primer  per  En  Ramon  Picó  y  Campamar,  autor  de  la 
poesia  En  Joan  Crespí  ( n.*'  XVI } ,  y  lo  segon  donat  à  la  poesia  Lo  peno  de 
la  terra  (n."  XVII) ,  que  esdevingué  ésser  anònima. 

La  Rosa  D^  ob  dels  poetes  Valencians  la  guanyà  En  Francesch  Ubach ' 
y  Vinyeta,  autor  de  la  poesia  Rey  y  Lley  (n/  XVIII) ,  que  llegí  En  Jo- 
seph  Roca  y  Roca,  y  que  finí  essent  molt  aplaudida. 

Lo  primer  accèssit  donat  à  la  poesia  En  Dalmau  Cruïlles  (n.*  XlX), 
tampoch  portava  cap  nom ;  lo  segon  accèssit  V  obtingué  En  Francesch 
Ubach  y  Vinyeta  per  la  poesia  À  Valenda  (n.*  XX). 

Del  premi  de  la  Fraternitat  lliteraria  dels  pobles  fou  proclamat  V  autor 
N'  Anicet  de  Pagès  y  de  Puig,  de  Figueras,  per  la  poesia  À  la  fraterni- 
tat lliteraria,  que  du  per  lema.  Lo  geni  no  fepaím  (n.*  XXI),  que  llegí 
En  Teodor  Baró  y  que  meresqué  bons  picaments  de  mans.  Lo  primer 
accèssit  era  d'  En  Antoni  Molins  y  Sirera  per  la  poesia  (n.*  XXII),  y  lo 
segon  d'  En  Joseph  Roca  y  Roca  per  la  de  (n.''  XXIII). 

Tot  seguit  cremats  foren  los  plechs  dels  noms  dels  autors  no  pre- 
miats ;  y  lo  mantenedor  En  Joaquim  Riera  y  Bertran  llegí  lo  aplaudit 
Parlament  de  grades  (n.*  XXIV),  donant,  en  haventse  eix  acabat,  per 
conclosa  la  festa  lo  senyor  President. 

La  marxa  del  Rey  En  Joan  tocada  per  la  musica  de  la  Escola  dels 
Cegos  y  la  del  Ajuntament  (que  mentres  durà  la  festa  ompliren  1'  espay 
de  moltes  y  belles  peces  y  cançons  de  nostra  aymada  terra)  tornà  à  oirse 
alanarsen  les  Corporacions,  Autoritats  y  los  VII  Mantenedors. 

IjO  Manlenedor  Prenident ,  Lo  Mantenedor  Seerelnri , 

Joseph  Lloís  PoDS  y  Gallarza.  Joseph  de  Palaa  y  de  Hogiiet. 
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DISGUIIS 


del  seajor  Preadent  V  Alcalde  popnlar 


EN  FRANCISCO  DE  PAULA  RIUS  Y  TAULET. 


StfíoxtB: 


Vuestro  AyuDtamiento  Constitucional  tiene  la  senalada  honra  de  ve- 
nir^à  abrir  en  este  solemne  acto,  al  que  tanto  brillo  y  esplendor  dais  con 
vuestro  distinguido  y  respetable  concurso,  los  Juegos  Florales  del 
ano  1870.  Henchido  su  corazon  de  gozo,  lleno  de  entusiasmo  su  pecho, 
viene  k  presidir  la  hermosa  Resta  que,  por  duodécima  vez  desde  su  feliz 
renacimiento,  nuestro  puro  y  acendrado  amor  à  la  Pàtria  consagra  à  la 
inmarcesible  glòria  de  las  letras  catalanas. 

Insignes  poetas :  llustres  vates :  inspirados  trovadores :  templad  los 
armoniosos  acentos  de  vuestras  liras :  venid  à  cantar  en  la  dulce  lengua , 
que  nuestras  madres  nos  ensenaron  à  balbucear  en  la  cuna ;  venid  à 
cantar  en  la  lengua  de  los  Maestros  de  la  gaya  ciència ;  venid  à  cantar 
en  la  lengua  de  los  Ausias  March  y  de  los  Muntaner,  de  los  Desclot  y  de 
los  Martorell ,  de  los  García  y  de  les  Fo&lanella,  de  los  Aribau  y  de  los 
Piferrer,  de  los  Tió  y  de  los  Cabanyes,  de  los  Semís  y  de  los  Carbó;  ve- 
nid à  cantar,  en  nuestra  amada  lengua  catalana,  la  Fé,  la  Pàtria,  el 
Amor. 

Cantad  la  Fé,  que  alienta  y  vivifica  al  espíritu ;  cantad  la  Fé,  que 
repara  y  vigoriza  sus  fuerzas,  al  rendirse  al  peso  de  la  incertidumbre  y  de 
la  duda;  cantad  la  Fé,  esa  antorcha  del  cielo,  que  al  hombre  alumbra  por 
entre  los  àsperos  y  tenebrosos  senderos  de  la  vida;  cantad  la  Fé  de  nues- 
tros  venerandos  progenitores ;  cantad  la  Fé ,  que  ha  levantado  esos  mo- 
numentos  de  piedra  y  de  granito,  que,  al  través  de  los  siglos,  guardan 
en  rico  depósito  la  acrisolada  piedad  del  pueblo  catalan. 

iLa  Pàtria!  jOhl  Cantad  ala  Pàtria ;  cantad  à  nuestra  tiema  Madre 
en  cuyo  dulce  regazo  nos  hemos  criado ;  cantad  sus  glorias ,  que  la  his- 
toria tiene  escritas  con  diamantinas  letras ;  cantad  las  atrevidas  empre- 
sas,  las  inauditas  proezas  de  sus  nobles  y  esforzados  hijos ;  de  esa  raza 


titànica,  que  ha  sabido  asombrar  al  mundo  con  ejemplos  de  indómito  va- 
lor: cantad  su  gloríosisimo  pasado:  cantad  su  porvenir. 

i  El  Amor!  Entonad  himnos  al  Amor;  à  ese  fuego  sacro  que  Dios  ha 
encendido  en  el  corazon  del  hombre;  à  ese  puro,  à  ese  elevado  senti- 
miento,  que  misteriosamente  enlaza  à  la  criatura  con  su  Criador ;  que  mis- 
teriosamente  enlaza  al  hombre  con  la  creacion  ;  à  ese  puro ,  à  ese  eleva- 
do sentimiento  que  tanto  le  enaltece  y  sublima.  Cantad  la  pureza  de  sus 
atractívos ;  cantad  sus  dulcísimos  goces ;  cantad  la  belleza  del  Amor. 

Poetas:  trovadores:  abierto  està  el  palenque:  venid  à  tomar  parte  en 
la  justa  literària  que  os  aguarda:  venid  à  luchar,  nó  en  la  fiera  y  san- 
gríenta  lucha  de  la  barbàrie ,  en  que  el  hombre  sacrifica  al  hombre ,  en 
que  el  hermano  sacrifica  al  hermano,  sinó  en  la  noble  y  reposada  lucha 
de  la  inteligencia ,  que  es  la  única  digna  de  la  civilizacion  de  los  pueblos. 

llustres  damas:  llustres  caballeros:  tejed  guimaldas  de  flores;  tejed 
coronas  de  laurel  para  el  vencedor. 

Paso  à  los  poetas:  pàso  à  los  trovadores. 

Glòria  à  las  letras  catalanas. 

Glòria  al  Consistorio  de  los  Juegos  florales  del  ano  1870. 

He  dicho  (1). 

Franclsco  de  Paula  Rius  y  Tanlet. 


J)    Est  diseurs  fou  dit  en  castellà  per  ésser  lo  llengua^e  oficial  del  Ajuntament. 

(Nota  del  autor  J. 
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DISCURS 


DBL  SENYOR  PRESIDENT 


€tt  3oBtfi}  Üm  IPona  g  ®allar^a« 


òeiAuotò  : 


Al  voltant  d'  un  infantó  nat  de  pochs  dies  qui  esperoneja  sobre  la  faU 
da  de  sa  mare  s' aplegan  enrotllantlo  son  pare,  'Is  avis,  'Is  parents  y  'Is 
mes  faels  servidors  de  la  casa ,  tots  ab  cares  rialleres  y  cors  encesos 
d' esperança.  Mas  à  V  entorn  d' un  jovencell  ardit  qui  porta  als  ulls  y  al 
front  la  gentilesa  agoserada  de  son  avior ,  qui  ja  sap  demanar  noms  y 
fets  de  son  casal,  desijós  de  ultrapassarlos ,  tots  los  amichs  qui  V  ayman 
lo  crídan  al  mitx  de  la  rodona  y  ab  bon  seny  per  la  dressera  de  la  virtut 
y  de  la  fama  V  encam  inan. 

No  blanquejavan  encara  mos  cabells  quant  fa  onze  anys  los  set  pri- 
mers mantenedors ,  entre  Is  quals  tinch  per  assenyalada  honra  ésser  con- 
tat, renovellarem  aquí  la  festa  dels  Jochs  florals.  Llavors  tots  los  ayma- 
dors  de  la  llengua  y  de  la  pàtria  ompliren  de  gom  en  gom  aquestes  sa- 
les per  escoltar  les  veus  dels  trobadors  nous ,  aytal  com  s'  escoltan  ab 
tendresa  los  primers  mots  de  V  iiifantó  per  molt  temps  desijat.  Tot  fou 
à  les  hores  gotx  y  gaubansa,  romanguent  ofegades  les  flaques  veus  mal- 
volentes  qui  malaviravan  d' aquell  fillet  y  de  sos  gemechs  amorosos. 

D' aquell  temps  ençà  quiscun  any  som  tornats  aquí ;  mas  no  per  es- 
coltar plors  y  rialles  d'  infant,  ans  bé  cansons  pulides  que  1  minyó 
n'ha  après,  y  quant  mes  va  mes  ens  plau  de  rallar  ab  ell  à  estones,  puix 
cad'  any  torna  mes  garrit  y  escayent. 


Quant  era  mes  tendre,  li  contavain  los  fets  de  la  vellura  y  les  histories 
dels  passats ,  perqae  prengués  avinentesa  de  qains  foren  lo  poder  y  la 
força  qui  *ls  enaltia.  Per  ço  ja  sap  com  havian  nom  los  Reys  qui  conque- 
riren illes  y  platjes  moresques,  quins  foren  los  mariners  qui  Us  penons 
catalans  sobre  ses  tarides  fins  à  la  mar  de  Màrmora  portaren ,  quins  los 
mercaders  qui,  joyes  y  robes  obrades  baratant  ab  fruyts  llevantins,  los  gre- 
mis enriquiren ,  quins  los  furs  y  llibertats  que  son  poble  mantingué 
contra  Ms  Reys  qui  'Is  pergamins  ahont  eran  escrites  ab  lo  punyal  ex- 
quexavan.  Ja  sap  de  cor  los  noms  dels  vells  trobàyres,  llurs  dictats  y 
usanses  galanejadores.  Prou  de  tot  axó  n'  hi  hem  parlat.  Prou  n^  hi  hem 
dit  de  llanses  y  castells ,  de  barres  y  d'  almogàvers. 

Ara  r  infant  s'  es  fet  home  y  segons  mon  juí,  no  devem  retràureli 
pus  aquelles  recordanses,  jatsía  que  dolces,  mas  ferli  avinent rahons  qui 
M  nodresquen  de  bon  consell  perquè  puga  fer  de  son  prou  y  portar  à  cap 
altres  dits  y  fets  tant  honorables  com  los  exemples  vells  que  abans  li  pro- 
posarem.  Per  ço,  Senyors,  en  aquest  breu  dictat,  si  vos  plau  d'  escol- 
tarlo,  me  pren  desitx  de  dirvos  que  les  lletres  catalanes,  per  tal  com  trauen 
sa  força  y  exponera  de  la  germandat  dels  pobles  Uemosins,  deuen  servar 
y  mantindré  no  sols  la  llengua  sinó  '1  giny  dels  pensaments,  usos  y  cos- 
tums tan  consemblants  d' aquests  pobles,  ó ,  com  solem  dir  à  la  pagesia, 
/'  agre  del  terrer. 

Un  sol  pensament,  un  mateix  dalé  à  tots  quants  aquí  som  congregats 
ens  mon  y  'ns  agermana.  Ni  ha  qui  son  devallats  de  la  plana  de  Yich, 
dexant  les  ombres  que  comensan  à  fer  les  salzeredes  del  Ter  vestintse  de 
fulles  noves,  altres  venen  de  sota  'Is  marlets  esquinsats  de  Girona,  al- 
tres del  Urgell  ó  dels  avellanars  tarragonins,  y  fins  de  V  horta  valencia-r 
na  y  dels  comellars  de  Mallorca  ne  som  altres  vinguts,  travessant  les  ones 
hon  jugan  los  delfins  al  entorn  de  les  naus.  Del  golf  de  Lyó  fins  al  de 
Sent  Jordi  tots  hem  èxit  avuy  de  nostres  alberchs  per  axecar  aquí  ple- 
gats una  veu  sola,  per  sentir  sols  un  parlar,  per  respirar  aquí  ensemps 
los  agres  de  la  pàtria, 

\xí  se  congregaren  altres  jorns  los  pobles  de  Grècia  à  les  planes  d' 
Elide  per  celebrar  sos  Jochs  olímpichs  hon  lo  mèrit  eran  força,  llauge- 
resa  y  valor ,  y  M  premi  una  corona  d'  alzina.  Allí  de  totes  encontrades 
feyan  cap  los  mes  triats  lluytadors,  y  1s  poetes  cantavan  ab  llurs  lires 


lo  triompb  del  mes  destre  ó  del  mes  valent.  Aquells  dies  no  hi  havia  Ate- 
niens ,  ni  Spartans ,  ni  Tebans ,  ni  Beocis :  tots  parlavan  la  llengua  he- 
lénica :  tots  eran  Grechs. 

Per  ço  r  amor  à  la  llengua  y  à  la  pàtria  feu  cantar  ab  veu  tan  dolça  à 
Píndaro  y  Simónides ,  à  Safo  y  Anacreon ;  per  ço  quant  los  pintats  escuts 
dels  perses  s'  enmirallaren  en  les  aygues  de  Salamina  se  trobà  à  Grè- 
cia un  Temístocles  per  foragitar  les  naus  innombrables  de  Xerxes ,  axi 
com  no  hi  havia  mancat  un  Milcíades  per  dallar  los  soldats  de  Darí  à  les 
planes  de  Marathon. 

La  federació  helénica  ab  uns  matexos  Deus  habitants  en  lo  cim  ver- 
dejant del  Olymp ,  ab  uns  matexos  oracles  qui  del  bosch  de  Dodona 
ó  de  la  bauma  de  Delphes  responian  ab  sentencies  sibil-lítiques,  ab 
son  Consell  amphyctiónich  y  mes  que  tot  ab  sos  Jochs ,  mantingué  V  es- 
perit de  nació  y  vingué  à  cap  de  formar  no  sols  la  llengua  mes  perfecta 
y  amorosa,  sinó  també  la  literatura  y  la  poesia,  la  ciència  y  V  art  qui 
foren  mestres  del  mon. 

Nosaltres  tots  som  fills  de  la  Corona  aragonesa :  catalans ,  valenciads, 
mallorquins ,  rossellonesos ,  tots  tenim  un  mateix  passat ,  una  religió  y 
una  llengua :  tots  venim  aquí  per  celebrar  nostra  diada :  aquests  son 
nostres  Jochs  olímpichs :  aquí  venim  per  T  amor  à  la  terra :  vinguemhi 
donchs  també  per  revivar  V  art  y  la  literatura,  per  despertar  la  cièn- 
cia, per  aplegar  nostres  ànimes  ab  un  mateix  pensament,  ab  un  sol  ba- 
tut del  cor,  fent  que  axí  com  les  llengües  s'  entenen  s'  estrengan  los  nos- 
tres braços. 

Bé  prou  que  tornaran  après  les  malvolenses  y  rencunies ,  bé  prou  que 
tomaran  à  lluytar  los  partits  encegats  per  la  ràbia,  semblants à  n'  aquells 
braus  asprius  qui  lluytan  front  per  front,  fent  retronar  les  vemedes.  Mas 
entremitx  de  la  boyra  dels  nostres  odis  ovirarém  sempre  lo  llum  encès 
à  la  torre  de  la  casa  payral ;  sempre  serà  prou  forta  per  cridarnos,  jatsia 
fossem  lluny,  la  veu  de  Catalunya;  sempre  correrem  los  catalans  al  toch 
de  sometent,  axi  com  devant  del  temple  de  Deu,  doblegarem  sempre  M 
genoll  y  'ns  llevarem  la  barretina. 

Aqueix  esperit  igual  de  religió  y  de  pàtria,  de  sentiments  y  de  cos- 
tums ,  aquexa  retiransa  de  família ,  aquexa  unitat  de  voler  que  brolla 
sens  pensarhi  del  cor,  aqueix  es  lo  catalanisme  veritable,  Axó  'm  fa  ay- 


mar  ab  predilecció  tot  quant  pertany  à  la  terra ,  bé  sian  los  arbres  que 
crexen  à  les  vores  dels  nostres  rins,  bé  sian  las  cançons  de  veilora,  de 
quines  un  mestre  qui  moltes  ne  sap,  un  altre  any  bellament  vos  feu  me- 
mòria. 

Bé  pot  lo  tempscapgirar  de  soca  à  rel  nostre  viure;  may  trasmudarà 
nostra  fesomia,  ni  esborrarà  lo  sagell  catalanesch  qui  'ns  fa  conexedors. 
Vestits  ab  los  panyos  y  sedes  dels  talers  del  setgie  XIX ,  som  los  matexos 
catalans  qui  s' ensinistraren  ab  cuyrasses y  viseres.  ^Y  per  qué  no?  ^Nos 
manca  1  cor?  Que  ho  diga  Tetuan,  que  ho  diga  Cuba.  ^Nos  manca  '1 
seny?  Bé  prou  que  ho  diu  la  quietut  d'  aquexa  festa  mentres  lo  devas- 
sell  y  la  tronada  s'  espessexen  sobre  de  nosaltres.  ^Som  perseve- 
rants?  Que  ho  digan  les  obres  acabades  ab  nostres  suors  y  les  que  vuy 
entre  mitx  del  dol  y  de  la  angoxa  encara  s' alsan. 

Donchs  si  tenim  les  matexes  qualitats  y  tal  volta  los  matexos  defectes 
dels  antichs  menestrals ,  joglars  y  concellers ,  no  vullam  embellirnos  ab 
joyells  forasters,  ab  colors  que  no  'ns  escauen.  Axí  en  les  lletres  com  en 
le^  armes  y  les  lleys ,  siam  lo  que  som ;  si  nostre  giny  poéticb  té  lluen- 
tor à  bastament,  son  esclat  se  farà  lloch :  si  sa  llum  es  flaca,  sempre  ^d 
tindrà  prou  perquè  pugam  mirar  ab  sa  claror  de  lluna  la  tomba  hon 
jauen  nostres  grandeses  passades. 

Les  lletres  catalanes,  bé  sian  les  del  temps  vell,  bé  les  renovellades,  re- 
tíran  al  avior  d'  hon  son  exides:  son  fermes ,  senceres,  aspres  y  valen- 
tes, com  les  collades  hon  s*  axecan  nostres  masies.  Catalunya  no  es  un 
Verger :  les  poesies  catalanes  no  poden  ésser  flors  delicades :  llur  color  es 
gaya,  mas  tenen  los  tronchs  durs  y  ab  qualque  espina.  Àxf  com  lo  ca- 
talà no  riu  gayre,  sos  dictats  no  son  falaguers  y  esbalahidors  ni  tenen 
tirat  d' escarnir :  si  adés  y  ara  ho  fan,  mes  tost  n'  es  causa  I*  escepticisme 
verinós  de  vuy  dia  que  la  bona  y  vera  tradició  dels  escriptors  de  la  terra. 
Llavors,  nostra  literatura  no  rumbeja  com  la  dels  sevillans  y  cordobe- 
sos,  ni  per  dir  son  fet  gasta  llargues  rahons;  ans  bé  estalvia  Us  mots  y 
pensa  mes  del  que  diu.  Com  es  modesta  y  temorosa,  futx  de  llabors  bru- 
gentes  y  s'  aconorta  de  la  aprobació  dels  clars  enteniments  y  del  cors 
franchs.  ^  Y  qui  no  descobre  ensemps  en  los  escrits  dels  catalans  la  fe, 
la  confiança  en  lo  Deu  qui  may  ha  dexat  k  Catalunya  de  sa  ma?  ^Qui  no 
veu  aquexa  fe  estampada  sobre  dels  nostres  versos,  del  mateix  modo 


que  sobre  de  nostres  empreses,  com  si  promès  tinguessem  V  esdevenidor 
y  una  força  may  retuda? 

No  sé  si  'm  fa  pariar  la  passió :  mas  jo  vetx  à  la  renovellada  de  nostres 
lletres  mes  dret  seny,  mes  veritat ,  millor  y  mes  sanitosa  tendència  mo- 
ral que  à  moltes  literatures  de  aquest  temps.  Pot  ésser  Jii  haurà  qui  no 
'ns  en  senti  grat  de  aquexes  dots  que  no  corren  gayre  pe  'Is  redols  es- 
trangers :  pot  ésser  també  'ns  çiiràn  enderrerits.  ;  Àxó  pla !  Si  ésser  mes 
monds  es  ésser  enderrerits,  |  ni  may  que  passem  mes  endevant !  Si  hem 
de  anar  cap  à  la  virtut , ;  tornem  arrera ! 

No  hi  ha  renaxement  qui  no  prenga  peu  del  passat :  axí ,  Senyors,  deu 
ésser  lo  nostre.  Sobre  'Is  fonaments  de  Catalunya  antiga  s'  ha  d'  axe- 
car  la  moderna. 

En  català  devem  pensar  y  sentir  com  tostemps  los  catalans  sentiren'y 
pensaren ;  en  català  devem  escriure,  puix  nostra  literatura  viu  ab  la 
llengua  y  per  la  llengua.  Àquexa ,  com  diu  en  Mistral ,  n'  es  lo  signe  de 
família.  Àquexa  n*  heu  de  retrobar  vosaltres,  jovent  de  la  terra,  sens  fer 
cas  de  les  diferencies  qui  en  alguns  llochs  vejau ,  les  quals  son  com 
aquelles  lleugeres  dessemblanses  qui  assenyalan  les  fesomies  dels  ger- 
mans bessons.  Cercau  y  la  trobareu  àquexa  llengua  mare  que  abans, 
encara  mes  que  vuy  dia ,  n'  era  parlada  y  entesa  lo  mateix  à  les  vores 
del  Segura  que  à  los  estanys  de  Yalcarès.  Cercaula  y  la  trobareu  pe  'Is 
monastirs  y  castells  enderrocats ,  per  les  masies  y  per  les  fonts ,  recu- 
iliula  dels  segadors  y  les  filaneres ;  mas  també  la  trobareu  esbarriada 
per  les  ciutats.  Refeula,  sens  extraferla,  netejaula  de  la  pols  y  rovell  de 
la  vellura  com  les  joyes  antigues  que  les  donzelles  trauen  de  la  caxa  de 
les  avies  per  endiumenjarse  los  jorns  de  festa.  Mas  tinguem  esment  à 
que  lo  temps  passa  per  les  llengües  com  passa  per  los  homens ,  y  que 
1  mateix  Ausias  March  dexariaavuy  à  racó  molts  d'  aquells  mots  qn'  em- 
belliren ses  esparses. 

De  tots  los  escrits  literaris  la  poesia  n'  es  1%  qui  mes  anyora  la  llengua; 
perqne  la  poesia  n'  es  com  la  ponçella  de  Matx  qui  esclata  ab  la  tendror 
de  la  saba  y  trena  tots  los  fils  de  son  arrelam  dintre  lo  mes  fondo  del  ter- 
rer.  La  poesia  {torta  les  colors  del  cel  sots  lo  qual  naix  y  la  flayre  del 
vent  que  primer  la  gronxa.  Los  Israelites  no  pogueren  cantar  may  à  pler 
à  la  vorera  dels  rius  de  Babilonia.  T  vosaltres,  jovent  de  Catalunya, ;. per 
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qué  no  cantareu  abans,  quant  sols  teníau  als  llabis  mots  de  Castella?  Bé 
'n  son  aquets  de  dolços  y  agraciats ;  bé  'Is  conexiau  tots  com  à  RIls  que 
sou  d'  en  Capmany  y  d*  en  Piferrer ,  mas  no  se  sentia  aquí  una  sola  veu 
fins  que  nosaltres  vos  diguérem :  Sou  catalans;  eantau  en  vostra  Uengual 

De  llavors  ençà  vos  hem  sentit  refilar,  com  los  rossinyols  per  les  uba- 
gues,  les  cançons  líriques  qui  son  les  primerenques  y  mes  acostades  à  la 
faysó  del  pensament  de  pàtria  y  les  que  may  se  poden  dir  ab  llengua  fo- 
rastera. També  vos  hem  escoltat  com  puntejavau  los  romansos  de  gesta, 
los  quals  tost  perdrian  sa  dolcesa,  si  ab  altres  mots  fossen* cantats,  puix 
les  tradicions  que  exalçan  ixen  dels  fons  de  nostres  baumes  y  dels  ender- 
rochs  de  nostres  palaus.  En  bona  fé  sia  dit :  al  escoltar  los  explets  del  Cid 
Campeador  y  den  Fernan  Gonzalez  no  glatexen  los  castellans  de  mena  si 
Is  bells  mots  de  sa  llengua  no  ressònan  al  pregon  de  son  cor :  donchs  tam- 
bé les  gestes  dels  Entenças  y  Moncadas  ja  may  ens  faran  gotx  si  no  son 
dites  ab  paraules  tan  catalanes  com  ells. 

Lo  drama  qui  també  s'  abeura  ab  la  regor  de  les  fonts  pàtries,  bé  ve- 
yéu  quins  tanys  ha  tret  y  quina  ufana  posa.  Ja  1  nostre  poble  s*  es  enlle- 
polit  à  aplaudir  les  usanses  casolanes ;  per  axó  sapíau  vosaltres  destriarli 
les  mes  veritables,  sens  jamay  mostrarli  la  sua  imatge  travestida  ab  ro- 
bes manllevades ,  y  sens  enmascarar  tan  sovint  ab  lo  cartó  de  la  parodia 
sos  afectes  mes  purs ,  y  ses  glòries  mes  lluentes. 

Sapiau  desengastar  de  les  cròniques  les  figures  de  nostres  prous  ba- 
rons y  cavallers  armats  ab  sos  perpunts,  capells  y  cuxeres ;  feulos  parlar 
lo  llenguatje  de  sos  pergamins,  y  quedareu  admirats  regonexent  en  ells 
vostros  matexos  pensaments  y  volers  com  coneix  V  infant  la  semblança 
dels  retratos  de  la  sua  familia.  Àxí  lo  drama  històrich  català  podrà  trobar 
qualque  dia  son  Shakespeare.  [Qui  sap,  bon  Deu ,  si  ara  mateix  m*  es- 
colta ! 

Descaragolant  los  arnats  pergamins  dels  monjos  de  Ripoll  y  Poblet,  tro- 
bareu r  esperit  de  la  historia  y  ciència  pàtria:  escoltant  lo  ressò  del 
llauth  den  Bergadam,  de  Llull  y  den  Bertran  de  Born,  sentireu  veus  ca- 
talanes qui  cantan  V  amor,  la  pietat  y  la  guerra,  y  podreu  tornar  à  tenir 
com  tinguéreu  sabis  y  romancers,  oradors  y  poetes ,  afegint  la  cadena  del 
Gay  saber  antich  ab  lo  renaxement  d'  avuy  y  omplint  lo  trench  ab  que 
alguns  setgies  d'  aviliment  esberlaren  la  columna  de  nostra  glòria. 


Cercaa  per  les  montanyes  y  vilatges  lo  parlar  viu ,  les  tradicions,  los 
recorts  may  escrits  de  la  terra ,  y  allí  trobareu  à  balquena  los  mes  veri- 
tables sentiments  catalans ,  y  quant  los  hajau  baxat  à  la  plana  no  vos 
avergonyiu  d'  ells  ni  Ms  ^nmascaréu  ab  colors  estranyes  y  verinoses.  Lo 
planter  pe  Ms  maduxers  de  V  horta  V  anam  à  cercar  al  bosch :  del  bosch 
hem  de  portar  lo  planter  dels  poetes  de  Catalunya :  y  Deu  fassa  que  no 
hi  hajam  de  cercar  també  nou  planter  de  ciutadans. 

Mantingam  donchs  V  esperit  català  entremitx  del  brugit  que  retruny 
per  tota  Espanya :  no  'ns  dongue  pena  d'  ésser  regoneguts  per  catalans 
dintre  y  fora  del  reyalme  y  portar  escrit  al  front  lo  nom  de  nostra  pàtria. 
Axí  com  al  travessar  V  Ebro  se  fa  conexer  per  lo  cultiu  dels  camps  y  per 
la  remor  dels  talers  que  entram  en  terra  de  Catalunya,  axí  també  fassam 
per  manera  que  nostres  llibres  sigan  per  tot  lo  mon  literari  tinguts  y  es- 
timats per  catalans.  Mantingam  lo  federalisme  de  les  lletres ,  entre  totes 
les  terres  que  parlan  com  nosaltres  y  com  nosaltres  pensan  y  treballan ; 
mantingam  V  independència  y  originalitat  del  art ,  esmenant  V  ideal  de 
nostra  literatura  com  esmenar  devem  V  ideal  de  nostra  conciencia.  Man- 
tingam aquest  catalanisme  qui  en  res  ni  per  res  aminva  nostra  amor  y 
respecte  à  la  nació  de  que  som  fills.  Servem  la  fe  en  F  Autor  del  univers 
perquè  ella  fou  V  escut  de  nostra  grandesa  antiga  y  deu  ésser  V  ànima 
de  nostres  empreses  esdevenidores:  servem  los  furs  y  Ueys  de  Catalunya 
perquè  ab  ells  fórem  richs,  lliberts  y  ditxosos  quant  molts  regnes  d'  Eu- 
ropa eran  esclaus :  servem  en  fi  T  esperit  de  llibertat,  antich  en  aquesta 
tenra,  qui  del  mateix  modo  girà  contra  'Is  tirans  nostres  lo  tall  lluent  de 
la  destral ,  com  presentà  als  malfactors  la  punta  de  V  espasa  que  defensa 
la  propietat  y  V  honra  de  la  familia. 

Veniu,  donchs,  jovent  de  Catalunya,  à  recullir  de  les  mans  de  la  be- 
llesa exes  Qors  mes  estimables  per  nosaltres  que  'Is  escuts  dels  barons, 
exes  flors  que  no  's  marciran  may  ab  la  cremor  dels  incendis ,  ni  ab  lo 
fum  de  les  canonades. 

Veniu :  rebeules  ab  respecte  y  estojàules  dintre  del  vostre  cor ;  per- 
què encara  que  puga  arribar  dia  en  que  ningú  gose  dir  :  Obehim  al  po- 
der! may  per  may  ne  vindrà  un  en  que  no  's  puga  dir:  Honrem  al  geni! 
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AMES  Y  CAVALLERS  1 


Gandesca  1  cor  al  contemplar  les  gayes  flors  de  l' etemal  poesia  badar- 
se  afalagades  per  1'  oretx  sempre  agradós  d'  esta  anyal  diada  del  mes  de 
MatxI 

Ben  tost  llur  flayre  embadalirà  l' esperit,  que  daleix  (y  en  nostres  temps 
mes  qne  may)  per  rabejarse  en  les  aygues  de  la  puríssíma  font  que  del 
Geni  brolla. 

Gandesca  '1  cor  I  que  vny  podrà  enlayrarse  amunt ,  amunt  fins  deli- 
tarse  en  lo  plabentós  descans  del  embalsamat  reyalme  ahont  roman  V  Ins- 
piració del  art  regina ,  desfentse  dels  lligams  qu'  ad  baix  1'  afferren  y 
traspassant  les  nuvolades  que  'Is  senys  folls  axequen. 

^Veritat  que  congregats  en  esta  gran  sala,  parlant  en  català,  ohint 
los  sedosos  cruxits  de  les  banderes  dds  antichs  gremis,  esperau  solament 
la  Tinguda  d'  exes  ratxes  de  colors  y  onades  de  perfums  que  sospitau 
derallaràn  de  la  flama  qu'  espurnejant  brilla  en  la  Uorejada  testa  dels 
trobadors,  y  ja  se  'us  axampla  '1  pit,  y  lo  cor  batega  ab  mes  dalé,  com 
desprès  d'  afanyosa  nit  al  veure  clarejar  lo  trench  del  auba  ? 

Donchs  i  qué  serà  I'  exida  del  sol  purprant  les  crestes  dels  monts  y 
vessant  la  frescal  claror  de  les  matinades  per  les  planes  ? 

Bon  any  sia  de  bé,  direm  ]  oh  primavera  I  en  que  les  bosquetanes  flors 
obren  son  calzer  d' odor  de  glòria !  j  Com  s' escalfarà  lo  seny  gosantse  en 
les  belleses  d'  un  sol  que  no  dona  ombra  y  endaura  les  blanques  englan- 


tínes !  y  I'  esperit ,  com  plegarà  ses  ales  per  recaptar  millor  V  aroma  de 
les  violes  gue  's  baden ,  quant  futx  la  vermellor  brillant  del  jorn  ponent 
despedintse  dels  campanars  de  la  beneyta  Església  qu'  ab  ses  veus  ma- 
gestuoses  li  dona  V  adéu  siaul 

No  vull  jdarvos  V  angunia  del  qui  espera.  Àxequem  lo  vel  de  la  cobe- 
jada fruició :  mirau :  Del  bell  cim  del  enmarletat  turó  de  Sant  Geroni  de 
Montserrat  (commina  montis)  ix  V  aubada  d' aquest  jorn  de  festa,  y  este- 
nent per  afraus  y  conques ,  comallars  y  planuries  sa  llum ,  de  flors  se 
rublexen  les  vessanes,  y  llurs  aromes  omplenen  los  cors  de  suau  encí- 
sament.  Guaytau :  allà  lluny,  en  /'  Urgell,  la  calda  de  la  mitxdiada ,  que 
aplom  cau  damunt  Balaguer  enrojint  lo  palau  del  Comte  En  Jaume  lo 
desdüxat,  dexa  ohir  Cançó  planyívola  del  trobador  que  no  canta  que  plora 
ab  trista  veu,  y  'Is  vents  mormolen  ab  sentiment,  y  les  herbes  apleguen 
ses  groguenques  fulles,  y  capficades  se  condolen  les  flors.  Lo  sol  se  tapa 
darrera  negrenchs  núvols  que  s'  apilonen  ^  s'  ohu  V  espetech  del  tró  y  'Is 
llamps  calsiguen  les  roques  y  esberlen  les  alzines  y  oliveres  que  setgies 
y  setgies  donaren  ombra  per  revifarse  Tafadigatromeu.  Tomba  la  tarde, 
se  fonen  les  nuvolades  y  se  serena,  les  gotes  de  rosada  adiamantinen  les 
violes  que  tot  just  se  baden ,  y  futx  la  llum ;  y  Is  esperits  celestials  quel 
Senyor  tramet  à  la  terra  (Angelis  suis  mandavitj  conduexen  com  Àngels  de 
la  guarda  als  homens  que  fent  Meditada  de  com  Uuyten  esperances  ab  espe- 
rances (in  spem  contra  spemj  fem  retorn  à  exa  miserable  vall  de  llàgrimes. 

T  vindrà  la  vesprada ,  lluhiràn  les  esteles ,  y  Is  trobadors  aprofitant 
r  armonía  de  la  nit  callada  voltajeran  V  inmortal  reyalme  de  la  poesia 
fins  qu'  esdevinga  lo  nou  jorn  del  Matx  vinent. 

De  lluny  y  per  imatge  heu  vist  la  gaubança  qu' espera  àl'  ànima,  tot 
seguit  entrarem  en  la  possessió. 

Plasiaus  ara  passar  pels  pedregams  y  sorrals  que  tant  de  grat  com 
per  força  hem  de  petjar  ans  d'  arribarhi. 

Comencem :  dues  centes  setanta  set  composicions  havem  rebudes. 
Cent  vuytanta  una  obtant  à  la  flor  natural ,  vint  y  nou  à  1'  englantina, 
quaranta  dues  à  la  viola,  dotze  à  la  rosa  d'  or  de  Valencià,  deu  can- 
tant la  fraternitat  lliteraria,  y  tres  noveles. 

Cap  treball  s*  ha  trames  dedicat  al  premi  de  la  oratòria  sagrada  que 
té  ofíert  un  amant  de  nostres  lletres. 


Dol,  en  baua  fé,  que  liaja  minvat  la  nombre ,  mes  lo  pit  cobra  esperan- 
ça quant  veu  quo  si  son  poques,  son  de  tant  bona  mena  que  totes  son  ben 
filles  de  Catalunya,  lo  llenguatje  conseroblant  est  any,  mes  qu'  altres 
anys,  s'  agermana  ab  igualtat  que  maravella,  prova  ferma  que  po  de 
bades  se  conrena  lo  camp  abundós  de  nostra  tan  preuada  lliteratura. 
Tantes  n'  han  snrades  que  s'  ha  pogut,  ab  molta  d' alegria  del  Consisto- 
ri ,  donar  una  poncella  de  rosa  d'  or,  ofrena  de  la  Diputació  de  Girona,  à 
la  poesia  que  desprès  de  la  que  ha  obtingut  la  flor  natural  mes  verament 
ha  endevinat  lo  to  dels  vells  cants  de  aquexa  terra  de  Deu  beneïda ;  com 
y  també  la  medalla,' present  de  la  Diputació  de  Tarragona,  s' ha  adjudicat 
à  una  poesia  històrica,  de  les  moltes  y  bones  que  'ns  han  estat  presenta- 
des ,  la  segona  en  mèrit. 

De  poesies  religioses  algunes  n'  hi  ha ,  y  'I  sentiment  de  la  fe  brollà 
per  tot  arreu  y  en  punt  molt  alt.  No  's  crega ,  no ,  que  'I  no  haverse  do- 
nat lo  premi  sia  perquè s'  haja  aufegat  la  Religió  en  cors  catalans,  no; 
los  trobadors  de  Catalunya  canten  la  fe,  mes  lo  Consistori,  per-  bon  acert, 
cregué  que  devia  donar  solament  los  dos  accèssits ,  ab  molt  de  greu  de 
que  la  Viola  s' hagués  d'  estojar  per  V  any  vinent. 

Tampoch  s'  ha  donat  lo  premi  que  V  Àteneo  Català  té  ofert  d' antany 
à  la  novela  de  costums,  puix  que  si  alguna  de  les  rebudes  tenen  condi- 
cions aceptables,  no  son  prou  perço  per  haver  lloch  d'  honor  en  la  festa. 

Yejam  ara  à  qui  ha  pertocat  premi,  accèssit  ó  menció  honorífica. 


PREMI  DE  LA  FI.OR  NATURAL 

QUE  'S  d'  honor  Y  CORTESÍA. 
La  flor  8'  anomena  Asphodelus  ramosus ;  present  grraclós  del  Sr.  Martí 

MONTSERRAT...  que  porta  lo  lema  Cacwnina  marUis;  poesia  nodrida 
en  lo  sentiment  patri  y  religiós.  La  grandesa  dels  pensaments ,  V  entusias- 
me catalanesch  y  lo  ben  triat  del  llenguatje  V  han  feta  merexedora  del 

premi  que  li  ha  sigut  adjudicat. 
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Lo  primer  accèssit  de  la  flor  natural  à  V  oda  ú  Pollentia,  que  du  per 
lema :  Vuelve  la  faz,  pregunta  à  esas  ruims  —  Te  diran  m  afliccion  (Cien- 
fuegos). Si  té  certa  difusió  en  qualque  lloch  es  ben  rimada,  profunda  y 
de  boo  estil  clàsich. 

Lo  segon  accèssit  à  la  flor  natural  es  per  L•s  minyonetes  de  Son  Ci- 
gala.,, lema:  Coses  de  infants.  Tendresa,  senzilles  y  endevinada  forma 
son  los  mèrits  d'  cxa  rondalla,  per  altra  banda  massa  difusa. 

Se  fa  especial  menció  honorífica  de  les  poesies:  Lo  vent  gelat,  Dues 
harpeSy  Ma  filla  bonica,  y  L  obra  del  setgle. 

ENGLANTINA  D'  OR. 

La  poesia  anomenada  CANÇÓ  DEL  COMTE  D^  URGELL ,  EN  JAU- 
ME LO  DESDITXAT,  y  que  diu  per  lema:  Al  trobador  que  canta— feuli 
mercè,— Vuy  no  canta  que  plora,  sa  trista  veu,  ha  merescut  est  premi  per 
la  bona  esposició  dels  conceptes,  son  llenguatje  pur,  valentia  de  formes, 
y  per  la  entesa  imitació  de  les  cançons  antigues. 

Lo  primer  accèssit  à  V  Englantina  T  hem  adjudiat  à  la  poesia  titulada 
P  Ombra  d'  En  Muntaner,  y  per  lema :  Es  digno  de  notarse  que  D.  Pe- 
dró IV en  su  crònica  tan  detallada...  no  habla  una  palabra  siquiera  de  la 
muerte  de  su  cunado  D.  Jayme  III  de  Mallorca,  ni  de  la  batalla  en  que  este 
perdia  la  corona  y  la  vida.  (Notes  del  Joglar  de  Maylorcha).  Romanç 
acabat  en  bonesa  lliteraria,  mes  que  la  disposició  gradual  del  plan  li  minva 
la  valor. 

Lo  segon  accèssit  k  la  Englantina  V  ha  merescut  Lo  Compte  En  Dal- 
mau, lema:  [Aragó 1 1 Aragó!  Exa  poesia  té  de  notable  la  versificació  y 
les  descripcions.  Dol  s'  haja  descuídada  la  forma  en  alguns  passatjes. 

Menció  honorifica  se  'n  fa  de  les  poesies  Sisuald  y  Joan  Blanca. 

VIOLA  D'  OR  Y  D'  ARGENT. 

Primer  accèssit...  V  Àngel  de  la  Guarda,  per  lema:  Angelis suis man- 
davif...  ut  custodiant  te  in  omnibus  vns  tuis  (Psalm.  \c,  11 ) ,  poesia ayrosa 
V  de  forma  estudiada. 


Segon  accèssit...  La  obtingut  la  poesia  anomenada  Meditació y  per 
lema :  In  Spem,  contra  Spem,  de  profunda  convicció  religiosa,  mes  que 
hi  manca  prou  relleu  poétich. 

Se  fa  menció  honorítica  de  la  Pregaria  y  Quinze  anys, 

PREMIS    BSTRAORDINARIS. 

JOYA  OFERTA  PER  LA  DIPUTACIÓ  PROVINCIAL  DE  GIRONA. 

UNA  PONÇELLA  DE  ROSA  d'  0&  À  MITX  BADAR. 

L'  havem  concedida  à  la  poesia  titulada  La  fira,  que  té  per  lema... 
À  amar  comenzó  en  la  feria  {Vikvrer)...  Romanç  ben  trobat,  de  llenguat- 
je  castís,  bonicoya  y  fàcil  descripció  de  costums  montanyeses :  bé  's  pot 
donar  com  à  bon  eczemple  de  poesia  popular. 

Lo  primer  accèssit  à  la  joya  de  Girona  bé  calia  donarlo  à  la  poesia  feta 
al  Canal  de  Suez,  presentada  ab  lo  lema:  Terra  dabit  mercès  undaque  dir- 
vitÜK;  per  la  bella  versificació  y  tonada  èpica.  La  perjudica  la  falla  de 
pensament  fonamental  y  les  sobres  de  erudició. 

Lo  segon  accèssit  à  la  joya  ,de  Girona  ha  estat  per  la  poesia  apel-lada 
Lo  vassall  de  remença  ab  lo  lema :  Dudas  por  el  camino, —oray  espera  ( Pi- 
ferrer). Que  per  son  pensament  fílosófich  armonisat  ab  poesia  vera  me- 
rexia  V  honra  concedida. 

JOYA  OFERTA  PER  LA  DIPUTACIÓ  PROVINCIAL  DE  TARRAGONA 


UNA  MEDALLA  AB  l'  ESCUT  DE  LA  PROVINCIÀ  Y  UNA  LIRA  d'  OR, 

DE  RELLEU. 


S'  ha  donat  als  Romanços  del  comte  de  Barcelona  En  Berenguer  anome- 
nat lo  Vell.  Tenen  exos  romanços  sabor  d'  època ,  bona  forma  y  prehua- 
da  entonació.  [  Llàstima  que  lo  darrer  no  estiga  à  I'  alçaria  dels  altres ! 

Primer  accèssit  à  la  joya  de  Tarragona  En  Joan  Crespy,  —lema:  Q^i 
deu  que  pocA/  — Romanç  que  té  bons  efectes  dramàtichs  esposats  ab  llen- 
gnatje  popular  y  correcció. 

Lo  Consistori  se  refereix  en  la  veritat  històrica  à  la  nota  del  autor. 


Segon  accèssit  à  la  joya  de  Tarragona  s'  ha  donat  à  la  poesia  L•  penà 
de  ta  terra y  lema:  Parem  pi  novell.  Lo  bon  pensament  y  lliscant  versifi- 
cació la  fan  recomenable ,  no  obstant  la  lleugeresa  del  tot. 


ROSA  D'  OR  OFFERTA  PER  LOS  POETES  VALENCIANS. 

S'  ha  adjntjat  à  la  poesia  Rey  y  Lley.  Seria  de  totes  veres  recomena- 
ble per  la  sobrietat  y  valentia  d'  execusió  si  no  fos  alguna  cruesa  y  des- 
cuit en  la  forma. 

La  poesia  En  Dalmau  de  Cruilles, — que  té  per  lema :  Les  paraules  se 
deuen  cmcordar  ab  lo  fet,  en  altra  manera  seria  mentida  y  falsia  (Crònica 
del  rey  Pere  I VI.  Per  V  art  ab  que  es  disposada  y  per  les  situacions  dra- 
màtiches  ha  merescut  lo  primer  accèssit  per  mes  de  la  sobra  de  detalls. 
També  deu  notarse  que  V  historia  no  se  sab  que  senyale  ab  lo  segell  de 
materialista  al  rey  En  Pere  com  ho  fa  V  autor. 

Lo  segon  accèssit  s'  ha  donat  à  la  composició  que  porta  per  titol  Va- 
lencià, y  per  lema :  Dos  cels  hi  pogués  haverhi-^per  cel  te  pendriajo.  Boüi- 
queta  forma  y  delicats  pensaments  son  la  dot  d' exa  poesia  per  altra  part 
fluxa. 

La  Conquesl<t  de  Valencià  té  menció  honorífica. 


PREMI  DE  LA  FRATERNITAT  LLITERARIA. 


MEDALLÓ  d'  or  Y  ESMALT. 


La  poesia  A  la  fraternitat  Uiteraria  que  té  'I  lema  L•  geni  no  té  pàtria 
ha  obtingut  eix  premi.  Ardits  conceptes,  plan  ordenat  y  versificació  cor- 
recta, bé  que  si  troba  buydor  en  algun  punt. 

Primer  accèssit...  à  la  titulada  Fraternitat..,  per  lema  Agermanats  si- 
guerem  per  nostre  Redemptor...  poesia  ben  ciçellada  y  d'  un  bon  pensa- 
ment; lo  tot  es  esmortuil. 


Segon  accèssit :  À  la  poesia  endressada  A  la  fraternitat  lliteraria  dels 
pobles,  y  per  lema  La  pàtria  del  cor  es  V  ünhers;  que  si  fos  mes  mirada 
en  la  forma ,  per  la  brillantor  de  les  imatges  y  puresa  de  dicció  cumpli- 
ria  r  objecte  del  premi. 

Se  fa  menció  honorífica  de  la  que  té  per  títol  À  la  fraternitat  lliteraria 
y  per  lema  Bcoe  quam  kmum  et  qwam  Jueundum  est  habitaré  fratres  in 
unum. 

La  Diputació  provincial  de  Barcelona  seguint  la  consuetut  de  tots  los 
anys  ha  fet  present  al  Consistori  de  quatre  volums  per  guasardó  als  qui 
obtingueu  accèssit  als  premis  ordinaris  à  juhí  dels  set  Mantenedors.  Dites 
obres  son :  Tomos  de  Catalunya  y  Mallorca  d'  En  Piferrer,  la  Crònica 
d'  En  Muntaner  y  tres  volums  publicats  per  En  Bofarull ,  arxiuer  de  la 
Corona  d'  Aragó  de  documents  relatius  al  Parlament  de  Casp.  Y  lo 
Consistori  otorga  un  llibre  à  quiscun  dels  altres  accèssits. 

Lo  Sacerdot  que  havia  offert  per  enguany  lo  premi  d'  una  medalla 
d'  or  al  millor  treball  que  's  presentés  sobre  V  oratòria  sagrada  catalana 
repeteix  la  ofrena  per  V  any  vinent.  Axí  mateix  en  nom  de  V  Atheneo 
Català  se  fà  saber  que  lo  premi  de  la  Novela  també  se  donarà  V  any  qui 
vè  ab  iguals  condicions  com  s'  es  anunciat  est  any. 

Ara  bé;  ja  'm  passat  1'  esquiu  viarany.  Ja  veyeu  com  havem  bona 
cullita.  Catalunya  tota  sent  nova  vida  dès  la  restauració  dels  Jochs  flo- 
rals. Axis  com  lo  casament  d'  una  germana  fa  bategar  d'  amor  lo  cor  de 
les  altres ,  lo  nuviatge  de  la  lliteratura  catalana  ab  lo  Geni  han  fet  naxer 
r  amor  al  art  en  totes  ses  formes.  ^.Veritat /oi^p  Catalunya,  societat  nas- 
cuda ahí,  veritat  que  V  escalfor  dels  Jochs  florals  t' ha  donat  vida?  ^veri- 
tat que  t'  han  nodrit  ses  alenades?  {Benvinguda,  germana,  benvin- 
guda ! 

Les  empolsades  banderes  dels  gremis  que  jaquian  estar  arrecona- 
des  dès  que  lley  estranya  governava,  los  Jochs  florals  les  han  issades 
ben  alt  perquè  tot  hom  sapia  qui  son  los  prohoms  y  lo  que  valen  y  per 
qué  esmentian  la  robusta  Constitució  catalana.  Avuy  podeu  guaytar  llurs 
virolais  colors,  y  llegir  en  llurs  plechs,  de  nostres  honrats  menestrals  les 
glòries  may  marcides.  Tot  hom  s' alegra  en  esta  diada.  Fins  en  lo  Cel  Sant 
Jordi  y  Santa  Eulària  sonriuen  de  les  noves  que  del  renexement  de  tot 
lo  bo  de  nostra  pàtria  les  hi  han  donades  En  Joseph  Subirana ,  un  que. 


encara  que  poch  conegut ,  fou  un  dels  primers  catalanistes ,  En  Marian 
Flotats  y  En  Marian  Franquesa,  que  al  cel  han  pujat  de  antany  ençà. 

Tot  es  plaher  en  cel  y  en  terra ,  per  tot  ressona  magestuós  y  gran 
r  himne  d'  honor  à  nostra  aymada  Catalunya.  jGrat  sia  à  Deu ! 

Josoph  do  Palau  y  do  Husuot. 


/ 


nr. 


^^r<mí  b<  írt  ti^^lor  natnraí. 


MONTSERRAT. 


MONTSERRAT. 


Cacumina  nMntis. 


Ja  SO  dalt  de  la  ei  ma  d'  aquest  altar  de  roca 
que  per  la  santa  Verge  basti  la  ma  de  Deu , 
ia  boyra  ploviscosa  ma  cabellera  toca , 
del  Montserrat  les  timbes  se  m'  obren  sota  meu. 

Mos  ulls  com  guspirejen !  y  1'  ànima  s'  ufana 
y  1  cor  que  debatega  del  pit  me  vol  saltar ; 
tot  lo  que  vetx  m'  es  pàtria,  n'  es  terra  catalana; 
aquí  per  tot  m'  entenen ,  tothom  me  diu  germà. 

En  tot  eix  mar  de  planes  y  onades  de  montanyes 
ia  santa  llengua  's  parla  de  cent  generacions ; 
y  en  totes  les  contrades,  ciutats,  viles,  cabanyes 
I'  encesa  barretina  corona  'Is  honrats  fronts. 

Jo  vetx  1'  Urgell,  Segarra,  lo  camp  de  Tarragona, 
la  neu  al  lluny  me  mostra  Monseny  y  'I  Pirineu , 
allà  'Is  ampurdanesos ,  aqui  'Is  de  Barcelona, 
per  tot  noms  que  m' inflamen,  recorts  per  tot  arreu. 

Y  aquell'  mar  també 's  nostra,  y  aquelles  naus  que  hi  venen 
nos  porten  d'  unes  illes  perfums  de  parentiu ; 
los  mariners  que  hi  canten  lo  nostre  cant  entenen , 
cap  d'  ells  en  nostra  platja  com  foraster  hi  viu. 


Àfraus,  conques,  montanyes,  onades  escumoses, 
i  oh  rius  que  ab  vostra  fressa  mon  cor  afalagau , 
desde  assí  dalt  jo  sento  les  veus  misterioses 
ab  que  conteu  les  gestes  del  poble  que  alletau ! 

Jo  sento  drinchs  d' espases ,  cruxits  de  rems  y  arades , 
remor  de  llançadores,  murmuris  d' oracions; 
vetx  sanch  en  les  planures ,  y  esplets  en  les  rocades , 
y  ab  crits  de  guerra  'm  venen  de  pau  gayes  cançons. 

Los  plans  y  valls  son  fulles  d'  un  llibre  inmens  de  glòria , 
y  son  los  monts  piràmides  alsades  ab  fets  grans, 
los  rochsy  roques  velles  son  xifres  de  I'  historia, 
y  1  mar  guarda  dels  héroes  esteles  espurnants. 

Vents  de  ma  terra,  alsauvos!  y  ab  vostra  veu  feresta 
de  mos  passats  canteume  llegendes  inmortals , 
veniu  antigues  ombres  à  dins  la  blanca  vesta 
de  bromes ,  y  aplegauvos  en  vostres  llochs  payrals. 

Ja  M  geni  de  ma  terra  se  'm  mostra  cara  à  cara , 
y  al  sol  ruent  brillejen  llorers  y  palmes  d'  or ; 
r  ésser  de  ta  tillada  jque  ergull  me  dona,  oh  mare! 
ma  pàtria,  per  aymarte  no  tinch  prou  gran  lo  cor! 

Lo  meu  ardor  fa  fondre  dels  setgies  la  boyrada 
y  del  passat  la  platja  davant  mos  ulls  s'  estén ; 
conech  de  tots  mos  pares  la  fesomia  honrada , 
de  tota  r  avior  nostra  tinch  ara  clar  esment. 

Aquells ,  los  qui  devallen  dels  cims  del  blanch  Pirene 
y  'I  gel  de  ses  pellisses  se  'Is  fon  abaix  al  plà, 
y  ab  sanch  d'  alarbs  tenyexen  sa  llargaruda  trena 
y  ab  creus  marquen  ses  tites  que  axamplen  V  endemà; 

Son  los  barons  famosos ,  los  braus  de  férrea  massa 
que  cap  al  mar  empenyen  les  hosts  dels  sarrahins , 
y  1  niu  pe  'Is  pichs  ne  penjen  hont  naix  la  nostra  rassa 
breçada  ab  cants  de  monjos  y  al  sò  de  ronchs  clarins. 

T  avall  và  la  riuada ,  y  avant  và  la  conquesta ; 
r  escut  sanchnós  oneja,  se  sent  un  nou  parlar, 
y  'I  sol  surt  de  les  aygues  un  jorn  de  gala  y  festa, 


y  s'  alsa  gran  y  lliure  lo  poble  català. 

T  'I  braç  que  'I  coltell  llança,  pren  I'  eyna  y  trau  arliga 
y  à  cada  jorn  s'  axequen  nous  temples  y  nous  murs, 
y  ab  lleys  justes  y  sabies  V  honrat  ciutadà  's  lliga 
y  als  Reys  dona  per  ceptre  lo  llibre^dels  seus  Furs. 

Com  r  àliga  novella  que  ardida  amunt  s'  enlayra 
sa  terra  troba  estreta  la  catalana  gent, 
allà  en  l' antiga  Atenes  de  llor  ha  sentit  flayra 
y  M  crit  dels  almogàvers  fa  tremolar  V  Orient. 

D'  assí  jo  ovir  les  platjes  d'  hont  tantes  naus  sortien 
que  altives  ne  donaven  les  lleys  del  mar  al  mon , 
les  vermellenques  barres  los  vents  les  conexien , 
V  en  terra  catalana  mostcà  V  índia  Colon. 

Embríach  de  tanta  glòria  mon  cap  desvarieja... 
Mes  lay!  que  vetx  un  núvol  que  s'  alsa  del  ponent, 
lo  núvol  ja  es  tempesta  que  ha  inflat  traydora  enveja , 
de  guerra  'I  terratrèmol  per  totes  parts  se  sent. 

Lluytant  los  valents  cauen  y  can  la  fortalesa, 
cridant  j  visca  la  pàtria  1  se  'ns  solden  los  grillons , 
la  mà  del  botxí  esborra  tot  signe  de  grandesa 
se  ^ns  escarneix  la  llengua,  fets  trossos  los  penons. 

íDissortü...  Mas  à  un  gran  poble  de  sanch  mentre  una  gota 
n'  hi  resta,  y  te  sa  parla,  no  '1  maten  los  dogals, 
la  llet  que  dú  la  mare  te  encar'  la  saba  tota 
y  'Is  fills  r  escalfor  senten  dels  vells  escons  payrals. 

Per  ço  'I  jorn  en  que  un  Cessar  ab  cobejança  viva 
sa  purpra  vol  estendre  damunt  nostres  serrats, 
s'  axeca  Catalunya ,  com  may  forta  y  altiva , 
y  ajau  en  cent  victòries  als  may  vençuts  soldats. 

Ah !  encara  en  exes  penyes  ressona  la  cridòria 
y  'm  sembla  que  's  la  boyra  lo  fum  qu'  ix  del  trabuch , 
y  vetx  un  jay  que  puja  que  'm  contarà  V  historia 
de  com  quedà  la  França  malmesa  abaix  al  Brucb. 

Ma  bella  Catalunya!  per  tú  llàgrima  ardenta 
mos  ulls  encesos  vessen  al  cim  d'  exos  penyals, 


del  gotx  mes  viu  jo  ploro  per  qué  mon  cor  esmenta 
la  glòria  enlluernadora  dels  tens  eterns  analç. 

Escrit  en  cada  plana  jo  hi  vetx  Independència 
y  ab  sanch  de  bons  patricis  eix  nom  està  marcat, 
y  sent  que  als  fets  escalfa  la  santa  y  gran  creencia 
que  à  tot  català  '1  porta  romeu  à  Montserrat. 

Aquí,  dalt  d'  exes  roques ,  de  Deu  palau  salvatje , 
los  nostres  bons  besavis  alsaren  s'  oració , 
y  de  genolls  posantse  davant  la  santa  Imatge 
cullien  d'  amor  patri  pels  nets  nova  llavó. 

/,Qui  sab,  qui  sab  si  'ns  mimva  lo  dot  de  las  centúries?... 
Ah  no!  que  encara  cremen  les  llànties  del  altar, 
y  sento  que  ressonen  aquí  velles  cantaries 
'y  estampes  de  la  Verge  plantam  prop  de  la  llar. 

T  '1  bon  pagès  que  al  vespre  cap  al  seu  mas  camina 
y  'I  mariner  quant  I'  auba  li  mostra  'I  mar  inmens , 
aymant  sa  terra  's  lleven  del  cap  llur  barretina 
y  à  la  Morena  envien  de  Salves  suau  encens. 

T  axis  may  per  nosaltres  se  'ns  tanca  ni  s'  allunya 
la  mà  que  als  nostres  pares  per  setgies  ha  guardat , 
y  sempre  tindrem  pàtria  los  fills  de  Catalunya 
roentres  al  cel  s'  axequen  los  pichs  del  Montserrat. 

Jaume  Gollell  y  Bancolls ,  de  Vich . 
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rim^r  a(ch$\t  be  fa  (iS^íor  naínraf 


A    POLLENTIA. 


ODA. 


i  POIXENTIA. 


ODA. 


Vuelve  la  faz ,  pregunta  à  esas  rulnas 
Te  dirén  mi  afliccion. 


Debades  mir  à  mon  entorn :  debades 
llanç  mos  esgnarts  pel  plà ,  ribera  y  costa  : 
debades  ab  afany  cerch  à  Pollentia , 
Pollentia  no  eczisteix,  pe  'n  Uoch  se  troba. 
iQne  resta  vuy  de  la  cintat  romana, 
quant  Den  volgué ,  regina  de  Mallorca? 
i  Quin  es  lo  lloch  aquell  hont  s'  axecava , 
rodejada  de  murs ,  fossos  y  torres , 
la  forta  capital  de  V  antich  regne 
de  Bàleo  poderós?  Com  Babylonia, 
com  Nínive  potent  pot  ser  caygueres 
quedant  mi tx  soterrada  dins  la  sorra, 
dexant  sols  un  recort  de  ta  grandesa 
y  escrit  ton  nom  al  fulls  de  nostra  historia? 
Ó  fou  Neptun  qu'  irat,  bramant  ab  ràbia , 


va  engolirte  per  sempre  'ntre  les  ones , 
com  I'  horrible  Yulcà  à  Pompeya  un  dia 
cobrí  d'  Dn  riu  de  foch?  Ó  Mart  lal  volta, 
lo  Deu  potent  de  guerres  y  batalles , 
irat  les  Fúries  amollà ,  y  de  sopte 
caygueres  ab  estrèpit ,  com  I'  atleta 
potent  y  coratjós,  ardit  y  jove, 
que  cau  ferit  pel  llamp,  y  à  sa  cayguda 
repentina,  plà  y  mont  croxint  ressonen? 
^Per  hont  pares  ciutat  sense  ventura? 
iQae  s'  ha  Tet  de  PoUentia,  la  madona 
de  les  illes  d'  August?...  j  Ay!  de  Metello 
fou  aquí  la  ciutat,  la  gran  colònia! 
Mes  qui  'u  diria  [oh  Deus!  Tot  es  silenci , 
tot  soledat  y  mort!...  L'  ànima  plora, 
gemega  en  viu  dolor,  y  en  plors  desfeta 
clama :  íàxò  fou  Pollentia!...  T  mira  absorta 
camps  herms  y  pedragosos,  hont  pasturen 
ramats  de  bous  orats,  desertes  costes, 
prats  y  joncars  y  rechs  d*  aygua  rojenca, 
llachs  plens  de  llim  verdós  y  d'  aygua  morta, 
i  Pollentia  fou  aquí !  Clama  y  suspira 
V  ànima  meua  que  sa  fi  deplora, 
\  Pollentia  fou  aquí !  Repeteix  trista , 
torbant  lo  fret  silenci  que  'n  revolta 
los  camps  alcudienchs,  alberchs  trigtissims 
de  soletat  y  mort ,  y  après  plorosa 
donant  à  son  dolor  sensera  exida , 
en  so  d'  amarga  quexa  diu  absorta : 
((Pollentia!  Com  axis?  En  qué  pararen 
ta  bellesa  y  poder ,  coratge  y  força  ? 
Com  lo  que  fou  ahi  ciutat  il-lustre, 
tot  vida  y  moviment ,  rica  colònia , 
trist  desert  es  avuy ,  llarga  planura 
sens  ayre ,  sens  aucells,  arbres  ni  roses? 


^ 


« 
Hont  son  tes  places ,  tos  carrers ,  tos  temples , 

tos  jardins  y  palaus,  filla  de  Roma? 

Hont  son  los  capitells  y  les  columnes, 

gomises  y  aqüeductes,  murs  y  torres? 

Que  's  feren  les  murades,  les  estàtues 

dels  Deus ,  y  les  figures  glorioses 

dels  capitans  y  cònsols  coratjosos , 

il-lustres  fills  de  la  superba  Roma? 

Los  fossos  que  s'  han  fet?  Lo  círch  hont  para? 

Hont  son  les  naus ,  hont  son ,  que  no  s'  ascolta 

per  la  deserta  platja  pollensina 

ni  lo  croxir  del  rem  que  atupa  V  ona , 

ni  lo  siular  del  vent  qu'  infla  la  vela 

ni  'I  xisclet  del  cordam  y  corrïoles? 

Hont  son  los  llenys,  les  fustes  y  galeres? 

Hont  es  lo  mariner ,  puix  no  ressona 

sa  yeu  per  la  ribera  Yuy  deserta , 

poblada  ahí  per  la  potent  colònia? 

Tes  legions  d'  atletes  invencibles 

que  havien  corregut  la  terra  tota 

r  escut  al  braç,  portant  al  coll  la  llança, 

cantant  alegres  hymnes  de  victòria  : 

los  ardits  mandroners ,  companys  de  César , 

d'  Annibal  poderós  V  arma  mes  forta, 

aquells  que  4  mon  trescaren,  à  pedrades 

obrintse  pas  per  tot,...  [Filla  de  Roma! 

i  Hont  son?  jOhl  Que  s' han  fet?  j,Ni  un  ne  queda? 

iNi  un!...  A  tots  los  se  'n  dugué  la  forta 

torrentada  del  Nort,  quant  rebrunzenta 

y  ab  fúria  jamay  vista,  assoladora 

devallà  arrebassant  potents  imperis 

y  remolcant  confosos  é  mil  pobles ! 

Terratrèmol  horrible  y  espantable 

que  r  aspecte  del  mon  mudà  en  una  hora , 

que  ab  fort  may  vist  universal  estrèpit 


omplí  1'  espay  de  pols ,  de  fum  y  d'  ombra , 
cobrint  tota  la  terra  de  raines 
y  en  mars  de  sanch  y  plors  negant  I'  Europa! 
No  ab  estrèpit  igual ,  no  ab  tanta  fúria 
caygué  botant,  brunzint  à  la  Vall  fonda 
r  esbaldregàt  de  Pedruxella  un  dia , 
com  ab  ira  abordà  platjes  y  costes 
de  Wàlias  poderós  V  bost  infemada 
croxint  y  esmicolant  tota  Mallorca. 
{ Grans  y  petits  tots  per  igual  caygueren ! 
i  De  Pollentia  arribà  la  darrer'  hora ! 
bon  arbre  'n  rel  arrebassat ,  fou  treta 
de  son  lloch  y  volà  com  gra  de  sorra 
al  titànicb  alè  de  la  ventada 
que  feu  donar  al  mon  completa  volta. 
Desparegué  per  sempre  de  la  terra 
dexant  tan  sols  son  nom  à  la  memòria 
dels  bomens.  [  Oh  Pollentia  sens  ventura ! 
Trepijada  per  wàndals ,  ja  mitx  morta , 
veres  cremar ,  semblant  inmenses  pyres 
pel  sacrifici  enceses  y  dispostes , 
tos  richs  palaus  y  temples  suntuosos : 
eo/ceses  veres  caure  tes  escoles , 
tos  deus  y  tos  altars...  En  t'  agonia 
crits  d' ira ,  i  ays !  de  dolor ,  remor  confosa 
d' un  poble  fugitiu...  Axò  'scoltares! 
Lo  sò  dels  atabals ,  de  corns  y  trompes , 
lo  croxir  dels  escuts  que  fer  P  espasa , 
lo  siulet  del  pedreny  que  brunz  y  vola 
llençat  pels  mandroners ,  de  les  sagetes 
que  volen ,  lo  brunzir  ràpit  y  promte : 
los  crits  dels  combatens  també  'SQpItsires . 
r  aspre  croxir  de  les  cansades  rodes 
dels  carros  militars  que  per  la  platja 
.tirats  per  llaugers  poltros  giravolten : 


fes  naus  de  coslellàm  veres  enceses, 
mirares  esfondrarse  murs  y  torres 
llançant  al  cel  vermella  flamarada 
al  caure  'nderrocats  en  remor  sorda ; 
morir  à  poch  à  poch  allà  H  sentires 
trobant  entre  tes  runes  ample  fossa!... 

Desde  llavors  lo  Tar  d' Obtat  Sirvili , 
que  *n  altre  temps  il-luminà  les  ones , 
no  brilla  ja  per  tú :  la  veu  augusta 
del  sabi  Philomús  ja  no  s'  escolta , 
ni  s' ouen  gemegar ,  croxint ,  les  bigues 
que  premsen  negre  oliva  'n  tes  tafones. 
i  Ja  tot,  ja  tot  desparegué  per  sempre! 
i  Tot  s' acabà  per  tú  des  d' aqueir  hora  I 

Ni  esbarts  d^  pures  verges  pollensines 
ran  ran  de  V  aygua  per  la  platja  corren , 
com  axerídes  Ninfes  y  Sirenes , 
cantant  himnes  d*  amor,  texint  corones 
de  roses  y  llorer ;  ni  pels  telessos 
fa  corre'  'I  texidor  la  llançadora 
texint  pels  nobles ,  magistrats  y  cònsols 
lo  lati-clau  august  y  eccelsa  toga. 
Del  fort  centurió  lo  crit  d' alerta 
no  s'  ou  à  ton  entorn ,  ni  's  sent  lo  poble 
congregat  dins  lo  circh  que  victoreja 
r  atleta  vencedor...  Res  es  del  que  era! 
i  Vençuts  y  vencedors  per  sempre  foren ! 
•T  dels  llatins  y  wàndals  les  despulles 
volaren  fetes  pols ,  com  la  colònia 
que  'n  trist  claper  per  Wàlias  convertida , 
per  lo  trepilx  del  setgies  feta  sorra , 
desparegué  per  sempre  de  la  platja 
al  buf  del  vent  irat  que  giravolta 
com  formigué  'scampat  per  la  rampayna 
de  rústich  conrador.  ;  Oh !  Dolorosa , 
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trista  mudançd!  Vuy  herms  solitaris, 
joncars,  herbes  marines,  camps  de  sorra 
troba  1  que  cerca  la  potent  Pollentia 
de  les  illes  d'  August  reyna  y  senyora. 
Tot  es  silenci  y  soledat  que  gela , 
silenci  sepulcral...  No  mes  s'  escolta 
lo  xiscle  dolorós  de  T  au  marina, 
lo  bramular  del  vent  que  giravolta 
per  r  inmens  arenal  alsant  en  V  ayre 
com  lo  senyor  del  Z^^hara  munts  de  sorra , 
los  aspres ,  forts  bramuls  dels  bous  selvatges 
que  mar  endins  s'  allunyen  y  retronen , 
r  etern  geméch  de  V  ona  ja  'smortida 
que  per  la  platja  jau  freda  y  sens  força 
de  la  ciutat  tristíssima  d' Alcudia 
mirant  los  corcats  murs  y  velles  torres, 
d'  Alcudia ,  que  s'  axeca  dolorida 
de  Pollentia  immortal  demunl  la  fossa 
com  blanca  flor  pansida  y  sense  flayre 
que  creix  aprop  d'  antiga  y  freda  tomba. 

Febrer.— 1870. 

Ramon  Picó  y  Gampamar , 

de  Pollença  de  Mallorca. 
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LES  MINYONETES  DE  SON  CIGALA. 


RONDALLA. 


LES  MINYONETES  DE  SON  CIGALA. 


iCosesdMofanU! 


1. 


Eren  does  minyonetes 
que  ab  sa  mare  's  passejaven 
per  an  camp  ple  d'  oliveres, 
just  abaix  d'  una  montanya. 

—No  TOS  n'  aneu  tan  enfora ; 
íilletes  meues ,  ja  basta. 
— ^Mareta ,  prest  tomarem ; 
Anam  à'  caçar  cigales. 

Les  cigales  eren  moltes , 
eren  moltes  que  cantaven , 
y  en  passar  per  devor'  una 
acabava  sa  tonada. 

Les  minyones  germanetes 
escoltant  sempre  debades, 
corre  mes  que  correràs 
de  sa  mare  s' allunyaven. 

Ja  n'  han  passat  nna  vall , 
ja  no  hi  ha  rostoll  ni  garbes; 
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en  lloch  de  conredís ,  pedres ; 
arreu  pinotell  y  males. 

Quant  volgueren  tornà'  enrera 
lo  camí  no  l' afinaren , 
y  trescant  à  la  ventura 
mes  enfora  s*  en  anaven. 

La  petita  mes  corria 
devant  sempre,  devant  1'  altra, 
y  quant  menys  s'  en  adonà 
se  ficà  dins  un  herbatje. 

L' herba  cobria  un  barranch , 
y  fins  baix  de  tot  va  caure. 
— Dam  la  ma ,  ma  germaneta , 
que  aquexa  herba  m' ha  enganada. 

La  mes  gran  quant  la  senti 
à  la  vorera  guaytava. 
— /,T*  has  fet  mal,  germana  meua? 
—K\  tan  sols  m'  he  copejada. 

—Jo  no  t' alcans  ab  la  ma ; 
Esperet  que  torn  sus  ara. 
Y  '1  capell  dexà  per  senya 
just  damunt  aquell  herbatje. 


II. 


Corre  mes ,  que  correràs , 
per  entre  pins  s '  en  anava , 
y  va  veure  un  pastoret 
baix  d'  un  putx  [  guardant  les  cabres. 

—Pastoret ,  bon  pastoret , 
voleu  treure  ma  germana 
que  ha  caiguda  en  lo  barranch , 
anant  à  caçar  cigales? 

—Jo  no  'm  puch  destorbar  gens 
que  'm  fugiría  la  guarda. 
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Y  sonant  lo  flavioi 

à  dalt  lo  putx  se'  enfilava. 

Corre  mes ,  que  correràs , 
entre  batzers  enredada , 
y  va  veure  on  carboner 
pel  tirany,  que  dèvallava. 

—  Carboner,  bon  carboner, 
voleu  treure  nia  germana 
que  ha  cayguda  en  lo  barranch , 
anant  à  caçar  cigales? 

— Jo  no  'm  puch  destorbar  gens 
perquè  à  la  sitja  fas  falta. 

Y  fugia  ab  un  cimal 
carregat  sobre  s'  espatla. 

Corre  mes ,  que  correràs , 
entre  aubons  y  fonoyassas, 
y  va  veure  un  llaurador 
que  per  un  coster  llaurava. 

^Llaurador,  bon  llaurador, 
voleu  treure  ma  germana 
que  ha  cayguda  en  lo  barranch . 
anant  à  caçar  cigales? 

—Jo  no  'm  puch  destorbar  gens 
que  he  de  llaurar  aquests  marges. 
T  cinglant  fort  al  parell 
lo  jou  empinat  jiscava. 

III. 

La  minyona  ab  tant  de  córrer 
de  suOr  tota  brollava . 
y  ben  trista  y  consirosa 
al  barranch  sen  ha  tornada. 

— Dam  la  mà,  ma  germaneta , 
provaré  si  puch  pujarte. 


Però  1  peu  li  llenegà 
y  fins  baix  no  Taatararee. 

— T'  has  fet  mal ,  germana  mena  ? 
—Ni  tan  sols  m'  he  copejada. 
— Ày!  mareta,  ja  nos  deyau 
qne  de  tos  no  'ns  allnnyassem. 

Passa  un'  hora ,  passen  dues , 
y  ja  arriba  V  hora  baxa : 
elles  tenien  talent 
y  sempre  seguit  ploraven. 

—De  qué  haurem  sopar  anit  ? 
—D'  aquest'  herba  de  fulla  ampla. 
—Ay !  mareta ,  ja  nos  deyau 
que  de  tos  no  'ns  allnnyassem. 

Passa  un  dia ,  passen  dos , 
també  passen  les  vetlades : 
elles  de  por  que  tenien 
ni  dormiren  ni  becaren. 

—Qui  nos  treurà  de  aquí  dins  ? 
Per  hont  trobarem  pujada? 
— Ay  I  mareta ,  ja  nos  deyau 
que  de  tos  no  'ns  allnnyassem. 

—Si  prenguessem  cap-amunt. . . 
Un'  escletxa  han  afinada  ; 
per  tot  ratja  1'  humitat. 
— Germaneta,  alerta  k  caure. 

Se  posaren  à  resar ; 
D'  una  penya  ix  un  broll  d' aygua. 
— Germaneta,  quina  set! 
A  beure  aygua  s' aturaren. 

T  per  cada  Pare  nostre 
sobre  una  roca  pujaven , 
y  per  cada  Ave  Maria 
apar  que  cobrassen  ales. 
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IV 

Quant  ne  varen  ésser  dalt 
totes  dues  se  besaren. 
— Passem  via,  fassem  via; 
anem ,  anem  &  les  cases. 

—Qui  nos  darà  lo  camí? 
—Ja  sentim  una  cigala ; 
peguem  sempre  darrer'  ella , 
qu'  ella  'ns  menarà  à  les  garbes. 

Les  dues  dantse  les  mans 
per  dins  esiepes  y  mates : 
quant  foren  abaix  del  putx 
veren  cabres  escampades. 

->Minyonetes ,  minyonetes , 
ajndaume  à  replegaries. 
—No  'ns  hi  podem  destorbar 
que  ha  tres  dies  que  feym  falta. 

Elles  travessen  batzers 
just  darrera  la  cigala ; 
quant  foren  baix  del  tirany 
veren  una  gran  flamada. 

—Minyonetes ,  minyonetes , 
ajndaume  à  llevar  branques. 
—No  'ns  hi  podem  destorbar 
que  ha  tres  dies  que  feym  falta. 

Elles  van  entre  oliveres 
just  darrera  la  cigala; 
quant  foren  baix  del  coster 
veren  trossos  un'  arada. 

— Minyonetes ,  minyonetes . 
embanaume  aquesta  cama. 
~No  'ns  hi  podem  destorbar 
que  ha  tres  dies  qiie  feym  falta. . 
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V. 


Ja  trepi tjen  lo  rostoll, 
ja  han  arribat  à  les  garbes , 
ja  destrien  lo  fasser, 
allà  lluny ,  prop  de  les  cases. 

Quant  ne  passen  ran  de  T  era 
lo  ca,  de  content,  lladrava; 
y  davant  d' elles  corrien 
los  conills  y  les  llocades. 

Quant  arriben  al  portal 
ningú  guarda  dins  la  claustra ; 
y  travessen ,  y  sen  pujan , 
y  sen  entren  dins  la  cambra. 

— Ay,  mareta,  ben  volguda! 
— Ay,  filletes  estimades! 
Ne  pren  una  en  cada  braç 
y  à  besades  se  menjaven. 

~T  que  plors  m'  haveu  costat! 
T  que  molt  vos  he  anyorades ! 
Al  qui  us  portaria  aqut 
vatx  prometer  mes  alaques. 

Eren  tots  à  cercarvós : 
amitjers,  pastors,  missatjes. 
segadors,  espigoleres, 
majoral  y  majorala. 

—Qui  nos  ha  portat  aquí 
n'  ha  sigut  una  cigala. 
Y  li  conten  mot  per  mot. 
v  sa  mare  *ts  escoltava. 

VI. 

Entren  dins  lo  menjador , 
la  did^  serveix  en  taula; 
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y  després  de  ben  dinar 
sa  mare  consells  les  dava: 

-  Ja  haveu  vist,  fiUetes  meues , 
com  no  podeu  allunyarse, 
com  sen  treu  ben  poca  ajuda 
de  1s  homens ,  en  les  desgracies. 

Com  es  bo  pregar  à  Deu ; 
com  servexen  las  cigales; 
ja  haveu  vist  com  lo  seu  cant 
fins  à  mi  us  ha  encaminades. 

Quant  per  dins  los  sementers 
vos  pensau  que  '1  temps  malgasten , 
donen  força  de  delit 
als  qui  seguen  ó  Is  qui  baten. 

De  los  camps  son  alegria , 
y  consol  de  la  anyorança , 
com  ho  son  los  trovadors 
puntejant  les  seues  harpes. 

T  puix  que,  per  la  promesa 
ningú  guanyà  mes  alaques , 
d'  ara  en  davant  vull  que  est  lloch 
r  anomenin:  Son  Cigala. 


Bartomen  Ferrà  y  Perelló , 

de  Palma  de  Mallorca. 


t8deMarçde1S70. 
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EN  JAUME  LO  DESDITXAT 


CANÇÓ 


DEL  COMTE  D'  URGELL 


EN  JAUME  LO  DESDITXAT. 
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Al  trovador  que  canta  —  fèuli  mercè; 
Vuy  DO  canla ,  que  plora  — sa  trista  veu. 


1. 


Ojats ,  hermosas  damas  —  y  cavallers ; 
al  trovador  que  canta  —  féuli  mercè. 
Avuy  diu ,  plé  de  llàgrimas  —  pel  «entiment, 
la  gesta  de  aquell  Jaume  —  Comte  de  Urgell, 
que  morí  per  la  pàtria  —  à  mans  de  reys ; 
axí  en  la  santa  glòria  —  lo  tinga  Deu !... 

En  Martí  ja  iinava  —  lo  Comte-Rey ; 
(r  engendrà  un  parricida ,  —  mor  sens  hereu ). 
Al  morir  ordenava  —  son  testament ; 
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malaventura  porta ,  —  ;  ni  may  que  *l  Tés ! 
Del  testament  n'  exia  —  un  parlament, 
de  Caspe  V  anomenan ,  — - ; Mare  de  Deu !... 
ni  may  V  anomenassen ,  —  ni  may  vingués ; 
la  pàtria  no  tindria  —  rey  foraster  ; 
vergonya  no  'ns  faria  —  lo  front  vermell ; 
la  llibertat  dels  avis  —  nò  fora  al  cel ! 

Lo  parlament  de  Caspe,  —  prou  V  ohiréu, 
sentència  n'  ha  donada  —  ben  malament. 
Un  frare  V  ha  dictada,  —Vicens  Ferrer, 
als  tanys  de  bona  soca  —  furtant  lo  dret. 
À.  'n  Ferran  de  Castella  —  claman  per  rey ; 
madrastra  'ns  han  donada,  —ja  ho  trobarem !... 
Los  defunts  s' estremexen  —  allà  en  Poblet ; 
los  vius  per  tot  s'  axecan  —  en  sometent: 
la  llar  calenta  dexan  —  per  lo  coltell, 
que  en  guerra  s'  es  alsada  » ja  Balaguer. 
En  la  torre  mes  alta  —  la  mort  s'  hi  veu ; 
de  bat  à  bat  las  portas  —  obra  r  infern. 

Las  ànimas  ja  tocan  —  los  campanars ; 
en  lo  castell ,  lo  guayte  —  fa  la  senyal. 
La  turba  d'  armats  entra  —  remorejant ; 
la  forta  vila  encara — s'  adorm  en  pau. 
i  Sempre  dirne  poguesses ,  —  vila ,  altre  tant ; 
que  t'  ampare  la  Verge  —  de  Montserrat ! 

Al  peu  de  las  murallas,  — com  un  mirall, 
devalla  lo  riu  Segre  —  tot  cargolant. 
Entre  las  pollancredas  —  corre  en  avall ; 
hont  montanyas  V  aturan  —  s'  en  es  entrat. 
Al  entorn ,  mes  d'  un  hora ,  —  se  sent  lo  bram 
del  gorch ,  al  estimbarse  —  desesperat. 
De  la  creu ,  quants  hi  passan ,  —  fan  la  senyal ; 
r  anomenan  gorch  negre,  —  tot  tremolant. 
Un  cavaller  s'  acosta  —  dalt  d'  un  cavall , 
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tot  negre  com  la  fosca,  —  i  ay !  quin  espant... 
Negra  porta  la  sella ,  —  fins  lo  pitral ; 
las  armas  totas  negras  —  y  lo  plomall. 
Las  Yoras  per  hont  passa  —  negras  seran ; 
fins  negra  sembla  un'  òliba — que  vola  enllà. 
Al  cavall  esparona,  —  va  com  un  llamp ; 
las  pedras  que  feria ,  — ■  guspirejant. 
Lo  gorch  enrrera  queda ;  —ja  es  à  la  vall ; 
ja  es  al  pont  de  la  vila ,  —  lo  corn  sonant. 
Es  lo  Comte  qu'  arriba ;  —  ]  vàlgam  Deu ,  val ! 
lo  cavall,  al  dexarlo,  — cau  reventat. 

Una  cambra  de  marbre  —  te  lo  palau, 
hont  hi  seyan  comtesas ,  —  d'  or  en  setials. 
Quatre  palmas  aguantan  —  tot  lo  voltam ; 
per  clau  tenen  las  voltas  —  V  escut  payral : 
de  la  sanch  de  aquell  Jofre  —  los  quatre  pals... 
castellans  de  Castella— T  esborraran!... 
k  la  dreta  un  retaule  —  d'  un  mort  que  jau ; 
lo  Sant-Cristo  que  claman  —  desamparats. 
Llàntias  d'  argent  encesas  —  te  al  seu  devant; 
de  dia  y  de  nit  creman  — ja  fa  molts  anys. 
Ni  patges  ni  donzellas  —  s'  hi  veu  enguany ; 
cavallers  lo  guarda  van — y  capellans. 
Comtesa  Margarida  —  va  mormolant ; 
la  ma  febrosa  emprempta — sobre  1  brial ; 
las  galtas  li  tremolan,  — V  ull  flamejant. 
L'  altra  Comtesa  jove  —  filava  estam ; 
las  llàgrimas  li  queyan  *-  tot  cara  avall. 
L'  una  guayta  la  plana  — del  finestral, 
diriau  que  la  fosca  —  vol  penetrar; 
r  altra  sembla  que  prega  —  de  baix  en  baix. 
Àl  fi  s'  alsa  la  mare  —  anguniejant : 
=  «  Nora ,  mon  fill ,  lo  Comte  —  ^  serà  Rey  ja  ?. . . 
i  Malhaja  la  tardansa  —  de  son  cavall !...)) 


H>^(  76  )#<^ 

=  «  Bè  vinga ,  nostra  mare ,  —  mon  estimat ; 

bè  vinga  à  nostres  brassos,  —  que  tant  se  val ! » 

«=«Ni  may  Deu  vos  escolte!...  —  j malaguanyat!... 

no  bull  en  vostras  venas,  —  no  bull  ma  sanch!...» 

L'  hora  del  seny  del  lladre — sonava  en  tant ; 

retruny  lo  com  del  Comte  —  per  V  arrabal. 

Sospesos  tots  escoltan  —  sens  respirar ; 

la  porta  de  la  cambra—  li  dona  pas. 

Quant  lo  vegeren  negre—  lay!  quin  esglay!... 

sa  mare  un  gran  crit  llansa ,  —  que  dona  espant : 

r  esposa  và  al  Sant-Cristo ,  —  devant  hi  càu, 

los  dos  genolls  en  terra,  —  las  mans  en  alt. 

=» « i  No  'm  diriau ,  esposa ,  —  lo  vostre  esglay? » 

= « i  ün  defunt  me  semblavau ,  —  ressucitat ! » 

=  «  i  Per  qué ,  mare  y  senyora ,  —  per  qué  cridau  ? » 

=«Los  Reys  no  portan  vesta — de  negre  drap.» 

= « Lo  parlament  de  Caspe  —  sagrà  en  Ferran ! . . . » 

=  «La  taca  de  V  afronta  —  rentem  en  sanch. » 

=» « Corona  ab  sanch  regada  —  no  florirà ! . . . » 

=  «  La  pàtria  serà  esclava  —  dels  castellans !!...» 

Y  las  llàntias  s'  apagan ,  —  lay!  quin  espant!... 

lo  Comte  càu  en  terra  —  ben  desmayat. 

T  assí  la  gesta  acaba  —singlotejant; 

mes  tristas  son  las  altras  —  qu'  ara  vindran. 


n. 


Gran  remor  de  batalla  —  per  tot  se  sent, 
de  las  voras  del  Segre  —  al  Pirineu : 
d'  Aragó  fins  à  Lleyda  —  bè  n'  hi  ha  mes, 
à  on  Jaume,  lo  bon  Comte,  —  claman  per  Rey. 
=  (i Per  qué  li  déyau ,  Mare,  —  {Rey  ó  no  res! 
quant  la  veu  de  la  pàtria  —  li  deya:  jAnem!.., 
Ni  vos  ne  fórau  morta  —  del  sentiment, 
ni  jo  tan  tristas  coblas  —  diria  al  vent!... ) 
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Balaguer  es  Toltada  —  de  combatents ; 
ia  terra  no  s'  ovira  —  de  tant  de  gent. 
Mes...  i quin  llenguatge  parlan  ?...  —jo  no  'Is  entench !.. 
i  ni  may  sentit  n'  hagnéssem  —  i'  extrany  accent ! 
N'  es  Ferran  de  Castella  —  ab  tots  los  seus ; 
de  cavallers  y  bisbes— son  mes  de  cent. 
Encara  s'  en  recordan  —  de  Margalef... 
hi  manca  sols...  lo  frare  —  del  parlament. 

k  Den ,  famosa  vila  —  de  Balaguer!... 
iqui  t'  ha  vist  algun  dia...  —  y  avuy  te  veu!... 

Del  Segre  no  porta  aygua  —ja  la  corrent, 
sinó  cadavres  d^  homens  —  y  de  corsers. 
De  tants  que  n'  hi  havia — lo  gorch  n'  es  ple ; 
ja  no  't  diran  Gorch  negre.,.  —  Gorch  sangonentl... 

Lo  Comte  peleava—  ; quins  nobles  fets!... 
en  la  batalla ,  sempre  —  devant  la  gent. 
Per  tot  arreu  V  aclaman  —  »« jque  visca  '1  Rey!» 
Respon :  =<(  {visca  la  pàtria!  —  la  salvarem!...» 
T  esparonan  los  poltros  —  braus  cavallers, 
cndàni:  =  (íi  Desperta  ferro  I... — àells!...  àells!... 
i  primer  la  mort...  qu'  esclava  — del  estranger!...» 
y  la  terra  tremola  —  del  sometent. 

En  Ferran  se  n^  espanta  —  muda  d^  intent ; 
ab  un  cercle  de  ferro  —  ia  vila  estreny. 
Dels  castells  y  bombardas ,  —  [  quin  espetech ! 
bè  diriau  que  llansa  —  foch  del  infern!... 
En  runa  ja  las  casas  —  ne  van  cabent, 
monestirs...  fins  esglesias...  — ;  Mare  de  Deu ! 
Delmadas  las  rengleras  —  de  aquells  valents, 
la  fam  dressa  la  testa  —  en  lo  carner. 
Qué  val  contra  las  balas  —  llansa  punyent ! 
i  mala  sort  que  tinguérem...  —  prou  la  sabem!... 

Los  monges  bè  n'  entonan  —  de  salms  y  prechs , 
escolans  bè  n'  enlayran  —  núvols  d' encens... 
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Fins  en  la  Seu  exposan  —  lo  Sagrament, 

y  donzellas  V  adoran ,  —  infants  y  vells. 

La  mort  esvoletega  —  per  tot  arreu..., 

i  d'  en  Ferran...  [com  no  mata  — lo  pensament!... 

i  k  Deu ,  vila  famosa  —  de  Balaguer ! . . . 
i  qui  t'  ha  vist  algun  dia...  —  vuy  no  't  coneix !... 

À  seny  d'  alba,  lo  poble  —  s'  es  congregat 
en  la  plassa ,  que  'n  diuhen  —  del  Mercadal. 
Lo  Comte  se  n'  hi  entra  —  ab  lo  cap  baix ; 
en  la  postrera  Uuyta  —  va  desarmat ; 
rossega  llarga  vesta  —  de  negre  drap 
lligada  ab  una  corda;  — sembla  un  dogal ! 
Quant  al  bell  mitx  n'  arriba ,  —  un  sospir  fa ; 
ab  sentidas  paraulas-^  ne  pren  comiat. 
Desprès  cabells  y  barba  —  s'  ha  fet  rapar ; 
lo  poble  se  '1  mirava  —  tot  ple  d'  espant. 
=  «Complert  deu  esse'  en  vida  —  lo  qu'  es  jurat : 
hu  sol ,  per  tots  vosaltres ,  —  bè  deu  finar : 
mare  y  íillas  vos  deixo  —  recomanat... 
à  la  pàtria...  siàuli  —sempre  lleyals! » 
Diu  lo  Comte,  y  devalla  -^cap  al  portal, 
las  mans  encreueradas ,  —  lo  peu  descals. 
Lo  poble  r  acompanya  —  sens  respirar, 
; Quina  congoixa  tenen— tots  los  semblants! 
Las  campanas  anavan  —  à  mort  tocant... 
jay !  sembla  que  ja  1  portan  —  à  justiciar !... 
Quant  al  portal  arriba ,  —  fa  M  d  Deu  siau!... 
lo  poble  se  1  mirava  —  singlotejant. 
=  «  Pare  nostre ,  perdónal ,  —  que  al  cel  estàs ; 
per^^ona  lo  bon  Comte,  —  pren  los  vassalls!... » 

Quant  al  camp  se  n'  entrava  — T  han  deturat... 
1  repòs  may  en  la  vida  —  tinga  en  Ferran ! 
Lligat  bè,  ja  '1  tenian  —  de  peus  y  mans... 
à  la  terra  d'  hònt  venen  —  se  T  enduran. 


Mes...  no  1'  han  pres  per  lladre  —  ni  deslleal, 
sinó  perquè  à  la  pàtria  —  vol  desliinrar!... 

Mares  que  'n  teniu  fillas ,  —  plorau ,  piorau ! 
ja  may  mes  homens  lliures  —  esposaran !...' 
Los  sayons  de  Castella  —  van  galopant ; 
presonera  s'  emportan — la  llibertat ! 
Ja  li  faran  la  caixa  —  si  à  Deu  li  plau !... 
iab  ella...  tots  hi  fóssem  —  amortallats! 

III. 

En  Ferran  de  Castella — malgrat  fina ; 
n'  haurà  donat  bon  compte  —  de  sos  pecats. 
Un  bisbe  V  absolia  —  ans  de  finar ; 
si  Deu  los  hi  perdona...  —  ben  perdonats. 
À  Poblet  r  acompanyan  —  monges  cantant ; 
à  la  guarda  del  temple  —  I'  han  comanat. 
Quant  mormoUan  absoltas  —  dintre  la  nau, 
diriau  qu^  es  encesa  —  pel  foch  del  llamp. 
Un  fantarma  s^  enlayra  —  del  seu  costat; 
era  la  sombra  ayrada — d' en  Pere  'I  Gran. 
Cantada  ja  V  absolta, — clouhen  lo  vas; 
si  ^  pare  en  ell  reposa,  —  fills  han  quedat. 
Nissaga  de  llops...  dona  —  llops  famejants; 
si  tinguérem  angúnias,  —  tindrem  traballs! 
i Malahida  la  terra — que  Is  ha  enviats!... 
la  pàtria  catalana  -— •  no  ^Is  engendrà. 

N'  Anfds  ja  la  corona  —  porta  del  Rey ; 
si  T  demanau ,  à Nàpols  —  lo  trobareu. 
Nou  amor,  en  sos  Uassos  —  allà  Y  estreny ; 
à  Rey  ingrat,  lo  poble — li  diu :  « jBon  vent ! » 

La  Com  tesa  plorava — de  fam  y  fret ; 
à  la  fi  r  enterravan  —  del  sentiment. 


La  mare  també  es  morta;  — ;  ab  quina  veu, 
al  finar,  malebia  —  lo  parlament ! 
i  Ob!  yenjansa  implacable,  —  digna  de  Reys!... 
terra  sagrada  Is  donan  —  per  mor  de  Deu. 

Anyadas  bè  'n  passaren  —  i  qui  bo  pot  saber  ? 
de  tantas  y  tan  tristas  —  s'  en  pert  V  esment. 
Migrant  sempre  T  bon  Comte,  —  Comte  d'  Urgell, 
la  llibertad ,  la  pàtria  —  que  ja  no  '1  sent ! 
i  À  qui  no  arranca  llàgrimas  —  lo  pobre  vell, 
pelegrinant  cadenas  —  per  V  estranger ! 
No  te  servents ,  ni  patges ,  —  ni  te  escuders ; 
mes ,  de  gríllons  y  penas — porta  gran  pes. 
i  Pobre  àliga  niadora  — del  Pirineu, 
soterrada  de  pedras*— en  lloch  estret! 

Mercè  feu ,  nobles  damas — y  cavallers ; 
vuy ,  no  canta ,  que  plora — ma  trista  veu ! 
{Obi  i  qui  pogués  donarli  —  al  pobre  vell 
la  llibertat,  la  pàtria  —  que  ja  no  M  sent! 
Negre  castell  de  Xàtiva...  —  jay!  [valdament... 
veja  escampar  tas  rúnas  —  per  un  mal  vent!... 

Un  vespre,  dels  que  tenen  —  negra  senyal, 
bramava  arran  de  terra  —  la  tempestat. 
k  sa  veu  responia — V  udol  dels  cans ; 
los  tions  s' apagavan,  —  molls,  en  la  llar. 
Los  infants  s'  arraulian  —  tot  somicant ; 
los  grans  claman  la  Verge  —  de  Montserrat. 
Es  r  bora  en  que  las  ànimas  —  vagan  errants, 
y  las  ólibas  dexan  —  los  campanars. 
Las  murallas  de  Xàtiva  —  va  vorejant 
una  tropa,  que  sembla  —  d^  esperitats... 
Quant  arriba  à  la  porta  —  fà  1  corn  sonar ; 
lo  pont  de  fusta  baxa  —  tot  gemegant. 


Al  castell  s' en  entravan  -7  enmantellats 
tres  cavallers ,  que  n'  eran  —  los  capitans. 
Al  bon  Comte  demanan ,  —  prou  lo  veuran ; 
i  ni  may  vist  que  V  haguessen  —  al  Desditxatl 
N'  Enrich  y  en  Pere  n'  eran ,  —  los  dos  Infants ; 
r  altre  porta  corona,  —  serà  en  Joan. 
Nissaga  de  llops ,  dona  —  llops  famejants ; 
i  malehida  la  terra  —  que  Us  engendrà ! 
Las  ólibas  com  cridan  —  per  los  teulats!... 
las  ólibas  traydoras — flayran  la  sanch ! 
En  presó  retirada  —  lo  Comte  jau ; 
ja  li  diu  ben  que  M  cercan ,  —  i  vàlgam  Deu ,  Yé\  I 
al  saberho ,  lo  Comte  —  n'  arranca  un  plany  I 
«Ma  íi  n'  es  arribada...  —  là  Deu  siau, 
moatanyas  de  la  pàtria  —  que  aymava  tant  I 
i  Que  la  Verge  m' ampare  —  ab  tots  los  Sants! » 
À  la  cambra  s^  en  puja ;  —  quant  hi  entrà, 
dos  Infants  V  agafavan ,  —  un  cada  bras. 
En  sa  testa  argentada  —  posan  las  mans ; 
gira  los  ulls  en  layre...  —  y  en  terra  cau.. . 
jLo  ferro  en  sas  entranyas  —  clavà  en  Joan!... 
ab  la  mort,  ha  trobada  —  la  llibertat... 
La  teva ,  ;  oh  pàtria  mia ! — vuy  nada  en  sanch ; 
en  caxa  ben  folrada  —  clavada  estàs  I 

Los  botxins ,  de  la  cambra — fujen  en  tant ; 
del  castell  s^  en  anavan — cap  à  la  vall. 
Arran  encara  brama  —  la  tempestat ; 
semblava  que  volia — lo  mon  finar. 
Quant  surten,  un  fantarma  —  los  deturà ; 
de  la  mare  del  Comte,  — V  ànima  errant. 
Del  espant  se  desbocan  —  tots  los  cavalls ; 
y  ella  sempre  al  derrera,  —  sempre  cridant. 
En  lo  cor  s^  entrava — dels  tres  Infants, 
v  dintre  hi  ressonava  —  sa  veu  de  glas. 
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= « i  Mala  fi  pugau  ferne  —  llops  coronats ; 
y  mes  gran  tú  que  Is  altres  —  lo  rey  Joan ! 
Lo  teu  fili  pugas  véurer  —  agonitzant; 
y  encenga  tas  entranyas  —  foch  eternal ! 
Malehits  de  la  pàtria — foragitant, 
may  repòs  en  la  terra  ~  pogan  trobar  1...» 
T  quant  plega ,  Uassada ,  —  la  tempestat, 
un'  altra  veu  mormolla  —  desde  lo  alt: 
«-«Hartres  de  Catalunya,  —  dormiu  en  pau ; 
al  infern  ab  llur  pare — ja  Us  cremaran! » 


Del  trovador  las  coblas  —  ja  Us  enteneu ; 
i  qui  no  sent  de  la  pàtria  —  V  anyorament!... 
La  llibertat  perduda  —  may  oblidem ; 
aquell  que  V  ha  guanyada  —  bè  se  la  pren. 
Mes  que  passadas  glórías — ó  novas  lleys, 
sòn  las  virtuts  joh  poble !  —  que  'n  son  V  arrel. 
Ojats ,  hermosas  damas  —  y  cavallers, 
del  trovador  que  canta  —  la  trista  veu, 
al  amor  que  la  inspira  -«-  sempre  fidel, 
i  La  pàtria  catalana  —  nos  torne  Deu! I... 

Albert  de  Quintana. 
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L'  0I6RA  D'  EN  HINTiUIBR. 


L'  OMBRA  D'  EN  MUNTANER. 


«Bs  digno  de  noUrse  que  D.  Pedró  IV  eo  su  crò- 
nica tan  detallada...  no  habla  ana  palabra  si- 
qolera  de  la  maerte  de  su  cuftado  D.  Jaime  III 
de  Mallorca,  ni  de  la  baUlla  en  que  ette  per- 
diò  la  corona  y  la  vida.» 

r  NüUi  M  Joglar  de  MaUoreha). 


I. 


—  Dcxau ,  senyor  Rey ,  V  escriure , 
retirauvos  à*  la  cambra , 
puix  la  nit  es  fosca  é  freda 
é  M  vent  sinia  é  la  mar  brama. 

—No  *n  tench  por  del  vent  com  siula 
ni  'I  brugit  del  mar  m'  esglaya ; 
anàuvosen  V  escuder, 
r  escuder  en  pau  dexaume.— 

Y  segueix  lo  Rey  en  Pere , 
y  rellitx  lo  que  contava, 
y  parlava  de  Mallorca 
y  del  Rey  occís  en  Jaume. 
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Mas  lo  escrit  no  li  piahia , 
xàf  no  n'  era  prou  celada 
la  vilesa  d' en  Centelles 
ni  d'  aquell  qui  V  ordonava. 

T  esborrava  tot  lo  escrit, 
y  escriure  llavors  tornava; 
y  encara  sa  fellonía 
no  n'  era  ben  prou  celada. 

T  gitantne  de  sa  pensa 
r  angoxa  que  V  aufegava, 
ab  sos  ulls  flamejant  d' ira , 
axi  dix  per  enganarse : 

«No  'm  fa  res!  qu'  en  pari  V  historia 
« de  la  mort  del  foll  en  Jaume , 
«jo  mateix  per  son  escarni , 
«jo  mateix  he  de  contaria. 

a  Fo  desUeal !  fo  m'  enemich ! 
« i  ergull  de  Rey  V  afollava , 
« é  jamay  à  nos  volia 
« prestar  degut  homenatje ! 

(( Menyspreava  l' Aragó , 
« é  nos  contrastar  gosava , 
«  é  ab  mos  enemichs  s'  unia , 
« é  pactava  ^s  ab  la  França. 

« Vassall  era  é  cort  tenia , 
« é  sceptre  en  la  ma  portava , 
« é  devant  nos  la  corona 
« en  son  cap  duya  posada. 


«  S' hagués  abaxat  à  bos  , 
«  baques  fet  son  yassallatje , 
«car  no  cal  à  los  sotsmesos 
«  devant  son  Rey  alçurarse. 

«  Fou  ben  justa  la  mort  seua ! 
« fou  ben  tolt  lo  seu  reyalme ! 
a  i  dintre  mes  mans  moriria 
«si  no  fos  mort  en  batalla ! 

«  No  'm  fa  resi  qu'  en  pari  V  bistoria  i 

«  de  la  mort  del  foll  en  Jaume , 
« i  sabrà  '1  mon  que  ma  potença 
«  no  r  escamexen  de  bades ! » 
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Àxi  dix ,  y  tomà  escriure 
y  r  estil  li  tremolava 
y  4  vent  encara  brunzia 
y  la  mar  bramava  encara. 

II. 

Molt  mes  forta  la  tempesta 
dins  lo  pit  del  Rey  bufava , 

y  mes  què  les  feres  ones 
sos  batechs  V  avalotaven. 

T  mentres  qu'  ell  escrivia 
felloníes  simulades, 
y  d' en  Jaume  V  infortuni 
ab  vileses  desfressava, 

Sentia  fortment  remordrel 
lo  penediment  dins  V  ànima , 
y  la  sanch  del  cor  sentia 
qu^  ab  sos  plebs  V  enmatzinava ; 
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E  allà  de  dins  una  veu 
ab  clamors  espaventables , 
vileses  y  mes  vileses 
per  ell  forjades  membrava : 

T  dexava  M  Rey  la  ploma , 
la  prenia  altra  vegada , 
y  fort  irat  la  jaqnía , 
y  capficat  concirava : 

T  la  ven ,  la  ven  horrenda 
clamava  mes  enujada : 
a  Fou  lo  net  de  ton  besavi , 
«fou  r  espòs  de  ta  germana; 

ttE  socors  tú  li  devies, 
« é  socors  no  li  donaves , 
«é  lo  meties  en  guerra, 
«é  Uiuraveslo  à  la  França ; 

«  E  enganares  ab  promeses 
« los  prohoms  de  son  reyalme, 
«  é  d' en  Roig  la  traidoría 
«  ab  mercès  gnasardonares ; 

« E  procés  de  vils  calumnies 
«contra  d^  ell  llavors  formares, 
« é  foreta  venuts  à  tu 
tt  los  jutjes  que  M  condamnaren ; 

« E  quant  humiliat  venia 
a  no  eczoires  sa  pregaria , 
<c  é  de  r  injusta  sentencia 
«lo  termini  no  esperares; 
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«c£  tolgaereslí  k)  regne, 
«é  mort  d'  esclau  li  donares, 
«  é  fou  net  de  ton  besavi  1 
«  é  marit  de  na  Constança  1» 

Y  lo  Rey  tornava  escriure , 
y  lo  pols  li  tremolava , 

y  deya  entre  sí  mateix 
la  carn  del  pit  unglejantse : 

a ;  Par  que  mon  cor  se  rebel-la , 
«  é  també  par  qu'  em  contrasta  I 
« i  iins  lo  cor  m' arrancaria 
a  si  gosava  contrastarme!» 

Y  seguia  y  la  tempesta 
ab  sos  bufs  par  que  cridava , 
« fou  lo  net  de  ton  besavi ! 

« fou  r  espòs  de  ta  germana!» 

III. 

£ren  les  dotze;  el  palau 
feu  estremir  forta  ratxa, 
y  escruxides  les  finestres 
s'  obriren  de  tot  en  ample. 

Astorat  lo  del  punyal 
levà  la  vista  esglayada , 
y  viu  un'  ombra  planyivola 
qu'  envers  d' ell  son  pas  girava. 

De  cavaller  parexia , 
vestia  elm,  cota  y  espasa, 
y  fulles  de  pergami 
en  la  ma  esquerra  portava. ' 
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Son  captener  era  noble , 
sa  cabellera  era  blanca , 
yson  mirar  era  trist, 
era  trist  mes  sense  ràbia. 

Lliscàrenli  de  sos  ulls , 
lliscàrenli  grosses  llàgrimes ; 
y  esguardant  sempre  à  lo  Rey 
de  cap  à  ell  pansat  anava : 

(c  Mal  hom ,  li  dix ,  no  tremoles , 
<x  so  amich  vell  de  ta  nissaga , 
« so  en  Mnntaner  lo  lleyal , 
« so  d'  Aragó  V  historiayre. 

«Jo  escrivia  les  conquestes, 
ttlos  fets  ínclits  de  tos  pares , 
«é  mes  que  V  or  resplandien 
«de  Catalunya  les  barres. 

« Llitxla,  mal  Rey,  llitx  la  prónica 
« dels  braus  de  ta  noble  casa , 
« en  ses  fulles  no  s'  hi  troba 
(í  ni  tan  sols  ombra  de  màcula. 

«  Ells  pugnaven  per  son  Deu , 
acontr'  els  alarbs  ells  pugnaren, 
« tú  pugnes  contra  'Is  crestians , 
«  contra  Deu ,  contra  la  pàtria ! 

«Llitxla,  mal  Rey,  exa  historia : 
«  Mallorca ,  Sicilià ,  França , 
«Cerdenya,  Àfrica^  la  Grècia 
(í  Ses  senyeres  hi  dexaren. 


« Seguexla ,  escriuhi  tes  gestes , 
«  de  Lach-major  la  batalla , 
« la  malvestat  d'  en  Centelles , 
«é  r  homey  de  V  alt  en  Jacme. 

« Pobre  infant ,  de  nit  y  dia , 
«quant  les  ones  s^  esbravaven , 
«jo  'I  tenia  dins  mos  braços, 
«  é  cobria  'I  ab  ma  capa. 

« i  Pobre  d' en  Ferran  V  ardit , 
« mon  Duch  é  companyó  d'  armes , 
ttsi  haguesses  vist  la  dissort 
a  qn]  à  ton  fill  era  guardada ! 

a  Be  fas !  escriu ,  Rey ,  escriu ! 
«  ab  pura  sanch  de  ton  frare 
d  taca  exes  fulles ,  honor 
•«  de  la  terra  catalana. 

«  Homeyer  de  ton  germà ! 
«  botxí  de  ta  llinatjada ! 
a  escriuhi  si  ets  prou  valent , 
«escriuhi  la  teua  infàmia!» 

À  r  endemà  dematí 
r  escuder  entrà  à  la  cambra , 
y  viu  lo  Rey  esmortit/ 
y  jayent  de  sus  la  taula , 

Son  estil  tirat  per  terra 
ab  sa  punta  mossegada , 
y  fulles  poch  ans  escrites 
retorçudes  y  esquexades. 

Tomàs  Forteia. 
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LO  COMTE  'N  DALMAU. 


LO  COMTE  'N  DALMAU, 
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Aragò  I  Aragó! 


I. 


En  la  sala  dels  consells 
Del  castell  de  Peralada , 
Lo  rey  Pere  d'  Aragó 
Axí  à  sos  barons  parlava : 

«  Devant  d'  aqnexos  marlets 
Hi  ha  r  host  de  'n  Felip  de  França ; 
Per  batrer  mos  montanyesos 
Estol  de  lladres  comanda. 

Si  en  lo  Coll  de  Panísàrs 
Com  nn  covart  reculava, 
Tementne  que  las  asconas 
De  nostres  braus  V  axelassen ; 


Proiítant  vostres  descuyts . 
Puix  la  guineu  may  descança , 
Mentrestant  que  tots  dormíau , 
Passava  'I  Coll  de  Massana/ 

i  Ira  del  Cel ,  mos  barons , 
Que  ja  m'  ofega  '1  coratje ! 
^  Perquè  T  ferro  V  estojeu  ? 
i  Perquè  'n  teniu  las  maynadas? 

I  Perventura  los  penons 
Son  per  lluir  en  I'  homenatje , 
Y  perquè  'Is  menje  1  rovell 
Los  capells  y  las  cuyrassas? 

Ó  son  per  aydar  las  guerras 
D'  Àmpúrias  y  Peraladas , 
Mantinent  que  I'  Atrmt 
Porti  r  encendi  à  la  pàtria?» 


Braman  d' ira  Is  cavallers 
Al  ohir  aytals  paraulas , 
Mès  à  'n  Huch  Pons  y  'n  Dalmau 
Se  'Is  enrajolan  las  galtas. 

À  abdòs  lo  rey  ha  ferit 
Fins  loYons  de  la  llur  ànima; 
Prou  un  jorn  li  retraaràn 
Si  Deu  la  vida  'Is  allarga. 

Ja  tots  fan  lloch  à  'n  Dalmau 
Qu'  altiu  vers  al  Rey  n'  avança , 
Cada  petjada  que  'n  dona 
Cruix  lo  trespol  de  la  sala : 


—  Bé  dieu  Rey  d'  Aragó 
Rahó  per  quexaus  no  us  manca , 
Mès  per  tracta  'ns  de  fellòns 
Aqnexa  es  la  que  vos  falla. 

La  semença  dels  traydors 
No  hi  grilla  en  nostre  nissaga; 
i  May  del  mon  grillarà  aytal , 
Per  la  creu  de  Sancta  Eulària ! 

Tranquil  vos  podeu  anar, 
Bé  'n  tranquil  podeu  romandre ; 
Aquí  mantindré  'I  peno 
Tant  sols  una  pedra  hi  haja. 

i  Primer  tot  ans  que  franceàa 
Veje  '1  mon  à  Peralada ! 
i  Primer  qu'  aço  '1  mon  s'  ensorri ! 
;  Primer  qu'  aço,  Deu  no  'm  valga !» 

L'  endemà  'I  Rey  de  Aragé 
À  sos  reyals  se  'n  tomava ; 
Ja  havia  passat  lo  pont , 
Y  encara  'n  Dalmau  cridava : 

—  iQae  vingaaquí  V  Ak-evitl 
i  Que  vinga  'n  Felip  de  França ! 
ió  aquí  hi  haurà  sa  deshonra, 

Ó  aquí  hi  haurà  ma  mortalla! 


II. 


—  ^Que  'n  teniu  Comte  Dalmau 
Que  'n  teniu  qu'  axí  'us  apena? 
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— No  m^  ho  pregunteu  mullef, 
No  ho  Yullàu  saber  Comtesa. 

—  Vos,  que  may  n'  heu  tremolat, 
Tremolàu  com  fulla  seca ; 

Desde  que  n'  es  fora  '1  rey 
Que  me  'n  feu  la  cara  negra. 

—  Mes  negre  ne  tinch  lo  cor, 
Mes  negre  '1  tinch ,  Na  Daleta ; 
Un  corb  me  n*  hi  ha  fet  níerada, 
Un  corb  que  tot  me  '1  rosega. 

—i  Es  que  tal  volta  'n  Felip 
Prepara  qualque  sorpresa? 
i  Es  qu'  altre  assalt  en  vol  dar? 
i  Es  que  d'  algú  'n  teniu  quexa? 

—  Por  no  'm  faria  'n  Felip 
Si  'n  fos  en  campanya  oberta , 
Tenint  de  gents  à  mes  ordres 
La  terça  part  de  las  sevas ; 

Y  si  un  nou  assetje  tem. 
No  es  que  ma  gent  no  es  valenta ; 
Sempre  per  Rocabertí 
La  sanch  ha  donat  sens  trevas. 

Mes  de  que  'n  farà  la  sanch 
Si  la  civada  escasseja ; 
I  Quant  s*  hauran  menjat  'Is  punys , 
Que  'n  faran  de  las  ballestas  I 

• 
Prou  feyna  té  à  Castelló 
Per  da  'ns  socós  lo  Rey  Pere ; 
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Damúnt  de  V  herba  dels  fossos 
Ja  hi  trobarem  bona  jeya!» 

k  aytal  parlament ,  los  ulls 
Se  mullan  de  la  Comtesa ; 
Per  amagar  lo  seu  plant 
Se  'n  va  cap  à  la  finestra. 

De  prompte  ja  n'  alsa  '1  cap, 
De  prompte  un  gran  crit  ne  llença ; 
Volant  en  Dalmau  hi  corre , 
Ella  una  boyra  li  ensenya. 

— Miràu  allà  M  meu  marit , 
Hiràu  qui  'n  núvol  d' adzemblas ; 
Seran  pe  Ms  reyals  de  França , 
T  aquí  'ns  mata  la  misèria ! 

—Hi  van  siscents  cavallers; 
Si  jo  1s  tingués  Na  Daleta ! 
—  Àb  la  meytàt  que  'n  porteu 
Ja  'n  sabreu  fér  bona  feyna. 

— Donchs  pregau  pe  'Is  qu'  hi  cauran! 
|Bona  tasca  se  'Is  espera!» 
Y  's  llença  à  la  plassa  d' armas 
Desparàt  com  una  fletxa. 

—  i  Via  fora  'Is  del  castell ! 
i  Via  fora !  i  à  las  arqueras ! 
I  k  dalt  dels  murs  tots  los  gnaytes ! 
i  Als  terrapléns  las  reservas ! 

Ja  'n  passa  'I  pont  llevadis 
Pent  grinyolar  las  cadenas ; 
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Ja  'n  puja  torrent  amiint 
Arrencant  foch  de  las  pedras. 

i  Yía  fora ,  'Is  maynaders ! 
i  Trayeu  los  talls  de  las  veynas ! 
lEnfonzàn  los  esperons! 
i  Fora  la  pols  de  las  sellas ! 

Ja  's  tiran  tots  udolant 
Damunt  la  tropa  francesa, 

Y  's  yehuen  lluí  'Is  coltells 
En  mitx  de  la  polsaguera ; 

Y  entre  'Is  renills  dels  cavalls , 
Confosos  en  la  barreja , 

Y  '1  ivia  foral  y  'Is  imonjoie! 

Y  'Is  gemecbs  y  las  blasfemias  ^ 

Apàr  que  tots  los  inferns 
S'  han  ficat  en  la  contenda , 

Y  'I  terratrèmol  que  'n  mohuen 
Ne  fà  esllavissar  la  terra. 

Després  s'  axampla  'I  combat 
Pe  '1  Uarch  de  la  torrentera , 

Y  'n  corren  abandonadas 
Ençà  y  enllà  las  adzemblas ; 

Y  s' allúnyan  los  remors 

Y  la  polsina  's  clareja , 
Dexant  veure  'Is  fugitius 
Cavalcant  à  brida  estesa. 

Y  al  ressò  de  las  botzínas 
Que  cridan  à  la  retreta , 
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Los  maynaders  de  'n  Dalmau 
De  dos  en  dos  s*  arrengleran. 

Entre  mitx  los  presoners, 
À.  devanguarda  las  presas ; 
Tots  amarats  de  suhòr, 
Tots  portant  la  yista  encesa ; 

Encara  afamats  de  carn 
Se  'n  tornan  cap  &  la  serra ; 
Al  arriyà  à  Peralada 
Cremavan  ja  las  teyeras. 

Tot  erair  cançons  y  danças , 
Tot  era  gatzara  y  gresca, 
Tot  era  trincar  de  copas , 
Tot  era  alegria  y  festa. 

—No  'us  quexaréu ,  ma  muller, 
Que  ja  n'  hem  fèt  bona  feyna ! 
— Massa  que  m'  ho  diu  la  sanch 
Que  de  la  mà  'us  degoteja. 

Si  n'  haguesseu  mort  lo  corb 
Que  'us  feya  fer  cara  negra! 
Si  n'  haguesseu  mort  lo  corb 
Que  'us  donava  tanta  pena ! 

—Encara  '1  tinch  dins  del  cor 
Y  encara  tot  me  '1  rosega ; 
Ans  de  dos  jorns ,  en  Felip 
Voldrà  entrà  aquí ,  Na  Daleta ; 

Si  altra  volta  'ns  acomet , 
Tot  Peralada  ja  es  seva ! 
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Y  SI  perdo  à  Peralada , 

Qai  'm  troba  I'  honra,  Comtesa? 

Y  si  quant  ab  ta  cuyrassa 
Ja  bonyegada  y  oberta, 

Y  amussat  lo  meu  coltell 
T>e  tant  segame  las  testas ; 

Tot  fentne  brunzir  los  vents , 
Se  'm  clava  al  cor  una  fletxa. . . 
Encara  que  bona  tomba 
Dels  fossos  ja  'm  darà  V  herba , 

Qui  manarà  mos  vassalls ! 
Qui  arbolarà  mas  senyeras! 
Qui  n'  anirà  à  Castelló , 
Per  escometre  al  Rey  Pere , 

Y  dirli ,  al  devant  de  tots , 
Sens  que  se  'Is  trevi  la  llengua : 
I  Rey  d'  Aragó ,  à  Peralada , 
ün  Rocabertí  'us  espera ! 

lli. 

No  s' ohuen  sinó  gemechs 
Per  dintre  de  Peralada ; 
Los  plors  dels  nins  y  las  donas 
Arríban  à  partir  V  àiiima. 

i  Mare  de  Deu !  quin  trasvàls 

Y  entrar  y  exir  de  las  casas ! 
Tot  hom  se  'n  porta  'I  que  pot , 
Tot  hom  espera  la  marxa. 
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h  s^  ou  la  veu  del  clari , 
Ja  puja  una  cavalcada ; 
Deyant  de  tots  en  Dalmau 
Arriba  al  mitx  de  lar  plaça. 

Tots  al  veure  à  son  senyor, 
Com  dins  de  Y  església  callan ; 

Y  qui  los  ulls  té  mullats 
Prompte  s' axuga  las  llàgremas. 

Ja  s'  ou  un  altre  clari , 
Ja  's  veuen  altres  companyas ; 
Quant  En  Dalmau  n'  ou  los  tochs 
La  cara  se  li  enmortalla. 

N'  ha  ovirat  à  la  Comtesa, 
Qu'  ab  llurs  donzellas  cavalca ; 
Ella  també  V  ha  ovirat, 

Y  en  plors  y  gemecbs  esclata. 

D'  un  bot  s'  hi  acosta  'n  Dalmau 

Y  à  cau  d'  orella  li  parla , 
Per  las  finestras  dels  ulls 
Tot  foragitantne  flamas : 

—  i  Muller  d'  un  Rocabertí , 
Miràu  las  vostras  vassallas 
Com  s'  han  axugàt  los  plors 
Per  no  fè  'm  perdre  '1  coratje ! 

i  Un'  honra  tenim  abdòs ; 
Jo  per  mos  fills  vull  guardaria ! 
i  No  la  poseu  en  perill ! 
i  No  me  la  feu  ja  mes  cara! 
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Aytal  obint  la  Comtesa , 
Clava  en  lo  cel  la  mirada... 
T  tremolosa  y  perduda 
La  vermellor  de  las  galtas, 

En  braços  de  son  marit 
Rellisca  tot'  esglayada... 
En  Dalmau ,  ab  veu  feresta 
Mana  toca  'I  seny  de  marxa. 

Ja  s'  en  entrava  la  nit , 
Tot  en  la  terra  callava, 
Sols  se  dexavan  sentir 
Dels  fugitius  las  petjadas. 

À  devangaarda  'n  Dalmau  ' 
Ab  sa  muller  cavalcava ; 
Dressera  de  Castelló , 
Dalt  d'  un  serrat  s' aturavan. 

Lo  cel  n*  estava  tot  ruènt 
Yers  la  part  de  tramuntana ; 
Per  damunt  de  la  claror 
S'  bi  veya  gran  nuvolada. 

T  al  cim  d'  un  turó  'Is  marlets 
D'  un  castell  se  dibuxavan , 
Com  si  'n  fos  de  ferro  ruènt , 
Ficat  al  mitx  d' una  farga. 

Cent  llenguas  de  foch  n'  exian , 
Qne  'Is  estels  del  cel  Ilepavan , 
T  de  las  flamas  en  mitx , 
Tot  escalantio,  las  brasas. 
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Los  resplandors ,  à  'N  Dalmau , 
L' illumínavan  la  cara , 
T  'n  los  ulls  li  reflectia 
La  lluentor  d'  una  llàgrema ; 

Donant  à  tot  son  conjunt 
Los  perfils  d' una  fantarma ,  • 
Com  si  n'  haguessen  posat 
Dalt  d'  un  cayall ,  un  cadavre. 

A  la  Comtesa  en  sos  braços ,  » 

Tot  tremolós ,  apretantne , 
En  lo  bell  mitx  de  sos  llabis 
Ab  frenesí  la  besava. 

—i  Perquè  'n  ploreu  mon  marit? 
i  Deu  ho  volgué  I  ;  conformança ! 
— Llàgremas  son  d'  alegria, 
Perquè  'n  tínch  V  honra  salvada. 

Ara  'm  veureu  mes  content , 
Que  si  'n  tingués  un  reyalme. 
Ara  ja  s'  ha  mort  lo  corb 
Que  me  'n  rosegava  V  ànima! 

i  Ara,  s' ha  d' entrà  à  l' infern 
Per  entrar  à  Peralada ! 
i  Que  tome  à  raptarme  '1  rey ! 
i  Que  hi  vaja  'n  Felip  de  França ! 

Pere  Antoni  Ventalló,  Cantor  d'  Egara 
per  lo  Ajuntament  de  Tarrassa. 
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L'  ÀNGEL  DE  LA  GUARDA. 


h'  AN6SL  Df:  Í.A  GUARDA. 


Angelis  suís  mandavit...-  ut  custodiant  te  In 
omnibusTíts  tuis. 

(Piotm.  ic,  9. 11 }. 


1. 


Àb  cabells  rossos  com  V  or, 
cara  mes  qn*  els  lliris  blanca , 
un  pobre  infant  al  breçol 
hores  y  hores  hi  passa : 
dels  ulls  girats  vers  lo  cel 
una  rialla  n*  hi  escapa , 
apar  que  dels  tendres  Uiibis 
ne  surtin  dolces  paraules. 
T  lo  pobre  infant  no  te 
qui  un  bes  amorós  li  fassa, 
ni  *1  calor  del  foch  matem 
que  mes  qu^  altre  foch  abrasa , 
perquè  la  mort  se  n^  hi  ha  duyt 
del  ver  amor  V  alenada ; 
y  pels  orfens  en  la  terra 
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no  eczisteix  amor  de  mare. 
Mas  r  infant  prou  s'  aconhorta , 
les  tristes  hores  be  passa , 
al  cel  los  ullets  clavats . 
les  mans  al  pit  encreuades ! 

TOK.NAUA. 

Espera,  orfaneta,  espera., 
la  jornada  no  es  pas  llarga; 
si  no  hi  ha  amor  en  la  terra , 
en  lo  cel  amor  no  hi  falta. 

11. 

Oh  jove  d'  ardent  alena 
que  pretens  d*  una  mirada 
llegir  en  V  espay  sens  límits 
P  obra  de  Deu  plana  à  plana; 
jove  qu*  als  embats  del  mon 
sents  vacil•lar  la  fe  santa , 
y  nous  perills  cada  dia 
brotar  de  sota  ta  planta : 
home ,  que  als  honors  aspires 
y  à  qui  lo  mon  afalaga ; 
esprits ,  à  qui  plau  la  glòria , 
y  à  qui  los  victors  agraden : 
i  No  es  ver  qu'  heu  dit  moltes  volies 
;  Ay !  que  la  glòria  n*  es  vana! 
;  Ay !  que  la  ciència  no  ens  dona 
la  pau  del  cor  desKjada  ? 
iNo  es  ver  qu'  una  veu  del  cel 
dolça,  divina,  inspirada, 
à  port  segur  ha  guiat 
vostra  combatuda  barca? 
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TÜKNADA. 


Jovens,  qu*  en  lo  mar  del  moo 
la  vostra  fé  perill  passa . 
al  cel  axecau  los  ulls 
que  sa  ma  no  us  farà  falta. 

111. 

Quant  de  la  vida  les  hores 
pobre  vell  te  son  contades ; 
quant  ja  s*  han  post  de  ton  cel 
les  ilusions  qu^  enganyaven ; 
y  1  foch  ardent  de  ton  pit 
no  llança  ja  flamarades , 
y  com  les  nus  del  oratje 
s^  han  perdut  les  recordances ; 
ni  te  resten  en  la  terra 
amichs,  ilusions,  gaubanses, 
y  ab  ton  dolor  trist  y  sol 
tes  penes  amargues  passes ; 
^ab  qui ,  pobre  vell ,  platiques , 
ab  qui,  pobre  vell,  ne  parles, 
>  à  qui  per  ton  dol  ne  sents 
consoladores  paraules? 
;.Per  qué  'n  ton  semblant  tranquil 
los  solchs  del  dolor  n'  amagues ! 
per  qué  M  pondres  de  la  vida 
no  se  coneix  en  ta  cara? 

T0RNA1»A. 

Es  que  en  la  fredor  dels  anys 
de  la  fe  ne  sents  la  flama . 
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y  si  te  penes  la  terra 

en  lo  cel  consol  no  hi  falta. 

IV. 

ACABAMENT. 

Infant  à  qui  en  io  breçol 
les  penes  sols  afalaguen , 
pobre  nina  qu^  al  amor 
com  del  sol  à  V  alenada 
ton  cor  purissim  obrires 
ple  d' ilusions  y  esperances; 
jovenets  als  qui  la  glòria 
ab  sa  corona  us  falaga : 
pobres  vells  que  de  la  vida 
à  la  derrera  jornada , 
sentiu  que  us  crida  la  terra 
y  que  vostra  sanch  se  glassa : 
no  temeu ,  no ,  que  les  penes 
per  mes  que  parexin  llargues , 
son  com  las  glorias  del  mon 
qu^  ab  un  sol  dia  se  passeD: 
y  els  qu'  en  son  cer  ha»  tingut 
de  fe  viva  flamerada , 
de  Deu  la  ma  els  sostindrà 
qu'  als  que  creuen ,  janay  Mta. 

TORflADA. 

Puix  que  Deu  à  tots  los  homens 
per  company  en  sa  jornada , 
com  à  Tobfes  els  dona  - 
lo  sant  Àngel  de  la  Guarda. 
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ENDREÇA. 


i  Àngel  de  Deu ,  de  ma  via 
tots  los  mals  passos  aparta , 
y  en  cap  perill  de  la  vida 
m' abandoni  ta  ma  santa ! 


Lo  Cançoner  de  VUatort. 
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ejon   acctssú  a  ia   J^ioía  5)    or  ^  5)     ardent 


MEDITACIÓ 


In  spem  contra  speni. 


I  Fins  qaant,  Senyor,  del  home  la  follia 
Rabiosa  's  tornarà  eontra  son  Den , 
T  esprement  ab  V  erguU  sa  fantasia 
Contraposar  voldrà  son  nom  al  teu ! 

j  Fins  quant  sa  curta  vista  enlluernada 
Dels  llampechs  mnndanals  à  la  claror 
Se  tancarà  davant  de  la  estrellada , 
T  's  cegarà  del  sol  à  la  claror ! 

L'  escuma  surt  del  riu,  del  focb  V  espuma, 
Al  fret  se  deu  lo  glas,  la  pols  al  vent... 
I  Del  no-res  en  la  ubaga  catafurna 
Nascut  baurà  tant  sols  lo  pensament? 

^Exa  guspira  q«e  mon  pit  inflama, 
Exa  alenada  que  sommou  mon  cor, 
Eix  ressò  que  'm  diu  sempre  «espera  y  ama,  >> 
Del  abisme  han  sortit  de  la  buydor? 
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l  Breçol  ab  que  s'  adormen  nostres  penes , 
Esperança,  ets  no  mes  una  il-lusió? 
I  Amor,  que  goigs  aboques  à  mans  plenes , 
Ets  mentida  també,  també  Kcció? 

I  No  cal  ja  mes  cercar  sabiduría , 
Ni  puresa,  ni  bé,  ni  veritat? 
í  Tot  quant  V  ànima  vol  es  bojería  ? 
i  V  escepticisme  sols  realitat? 

Àxí  en  la  fratricida  fera  guerra 
Qu'  entre  1  cos  s'  es  mogut  y  T  esperit, 
Fermada  la  rabó  al  llim  de  la  terra 
Combatre  per  la  carn  es  son  delit. 

T  apagant  del  Amor  la  viva  flama. 
De  la  Fe  y  la  Esperança  romp  V  escut... 
Sols  la  conciencia  que  tothora  dama 
De  genolls  à  sos  peus  no  s'  ha  retut. 

T  axí  les  flors  de  I'  ànima  esfuUantne 
Del  cel  hi  và  esborrant  T  anyorament , 
Ab  lo  dubte  la  ciència  amortallantne 
T  aufegant  dins  del  cor  lo  sentiment. 

T  axí  cayentne  vàn  totes  les  fulles 
Morta  la  pensa  y  V  cor  empedrehit, 
Restantne  del  vil  fanch  tristes  despulles 
Un  cadavre  en  lo  front ,  un  roch  al  pit ! 


i  Ah ,  no  vulles ,  Senyor,  que  nay  ne  sia 
A  tos  raigs  amorosos  mon  cor  dú' ! 
jEnvíam ,  si  V  error  V  enterbolia. 
Tendre  punyida  que  'm  retorni  à  Tú ! 
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Ja  la  sento  en  lo  fons  de  mes  entranyes , 
«Espera  y  ama,»  sento  que  m'  yé  à  df... 
i  Penetra  suau  fibló  que  al  cor  no  enganyes, 
T  ab  ta  virtut  la  Fe  renova  en  mi ! 

i  Oh ,  fereix ,  sí ,  fereix ,  dolça  punyida ! 
i  Esperança  y  amor  mon  cor  ompliu  I 
Teu  es,  Senyor,  V  alé  que  'm  dona  vida ; 
L'  enteniment  ho  troba,  '1  cor  m' ho  diu ! 


Diada  de  V  Encarnació  del  Senyor.— 1870. 


XIL 
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[una  ponçella  de  rosa  d'  or  &  mitx  badar). 


LA  FiRA. 
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À  amar  comcnzó  «n  la  feria. 

(Piferrer). 


I. 


Fadrinets  que  festejeu 
à  la  pubilla  del  Mas , 
canteuli  bones  corrandes 
que  encara  no  sab  d^  aymar. 
Les  corrandes  enamoren , 
fadrinets  aneu  cantant! 
Disset  anys  te  la  donzella , 
divuyt  per  Pasqua  'n  farà ; 
tant  li  han  dit  que  es  casadora 
que  s^  ho  comensa  à  pensar, 
y  à  vegades  diu  que  parla 
dels  jovenets  de  vint  anys. 

Als  diumenges  ja  li  reca 
anà'  à  missa  matinal , 
com  hi  va  la  fadrinalla , 
la  major  molt  mes  li  plau. 
Qui  se  'n  durà  la  Guideta 
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podrà  ben  dir  sort  qui  I*  ha ; 
de  roses ,  clayells  y  lliris  ' 
es  la  seua  cara  un  ram , 
dues  clapetes  de  cel 
son  sos  ullets  de  tant  blaus 
y  d^  or  fi  ses  dues  trenes 
li  cahuen  esquena  avall ; 
sa  mare  quan  la  pentina 
sempre  s' encanta  mirant 
aquella  mata  de  seda 
y  aquell  cos  ben  tornejat. 
I  Ay  com  s' estufen  las  mares 
ab  una  filla  com  cal  I 

T  les  mares  seinpi«  'n  tomen 
quant  ses  fiUetes  ly  yan , 
y  en  comensà'  à  enamorarse 
r  aymador  ja  ^Is  ban  triat. 

Aviat  dexarà  la  branca 
la  ponçelleta  del  Mas , 
que  essent  flor  tan  bonicoya 
de  molt  lluny  T  oviraràn. 
Demà  la  porten  à  fira, 
firador  be  ^n  trobarà , 
puix  mentre  tratthen  las  robes 
qu^  ixen  sols  per  festa  anyal , 
les  tumbagues  y  manilles , 
les  arracades  de  pam , 
li  compta  coses  la  mare 
d'  un  cosí  que  té  aUà  dalt- 
Ay  canteu ,  canteu  corrandes , 
fadrinets  de  aqueix  voltant, 
que  à  la  hermosa  pubilleta 
se  r  emporten  à  firar. 
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II. 

De  la  ciutat  en  la  plaça 
may  s' ha  vist  tant  be  de  Deu 
de  virolades  faldilles 
de  galtes  de  rosa  y  gel ! 
Enfaristolats  hi  volten 
los  hereus  y  'Is  fadristerns , 
bastonet  de  tortellatje 
y  mudats  de  cap  à  peus ; 
y  'Is  ulls  los  fan  pampellugues , 
y  troben  lo  gech  estret, 
que  de  dots  y  bones  cares 
poden  trià  y  pendre  arreu. 

Prop  de  la  pagesa  rica 
que  antigues  joyes  Uneix , 
ben  clenxada  s'  hi  rumbeja 
la  filla  del  masover , 
y  mes  enllÀ  la  llogada 
que  guanya  sous  y  diners , 
al  seu  galindoy  espera 
que  li  comprarà  un  anell. 

Tothom  r  ulladeta  gira 
cap  allà  hont  li  convé  mes , 
y  tothom  se  dexà  caurer 
en  un  Uoch  que  hi  caiga  be ; 
y  amoretes  van  y  venen 
y  's  descapdeila  'I  festetx. 
Del  Mas  la  rica  pubilla 
es  la  flor  que  fa  1  ramell , 
com  ella  de  tant  xamosa 
no  'n  surtirà  pas  cap  mes, 
que  avuy  de  sa  boniquesa 
per  fírarse  trau  V  esplet , 
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i  manat  de  roses  y  lliris 

dalt  d'  an  jonch  que  brinca  '1  vent ! 

Tan  bon  punt  n'  es  arribada 
li  fan  rotllo  1s  jovencells , 
com  bones  mirades  sembra 
bons  aymants  nexen  també , 
y  al  segon  vol  que  ella  dona 
tot  un  estol  ja  'n  du  pres , 
galants  à  dreta  y  esquerra, 
galants  à  creu  y  recreu. 

Que  's  la  reyna  de  la  fira 
ab  lo  ròssech  se  coneix. 
Firatayres  del  amor, 
d' amoretes  mercaders, 
tots  YOldrían  tocà  estrena , 
ningú  gosa  esse  1  primer ; 
y  tants  passen  y  repassen 
y  tants  ulls  li  fan  V  ullet 
que  baxa  '1  cap  vergonyosa 
y  's  posa  feta  un  clavell. 

Tot  de  sopte  les  faldilles 
li  trapitja  un  jovenet , 
li  fa  escorra  una  tabella 
de  tan  pla  que  posa  1  peu, 
y  al  girarse  la  pubilla 
grontxantse  com  un  palmer 
troba  la  cara  riallosa 
del  seu  cosí  montanyés. 

Sonriu  la  mare  y  s'  arramba 
ab  lo  benvingut  hereu 
y  una  encaxada  de  sogra 
lo  gendre  la  entén  molt  be. 
T  baxa  Ms  ulls  la  minyona 
que  quelcom  de  nou  ja  sent. 
s'  encén  com  una  rosella 
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que  1  cor  no  fa  1  desentès , 
y  de  cayre  al  fadrí  aguayta 
trobantlo  ben  plantadet , 
y  ja  pensa  ab  la  masia 
que  hi  ha  prop  del  Piríneu. 

Al  prímer  yol  s'  enrahonan 
de  la  fira  y  dels  parents , 
à  la  segona  girada 
galana  flor  ja  floreix , 
y  al  vol  tercer  riolera 
diu  la  mare:— Çmw  parell  I 
y  en  sentint  certes  paraules 
fa  com  aquell  que  no  ho  sent.  • 
Ja  se  'n  tornen  de  la  plaça 
y  yan  tan  acostadets 
que  la  noya  no  s'  adona 
que  s'  ha  agafat  lo  sarrell 
de  sa  corbata  de  seda , 
ab  un  botó  del  hereu. 
Y  allà  en  una  cantonada 
arreconat  un  donzell , 
magolant  sa  barretina 
sospira  molt  tristament ; 
y  per  cantaria  per  Pasqua 
exa  corranda  n'  ha  tret. 
«No  canteu  pas  mes  corrandes , 
fadrínets  del  meu  poblet, 
que  à  la  bonica  pubilla 
r  han  íirada  d'  un  promès.» 
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ni. 

Montada  en  ayrosa  mula 
que  axeca  erguUosa  'i  cap 
enflocat  ab  cintes  yerdea , 
y  carmesins  tafetans , 
y  en  silló  yellut  de  grana 
de  llautó  clavetejat, 
quiets  los  peus  à  la  posteta 
y  sobre  1  pit  lo  cap  baix , 
retorna  ja  de  la  fira 
la  pubilleta  del  Mas. 
Com  no  canta  ni  conversa 
com  ho  feya  '|  dia  abans 
y  si  acàs  de  res  demana 
es  de  la  gent  d^  allà  dalt, 
dels  hereus  de  la  montanya 
hont  mira  de  tant  en  tant, 
el  mosso  creu  que  de  fira 
no  'n  toma  com  hi  va  anar. 
T  '1  mosso  ho  comensa  à  entendre 
&  la  casa  en  arribant , 
qn  'un  anell  d'  or  li  ovira 
al  baxarla  de  cavall 
y  al  posar  lo  peu  en  terra 
l' ha  sentida  suspirar; 
lo  pare  de  la  minyona 
tot  fent  lo  com  ve  y  com  va , 
de  st  muller  à  la  orella 
ha  parlat  de  baix  en  baix. 
Després  una  llarga  estona 
à  la  cambra  s' han  tancat, 
y  al  comensar  lo  rosari 
y  barrant  los  finestrals 
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la  Doya  al  clar  de  la  lluna 
cap  à  montanya  ha  mirat. 
T  entre  la  fressa  dels  arbres 
y  1  soroll  del  torrental 
s'  ou  un  fadrinet  que  canta 
ab  un  tó  que  fa  plorar : 
«No  canteu  pas  mes  corrandes , 
fadrinets  d'  aquest  voltant , 
que  trasplanten  à  montanya 
la  ponçelleta  del  pla. » 

JTaame  GoUell  y  Bancells,  de  Vich 
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AL  CANAL  DE  SUEZ. 


AL  GAHAL  DE  SUEZ 


DEDICADA  AL  EXM.  SR.  MARQUES  DE  MOLINS. 


Terra  dabít  mercès  undaque  dWitías. 

Los  cels  narran,  Senyor,  la  teva  glòria; 
y  r  obra  de  tas  mans ,  qu'  ab  sanch  regares, 
proclama  ta  creadora  omnipotencia ! 
Mès  [ay!  de  ta  presencia 
sols  guarda  una  encontrada  la  memòria , 
y  de  la  majestat  ab  que  't  mostrares. 
Àlli  hi  plogué  1  mannà.  Alli ,  en  las  Taulas 
de  la  lley,  s'  escrigueren  tas  paràulas. 
Alli  las  àiguas,  qu'  à  ta  véu  s'  obriren , 
de  Faraó  los  carros  engoliren. 

Un  fons  crida  altre  fons.  D'  Alexandria 
y  de  Suez ,  las  dnas  mars  bessonas , 
que  de  núvols  un  jorn  férente  ofrena , 
ombrant  ensemps  V  arena 
hont  fugitiva  reposà  Maria, 
fà  sigles  cercan  maridar  llurs  onas. 
Mès  los  pobles  armats ,  ó  ja  en  batalla , 
y  'I  còrch  del  dupte ,  que  Is  espríts  treballa , 
ton  bràs  atura ,  y  d'  altre  cataclisme 
no  *t  vals ,  Dèu  de  Noé ,  per  rompre  un  istme. 
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Proús  temporals  V  enteniment  afronta ! 
La  germanó  dels  cors  en  và  la  Terra 
està  esperant.  Vents  de  malura  antiga 
r  impietat  deslliga. 

Per  sas  fronteras  aixamplar ,  transmonta 
r  ambiciós  rey  ab  sos.  ormetjs  de  guerra... 
^  T  à  aquell  que  del  treball  sent  la  Trisansa , 
per  qui  es  la  draga  y  lo  picot  sa  llansa , 
y  pobla  de  jardins  V  arena  encesa , 
podràs  deixarlo  de  ta  mà  en  sa  empresa? 


No,  qu'  ell  senti  V  escalf  de  ta  presencia 
al  contemplar  de  prop  eixa  embrutida 
rassa,  dels  restos  d'  un  passat,  qu'  assombra, 
indíferenta  à  I'  ombra. 
Tu  li  donares,  per  sa  fé,  la  ciència 
de  infiltrar  en  llurs  venas  nova  vida : 
y  de  Nechós  per  emular  la  glòria , 
de  Darin  y  Gambises  la  memòria , 
y  dels  Lagidas  renovar  la  era , 
và ,  nóu  Colon ,  à  ruturar  la  esfera. 


Àlsàuvos !  i  Despertàu  obliadas  vilas , 
ports,  que  deserts  và  Amèrica  deixarne! 
Tu ,  que  en  el  Àdriàtich  com  snltana  imperas , 
tas  góndolas  lleugeras 
cambia  en  vaixells.  Contempla,  si  vacilas,. 
à  Àdamastor  Marsella  menysprearne, 
y  al  nom  de  reyna  de  la  antiga  Gàlia , 
filla  de  Grècia ,  la  rival  de  Itàlia , 
y  de  la  altiva  Àlbion  competidora , 
guanyar  d'  Holanda  la  segura  prora. 
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Véu  de  joya  per  tu  també  ressona 
de  Capmany  y  Ali-Bey  excelsa  pàtria ; 
tu ,  que  las  lleys  als  navegants  donares , 
y  que  Hs  peixos  marcares 
per  passejar  tranquils  demunt  de  V  ona ; 
que  en  Stambul ,  Atenas  y  Neopatria 
clavares  ton  peno:  per  qui  'I  de  Lòria 
y  Garay  y  Marquet  cercavan  glòria , 
vers  Port-Said  y  Singapur  fès  via 
y  Manila  serà  ta  factoria. 


Mès  ^.hont  son  las  galeras  de  Corinto , 
de  Cartago  y  Cyrene ,  que  en  Naucrates 
rebían  de  Sals  franca  acuUida? 
^T  tu ,  Sidon  fornida, 
qu'  à  Tyr  remers  donavas?  T  tu  Olinto? 
^T  tu,  opulenta  reyna  del  Eufrates, 
hont  son  los  teus  jardins  y  tas  murallas , 
y  'Is  ídols  que  guanyaren  cent  batallas , 
y  cavallers  y  carros ,  y  armaduras 
y  dels  temples  las  bellas  escuipturas? 


La  copa  d'  or,  ahont  las  nacions  venían 
à  ubríacarse  de  plaher ,  ja  es  fosa ! 
Lo  marfil  de  Kithim ,  seda  ebactana , 
y  de  Bellur  la  llana , 

ja  en  tas  plassas  no  's  vén.  Los' rèptils  nían 
dels  bous  de  pedra  en  la  melena  undosa , 
qu'  omavan  (òs  palaus:  bruela  la  fera 
en  ta  alhóndiga ,  vila  mercadera , 
denunciant  à  las  gents ,  ab  veu  perduda , 
de  Bel  y  Merodack  la  gran  caiguda! 
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En  aquell  temps,  lo  carro  de  la  gaerra 
las  tribus  y  las  rassas  transplantava; 
y  la  vila ,  que  en  I'  oci  defallia , 
d' esclaus  joves  rebblía. 
Àre ,  ab  armas  de  pau ,  envers  la  terra 
del  fanatisme  y  la  ignorància  esclava , 
V  apòstol  de  la  Fé,  y  'I  de  la  ciència, 
al  geni  del  treball  y  à  la  experiència 
obrint  bandera ,  si  la  empresa  es  noble , 
poden  fer  lleva  per  fundar  un  poble. 


T  tomar  ports  las  ribas  mes  fangosas 
y  las  tendas  palaus ,  jardins  la  runa , 
devesa  los  sorrals,  las  rocas  herba... 
Axí  '1  bras  de  Minerva , 
guiant  de  Borel  las  dragas  poderosas , 
junta  deL•  cocodrills  en  la  llacuna 
V  aigua  de  duas  mars :  la  vasta  arena 
dels  carréus  gegantins  de  nova  mena 
n'  es  la  pedrera;  y  lo  vapor  reemplassa 
lo  camell  y  elefant  d' indica  rassa. 


Mès  no  eclipsa  per  sò  vostra  grandesa 
r  esprit  modern ,  oh  sigles ,  qu'  aixecàreu 
de  Cheops  y  Cefren  las  sepulturas , 
las  colossals  figuras 

de  Bhima  y  de  Ramsés ,  de  sfinx  la  estesa , 
Kamac  y  Skaiembron :  los  que  'ns  llegàreu 
la  brescada  Bamian ,  Memnon  sonora , 
las  cavemas  graniticas  d'  Elora , 
lo  spéos  d' Isambul ,  las,  are  en  ruinas , 
ciutats  reyals ,  y  las  murallas  xinas. 
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T  tu ,  que  com  Moissés  en  la  ribera , 
cosmopolita  vila  de  Ismaília , 
en  lo  Tbimsàh  ton  fundador  t'  exposa , 
no  H  mostris  orgullosa 
si ,  d' Eugènia  seguint  la:  n&u  velera, 
V  han  visitat  fills  de  reyal  familia. 
Recorda  '1  jorn  que  atravessà  ta  plana 
de  Saba  la  opulenta  soberana 
en  blancb  camell ,  que  lo  comvoy  conduhía 
d'  encens,  metall  d'  Ofir,  y  pedreria. 


Tu  has  vist  los  forts  y  dòcils  dromedaris 
de  ébano  carregats  y  fusta-rosa, 
ó  ab  coral ,  perlas  y  cafè  y  canyella 
de  Singala  la  bella , 

la  que  en  la  pugna  de  dos  vents  contraris 
s' enjoya  de  rabins ,  l' isla  flayrosa 
del  cinamom  y  del  banian  qu'  arrela , 
del  mansuet  elefant  y  la  gaçela , 
l' isla  de  mes  tresors  en  sas  entranyas , 
y  del  Veda  salvatge  en  sas  mnntanyas. 


Las  ricas  telas  qne  brodà  Serica , 
los  blancbs  sindons  qne  'Is  sacerdots  portaren  , 
la  laca  de  Nepal  qu'  ab  nacre  brilla , 
I'  anyily  cotxinilla, 
las  alcatifas  qu'  Ispahan  fabrica , 
r  indiana  de  Dekan ,...  per  tu  passaren. 
Per  tu  las  llanas  que  Madràs  retira 
de  las  floridas  valls  de  Catxemira , 
las  gnaldrapas  de  tigres  de  Bengala, 
y  'Is  cocos  dels  juncars  de  Mahintala. 
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Las  aus  dívinas  de  dauradas  plomas , 
que  de  Dodery  en  las  muntanyas  nían , 
y  de  Xina  y  Japon  la  porcellana , 
duya  la  caravana : 

y  mirra ,  encens ,  y  aràbigas  aromas , 
que  'Is  faels  en  los  temples  oferían. 
Ara ,  no  mès  tè  ab  ellas  perfumada 
sa  cambra  de  plaher  l' amistansada; 
y  pel  cruel  dictador ,  ó  la  suprema 
voluntat  del  Rey-turba,  T  encens  crema. 


Mès  i  ob  dolor !  en  la  portada  broma 
pèl  Samiel ,  de  las  bocas  matzinadas 
del  Ganges  caudalós ,  la  Mort  terrible , 
colcadora  invisible, 

acompanyà  als  roméus  fills  de  Mahoma. 
T,  en  tu  sas  alas  extenent ,  delmadas 
deixava  las  ciutats  mes  populosas ! 
[Senyor,  que  las  ideas  generosas 
aculls  y  amparas ,  no  permetis  sia 
lo  canal  de  salut  de  dol  la  via! 


Via  que  'ns  dú  al  bressol  de  nostra  vida , 
carro  esplendent  de  la  passada  glòria , 
r  Orient,  font  del  saber,  que  guarda  enteras 
las  tradicions  primeras. 
L'  Occident  are  à  compartir  te  crida 
los  tresors  y  'Is  trofeus  de  la  victorià , 
en  sa  lluyta  gegant  ab  la  Natura , 
y  per  donarte ,  ab  sa  moral  mès  pura , 
del  Infinit  é  inmensitat  la  sonda , 
abrillantant  tas  pedras  de  Golconda. 
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Llorers,  palmas  d'  Elim ,  lotus  y  lianas 
ornàu  del  na  salat  la  vora  ardenta, 
que  ja  enllassan  las  àiguas  de  Heroópolis 
colonias  y  metròpolis. 
Com  los  camells  de  llargas  caravanas 
travessa  lo  desert  la  nàu  valenta. 
En  r  aduar  del  Fellàh  vila  n'  es  nada ; 
y  à  la  terra ,  de  sigles  alletada 
pèls  blanehs  pits  de  Lupata  y  de  la  Lluna , 
ja  hi  arribat  la  nau  de  la  Fortuna ! 


Dàmaso  Galvet. 


ZIV. 


Q&  <      •/    '    r     •  V     ^' 
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"SV^ejon  acce$5tt  d  fa  jo^a  be  r^^irona. 


LO  VASSALL  DE  REMENCA, 


ZsO  T^SSAL•L  DE  B.El«EXTaik.. 
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Dadas  por  el  eamíDo? 
Ora  y  espera. 

{  PlFEBBBB  ). 


1. 


Sa  cara  lo  sol  amaga 
Darrera  'I  nevat  Honseny 
T  com  an  sagell  de  foch 
Llença  sos  raigs  derrerenchs 
Dels  barons  de  Sabassona 
Sobre  'I  castell. 


Al  cim  d'  un  turó  vehí 
Un  vell  trobador  s'  asseu , 
Porta  r  arpa  &  son  costat , 
Porta  lo  cap  descobert, 
Sos  llarcbs  cabells  argentats 
Oreja  1'  vent. 


Ab  1'  espírejant  claror 
Contempla  'Is  anticbs  roarlets 
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T  les  cases  qu'  aplegades 
Estan  dessota  llur  peu 
Com  en  un  verger  florit 
Esbart  d'  aucells. 


Lo  pobre  trobador  plora , 
Plora  llàgrimes  de  fel 
Recordant  en  son  dolor 
Les  desditxes  d'  altre  temps, 
En  la  vall  de  Sabassona 
Lo  las  nasqué. 


Son  pare  morí  en  la  guerra , 
No  com  cauben  los  valents 
Donant  ab  plaher  la  vida 
Per  la  Pàtria  y  per  lo  Rey , 
Morí  en  lluytes  miserables 
Dels  barons  fers. 


i  Pobres  vassalls  de  remença! 
Per  menjà  un  mos  de  pa  sech 
Heu  de  xercolar  la  terra 
Fins  ab  la  sanch  que  hi  llenceu ; 
Per  ço  lo  orfe  treballava 
Sens  pau  haber. 


Un  jorn  conegué  à  una  nina 
D'  ulls  blaus  y  rossos  cabells , 
Mes  que  les  estrelles  bella , 
Mes  pura  que  'Is  angelets ; 

Lo  orfe  li  jurà  fe  eterna 
Devant  de  Deu . 
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Lo  jorn  de  les  noviançes 
Arribà,  per  sort,  rebent 
Camí  que  à  V  església  porta 
Estava  de  flors  cubert 
¥  '1  poble  omplenava  'I  temple 
Arreu,  arreu. 


i  Mes  ay  I  los  goigs  de  la  vida 
Corren  pus  lleugers  que  1  vent; 

Totduna  lo  Seneseal 
En  r  església  aparagué 
T  s'  enmenà  la  nineta 
Cap  al  castell. 


Al  sendemà,  ; pobre  núvia! 
Dormia  en  son  llit  etern 
Mentres  del  poble  sortia 
Lo  malestrucb  jovencell ; 
Les  llàgrimes  que^plorava 
Eren  de  fel. 


Passà  planes  y  montanyes , 
Saltà  marges  y  torrents 
Tot  recordant  cançons  velles 
T  escampant  amarchs  gemechs , 
Tot  cantant  la  triste  historia 
Dels  amors  seus. 


Axis  passaren  sos  anys, 
Y  al  vèures  ja  pobre  y  vell 
Volgué  de  sa  dolça  pàtria 
Ovirar  lo  sol  seré 
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Y  en  la  tomba  de  s'  aymada 
Morir  après. 


Per  ço  ha  pujat  al  turó , 
Per  ço  contempla  '1  castell 
Mentres  los  ulls  se  li  encenen 
T  '1  cor  se  li  mitx  partex 
Recordant  les  desventures 
Dels  passats  temps. 

II. 

Cansat  al  fi  de  plorar 
Se  ha  dormit  lo  trobador , 
En  r  ampla  soca  d'  un  arbre 
Recolza  son  ardent  front. 
Mes  ^.si  son  esperit  vetlla 
Perquè  '1  cos  dorm  ? 


Somia  qu'  està  assegut 
Entre  mitx  de  nu  bols  d'  or, 
Sota  sos  peus  té  la  terra , 
Demunt  son  cap  té  lo  sol 
Sent  que  los  àngels  V  enlayren 
Poquet  à  poch. 


Com  mes  dels  mortals  s' allunya 
Mes  li  requen  llurs  recorts. 
L' ànima  cap  à  Deu  munta , 
Lo  cos  vol  tornar  al  mon, 
T  ab  tristesa  lo  contempla 
Per  darrer  cop. 


r 
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Veu  la  plana  hont  s'  escolaren 
De  sa  infantesa  los  jorns , 
Reconex  les  blanques  cases , 
Les  arbredes  y  la  font , 
Debades  lo  castell  cerca 
De  sos  senyors. 


Los  marlets  jauhen  per  terra, 
La  torre  es  un  enderroch, 
Mes  s'  aymada  està  en  las  runas , 
Lo  cap  coronat  de  flors 
¥  ab  blanch  vestit ,  sa  veu  dolça 
Diu  ab  amor: 


d  i  Ày  vida  la  meua  vida , 
<i  Que  feliços  abduy  som ! 
«Ja  en  tot  V  ample  de  la  terra 
«  No  hi  ha  vassalls  ni  senyors ; 
<c  Ara  'Is  homens  s'  agermanen 
« Ara  la  pau  regna  sols. 
<(  I  Ay  vida  la  meua  vida , 
<(  Que  feliços  abduy  som ! » 


Tant  bon  punt  veu  à  s'  aymada 
Llença  un  crit  lo  trobador , 

m 

Dexa  son  seti  en  los  nubols 
Tant  bon  punt  ou  aytals  mots , 
Mas  espabordit  rodola 
Fins  negre  fons. 
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Llavors  ses  parpelles  obra 
Y  's  troba  al  cim  d'  un  turó , 
En  1'  ampla  soca  d' un  arbre 
Recolzant  son  ardent  front, 
Al  sentir  que  viu  en  casa 
Esclata  en  plors. 


Ses  ales  la  nit  desplega, 
Ja  lo  sol  del  tot  s'  és  post , 
L'  ausell  calla,  lo  vent  vincla 
Los  pins  y  salzers  del  bosch , 
Una  campana  llunyana 
Toca  à  oració. 


De  pla  en  plà  y  de  timba  en  timba 
Retruyen  sos  pausats  tochs. 
Los  ou  y  son  plor  axuga 
Lo  consirós  trobador , 
Puix  li  apar  que  la  campana 
Canta  exos  mots : 


« I  Ay  malestrugues  nissagues 
« Que  gemeguen  sus  lo  jou , 
« Ja  vos  traurà  lo  bon  Deu 
«  D'  aquesta  vall  de  dolor 
«  T  vos  portarà  à  la  terra 
«  Ahont  trobareu  lo  repòs , 
«Que  en  la  pàtria  de  les  ànimes 
«No  hi  ha  vassalls  ni  senyors.» 

Barcelona  setembre  de  1868. 

Pere  Nanot  y  Renart . 


XV. 


Soym  oferto  per  la  Eximí.  Mputseló  de  Tarraconat 

una  medalla  ab  les  armes  de  la  provincià  y  una  lira  d'  or,  de  relleu  ) 


ROMANÇOS 


DEL  COMTE  DE  BARCELONA 


EN  BERENGUER 


auomeuat  lo  Veli. 


ROMANÇOS 


DEL  COMTE  DE  BABGELONA 

RAMON  BERENGUER 


ANOMENAT  LO  VELL. 


En  son  llit  de  fluxa  ploma 
lo  Comte  Ramon  dormia ; 
la  Comtesa  en  ell  sentada 
se  esforça  per  dexondirse. 
En  braços  d'  amorós  somni , 
que  del  cor  los  secrets  dicta , 
se  fa  nunci  'I  mateix  Comte 
d'  allò  que  callar  deuria ; 
y  de  propòsits  que  à  un  altre 
podrian  costar  la  yida , 
à  sa  muller  dona  Blanca 
la  nova  ell  mateix  arriba. 

Somniant  en  Ramon  parla : 
—Vos  sereu  la  esposa  mia , 
vos  sereu  qui  de  mas  glorjas 
culli  '1  fruyt  de  mes  estima. 

Tot  r  amor  qu'  en  mi  flameja 
per  vos  solsament  respira , 
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que  sou  la  mes  bella  dona 
'que  'I  sol  del  comtat  trepitja. 

Per  gosar  vostras  besadas 
ma  corona  d'  or  vendria , 
no  al  Papa  ni  al  Rey  de  França , 
als  moros  de  Morciría. 

Per  vos  jo  faré,  n' Almodis, 
mesytotdeloposible; 
repudiaré  k  dona  Blanca 
ma  muller  que  tant  m'  estima. 

Mes  déumen  un'  altra  prova 
del  amor  que  ab  mi  vos  lliga , 
sinó  'm  mancaran  las  forças 
per  esperà  '1  ditxos  dia.— 

Dona  Blanca  al  escoltarlo , 
caigudas  las  trenas  finas 
y  mal  cuberta  d'  espatllas , 
del  llit  apleret  rellisca. 

Vol  creure  que  no  as  lo  Comte , 
qu'  es  ella  la  que  somnia ; 
vol  creure  que  si  no  es  ella 
lo  Comte  Ramon  delira. 

La  mà  acosta  al  llum  febrosa , 
sanglotant  y  enterbolida 
per  duas  ardentas  Uàgrimas 
la  mirada  abans  tranquila, 

Y  ofegant  un  i ay !  d'  angoixa 
que  '1  cor  mes  dur  partiria . 
lo  llum  acostant  al  Comte 
los  ulls  en  sa  cara  fixa. 

May  que  'u  fes !  aquell  mormola : 
— Àlmodis,  la  vida  mia ! 
y  un  sonrís  de  vera  joya 
sobre  sos  llabis  se  pinta. 

Vàlgam  la  creu  del  Calvari! 
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com  si  d'  un  llamp  fos  ferida , 
en  terra  cau  dona  Blanca 
en  blanch  al  tomar  la  vista. 

Al  crit  se  desperta  '1  Ck)mte , 
salta ,  cúll~la ,  socors  crida , 
y  al  veure  entrar  las  cambreras , 
se'n  surt  per  la  cambra  vehina, 
mormolant,  al  embossarse 
ab  sa  capa  de  pells  finas , 
un  mot  que  axis  pogué  ésser 
un  prech  qu'una  flestomía. 


En  Sant  Culgat  del  Vallés 
gran  repich  fan  de  campanas , 
que  ab  dona  Almodis ,  lo  Comte 
Ramon  Berenger  se  casa. 

Prop  la  porta  formiguejan 
los  cavallers  de  mes  fama , 
En  Bernat  de  Claramunt , 
glòria  del  comtat,  no  hi  manca. 

Ab  ell  lo  fogós  Vescomte 
Udulart ,  conversa  entaula ; 
de  cavallers  que  'Is  escoltan 
gran  aplech  se  'n  es  juntada. 

—En  mal  'hora,  Udulart  diu , 
casa  'I  comte  ab  dona  Blanca , 
quant,  calent  lo  pa  de  bodas , 
ha  volgut  repudiaria. 

Jo  sé  que  la  muller  nova 
sab  atraures  las  miradas , 
que  lo  que  I'  altre  tè  al  cor 
n'  Almodis  ho  tè  à  la  cara. 

Mes ,  no  sé  perquè  serà 
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que  tres  voltas  maridada , 
ab  tres  repudis  que  'ds  porta 
d'  honrarnos  se  fassa  gala. 

Deu  vulla  que  la  prudència- 
del  Comte ,  tant  celebrada , 
no  la  vejam  desmentida, 
que  y  si  las  novas  no  enganyan 
de  part  Tolosa  vingudas , 
no  serà  sols  dona  Blanca 
qui  plore ,  que  1  till  del  Comte 
pot  ser  també  'n  tinga  ganas. 

—  No  sé ,  respon  al  Vescomte 
Claramunt ,  si  dech  rebatr^ 
l'ofensa  que  à  dona  Àlmodis 
de  fer  vostra  llengua  acaba. 

Mes  ab  tot,  si  del  consell 
de  un  amich  us  voleu  valdré, 
per  prudència  no  'us  feu  llengua 
de  las  ímprudencias  d'altres. 

Sé  que  de  mestre  de  intrígas 
goseu  la  envejable  fama , 
y  que  allò  que  ningú  véu 
als  vostres  ulls  may  s'amaga ; 

Mes,  fet  a  parlar  tant  sols 
ab  la  fulla  de  la  espasa , 
no  'm  cuydo,  tenint  bons  punys, 
d'intrigas  ni  de  paraulas. 

Axis,  cercau,  lo  Vescomte, 
qui  'us  done  la  fé  que  'm  manca , 
que  tot  sol  jo  m'  aconsello 
per  no  penedi  ab  los  altres. 

Respon  à  n'  axó  lo  Bisbe 
que  à  r  hora  prop  d'  ells  passava : 
—  Senyors,  hem  vingut  aqui 
lo  Comte  sols  per  honrame. 
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Entrem  dins  lo  temple  donchs , 
y  dexéu  rahons  pesadas , 
que  allò  serà  que  Deu  vulla 
malgrat  à  llenguas  y  espasas. 

T  al  rompre  lo  só  de  1'  orga , 
los  cavallers  se  n  entravan 
al  temple  per  V  una  porta , 
per  Taltra  àl  sortí  una  dama. 

Dama  que  dibent  s'allunya 
presa  de  follia  estranya : 
—Es  mes  bella  que  pas  jo , 
i  mareta  del  cor ,  aydaume ! 


Fa  vint  anys  que  dona  Àlmodis 
ab  lo  Comte  's  maridà ; 
dos  bessons  y  duas  ninas 
son  lo  fruyt  d'  aquests  vint  anys. 

Fa  vint  anys  que  dona  Blanca 
plora  fel  si  vol  plorar , 
y  en  braços  d' una  altra  mira 
lo  marit  que  estima  tant, 

Sens  que  hajan  pogut  aydarla 
escom  unions  ni  llegats , 
que  sobre  '1  tàlam  del  Comte 
ha  llançat  lo  Pare  Sant. 

Que  plori ,  que  dona  Almodis 
ab  sos  fills  està  jugant: 
ja  petoneja  à  las  ninas , 
ja  petoneja  als  infants. 

T,  sens  cuydar  de  que  puga 
à  en  Pere  Ramon  fer  mal , 
diu  à  las  ninas ,  Reginas , 
y  Comtes ,  à  sos  germans. 
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V  odi  que  lo  cor  rosega 
de  'n  Pere ,  s' ha  anat  fent  gran ; 
mals  consells  à  cau  d'orella 
que  ni  donés  no  ha  mancat, 

T  lo  Comtat  per  no  perdre 
de  n'  Àlmodis  per  las  arts , 
sanchnants  desitjós  de  fera 
punyintlo  sens  treva  estan. 

Una  nit ,  de  sa  madastra 
lo  donzell  pres  comiat , 
sobre  '1  llit  hont  se  revolca 
s'estreny  lo  cor  ab  las  mans. 

Prova  d'  amaynar  la  força 
del  desig  que  '1  va  guanyant , 
y  en  sos  esforços ,  li  pujan 
de  sopte  las  sanchs  al  cap. 

Del  llit  febrosench  se  llança , 
pren  son  arabescb  punyal , 
y ,  cego ,  de  dona  Àlmodis 
dins  la  cambra  se  rebat. 

Los  patges  que  à  son  pas  troba 
enrera  espantats  se  fan , 
la  lluna  s'  ha  retirada 
de  guaytar  pels  finestrals ; 

La  Comtesa,  quan  véu  que  entra 
los  cabells  tots  erissats , 
saltantli  'Is  ulls  de  la  cara , 
del  front  la  suor  rajant, 

Prova  d'  arrancarli  1'  arma 
que  mira  brillà  en  sas  mans , 
y  bategant  ab  las  forças 
de  la  mort ,  en  terra  cau. 

Lo  crit  que  fa  dona  Àlmodis 
ressona  dins  del  palau : 
tot  seguit  també  hi  ressona 
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lo  plor  de  sos  quatre  infants. 
Al  saberho ,  dona  Blanca , 
tot  seguit  s'  ha  agenollat... 
dins  los  cors  hont  la  fé  arrela 
la  venjança  no  hi  cap  may. 


^Qui  enrera  de  vint  anyadas 
pogués  empremtar  lo  mon , 
per  fer  qne  dexés  tot  d'  ésser 
lo  qu'  estat  en  vint  anys  fou ! 

De  bon  grat  jo  donaria 
Ullastrell,  Cervera  y  tot, 
la  Seu  nova ,  que  es  la  joya 
de  las  mevas  la  millor. 

T  à  ésser  poch ,  sense  recarme 
las  trenta  mil  doblas  d' or, 
que  '1  Rey  moro  de  Sivilla 
en  present  me  envià  un  jorn. 

Mes ,  la  mort  de  dona  Almodis 
per  mon  fiU  Pere  Ramon , 
no  seria  com  ha  d'  efiser 
lo  mal  que  'm  darà  la  mort. 
No  'm  recaria  com  ara 
de  r  hora  que  engendrat  fou , 
d' haver  sa  mare  estimada, 
de  que  un  Sant  m'  haja  dat  nom. — 

Axis  se  planyia  '1  Comte 
desprès  que  'n  Pere  Ramon 
fou  partit  à  las  creuhadas 
per  guanyar  lo  seu  perdó. 

Dona  Blajíca ,  ab  qui  altra  volta 
casà  '1  Comte,  fent  recort 
del  consili  de  Girona , 
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carinyosa  axis  respon  : 

—Mon  marit ,  per  qué  matarvos 
aumentant  vostras  dolors? 
i  no  hi  ha  moros  à  la  raüla? 
axequéu  vostres  penons ! 

Ànau  alli,  y  de  tomada , 
lo  poble  que  tant  us  vol , 
mostrarà  lo  molt  qu'  estima 
vostre  afany  y  vostre  esforç. 

i  No  'us  plau  la  guerra?  donchs  vinga 
lo  cavall ,  vinga  '1  falcó... 
dret  los  pinars  de  la  selva, 
monters ,  féu  sonar  los  corns. 

^Tampoch  us  plau  la  cassera? 
en  mos  braços  hi  ha  V  amor; 
ditxosa  si  puch  consegre 
qu'  en  ells  hi  trobeu  consol. 

Si  per  cas  no  li  trobéssiu 
teniu  quatre  fills,  Senyor, 
quatre  fills  de  dona  Almodis , 
tots  rossos  com  un  fil  d'  or. 

—No  me  ^n  parleu ,  diu  lo  Ck^mte , 
dels  fills  que  ara  'm'restan ,  nó ; 
entr  'ells  bè  podria  haverhi 
qui  un  jorn  nos  matés  als  dos. 

Parleume ,  si  'us  plau  lo  ferho 
de  Deu  ,  lo  millor  consol , 
que  no  vull  de  més  cuydarme 
en  tant  que  vindrà  la  mort. 

Quant  arribada  ja  sia , 
soterraume  al  claustre  nou , 
quant  mes  prop  la  portalada 
de  la  església  tant  millor , 

No  'Is  digueu  pas  lo  que  'm  mata 
als  quatre  fills  del  meu  cor , 
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per  descans  dels  parricidas 
feulos  dir  una  oració. 

Si  féssiu  tan  santas  obras 
à  Deu  pregaré  per  vos. 
—No  las  faré  pas  lo  Comte 
que  ab  vos  vull  morirme  jo ! 


Francesch  Dbach  y  Vinyeta. 


ZVL 


1G> 


rtmer  acce$$it  (i  fa  jo^a  be  ^arrajona. 


EN  JOAN  CRESPI. 
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EN  JOAN  crespí. 


1. 


Fou  molt  lletja  malafeta 
r  agafarlo  d'  adormit: 
de  sorpresa  1'  agafaren 
à  mestre  Joan  Crespi , 
cara  à  cara  no  porien 
tots  los  nobles  mallorquins 
que  'I  cap  de  la  Germania 
be  valia  per  deu  mil. 
i  la  Torre  se  r  emporten 
à  les  fosques  y  de  nit, 
y  allà  '1  dexen  en  tenebres 
los  seus  covarts  enemich», 
fermat  ab  fortes  cadenes 
com  si  fos  un  lladre  vil. 
Malafeta  com  aquexa 
no  's  veurà  ni  s'  era  vist... 
i  Pel  cel ,  que  no  'u  merexia 


Qui  deu  que  pach ! 
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I'  honrat  perayre  Crespí ! 

No  fou  bandoler  ni  lladre 

ni  tampoch  fou  assessí : 

fou  menestral  que  fent  feyna , 

traballant  de  dia  y  nit , 

ab  prou  feynes  mantenia 

sa  pobre  muller  y  fills ; 

es  aquell  que  à  casa  seua 

deya  als  gremis  una  nit : 

(c— Fins  à  quant  joh  gent  honrada! 

«tants  d' insults  hem  de  sofrir? 

«Son  les  càrregues  fexugues , 

«tant  de  dret  may  s'  era  vist ; 

«per  pagarho  tot,  no  'ns  basta 

«lo  nostre  jornal  mesquí. 

«Prest  veurem ,  si  axò  no  muda , 

«com  se  moren  nostres  fills 

«com  aucellets  sense  plomes 

«que  's  moren  de  fret  al  niu. 

«^No  basta  axò,  perquè  encara 

«de  mes  à  mes ,  tots  los  richs , 

«com  esclaus ,  perquè  som  pobres , 

«à  tots  nos  vullan  tenir  ? 

«Si  no  fem  com  à  Valencià 

«vergonya  pels  mallorquins ! 

«i Qui  deu  que  pach !  Tots  los  homens 

«son  germans  en  Jesucrist ! 

«Àlsemnos  d'  una  vegada, 

«coratge  y  honra  tenim , 

«si  no  s'  arregla  à  les  bones 

«que  s'  arregli  ab  esclafits: 

«ans  de  viure  entre  cadenes 

«molt  mes  preferesch  morir !    » 

Quexes  justes  com  aquexes 
no  merexen  mort  tan  vil 
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com  la  mort  que  volen  darli 
los  cavallers  mallorquins. 
Alsà  'n  Rosselló  1'  espasa , 
hi  hagué  avalot ,  molts  de  crits , 
molts  de  espants  y  corregudes... 
Lo  culpat  es  en  Crespí: 
per  ço  diuen  tots  los  nobles 
«—Gràcies  à  Dèu  que  '1  tenim  i 
aLo  cadafal  que  s'  axequi , 
«que  'smoli  V  eyna  '1  botxí, 
«que  cayga  '1  cap  del  perayre , 
«que  axis  que  cayga ,  tenim 
«la^  Germania  escapsada 
«y  est&m  fora  de  perill !» 

II. 

Pres  dins  la  Torre  de  V  Àngel 
fermat  de  peus  y  de  mans 
pensatiu  està  el  perayre 
de  prop  del  Forn  del  mercat. 
Per  ciutat  s'  estén  la  nova , 
tothom  parla  d'  aquet  cas , 
à  cau  d' orella  s'  ho  diuen 
ben  trists  los  agermanats , 
y  &  la  casa  del  perayre 
sa  família  te  tancat, 
i  Demà  '1  matan  I  ;  Demà  'I  matan ! 
diuen  trists  los  menestrals , 
y  s'  estén  aquexa  nova 
ab  la  prestesa  del  llamp. 
Los  germans  Coloms  plorosos 
y  mes  que  trists  enutjats 
iQué  's,  qué  'm  de  fer?  Se  demanen: 
—  i  Sal vemio !  —  i  Cóm  ?—  No  *u  sé  pas ! 
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Pensetius  1'  un  davant  l^  altre 

mans  creuades  y  cap  baix 

s'  estan  hores  y  mes  hores 

sentintse  desesperar. 

Entra  un  home  à  la  botiga 

y  diu— Bon  dia  y  bon  any. 

— i  Qué  voleu  ?  los  dos  responen , 

lo  bon  home ,  que  cercau  ? 

—Qui  's  en  Colom  barretér 

dels  dos  que  tench  al  davant? 

—Jo  so  'I  mestre,  ^qué  'us  fa  falta? 

— Mestre ,  ab  vos  he  de  parlar. 

— Podeu  parlar  alt ,  qu'  est  home 

es  en  Francesch ,  mon  germà. 

— Fort  parlaré,  que  sentirho 

pot  qui  sia  agermanat. 

De  r  alta  Torre  de  V  Àngel 

so  escarcellér  fa  vint  anys. 

— Vos !  i  oh  Deu !  Parlau  de  pressa ! 

I  Qué  fa  'I  pres  nostre  germà? 

—Si  r  alta  Torre  voltada 

no  'stigués  de  bons  soldats , 

si  de  guaytes  sempre  alerta 

no  'stàs  plena  com  està, 

ja  en  Crespí  escapat  hauria, 

jo  ja  r  hauria  amollat, 

que  avorresch  també  los  nobles 

y  estim  molt  los  menestrals. 

Demà  deu  morir  en  públich 

en  afrontés  cadafal. 

«—Ves,  m'  ha  dit,  cerca  4s  Coloms, 

digals  que  'm  matan  demà: 

que  'I  morir  no  'm  dona  pena 

puix  la  causa  es  noble  y  gran ; 

que  cent  vides  donaria 
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per  la  nostra  llibertat : 

que  à  trent'  anys  la  mort  es  dolça 

si  's  fa  la  Tida  d'  esclau. 

Ves ,  corra ,  y  díga  'Is  qu'  alegre 

jo  'scamparia  ma  sanch 

cara  à  cara  ab  bon  coratje 

contra  los  nobles  lluytant , 

mes  que  '1  morir  en  patíbul 

trist  me  té  y  apesarat: 

que  'm  dona  tristura  y  pena 

morir  com  à  criminal , 

puix  si  hi  rauyr,  no  sols  sens  pare 

queden  mos  pobres  infants , 

que  sense  pare  y  sens'  honra 

mos  pobres  fills  romandran. 

Díga  'Is  també  que  '1  perayre 

per  no  morí  'n  cadafal 

fa  temps  que  resolt  hauria 

dexarse  morir  de  fam 

si  no  fos  lo  suicidi 

per  r  Altíssim  con<famnat. 

Díga  'Is  que  de  mort  tan  lletja 

salvin  son  amich  si  'Is  plau  ; 

que  no  vull  que  'm  dongan  vida, 

que  mort  ab  honra  'Is  deman.-  >• 

Callà  aquí  I'  escarceller 
ab  los  ulls  llagrimejants  , 
trists,  pensetius  no  responen 
ni  parlen  los  dos  germans. 
—Coloms ,  m' en  vatx  k  la  Torre , 
i  quina  resposta  'm  donau? 
—No  'u  sé !...  diu  lo  barretér 
pesarós  y  amohinat ; 
mes  en  Francesch  ab  coratje 
diu  resolt :—  «Amich  ,  anau : 
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pujau  dcpressa  à  la  Torre 
y  al  que  volen  escapsar 
digauli  que  'n  lo  patíbul 
afronlós  no  hi  morirà !— « 

III. 

Molta  gent  hi  ha  à  la  plaça 
del  patíbul  à  V  entorn , 
tot  es  gent  per  las  teulades, 
per  finestrals  y  balcons. 
Prou  tem  lo  visrey  que  T  poble 
no  mogui  algun  avalot , 
puix  per  carrers  y  per  places 
hi  te  soldats ,  y  no  pochs , 
que  's  passejen ,  van  y  venen 
ben  armats ,  sols  per  fer  por , 
mirant  de  reüll  al  poble 
que  s'  aplega  devant  Cort : 
y  engroxantse  y  fent  onades 
ab  fonda  y  sorda  remor 
s'  envé  de  la  Calatrava 
y  arriba  fins  à  ne  1  Born , 
mentres  tristes  les  campanes 
pausades  tocan  à  mort. 


Cap  à  la  Torre  de  V  Àngel 
fa  via  la  processó 
de  soldats ,  frares  y  jutjes 
ab  lo  satx  per  fe  1  pregó. 
No  hi  va  '1  botxí  que  'Is  espera 
dalt  del  cadafal,  plorós 
ab  la  cara  'ntre  les  mans 
assegut  sobre  '1  piló. 


1 
«• 
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Botxí  y  poble  tots  ploraven 
y  reyen  los  nobles  tots 
mirant  al  mitx  de  la  placa 
lo  cadafal  afrontés , 
drets  darrera  les  cortines 
y  bells  vidres  de  colors 
dels  finestrals  y  finestres 
de  sos  palans  grans  y  foscbs. 


Ja  dins  la  Torre  de  V  Àngel 

s' ou  lo  cant  religiós 

dels  frares  qne  van  à  treure 

lo  trist  condamnat  à  mort : 

dret  aquet  ascolta  Us  frares 

que  canten  à  son  entorn ; 

d^  un  en  un  à  tots  los  mira , 

los  observa  apoch  à  poch 

com  si  cercàs  una  cara 

coneguda...  Casi  à  tots 

ja  Is  ha  mirat  lo  perayre 

quant  defalleix ;  ab  horror 

mira  Is  jutjes ,  esglayat 

queda ,  inmóvil ,  fret  y  groch ,    . 

quant  per  la  rexa  la  plaça 

veu  plena  de  gom  à  gom , 

y  lo  botxí  que  V  espera 

recolzat  sobre  'I  piló. 

(i— jDèu  mèu  I  diu ,  ja  no  's  recorden 

de  mi  los  germans  Coloms ! 

i  Moriré  com  sí  fos  lladre ! 

j  Com  un  vil  facinerós!—» 


Pregona  1  satx  la  sentencia , 


n 
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lo  poble  clama  { Perdó ! 
À  la  sentencia  1  perayre 
r  ha  *scoltada  sense  por. 
Un  frare  de  par  darrera 
li  diu  baix  dos  6  tres  mots. 
Ell  reviu  y  diu— «Bon  pare, 
no  m' espanta  aquexa  mort , 
abans  d'  exír  à  la  plaça 
volia  rebre  est  consol.  -  » 
Al  franciscà  lo  perayre 
fa  molt  llarga  confessió , 
ab  veu  baxa  'Is  frares  resen , 
los  soldats  drets  com  à  tronchs 
prop  dels  jutjes  no  's  remenen , 
del  poble  s'  ou  lo  remor 
y  ab  veu  trista  les  campanes 
pausades  toquen  à  mort. 


j  Ja  ha  arribat  r  hora  I  Devallen 
de  la  torre  'Is  esglahons : 
lo  perayre  y  lo  bon  frare 
parlan  baix  com  companyons : 
nengú  sent  lo  qu'  ells  dos  diuhen , 
que  no  'u  sentin  es  millor. 
Quant  son  à  mitjan'  escala 
diu  lo  condamnat  à  mort : 
—coratge ,  amich ,  ara  's  hora  I 
i  Fins  al  puny !  No  tengas  por. 
— Adéu ,  Crespi ;  mor  ab  honra ! 
—Que  Deu  vos  do  bona  sort!— 
Yaxó  dit,  alsa  lo  frare 
la  ma  dreta ,  y  ab  un  colp 
clava  al  perayre  una  daga 
[fins  al  puny  I  al  mitx  del  cor. 


^>^(  171  )^<- 

Astorat  tothom  se  gira « 

f atx  corrent  lo  niatador ; 

y  en  Crespí  d*  esquena  'n  terra . 

ja  'n  les  basqnes  de  la  mort, 

ab  ven  fonda  y  apagada 

diu  — i  Gràcies,  Francesch  Colom! 


Març. -1870. 


Aamon  Picó  y  Gampamar, 

.  de  Pollença  de  Mallorca. 
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NOTA. 


V  autor  del  present  romanç  deu  fer  present  que  la  mort  d' en  Joan  Crespi,  perayre,  cap  de 
la  Germania  do  Mallorca,  es  misteriosa.  Uns  suposen  que  pres  y  sentenciat  é  mort,  fou  ecze- 
cutat  dins  la  Torre  de  l'Àngel,  que  li  servia  de  presó.  Altres  diuhea  que  posat  pres  pels  matcxos 
agermanats  lo  mati  en  Francesch  Colom ,  germà  del  famós  Joanot,  dins  la  matexa  Torre. 

D' aqucxes  dues  contraries  opinions ,  mes  ó  menys  fundades,  l' autor  del  present  romanç  n'  ha 
pres  lo  que  be  li  ha  aparegut,  per  arribar  al  desenllaç  dramatich  del  romanç,  que  no  *s  mes  que 
pura  invenció. 


zvn. 


t^on  Acc^^^ti  a  U  jo^a  be  ^arra^ona 


LO  PEMÓ  DE  LA  TERRA 


LO  PENÚ  DE  LA  TERRA. 
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Farem  pa  noTell. 


Clavat  à  la  pedra , 
al  cim  del  castell , 
lo  sol  r  il-lamina, 
lo  fa  moure  1  vent : 
com  r  or  ne  grogneja , 
com  sanch  es  vermell. 

Qnins  temps  aqnells  eran ! 
Ay,  qnins  temps  aqnells ! 

Tan  si  es  tramontana , 
com  si  xaloch  es , 
per  çó  fueteja , 
cantant  ab  lo  vent , 
las  gestas  gloriosas 
de  nostre  temps  vell. 

Qnins  temps  aquells  eran ! 

Ay,  quins  temps  aquells ! 

Ja  no  du  las  barras , 
com  ans,  à  parells; 
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tampoch  las  du  dretas, 
sí  sols  de  gayrell ; 
per  ç6  Irisi  s'  anyora 
y  axí  *s  va  planyent : 

Qnins  temps  aquells  eran ! 

Ay,  quins  temps  aquells ! 

i  Ay,  ma  terra  aymada ! 
I  per  qué  ho  ha  fet  Deu  ? 
Exa  grossa  pena , 
{.per  qué  la  passem? 
i  Per  qué  despert  vetllo , 
si  dormen  los  meus? 

Quins  temps  aquells  eran ! 

Ay,  quins  temps  aquell^ ! 

De  podé^  està^  en  vaga 
no  'm  donavan  temps. 
Per  durme  à  las  lluytas 
no  hi  pensavan  gens. 
Glorias  y  fadígas 
tot  anava  ensemps. 

Quins  temps  aquells  eran ! 

Ay,  quins  temps  aquells 


1 


Per  mi  tremolaren 
mes  de  quatre  reys ; 
los  'nemichs  al  veurem 
fugian  corrent ; 
tot  me  conexia , 
la  terra  y  lo  cel. 

Quins  temps  aquells  eran ! 
Ay,  quins  temps  aquells! 

Grechs ,  romans  y  moros 
han  cregut  mas  lleys : 
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la  pols  de  las  bregas 

be  prou  que  'n  te  esment , 

tampoch  la  Victoria 

m*  ho  negarà  gens. 

Quins  temps  aquells  eran  I 
Ay,  quins  temps  aquells  I 

La  pau  m' era  angoxa : 
la  guerra ,  dalé : 
costum ,  guanyar  sempre : 
traball ,  dictar  lleys , 
y  gotx ,  dur  darrera 
per  patjes  cent  reys. 

Quins  temps  aquells  eran ! 
Ay,  quins  temps  aquells ! 

Ara,  trist,  me  migro 
d^  anyoransa  y  fel ; 
la  veu  qu^  ara  ^m  mana 
quasi  no  la  entench ; 
la  gent  qu^  ara  'm  porta 
no  es  aquella  gent. 

Quins  temps  aquells  eran ! 

Ay,  quins  temps  aquells ! 

Alé  de  victorià, 

^per  qué  'm  dexas  quiet  ? 

Axeca  en  la  terra 

del  combat  V  alé. 

La  lluyta  m'  es  vida : 

migra  1  no  fer  res. 

Quins  temps  aquells  eran ! 
Ay,  quins  temps  aquells ! 

Axí  M  peno  canta 

al  cim  del  castell , 

£3 


t  - 
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axis  lo  poeta 

que  r  escolta  ab  greu , 

à  sas  justas  quexas 

ne  va  responent : 

Bons  temps  aquells  eran , 
tornarà  aquell  temps. 

Ja  s'atansa  '1  dia, 

peno,  viu  content, 

los  vents  que  s' axecan 

de  pau  no  son  vents , 

la  llibertat  plora , 

lo  poble  està  atent. 

Bons  temps  aquells  eran , 
tornarà  aquell  temps. 

L'  alé  de  victorià 

serà  vassall  teu ; 

la  llibertat  plora, 

vindran  jorns  novells , 

remouràs' Ja  sava 

que  joves  fa  als  vells. 

Bons  temps  aquells  eran , 
tornarà  aquell  temps. 

Tornarà  la  glòria , 

tornarà  1  bon  temps ; 

la  terra  ho  desitja , 

ho  anyora  la  gent , 

la  llengua  ho  demana , 

ho  dicta  lo  seny. 

Bons  temps  aquells  eran , 
tornarà  1  bon  temps. 

No  lli  haurà  mordassas 
per  lo  pensament : 
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los  genolls ,  flectada 

sols  faran  per  Deu ; 

lo  coll  qu*  ara  's  corva 

no  's  corvara  gens. 

Bons  temps  aquells  eran , 
tornarà  'I  bon  temps. 


Tornaran  los  termes 

que  va  fixar  Deu. 

L'amor,  no  la  forsa, 

dictarà  las  Ueys. 

Granarà  V  espiga, 

farem  pa  novell. 

Bons  temps  aquells  eran, 
tornarà  aquell  temps. 


zvm. 


ofrena  «ela  poetes  Taleneians. 


REY  Y  LLEY. 


REY  Y  LLEY. 


Dona  Elienor  de  Castella, 
del  Rey  d'  Aragó  V  encís, 
lo  nin  Ferrandet  bressola , 
qu'  en  somnis  joy6s  somriu. 

Tement  que  se  li  desperte , 
no  go^  tombà  'I  respir , 
ni  tindré  una  escletxa  oberta 
ni  moure  Is  plechs  del  vestit. 

Puig  es  tant  lo  que  I'  estima, 
que  's  diu  que  fins  pèl  marit 
r  ha  fet  dotar  ab  mes  vilas , 
que  pas  té  Y  Infant  per  sí. 

É 

Ella  sap  prou  que  sos  pobles 
axó  de  bon  grat  no  han  vist , 
mes  content  lo  marit  tinga , 
que  del  poble  pla  se  'n  riu. 

Null  sap  si ,  moguda  d'  odi 
ó  presa  d'  amor  sens  fí , 
vol  empobrir  al  fillastre 
ó  cerca  enriquir  al  fill. 
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Més  ^còin  mal  pensar,  si  En  Pere, 
sent  Infant,  es  pron  felfs, 
ja  qn'  hereu  de  la  corona 
son  pare  lo  fa  al  morir? 

Lo  qu'  ella  sent  qu'  est  no  'n  tinga 
un'  altra  per  dexà'  al  nin ; 
mès  N'  Anfós  may  contraria 
de  la  Reyna  un  sol  desitx. 

Ja  Alicant,  Murvedre  y  Maella 
ha  guanyat  ab  son  enginy , 
y  Tortosa,  yBurriana, 
y  Xàtiva ,  y  altres  vint. 

De  quants  al  Rey  aconsellan , 
quex&rsen  un  no  ha  sentit 
dels  trossos  de  la  corona 
que  va  escarbotant  pèl  fill. 

i  Qui  sap  si  encara  algun  dia 
podrà  En  Ferrant  agrahir 
à  sa  mare  millor  cosa 
que  no  la  llet  de  sos  pits ! 


Debades  es  esperarho ; 
permetreu  seria  un  crim : 
los  grans  de  la  real  corona 
son  com  de  la  ma  los  dits ; 

la  corona  'Is  primers  forman , 
forman  la  ma  'Is  altres  cinch , 
un  que  'n  manque,  los  que  restan 
perden  força  ó  perden  brill. 
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La  Reyna  no  ho  vol  pas  creure , 
mes  Valencià  ho  crea  axis 
y ,  per  mes  no  consentirho, 
s' es  alsada  ab  gran  brngit. 

Del  Miqaelet  ab  lo  coure 
li  han  tramés  lo  bon  matí;... 
imalehít  só  de  campanasl... 
lo  son  ha  trencat  del  nin ! 

—No  ploren ,  la  vida  mia,— 
besantlo  la  Reyna  din , 
mès  del  comú  la  cridaria 
no  li  dexa  tomà'  à  dir. 

—Marit,  ià  qné  s'  esdevenen 
de  vostre  poble  los  crits? 
-Muller,  si  voleu  saberho,    . 
vos  prech  que  vingau  ab  m(.— 

• 

Bell  punt  que  la  cambra  dexan , 
ofega  '1  Rey  un  sospir 
y  En  Guillem  de  Yinatea 
los  hi  parla  tot  seguit. 

— Maravellada  Valencià, 
Rey  N'  Anfós,  parla  per  mi; 
mal,  Senyor,  vos  aconsellaní... 

los  ulls  à  la  llum  obriu. 

« 

Tals  donacions  haveu  fetas, 
que  'Is  nostres  fars  n'  han  patit : 
no  volem  cap  senyor  altre 
què  '1  dels  regnes  tots  units. 
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Traydors  nos  forséu  à  ésser , 

dahentnos  per  tals  camins , 
qne  fen  lo  regne  tant  pobre 
com  à  'N  Ferrandet  fen  rich. 

Mes ,  Senyor ,  per  mes  qne  us  dolga , 
nosaltres  no  hi  corsentím , 
y  cuydén  qn'  hem  presas  midas 
abans  4e  pojar  aqní. 

Lo  cap  be  podreu  taUarme 
y  fer  de  mon  cos  bocins, 
mès  dels  qne  'us  mal  aconseMan 
un  no  'n  restarà  de  viu. 

Sols  vos,  r  Infant  y  la  Reyna 
sereu  salvats  de  morir , 
los  demés...  6  ells  6  ^1  poble : 
vejau  lo  que  decidiu.  — 

• 

—  1  Ah  Reyna  1  N'  Anfós  sospira', 
per  vos  lo  qu'  haig  de  sentir  I...— 

y  la  Reyna  mitx  plorosa 
mès  que  de  dol  de  despit , 

mormola  en  lo  seu  llenguatge : 
—No  voldria  tal  sofrir 
mon  germà  '1  Rey  de  Castella , 
sens  tallà  V  cap  à  qui  ho  diu. 

—  1  Reyna ,  Reyna ! — crida  ab  força 
lo  Rey  N'  Anfós,  estremint 

tots  los  vidres  de  la  cambra 
d'  un  cop  de  peu, ^advertiu 
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que  mon  poble ,  no  es  lo  poble 
del  Rey  aquell  qn'  haveu  dit: 

qu'  à  mi  per  Senyor  m*  estima, 
com  jo  per  company  lo  tínch. 

Aneu ,  Guillem,  la  justícia 
de  la  part  vostra  teniu ; 
vos  juro ,  per  ma  corona , 
à  tot  preu  feria  cumplir.  — 

De  r  alegria  del  poble 
ab  r  atronadò  esclafit , 
Dona  Elienor  petoneja 
plorosa  i'  Infant  petit ; 

y  N'  Anfós  besantla  à  n'  ella , 
plé  d'  amor  li  diu  axis  : 
—  I  Qué  millor  qu'  aquestos  besos 
cap  mare  pot  dar  al  fill !... 


Francesch  Ubach  j  Tinyeta. 


íj^^^ro- 


rimer  accedit  a  la  ^is^o^a  b'  or. 


EN  DALMAU  CRUÏLLES. 


EN  DALMAU  CRUÏLLES. 


Les  ptraulefl  se  deoMi  ooneonUr  ab  lo  fet,  ea  altra 
manera  seria  mentida  y  falsia. 

(Cr&tniea  del  r»y  Pere  lYj. 


1. 


Pels  encontorns  de  Nadal, 
dins  la  sala  del  Consell 
aplegats  estan  los  bomens 
que  han  gosat  fer  cara  al  rey. 

No  es  per  ferli  rebetlla 
si  n'  han  tret  penons  al  vent , 
no  es  per  fer  greaje  k  la  vila 
qne  han  clos  portas  y  castells. 

Es  qn'  En  Pere  Is  trepitjava 
y  ells  no  volen  besar  peus, 
es  que  aquell  dels  furs  se  'n  reya 
y  qne  Is  serve  volen  ells. 
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Pels  encontorns  de  Nadal 
dins  la  sala  del  Consell 
aplegats  estan  los  bomens 
que  han  gosat  fer  cara  al  rey. 

À  la  paret  hi  ha  un  Sant  Cristo, 
dessota  un  dosser  vermell , 
ab  quatre  ciris  que  hi  creman 
y  uns  Evangelis  oberts. 

.   Per  en  mitx  de  las  motlluras 
del  taginat  que  fa  creus, 
penja  una  corda  de  cànem 
que  ab  son  cap  lo  trespol  bes'. 

Mes  amunt  hi  ha  la  campana 
que  als  units  crida  ab  sas  veus : 
mala  nova  porta  sempre 
•que  'I  batall  bat  sas  parets. 

Aquella  nit  ha  fet  fressa 
y  perço  estan  en  consell 
en  Roiç  lo  de  Corella, 
n'  Estom  y  en  Pons  Soler, 

y  juristes  vells  y  joves, 
tots  de  nomenada  y  pes, 
los  uns  pels  cabals  que  tenen, 
los  altres  pel  estament. 

Quant  las  vespres  ne  sonavan 
ja  'n  venia  lo  darrer, 
n'  es  en  Dalmau  de  Cruilles, 
lo  quin  mes  por  ne  fa  al  rey. 
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Quant  ell  entrava  à  la  cambra 
en  Joan  Sala  dú  la  veu , 
lo  qn'  eix  ne  tè  de  sabut 
en  Dalmau  tè  de  valent. 

—  Ara  ve  de  Çaragoça 
de  versar  sanch  à  pleret: 
son  germà  ja  es  mort ,  y  diuhen 
qu'  en  sa  mort  ell  hi  sap  be. 

Tretze  nobles  se  hi  penjaren, 
en  presó  encara  n'  hi  ha  mes; 
las  presons  d'  aquella  terra 
vos  diran  lo  nombre  d'  ells  (1); 

mes  si  be  la  sanch  ne  corre 
no  perçó  està  satisfet ; 
vol  venjarse  de  Valencià, 
y  perçó  à  Valencià  ve. 

I  Qué  farem ,  amichs ,  si  truca 
als  portals  que  clos  havem  ?  * 
I  Quina  resposta  fariam 
si  'ns  endressa  parlament  ? 

Nostras  forsas  són  mínvadas, 
y  los  companys  foraners 
no  poden  trencar  del  setge 
lo  cordó  que  aquí  'ns  reté. 

Mala  fi  fassa  qui  porta 
contra  nos  tals  aparells , 
mala  fi  qui  dú  en  las  venas 
en  Uoch  de  sanch ,  verí  y  fel. 
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Diu  que  vol  venjar  los  greujes 
de  quan  fou  nostre  algun  temps. 
Nostrcss  furs  que  alors  jurava 
ara  diu  que  à  cremàls  ve. 

Vol  fer  runa  de  la  vila 
sembrantia  de  sal  desprès  (2). 
Vol  penjar  dalt  de  cada  arbre 
tanta  gent  com  puga  haver. 

Molts  cavallers  I'  acompanyan , 
de  pions  encara  mes ; 
allunyar  aytal  congoixa 
anà  sols  pot  ferbo  Dèu , 

íky  Corella  que  fariau? 
ique  fariau  vos,  Soler? 
Lo  consell  que  1  cor  vos  dicte 
que  1  dongau  prompte  convé. — 

Axis  parlava  en  Joan  Sala 
ab  los  llavis  tremolenchs : 
axis  en  Dalmau  Cruilles 
li  respon  ab  V  ull  encès. 

—  Mala  lliga  ha  fet  la  terra 
ab  aquest  de  qui  parlem, 
i  Quin  pecat  hem  fet  nosaltres 
que  'ns  lo  donga  Dèu  per  rey? 

i  Com  podrà  ser  que  bo  sia 
qui  ha  occidat  dos  germans  seus? 
Recordeus  del  de  Mallorca  (3) , 
que  fina  prou  malament. 
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De  las  Corts  de  Çaragoça 
ja  Hi  'n  vull  quasi  fk  esment; 
mes  pensen  qne  1  infant  Janme , 
noble  cor ,  brau  cavaller , 

quan  se  va  asseure  en  las  Corts 
dos  butxins  hagué  aprop  seu 
per  matarlo  si  gosava 
contra  'I  rey  alsar  la  veu  (i). 

É 

Penseu  en  tot  quant  pot  ferne 
tot  pensant  en  lo  qu'  ha  fet. 
Si  lluytem  y  Dèu  nos  deixa , 
com  &  soldats  mori  rem. 

Si  ab  ell  nos  fiquem  en  tractes 
mort  de  lladre  'ns  farà  fer. — 
Açó  dit,  Dalmau  s'  assenta. 
Axis  respon  en  Soler. 

—Quan  lo  cos  es  flach ,  la  vida 
es  raquítica  també. 
Nostras  forsas  de  minvada 
n'  estan  ja  fa  prou  de  temps. 

D'  Aragó  mals  vents  arriban , 
en  eix  regne  hi  fan  mals  vents. . . 
Nostras  arcas  ja  son  buydas. 
—Mes  no  las  veynas  dels  çers. 

—  Nostres  cors  ja  desfallexen... 
— Los  vostres  seran ,  no  'I  meu. 
—Nostres  ulls  la  forca  oviran. 
—Perquè  als  combats  sòn  esquerps. 


k 
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—  Dalmau ,  vostre  cor  ofega 
lo  que  vos  dicta  lo  seny. 
—Seny  y  cor  abdos  me  diuhen 
que  abans  d'  entregarns  al  rey , 

Val  mes  mori  en  bona  lluyta 
brandant  coltell  de  bon  tremp , 
que  no  penjar  d' una  corda 
del  butxi  sota  dels  peus.  — 

Aquestas  cruas  paraulas 
aturdexen  lo  consell ; 
però  'Is  mes  tractes  demanan, 
y  's  resolt  tractà  ab  lo  rey. 

fa  s' ha  fet  la  sort  per  sebre 
qui  serà  lo  missatger. 
De  cumplir  bè  son  ofici 
aquest  ja  fa  sagrament. 

De  la  cambra  tots  se  n'  ixen, 
en  Dalmau  es  dels  darrers. 
Quan  la  porta  aprop  tenia 
s'  ha  topat  ab  en  Soler. 

Ja  la  corda  li  senyala 
que  à  plom  penja  apropèt  seu , 
y  axis  àb  veu  aspre  y  forta 
perquè  ho  senti  algú  à  mes  d'  ell , 

li  diu :  — Soler ,  jo  'us  prometo 
que  ab  aqueixa  tracte  haureu , 
recordéus  de  mas  paraulas 
mes  que  'n  sia  4  recort  greu , 
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vostre  sol  se  'n  va  à  la  posta , 
no  veureu  pas  l' any  novell , 
ne  tindreu  collar  de  corda 
ja  que  dur  collar  voleu.  •* 

11. 

Si  la  vila  s'  es  donada , 
ell  hi  ha  entrat  dalt  de  qavall 
ab  molt  rica  companyia , 
ab  mantell  tot  d' or  brodat. 

A  la  Seu  ha  resat  missa. 
Yàlgam  Dèu  qui  va  à  resar! 
Quan  la  missa  ne  s'  finida 
dès  la  trona  ha  predicat  (g). 

Quan  predica  el  rey  en  Pere , 
las  imatges  dels  altars 
ne  sembla  que  s^  escruxexen  ; 
com  si  fos  r  esprit  del  mal. 

De  la  Seu ,  à  sa  ral  cambra 
hont  ja  r  estan  esperant 
ab  las  mans  agarrotadas 
dels  Units  los  pus  triats : 

m 

Bona  cara  Is  fa  quan  entra , 
millor  cara  un  prch  sentat , 
lo  mitjriure  te  en  los  llavis , 
quan  los  comensa  à  parlar. 

^Malifets,  se  'n  duhen  pena, 
criminosos  heu  estat : 
vostre  crim  mereix  tres  càstichs , 
coltell ,  forca  6  be  cavalls. 
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No  direu  que  sò  mesquí 
si  la  pena  'us  faig  minvar, 
i  Tots  sòu  nobles?  Per  honrarvos , 
y ,  es  poch ,  sereu  escapsats. 

Mes  à  tú ,  vell  que  m'  esguardas 
fit  à  fit  y  dret  lo  cap , 
jo  't  conech  ja  fa  molts  dias , 
maAas  nits  m'  has  fet  passar. 

Pels  teus  fets  si  t' occidava 
donante  à  famolencbs  cans , 
si  '1  verí^de  mort  soptada 
en  tas  venas  empeltàs , 

ningú  may  te  'n  planyeria, 
pus  tothom  lo  que  has  fet  sap. 
Del  passat  prou  me  'nTecordo, 
pus  d'  esment  jo  no  'n  sò  escàs; 

mes  com  buy  joyòs  me  sento 
y  no  'm  vull  aspre  mostrar , 
tú  mateix  triat  la  pena 
de  las  tres  qu'  he  nomenat. 

—  Per  no  veure  al  qui  ara  miro 
qualsevol  pena  'm  plaurà : 
totas  tres  sòn  bonàs  portas 
per  anà  à  la  llivertat. 

Si  jo  fos  com  qui  m'  escolta 
tant  poruch  com  poch  Ueyal , 
la  mes  dolsa  triaria 
qu'  es  la  d'  ésser  escapsat: 
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mes  com  tincb  brau  pit  encara , 
si  1  cabell  blanqueja  ja , 
qualsevol  càstich ,  en  Pere , 
6 ,  si  voleu ,  tots  plegats. 

Que  'I  butxí  'm  pose  la  corda, 
que  4  coltell  me  llevi  'I  cap 
y  que  jnos  membres  s' estripin 
ab  la  forsa  dels  cavalls. 

De  la  mort  y  de  V  angoixa 
jamay  ne  sò  fet  molt  cas : 
si  la  mort  hagués  temut 
no  hauria  esposat  mon  cap. 

Ja  sabeu  lo  que  jo  penso , 
lo  que  vos  plasca  fassau. 
—La clemència  vol  que  tries, 
la  lley  no  vol  pas  triar. 

—La  clemència?  Lley!...  En  Pere , 
la  lley  ja  es  morta...  Fina 
quan  vos  ab  V  eynà  que  al  cinto 
la  por  vos  hi  fa  portar , 

nostres  furs  y  privilegis 
heu  no  fa  gayre  estripat. 
La  clemència  va  concloure 
quan  al  mòn  'us  van  llansar. 

Prcguntéuho  al  rey  en  Jaume , 
preguntéuho  à  son  infant, 
als  nobles  de  Çaragoça , 
à  vostre  segon  germà , 
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als  butxins  de  vostres  regnes , 
de  las  tombas  al  fret  jas , 
y  lots  vos  diran ,  rey  Pere , 
tots  y  totas  al  plegat 

• 

lo  que  's  toma  la  clemència 
quan  passa  per  vostras  mans. 
—  Oh  Dalmau  1...  oh  Dalmau!  Tria, 
créume ,  fesho ,  no  't  doldrà. 

—Cap  mercè  de  vos  vull  rebre, 
mes  que  al  ferho  'm  vinga  dany.  — 
Lo  rey  se  mossega  'Is  llavis 
y  respon  barbotegant : 

—  Pus  que  tú  no  vols  fer  tria , 
seré  jo  1  qui  triarà , 
seré  jo  qui  H  donga  V  esma 
per  trobar  la  eternitat : 
• 

A  senyalat  cavaller 
fi  senyalada  li  cal. 
Tinch  recort  de  que  vau  fondre  ^ 
ja  fa  temps ,  molt  temps  enllà , 

una  campana  molt  grossa 
'  per  vostres  afers  capdalts. 
Si  'm  quedava  la  campana , 
no  senthi  vosaltres ,  cas 

per  ml  fóra  de  conciencia 
quedarme  1  que  no  'm  pertany. 
Pus  qu'  en  vida  es  estat  vostra, 
morts  y  tot  vostra  serà. 
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Jo  faré  que  la  dcspenjen 
y  que  'n  fassan  fus  metall ; 
un  glop  cada  hu  de  vosaltres 
ans  de  morí'  engolirà  (6). 

En  Dalmau...  que?  T'  cscruxexes? 
No  serà  de  por.  Tú  ray 
que  de  la  mort  y,  s'  angoixa 
jamay  n'  has  fet  gayre  cas. 

—  Por?  May. 

—Que  't  conmóu,  llavoras? 
—Que  m'  horrorisa ,  digàu. 
Veure  un  cap  coronat  d'  or 
ab  un  cor,  podrit,  de  fanch  I  — 

En  las  galtas  del  rey  Pere 
la  grogor  s'  hi  es  escampat. 
— Com  que  seran  las  darreras , 
no  'm  fan  res.  — 

Y ,  alsant  la  mà , 

que  se  Ms  enmenin  ne  signa 
ab  los  ulls  guspirejant, 
mentres  baix ,  molt  baix  rondina : 
— Esperit?...  si  tot  es  carn! 


III. 


—  Lo  novell  y  darrer  dia 
clareja  seré  y  rohent , 
la  rojor  del  cel  lo  poble 
ne  sol  dir  qu'  es  de  mal  seny 
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De  mal  seny  es  per  la  vila 
y  pels  homes  de  bon  tremp : 
no  ploreu ,  esposa  meua, 
no  ploren ,  dona  Mercè. 

Jo  no^sè  perquè  ha  de  dolre 
dexà  aquest  mòn  tan  lleuger! 
Qu'  es  lò  viure?  N'  e§  un  somni. 
Viure  es  quelcom?  Viure  es  res. 

Es  saber  qu«  la  vilesa 
trepitja  la  bona  fe : 
es  veure  naixe  esperansas 
que  moren  sens  posà  arrel. 

Es  lluytar  per  una  idea 
que  M  cor  diu  que  santa  n'  es , 
y  al  tenirla  aprop  sentirse 
englutit  cap  al  infern. 

Si  no  fòs  que  V  esprit  vetlla 
tot  fentnos  esment  del  cel , 
qui  voldria  aquí  romandre 
ni  tan  sols  un  curt  moment? 

Na  Mercè ,  sequèu  las  llàgrimas 
y  un  encàrrech  escolteu  : 
no  'm  fassàu  tomba  de  marbre, 
que  la  desGaria  'I  rey. 

En  un  lloch  ben  solitari 
la  tomba  hi  axecarèu , 
ensenyeu  lo  camí  d'  ella 
à  mos  fills ,  los  cars  iills  meus ! 
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Àl  gran  quan  espigat  sia 
féumel  tot  un  caTaller , 
que  's  recordi  de  son  pare 
que  no  1'  ha  de  veure  mes. 

Ensenyéuli  à  brandar  llansa 
tan  bon  punt  ne  sia  'I  temps : 
que  's  fassa  home  entre  las  bregas , 
y  als  perills  senti  T  alé. 

Si  alguna  trista  vesprada 
dins  la  cambra  del  castell , 
contantli  la  mort  que  feya 
qui  d' un  gran  nom  lo  fa  hereu, 

Vos  parlés  ell  de  venjansa , 
distrayénleu ,  jo  'us  ho  prech : 
la  venjansa  que  'm  pertoca 
la  farà  la  mà  de  Dèu. 

Porteulo  Uunv  d'  eixa  terra 

•1  • 

fins  que  sia  mort  lo  rey : 
may  lo  fill  deb  donà  ajuda 
al  butxi  del  pare  seu. 

A  r  infanta  feula  digna 
del  casal  y  nom  que  tè' : 
si  la  feu  vos  filla  bona . 
bona  mare  sabrà  ser. 

üolsa  terra  benvolguda 
qu'  esclavisa  un  cor  juheu , 
per  tú  pregaré  à  tothora 
al  Senyor,  quan  sia  al  cel. 
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Llivertat  qae  avuy  gemegas , 
tornarà  per  tú  'I  bon  temps : 
si  ab  la  sanch  dels  martres  creixés » 
sanch  de  martres  avoy  beus. 

T  ara,  esposa,  una  abrassada! 
En  lo  front  vos  faig  nn  bes. 
Fe  tingàu  en  I'  altra  vida; 
dalt  del  cel  nos  trobarem.  — 

Na  Mercè  sanglota  y  calla , 
qu'  en  la  gola  nn  nns  hi  tè. 
Lo  butxf  ja  es  à  la  porta ; 
los  soldats  al  entorn  seu. 

—Ja  ha  sonat  1'  hora  darrera : 
en  Dalmau , '  us  esperem !  — 
Sola  deix^oi  à  V  esposa ; 
en  Dalmau  ne  surt  ab  ells. 

AUí  prop  hi  ha  la  gran  sala , 
en  mitx  un  braser  encès, 
sobre  'I  braser  la  caldera , 
dins  d' eixa  1  metall  robent. 

Na  Mercè  com  folla  escolta , 
pus  res  del  que  passa  veu. 
De  sopte  un  gran  crit  arriba , 
crit  que  'I  cor  li  mitx  parteix. 

'    Na  Mercè  càu  esglayada. 
A  Dalmau  se  li  obra  U  cel. 
Rey  en  Pere ,  rey  en  Pere , 
ja  vindrà  '1  càstich  de  Dèu! 
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(I)  Lo  rey  en  sa  cróoioa  després  de  oontar  la  jutíieia  que  feu  en  los  Units  de  Çaragoça ,  afe- 
geii:  y  ptr  tel  qiu  Uu  gerUt  veu$em  en  jpAbUok  to  grada  y  misericòrdia  çite  Not  kaeiem  otor- 
gadmàíoíh  general  iT  Aragó,  eU.  Generosa  gràcia,  gran  miserioordia  era  aquella  que  feya 
corre  la  saneh  de  tanta  gent. 

(i}  Érem  d' entaniment  qne  la  ciutat  fos  cremada  y  deslroida  é  arada  de  sal ,  per  tal  que 
jamay  persona  no  y  habitis.  (Cró.  del  rsy  Pere  tV). 

m 

(3)  En  Jaume  de  Mallorca  era  cusi  del  rey  Pere  y  al  ensemps  conyaL  Fina  en  lo  pla  de 
Lludiniajor  ahont  en  lo  fort  d'  una  brega  un  almugiYcr  li  Uevà  '1  cap  après  àe  mort. 

(4)  Nos  ordenam  que  Pere  Ximeneí  de  Pomar  y  En  Gonzalo  de  Castellfi  estiguessen  als 
peus  del  dit  infant  per  ço  que  si  ell  so  moTia  desordenadament  vers  Nos  que  lo  matassen. 

(Cró.  del  ray  Pere  IV). 

(5J  '  Costum  era  en  lo  tal  rey  fer  estàs  prédicas  segons  ell  mateix  ho  conta  en  sa  crònica : 
axis  ho  feu  també  en  la  seu  de  Palma ,  en  V  església  de  Sant  Salvador  de  Çaragoça,  on  V  església 
de  Santa  H ària  en  Argilers  y  moltas  altras. 

(6)  NI  hach  alguns  als  quals  fou  donat  4  beure  >le  metall  de  la  campana  de  la  Unió  que  ha- 
vien feta...;  perquè  fo  justa  cosa  que  aquells  que  V  havien  feta  fer ,  beguessen  de  la  liquor  de 
aquella  oom  fou  fnsa.  (  Cró.  del  rey  Pere  i  Y). 


■o^^o. 
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A  VALENCIÀ. 


A  VALENCIÀ 


Dos  cels  8i  pogués  biverhi 
por  cel  le  pondria  Jo. 


Perla  de  la  mar  gitada 
en  platja  d'  arenas  d'  or , 
estrella  del  cel  caiguda 
mitjans  front  de  V  Aragó, 
Paradis  de  la  gent  mora , 
cel  y  sol  d'  etern  amor 
hont  r  ivem  es  primavera 
y  r  ayre  perfums  de  flors, 
hont  las  ninas  son  huries 
y  las  estrelletas ,  sols , 

Valencià , 
ma  veu  escolta  qu'  ix  del  fons  del  cor. 

Filla  de  romana  cstirpe, 
mare  de  capdalts  prohoms , 
per  ésser  del  Cid  conquesta 
mora  le  va  fer  la  sort, 
per  serho  del  rey  en  Jaume 
t'  ho  va  fer  un  altre  cop ; 
per  mes  honorarte  encara , 
Volgué  que  sigues  ton  nom 
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io  Has  que  al  unir  sas  glorías 
ajuntés  à  sas  nacions. 

Valencià , 
de  ta  glòria  escambell  fou  la  dels  dos. 

Florit  claveller  del  Tona , 
brollador  d' inspiracions, 
per  ton  espay  vola  encara 
de  'n  Ansias  lo  darré  acort , 
etemisat  per  las  bocas 
de  tos  jolius  rossinyols ; 
encara  per  escoltarlo 
aturan  son  pas  las  fonts  ^ 
y  's  vinclan  de  goig  las  palmas 
y  's  fonen  d'  amor  las  flors. 

Valencià , 
llir  entre  rosas  y  jardi  d'  amors. 

Volgué  'I  cel  afavorirte 
ab  un  de  sos  prebuaU  dons , 
y  'Is  àngels ,  de  sa  Regina 
te  feren  V  imatge  un  jorn; 
per  tot  r  ample  de  la  terra 
no  'n  troba  cap  d'  altre  V  hom' 
qu'  en  ella  al  posar  la  vista 
bategui  ab  mes  força  4  cor, 
que  à  ella  al  pregar  lo  llabi 
r  esprit  mes  enlayri  'I  vol. 

Valencià , 
r  imatge  aquesta  es  ton  millor  tresor. 

En  lo  llibre  de  tas  glorias 
una  fulla  hi  guardas  d'  or , 
ab  sanch  de  tos  (ills  bollada 
que  à  rius  ne  va  corro  un  jorn.        * 


Las  germandats  la  escrigueren 
omplin  tia  ab  un  mot  tan  sòls, 
mot  que  à  senti  1  las  campanas 
del  Miquelet ,  ab  lo  ronch , 
com  Deu  ab  sa  veu  als  Llàtzers , 
fan  ressucitar  los  cors. 

Valencià , 
llegeix  y  besa  cada  jorn  eix  mot. 

En  tos  murs  ufana  mostras 
lo  que  un  jorn  costà  als  traydors, 
de  tos  furs  y  lleys  antiguas  ' 
trossejar  las  taulas  d'  or; 
en  tos  murs,  l' independència 
humilià  à  Napoleon ; 
en  tos  murs  seran  escritas 
las  lleys  novas  y  'Is  furs  nous, 
si  no  ab  la  sanch  de  tos  martres , 
ab  la  sanch  de  tos  Nerons. 

Valencià , 
r  hora  dels  pobles  ha  sonat  per  tot. 

Ab  tas  cent  blancas  torratxas , 
tos  jardins  y  tos  recorts, 
ab  la  mar  que  tos  peus  banya 
y  ab  lo  sol  que  H  besa  M  front , 
jo  't  miro  tement  que  'm  fuja 
darrera  dels  ulls  lo  cor. 
Sí  no  fos  de  ta  germana 
pendríat  per  pàtria  ab  goig ; 
dos  cels  si  pogués  haverhi 
per  cel  te  pendria  jo. 

Valencià , 
temple  de  glorias  y  niuhet  d'  amors. 

Francesch  Ubach  y  Vinyeta. 


Í"M!'i- 
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( Modalló  d'  or  y  esmalt ). 


A  LA  FRATERNITAT  LLITERARIA 


DELS  POBLES. 


4  L4  FRATERNIT4T  LLITER4IU4 


DELS  POBLES. 


LogeDino  té  pàtria 


Lo  geni  no  té  pàtria;  per  tot  lo  mon  habita 
T  tots  los  cors  entenen  sa  ehgojadora  ven ; 
Del  cel  desterrat  àngel ,  va  errant ,  cosmopolita , 
T  com  per  tot  se  anyora,  ne  vin  per  tot  arren. 


\ 


Del  setgles  la  mortalla ,  sa  llum  enllnemadora 
Gom  llamp  ment ,  n'  esqninsa :  de  climas  molt  dtetans 
Ne  porta  à  llunyas  terras  doctrina  salvadora, 
T  de  esbarts  de  salvatjes  fà  pobles  de  germans. 

De  Deu  sagrada  espuma,  de  la  bellesa  essència, 
No  viu,  no,  com  los  homens  en  un  etem  esglay; 
La  veritat  eterna  sodolla  sa  existència 
T  es  inmortal  com  ella ;  lo  geni  no  mor  may  I 

Del  temps  en  la  velluria ,  cantà  ab  sa  veu  sentida 
De  Deu  las  maravellas;  y  en  mitj  de  son  neguit 
Encar  avuy  la  terra  n'  escolta  embadalida 
Los  plors  de  Jeremias,  los  càntichs  de  Davit. 
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£11  à  través  dels  setgies,  ab  resplandènt  llanterna 
La  llum  de  las  ciencias  n'  ha  estès  per  tot  lo  mon : 
Per  ell  encar  glatexen  en  la  ciutat  eterna 
Las  ànimas  paganas  de  Ovidi  y  Ciceron. 

Un  jorn ,  las  rojas  llamas  que  als  cors  de  amor  encenen 
Feren  brunzir  dos  liras  ab  tó  ensemps  dols  y  amarch , 
T  avuy  desde  sa  tomba  per  totas  parts  s'  estenen 
Dos  ombras  gloriosas:  Petrarca  y  Àusias  March. 

Cantau ,  donchs ,  oh  poetas.  En  dolsa  germania 
Juntaune  vostras  arpas  en  un  cant  plé  de  amor, 
Si  'I  geni  no  té  pàtria  /.que  hi  fà  qu'  eix  cant  ne  sia 
Fill  de  distintas  parlas,  que  hi  fà,  si  surt  del  cor? 

Cantau ,  donchs ,  oh  poetas.  De  torras  llunyandanas 
Cantau  en  parla  estranya ;  lo  cor  ja  vos  entén : 
Com  tró  sobre  las  auras,  sobre  las  veus  humanas 
Mes  forta  una  'n  ressona ;  la  veu  del  sentiment. 

Com  lo  simoun  que  crema  ne  porta  à  las  palmeras 
Amors  de  sas  companyas  dins  un  bés  plé  de  olors, 
Encar  que  de  molt  lluny,  vostras  veus  falagueras 
Lo  amor  à  la  bellesa  ne  porta  à  tots  los  cors. 

Vosaltres  sou  apòstols  que  prediqueu  ventura, 
Ne  sou  estels  que  brillan  quant  tot  se  toma  fosch ; 
Per  endolsar  las  penas  d'  exa  vall  de  amargura 
Deu  vos  donà  armonias  com  als  aucells  del  bosch. 

Y  à  exos  aucells  hermosos ,  missatjers  de  alegria , 
Ningú  los  hi  pregunta  de  hont  venen  ni  de  hont  son , 
Fan  niu  en  tots  los  arbres;  tresor  de  melodia 
Sa  veu  per  tot  ressona  perquè  es  sa  pàtria  '1  mon. 
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Y  alegres  barrejantne  sa  veu  dolsa  y  sentida 
Ensemps  córrer  ne  solen  una  matexa  sort ; 
Festius  y  junts cantantne  ne  passan  exa  vida, 
Festius  y  junts  cantantne  los  trobarà  la  mort. 

Cantau ,  donchs ,  oh  poetas :  evocant  la  memòria 
Dels  trobadors  que  foren ,  donauvos  vostras  mans , 
T  vostras  veus  juntantne,  sota  un  dosser  de  glòria 
Féreu  de  tots  los  pobles  un  poble  de  germans. 

* 

Anicet  de  Pagès  y  de  Pnig.  —  De  Figueras. 
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FRATERNITAT 


FRATERNITAT. 


Agermanats  siguerem  per  nostre  Redemptor. 


Poetas  que  canlau  ab  arnioniosa  lira 
La  Fe,  lo  Amor,  la  Pàtria,  lo  foch  diví  qu'  iaspira 

L'  enteniment  del  hom'; 
Volcans  que  d'  entusiasme  féu  bategar  los  |>oblcs, 
Aus  del  cel  devailadas ,  qu'  ompliu  ab  vostras  cobles 

Lo  mon  de  gom  à  gom. 


Jo  us  veig  solcant  V  esfera  ;  oh  sombras  gegantinas! 
Ccnyidas  vostras  testas  de  violas  y  englantinas 

Y  verdejant  llorer ; 
A  las  edats  futuras  cridantne  à  la  victorià , 
Y  à  vostre  pas  deixantnc  radiant  rastre  de  glòria , 

Com  flayre  V  aromer. 


Jo  us  veig  embadalirvos  devant  las  maravellas 
Qu'  à  r  univers  enjoyan,  y  ab  dolsas  cantarcllas 

Lloar  à  son  Criador ; 

Jo  us  veig  al  peu  dels  temples ,  ab  celestials  saltcris, 
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De  nostra  fó  cristiana  cantantne  los  misteris 
Ah  religiós  amor. 


Jo  us  veig  de  vostra  pàtria  plorant  la  sort  irada , 
Al  contemplaria  trista  coUtorcers  dogalada 

Als  peus  de  son  butxí : 
Jo  us  veig  brandint  V  espasa  y  alsant  himnes  de  guerra, 
ï  al  crit  de  íDèu  y  Pàtria!  lliurar  à  vostra  terra 

Del  jou  del  Sarrahí. 


Hont  vulla  que  jo  mire,  per  totas  parts  vos  trobo 
Com  eixos  clars  estels,  que  lluen  dalt  del  globo, 
Fàros  de  nostre  port ; 

Y  à  vostre  entorn  los  pobles  s'  ajitan  y  commouen, 

Y  aytal  com  als  profétas  en  Y  avior .  vos  ouen 

Ab  delitós  transport. 


Dos  mals  avuy  acoran  al  home  en  son  deliri  : 
Mirar  molt  à  la  terra,  qu'  es  nostre  cementiri, 

Y  r  oblidà  s' del  cel; 
Assedegat  s'  abeura  en  gorchs  bon  cria  Y  vici 
Y  al  brill  de  llums  terrenas  camina  al  precipici . 
.  Y  r  guayta  sens  recel. 


Odis ,  rencors ,  envejas ,  en  lo  seu  pit  s'  arrelan , 
Crits  d'  estermini  y  guerra  ah  hronca  veu  revelan 

Fatídica  maror : 
Y  apar  qu'  en  sa  follia  sols  oblidar  procura 
Que  agermanats  siguerem  del  Gólgota  en  Y  altura 

Per  nostre  Redemptor. 
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Vosaltres  pus,  poetas,  qu'  ab  armoniosa  lira 
Sabeu  tot  temps  encendrer  d'  amor  I'  ard^nta  píra , 
Las  flaitaas  de  la  fé ; 
I  Cantau ,  cantau  sens  treva  als  pobles  de  la  terra , 

Himnes  de  pau  ofeguen  eixos  clamors  de  guerra... 
També  jo  us  aydaré. 


Jo  só  pobre  cardina  que  per  hasart  reiilo , 
Que  vostres  cants  escolto  ab  religiós  sigil-io 

Cercant  inspiració ; 
Mes  en  mon  oor  hi  nia  lo  amor  à  ia  bellesa , 
Y  bategar  lo  sento  avuy  per  esta  empresa 
De  pàtria  y  religió. 


^Qu'  hi  fà  que  la  tempesta  lo  blau  del  cel  cubresca? 
Demà,  mes  bell  lo  sol  pot  ser  hi  resplandçsca : 

Cantem  la  germandat : 
De  nostres  cants  y  festas ,  de  pau  y  poesia , 
Tal  volta  reviurà,  poetas,  algun  dia 
La  vera  llibertat. 


Deésa  misteriosa  que  iins  Dèu  glorifica , 
Qu'  ab  son  amor  puríssim  al  home  dignifica, 

Dels  déspotas  terror ; 
Dels  pobles  oprimits  ventura  y  esperansa , 
Que  té  com  à  doctrina  del  hom'  la  benauransa. 

Per  temple  nostre  cor. 


Qu*  es  àliga  V  poeta  que  lliure  sempre  vola 
En  mitj  de  T  infinit,  seré  vejent  rodola 

Per  ell  la  tempestat ; 
Qu'  al  cel  tot  enlayrantse ,  admira  y  reverencia 


J 
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Del  mon  tot  I'  armonía ,  de  Dèu  I'  omnipotençia , 
L'  cxcelsa  eternitat. 


De  combatut  castell  las  torras  derruidas, 
D'  hermita  solitària  las  voltas  ennegridas, 

Lo  murmurar  del  vent, 
Lo  llambregar  del  llamp ,  la  veu  de  la  cascada 
Del  tró  lo  terratrèmol ,  la  mar  enragullada , 
Tot  parla  al  pensament. 


Y  en  himnes  ó  llejendas  després  donantli  vida , 
Arreu ,  arreu  V  escampa ,  com  grana  benehida 

Pels  camps  lo  llaurador ; 
¥  ja  cante  ó  gemegue,  sempre  en  son  cant  ó  queixa 
Per  lot  hon  troba  afectes,  arreu  arreu  ne  deixa 

A  trossos  lo  sèu  cor. 


La  pàtria  es  sa  estimada,  la  fé  sa  hermosa  guia , 
Lo  amor  es  sa  esperansa .  la  glòria  sa  alegria . 

Son  fi  la  eternitat: 
De  santa  idea  apòstol,  es  sa  missió  divina, 
Pus  tot  cantant  pels  pobles,  los  pobles  encamina 

A  estreta  germandat. 


ï  tenen  jorns  de  festa,  y  s'  ayman  y  s'  admiran. 
Com  los  moixons  s*  aplegan ,  y  cantan  y  s' inspíran 

Nudrintse  de  rccorts : 
Y  ab  sos  cantars  aixecan  à  la  virtut  bell  temple, 
Dels  vius  à  la  mirada,  passar  fent  com  exemple 
Los  héroes  que  ja  han  mort. 
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[Oh  trobadors  il-lustresi  en  los  recorts  dels  avís 
Avuy  los  néts  s' inspiran ,  pendents  de  vostres  ilabis 

Per  totas  parts  se  'is  veu : 
Qu'  à  vostres  cants  ne  broUan  la  llum  y  V  esperansa 
Qu'  à  unatje  dels  profetas  d'  eterna  recordansa 

Sou  elejits  de  Dèu. 


CantaUy  cantau,  poetas,  pus  V  hora  es  arrivada 
De  predicar  als  pobles ,  que  lo  fencor  degrada , 

{Amor,  Fraternitat  I 
De  nostres  oants  y  festas  de  pau  y  poesia 
Tal  volta  reviurà ,  poetas ,  algun  dia 

La  vera  llibertat.  ^ 

Antoni  Molins  y  Sirera. 
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<0Ott  acc<«&ii  al  mcbaffó  b    or  i)  «smalt. 


1  U  FRATERNITAT  LUTERARIA  DELS  POBLES. 


À  U  FRATERNITAT  LUTERARIA  DELS  POBLES 


ODA. 


Lema :  La  pàtria  del  eor  es  1'  Univers. 


Oh  filis  de  la  bellesa,— nascuts  pera  cantaria; 
los  qui  del  cel  rebéreu^la  delitosa  parla 

que  Is  cors  ne  fa  sommoure  ab  son  accent ; 
veniu !  Davant  ma  vista— canteu  à  vostra  mare ! 
las  vostres  veus  s*  entenen,— la  ven  del  cor  es  clara, 
canten !  Que  se  m^  enduga— del  geni  lo  torrent ! 


Avall!  Que  no  *s  deturi !— Per  tot  lo  mon  estengas; 
esbórrinse  las  fítas,— confónguinse  las  llengas; 
que  caygan  las  montanyas  à  son  pas  (1). 
Y  quan  lo  sol  s'  aixequi,— y  en  1'  horizó  aparegui, 
la  mare  riallera — à  sos  fillets  aplegui , 
y  Ms  fills  de  la  bellesa— se  donin  un  abràs. 


(1)  Ealéopiis  això  en  son  sentit  figurat ,  mes  que  en  son  sentit  literal.  Ningú  mes  aymant 
qoe  r  aator  de  Us  nacionalitats  y  de  Us  llengas ;  encara  que  ell  crcga  que  lo  torrent  del  geni  es- 
boira  las  unas  y  confon  àlas  altrasja  que  lo  geni  no  tè  pàtria  ni  Uenga  determinada. 
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Lo  cor  sols  tè  una  pàtria— sens  límits ,  infinita; 
son  esbatech  potent— per  viure  necessita 

lo  mon,  lo  cel,  V  abim,  V  ample  Univers. 
Quan  son  desig  s'  aixeca ,  —desfà  la  nuvolada , 
amunt ,  amunt  s'  enfila , — traspassa  V  estrellada , 
als  peus  de  Dèu  arriba— y  en  T  infinit  se  pert. 


Quan  corra  per  la  terra,— gojosa  s'  engalana ; 
de  flors  y  de  dols  flayre— omplintse  va  la  plana , 
de  foch ,  de  llum ,  de  brill  s'  ompla  lo  sol ; 
sa  veu  que  avuy  es  dolsa— ab  V  aucellet  ne  canta , 
demà  ab  lo  tró  ^s  barreja—y  ab  sa  feresa  espanta ; 
tremolan  las  montanyas— à  son  terratrèmol. 


Quan  en  V  abim  s'  enfonza— sa  crosta  obra  la  terra, 
à  son  poder  sotmesa ;— en  lo  sèu  si  V  soterra , 

y  generosa  ^s  deixa  escorcollar. 
Los  seus  tresors  V  hi  mostra,— son  cor  encès  V  hi  ensenya, 
y  sas  entranyas  duras— de  la  mes  dura  penya, 
s'  estovan  ab  tendresa,— al  oure  'I  arribar. 


Es  esta  sols  la  pàtria— dels  fills  de  la  bellesa , 
dels  qui  en  son  front  ne  sentan— r  ardenta  flama  encesa, 

lo  foch  sagrat  del  geni  encès  per  Dèu , 
dels  qui  en  lo  cor  s^  hi  troban— P  amor,  la  ditxa  pura , 
la  joya  y  V  esperansa ,— la  pau  y  la  hermosura , 
dels  sentiments  mes  nobles— la  plahentera  veu. 
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Encar  que  1  cor  se  ^ns  giri—  vers  la  fossana  freda 
hont  janhen  nostres  pares,— hont  lo  recort  nos  queda 

de  tot  lo  que  en  est  mon  V  hi  fou  mes  grat; 
encar  que  las  canturias— sentim  de  nostra  mare, 
y  r  esbatech  dels  besos— sonar  en  nostra  cara , 
y  *l  balandreig  dolcissim— del  brés  enjoyellat; 


encar  que  las  paraulas— de  nostra  bella  aymia' 
omplert  lo  cor  nos^deixin— de  tendre  melengía, 

de  nou  esbadallant  flors  de  V  amor ; 
allà  d'  allà  darrera— los  mars  que  esfereheixen , 
darrera  las  roontanyas— que  los  reyalms  parteixen , 
llansero  'hi  ab  tota  V  ànima, -llansemhi  un  tros  de  cor. 


Allà  també  s'  estima •  lo  llar  ó  la  cabana, 
també  V  amor  s' enduhen— dels  avis  la  fossana, 

de  r  infantesa  hermosa  lo  bressol , 
las  dolsas  cansonetas — y  Is  besos  de  las  mares , 
las  glevas  adovadas— ab  lo  suor  dels  pares, 
Ió  espay  en  que  's  va  veure— lo  primer  raig  del  sol. 


Y  *l  sol  per  tot  clareja; — ell  veu  ab  sa  mirada 
lo  sorreral  que  abrusa— la  bríllejant  glassada, 

la  vinya  pampolosa  y  lo  desert ,  . 
y  Is  monts  que  la  mar  forma— y  'Is  monts  que  fa  la  roca, 
y  lo  lleó  y  lo  tigre ,— la  fredolica  foca , 
y  '1  rosinyol  y  V  àliga— qu'  en  los  espays  se  pert. 
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Lo  cimeral  ne  guayta—  que  en  lo  palroer  s' apila , 
y  del  abet  la  punxa— que  dreta  al  cel  s^  enfila, 
tots  dos  signant  de  V  esperansa  1  port ; 
y  ab  lo  mantell  de  flaroas— de  sa  mirada  encesa 
colors  deixa  à  la  terra ,— acòtxa  à  la  bellesa, 
esguart  als  ulls  ne  dona,—  dqnant  esguart  al  cor. 


Y  1  cor  nos  esbatega — veyent  à  nostra  mare... 
Dintre  sos  ulls  hermosos — se  pinta  nostra  cara , 
dintre  sos  ulls,  germans,  nos  coneixem. 

Bellesa,  verge  pura!— Que  nostras  mans  s'  enllassin; 
si  'u  privan  las  distancias— quan  nostres  cors  seglassin, 
nostres  esprits  s^  apleguin —y  H  cantin  al  ensemps! 

Barcelona  30  de  Mars  de  1870. 

joseph  Roca  y  Roca. 
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ALTRE  DELS  SENYORS  MAlS'TENEDORS. 
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s 


ENYORS; 


Va  à  concloure  la  catalana  festa  dels  Jochs  floaals  ,  any  dotzè  de  sa 
restauració.  Pareu  esmenten  la  xifra:  fícseuvos  bé  'n  lo  que  representan 
dotze  anys  de  vida  ufanosa  en  ple  setgie  XIX ,  y  convindreu  en  que, 
si  no  son  dotze  arguments  sens  retop,  son  dotze  arguments  de  braua  so- 
lidesa. 

Dins  curts  instants—puix  abusaré  tan  poch  que  puga  de  vostra  aten- 
ció—dins curts  instants  cada  hu  de  vosaltres  se  retirarà  d' esta  grandiosa 
sala,  afalega,^  per  inefable  ressò  de  bellesa,  de  bondat,  de  joya  indes- 
criptible. 

Y  bé:  i  hi  haurà  cap  persona  de  las  aquí  congregadas  que,  al  salvar 
lo  pas  de  la  porta  forana ,  's  pregunti  si  acaba  de  presenciar  la  festa  con- 
vencional d'  uns  quants  il•lusos?  ^Hi  haurà  ningú  que,  la  ma  damunt 
lo  pit,  esclamar  puga:  (([Yhra  llàstima,  à  fe,  que  cosa  tan  gentil,  tan 
agaya  y  fresca  sia  mes  foch-foll  que  veritable  foch ;  sia  mes  cosa  de  febra 
«que  de  rahó?»— No ;  penso  que  no  succehirà  ó  no  succehiria  axis  segu- 
rament, ja  que  U  cap  resisteix  tant  mes  lo  malancólich  discurs,  quanta 
mafor  es  la  delectació  del  cor ;  però  encara  que  de  tal  modo  pensi ,  vull 
escasar,  vull  allunyar  V  ombra  del  perill  y  permetrem  recusar  lo  testi- 
moni dels  presents,  recaptanlo  d' altra  banda.— Axò  no  serà  en  cap  ma- 
nera ofensa,  ans  bé  pera  tots ,  y  especialment  pera  mi,  que,  elegit  pe  ^Is 
bondadoses  companys^e  Consistori ,  no  sé  com  ferm'  ho  pera  no  reba- 
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xar  lo  bon  nom  <lcl  sitial  que  linch  V  hoçra  de  ocupar;  no  sé  com  ferm' 
ho  pera  que  'I  bon  desitx  suplesca  la  insuficiència. 

i  Ab  quin  plaher  tan  coral ,  tan  íntim ,  miraria  tot'  hora  devant  meu 
la  sentada  de  pagesalla  que  hi  veya  fa  una  pila  de  mesos!...  Era  una 
diada  plujosa,  y,  encara  que  cap  dels  circunstants  tenia  las  mans  en  va- 
ga, escoltavan  ab  penetrant  atenció  y  mut  reculliment  certas  rondallas,- 
algunas  premiadas  per  anteriors  Consistoris.— No  puch  descriure  1  bo 
que  trobavan  en  sentirme  llegir!  Los  homens  cabell-blanchs  sembla- 
van  jovenets ,  y  Is  joves  maynada  de  pochs  anys.— Per  fi  la  fosquedat 
me  precisà  à  tancar  lo  llibre,  després  d*  haver  aprofitadas  ab  avarícia 
las  darrcras  ulladas  del  sol ;  mas  la  lectura  's  repetí  per  segona  y  ter- 
cera volta,  cada  dia  ab  nou  y  major  agrado,  cada  jorn  ab  nou  y  major 
fal-lera,  cada  vegada  ab  nou  y  major  aument  d' auditori. 

Confesseu  que  motiu  hi  havia  de  sobras  pera  sentirse  ditxós,  tan  dit- 
xós ,  que  no  voldria  pera  mos  compatricis  esquerps  al  catalanisme  altra 
cosa  que  ocasió  ú  ocasions  tendras  y  delitosas  com  aquellas. 

Emperò  la  cosa  no  podia  quedarse  axi ,  y  per  un  natural  lligament 
d' ideas,  me  vegi  obligat  à  esplicar,  ab  quanta  senzillesa  poguí,  lo  qu' 
eran  nostres  Jocns  florals  catalans.  Compèndrem,  sentir'  ho  y  esclatar 
en  mostras  d^  alegria  cada  hu  al  seu  ayre ,  com  esclatan  quiscuna  à  sa 
faisó  las  variadas  poncellas  dels  jardins ,  fou  obra  soptada ;  obra  que  pot- 
ser no  's  resistiria  al  pinzell ,  mas  que  se  resisteix  à  la  ploma  y  à  la  pa- 
raula; obra  que  jo  recordo  ab  massa  enterniment  per  atreví rme  à  pro- 
fanaria; obra  d'  aquellas  que  fan  llagrimejar  de  pena,  pensant  qu'  en 
compte  de  memòria ,  Deu  no  ^ns  ha  dat  un  cel  hont  col-locar  tan  suaus 
y  puras  recordanças. 

I  Ah!  cregau,  cregau,  Senyors,  qu'  esta  es  la  prova  que  cal  fer,  la 
esperiencia  que  cal  adquirír  pera  tapar  la  boca  als  mormuladorsde  bona 
y  de  mala  fe.  Lo  seny  dels  sabis  pot  enfosquirse ,  la  joventut  estudiosa 
pot  preocuparse ,  mas  lo  sentit  popular  no  viciat  en  allò  que  se  li  dema- 
na, jamay  ment  ni  fal-lex  may,  puix  es  franch  com  la  aygua  clara  de  las 
fonts,  franch  com  la  rialleta  dels  nins. 

Feula,  donchs,  tal  prova  quant  us  llega!  Als  pagesos,  à  la  gent  sen- 
zilla del  poble  demaneu  parer  de  nostra  festa ;  anau  à  una  terra  hont, 
com  en  la  meua ,  las  mentidas  sian  mes  claras  que  las  pedras  preciosas, 
y  res  podran  contra  vosaltres  injurias  ni  calumnias  dels  enemichs  de 
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nostra  causa  patriòtica,  de  nostra  cansa  noble  ah  la  noblesa  de  cent  mag- 
nats, héroes  y  ciutadans  famosos.  Si  us  proposau  sorprendre  V  esperit 
popular,  sa  ingènua  manifestació  us  convencerà  de  que  Is  Jocns  flo- 
rals responen  à  una  necessitat  del  poble  de  Catalunya,  y  apassionats  y 
no  apassionats  convindràn  en  que ,  per  mes  que  molts  ho  ignorin  ó  fas- 
san  com  aquell  qui  no  ho  sab ,  aquí ,  cad'  any ,  pel  primer  diumenge  de 
matx ,  se  fa  un  ver  sufragi  als  dignes  progenitors  nostres  y  s' alsa  un  ge- 
nerós himne  de  confiança  à  V  esdevenidor,  himne  que  ^s  tramet  ab  cre- 
xent  íntensftat  per  tot  arreu  del  mon. 

V  esdevenidor  he  dit!  y  ^qué  significa  pera  nosaltres  semblant  pa- 
raula? i  Es  cert  que  tendim  al  allunyament  social  y  à  una  mena  de  viu- 
re ridiculment  esclusiva.?...  Mentida  sembla  que  surin  certas  mentidas; 
mentida  sembla  qu*  encara  se  ns  rebuji  la  justicia  que  merexem ;  à  nos- 
altres que  veyent  y  reverenciant  lo  seny,  la  ma,  y  '1  divinal  sagell  en 
cada  nou  progrés,  estimam  aquest  per  lo  que  de  sí  val ,  y  perquè  axis 
com  la  tramontanada  du  espumas  de  fecunditat  pera  las  plantas ,  ell 
porta  als  homens  abundosa  y  fecundíssima  sement  de  germanor;  à  nos- 
altres qu'  hem  anteposat  y  anteposarem  sempre  als  drets  nacionals  ó  pro- 
vincials los  drets  humans,  fugint  emperò  d'  un  desgavellat  cosmopoli- 
tisme; d  nosaltres,  en  fi ,  cantors  y  aymadors  de  la  Pàtria  ,  que  es  ge- 
nerositat viventa,  de  1'  Amor,  qu'  es  pur  cel  de  la  Pàtria,  y  de  la  Fe, 
que  es  purissim  cel  de  tot  amor.— i  Pàtria,  Fe ,  Amor!  Digaume,  si  T 
saben ,  una  mena  d*  sceptícisme  que  no  condempnin  estos  tres  mots?... 
.  No :  no  està  ni  estarà  jamay  renyida  exa  que  podriam  anomenar 
idiossificrada  moral  ab  nostres  antecedents  literaris ,  ab  nostre  catalanis- 
nisme,  y  axò  us  ho  asseguro ,  per  la  poca  però  bona  esperiencia  que  'n 
tinch ,  no  sols  en  nom  propi,  sinó  en  nom  del  poble  català.  Cregau'ho, 
Senyors:  nostre  poble  no  alimenta  odis  sistemàtichs , y  si  algun  colp  qu' 
altre  li  sentiu  retraure  cosas  ó  fets  en  que  apar  desfogarshi  sperit  venja- 
tiu ,  per  efecte  de  lo  sanchnantas  y  fondas  que  son  certas  feridas ,  si  bon 
esment  hi  posau ,  notareu  qu'  un  vergonyós  arrugament  de  front,  quant 
no  una  vergonyosa  llàgrima,  compensa  de  molt  V  acritut  de  sas  parau- 
las;  notareu  la  bondat  de  la  bondat  fins  en  sas  mes  enèrgicas  amena- 
ças;  notareu  que  vanament  se  empenyaria  en  ésser  pervers,  ja  que  no 
sab  fingir.  /.Sabeu  qué  vull  dir  ab  axò?  Donchs  vull  dir  que  no  hi  ha 
cap  jayo  de  nostras  masías  que,  si  quant  parla  dels  írabaigs  tingues  de- 
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vant  al  qui  ell  va  estavellar  en  nobla  lluyta  demanantli  caritat  per  amor 
de  Deu  ó  una  mercè  qualsevulla,  no  li  fes  la  caritat  ó  no  li  otorgàs  la 
merc<i  ab  tot  V  enterníment  y  bon  agrado  de  la  terra. — Axis  m'  ho  fa 
creure ,  no  la  fantasia  novelesca ,  sinó  1  mes  íntim  convenciment ;  no  ï 
optimisme  de  català,  síno  la  justícia  d^  home.  Y  lo  estrany  fora  lo  con- 
trari :  lo  estrany  fora  que  's  desmentissen  antecedents  preciosos  à  milers, 
que  com  estels  llampugan  en  nostra  historia  popular. 

Per  desgracia,  ó  per  efecte  d'  una  munió  de  desgracias ,  nostre  po- 
ble, considerat  en  conjunt,  ha  perdut  força  cosas  bonàs  de  las  anüguas, 
n'  ha  possehidas  algunas  de  las  modernas  dolentas,  y  no  'n  compren  bé 
moltas  de  las  no  vas  y  de  las  vellas.  Planyi  vol  mal  es  aquest,  però  mal 
que  no  hem  de  tenir  la  hipocresia  de  callar ,  sinó  la  decisió  oberta  de 
corretgir,  y  bé  podem  imposarnos  semblant  feyna  per  lo  senzilla,  per  lo 
agradosa  de  sí  y  per  los  xamosos  fruyts  que  no  poden  fal-lirnos. 

^ Y  quina  es  la  feyna  de  que  us  parlo? — Las  eccel-lentíssimas  corpo- 
ració municipal  de  Barcelona  y  diputacions  provincials  de  Catalunya 
nos  indican  est  any,  mes  que  cap  altre ,  lo  camí,  puix  fent  d^  esta  festa 
de  las  Uetras  cataíanas  una  festa  seua,  clarament  evidencian  ésser  repre- 
sentants no  de  determinada  fracció  polítíca,  sinó  del  poble  de  Catalunya ; 
üo  d'  una  bandera  mes  ó  menys  grossa ,  sinó  del  gran  peno  de  la  pà- 
tria.—Per  ço  es  que  una  veu,  encara  que  dèbil  y  desantorisada ,  los  hi 
repeteix  senUda  acció  de  gracias ;  per  ço  es  que  mon  cor  anyora  la  sagra- 
da força  de  la  dels  Fivallers  y  dels  Claris  en  est  moment,  lo  pus  ditxós  de 
ma  existència ,  per  regraciar  sobre  tot  à  lo  Ajuntament  barceloní  que  'us 
permet  assaludar  ab  viu  entussiasme  las  bandcras  gremials  du^tas  à  est 
lloch  per  dignes  fills  del  treball ,  que ,  cert ,  son  en  estos  moments  feel 
interpretació  del  gran  braç  popular  de  la  terra.— Vos  no  podeu  imagi- 
narvos ,  Senyors ,  lo  molt  grat  que  us  n'  hem  sentit  y  us  n^  estem  sentínt, 
perquè  si  axis  com  so  indicat  de  principi  lo  temps  sol  ésser  argument  de 
las  bonàs  cosas ,  puix  amostra  que  no  son  corcadas ,  V  assimilació  visi- 
ble, real  y  positíva  à  ellas  de  V  element  popular,  fa  inexpugnables  las 
matexas  cosas  à  las  passions  dels  dolents. 

Accepteu  també.  Diputacions  provincials  (y  no  cal  dir  si  conto  en 
lloch  preferent  la  de  ma  pàtria )  lo  tribut  de  gracias  que  us  rendexen 
colectiva  y  particularment  los  set  mantenedors  dels  Jocus  florals. 

Corporacions  científícas  y  líterarias;  personas  capdals  de  tots  rams, 
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en  la  conscieDcia  del  bé  que  feu  teniu  la  millor  recompensa.  Mon  cor  se 
surt  de  mare  al  dirigirme  à  vosaltres,  al  parlar  à  V  apleoh  d'  intel-li- 
gencias  que  tinch  à  radòs  meu. 

T  en  quanta  las  altras  dignas  personas  que  m' lionran  ab  sa  atenció, 
permetau  que  da'das  grans  mercès  à  totas  ellas  comunalment,  me  deturi 
per  un  instant  en  V  esbart  de  caras  alegras  y  bonicas  que  fan  migrar  d' 
enveja  las  flors  que  tenen  sota  *ls  ulls.  À  ellas  oblidar  no  pot  mon  egois- 
me de  bona  lley,  perquè  ellas  son  las  que,  sorprenguent  lo  cor  de  V  ho- 
me quant  mes  blanesa  té,  poden  contribuhir,  y  de  fet  contribuhexen  à  V 
estima  ó  al  menyspreu  de  senyaladas  afeccions.  íQuí  ho  dupta,  qui  pot 
duptame,  si  V  esperiencia  's  cansa  de  demostrarho  ?  i  Qui  dupta  de  que 
r  armonía  es  la  suprema  lley  del  mon  espiritual? 

Fíllas  de  Catalunya,  donchs;  catalanas  avuy,  catalanas  demà,  y  mes 
catalanas  sempre,  que  axis  com  pera  tenir  brillantor  en  los  ulls,  rojor  y 
frescura  en  las  fesomías  y  gentilesa  en  vostre  posat  res  heu  de  manlle- 
var à  las  bellesas  forasteras,  axis  tampoch  per  agraciar  vostr^  esperit  us 
cal  exir  fora  de  Catalunya ,  bescantajít  misèria  que  no  tenim ,  ni  hem 
may  tinguda. 

He  de  termenar  ja ,  per  mes  que  la  racansa  'm  nui  la  llengua.— La 
festa  del  dia  se  acaba,  sí ;  però  comensa  la  festa  de  tot  V  any,  que  tot  V 
any  recordanças  de  color  de  porpra  nos  retindran  aplegats  en  esta  sun- 
tnosa  s^la.  i  Oh !  1'  hivern  ab  sa  gelor  no  panseix  ni  mustiga  nostras 
flors  del  Gay  saber,  y  ara,  ara  que  podem  alimentar  y  nodrir  la  creen- 
ça de  que  '1  poble  no  es  indiferent  à  T  idea ,  puix  I*  hem  vist  pendre  part 
activa  en  nostra  festa,  ara  1  defalliment  es  impossible,  ara  1  defalliment 
fora  bojeria  inesplicable.  | Lluny,  ben  lluny  de  nostres  cors  V  angoxa  y 
1  defalliment;  lluny  també  T  esclusivisme  inconsiderat,  y  avant,  avant 
sempre  en  la  comensada  via ,  baldament  vejam  lo  cel  atapahit  d^  espan- 
tosa mentor,  puix  diada  vindrà  en  que  repetirem  tots  embriachs  de  jo- 
ya ,  lo  que  digué  '1  poeta : 

«La  pitrada  del  front  es  la  darrera... 
i' Grat  sia  à  Deu...  ja  hi  som !» 
He  dit. 

Joaquim  Riera  y  Bertran. 
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Eusebi  Anglora. 
Joseph  d' ArguUol  y  Serra . 
Joseph  Maria  Arnau. 
Rossendo  Arús  y  Arderiu. 
Joseph  Balari  y  Jovany. 
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Narcís  Gay. 
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Eduart  Gibert. 
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Manel  Joan  Grenzner  y  Fellner . 
Joaquim  Guasch. 
Àngel  Guimerà  y  Jorge. 
Joan  Illas  y  Vidal. 
Joseph  Antoni  Jaumar. 
Frederich  Jordà. 
La  Jove  Catalunya. 
Joan  Junyer  y  Ribera. 
Domingo  Lacoma. 
Joseph  de  Letamendi. 
Claudi  Lorenzale. 
Francisco  Llagostera.. 
Manel  de  Llanza. 
Rafel  de  Llanza. 
Joseph  Uausàs. 
Modest  Lleó. 
Joan  Lligè. 

Xavier  Llorens  y  Barba. 
Rupert  Mandado. 
Xavier  Manyè  y  Fenellosa. 
Joan  Manyè  y  Flaquer. 
Lluis  de  Marlés. 
Ramon  Marquès. 
Francisco  Martí  y  Puig. 
Francesch  Martí  y  Garriga. 
Miquel  Martí  y  Sagristà. 
Bernardí  Martorell  y  Montells. 
Francisco  Martorell. 
Joaquim  MartoreU. 
Francesch  Masferrer. 
Francisco  Maspons  y  Lad)rós. 
Marian  Maspons  y  Labrós. 
Frederich  Masriera. 
Joseph  Masriera. 
Francesch  Mathéu  y  Fornells. 
Rossendo  Messeguer. 
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Salvador  Mestres ,  Pbre. 
Manel  Milà  y  Fontanals. 
Pau  Milà  y  Fontanals. 
Clandi  Mimo  y  Caba. 
Francisco  Miquel y, Badia. 
Ramon  de  Miquelerena. 
Josepb  Miravent. 
Ignaci  Ramon  Miró. 
Antoni  Molins  y  Sirera. 
Pau  Monner. 
Joan  Montserrat  y  Archs. 
Francisco  Muns. 
Josepb  MuruU. 
Pere  Nanot-Renart. 
Joaquim  de  Negre  y  Cases. 
Joan  Baptista  Orriols. 
Josepb  de  Palau  y  de  Huguet. 
Joaquim  Palaudarias. 
Francisco  Paradaltas  y  Dupré. 
Francescb  Manel  Pau. 
Manel  Maria  Pecero. 
Josepb  Pella  y  Forgas. 
Joan  J.  Permanyer  y  Ayats. 
Joan  Perpinyà  y  Pujol. 
Antoni  Perramon  >  Pbre. 
Magí  Pers  y  Ramona. 
Pío  Pi  y  Vidal,  Pbre. 
Carles  Pirozzini  y  Martí. 
Felip  Pirozzini  y  Martí. 
LluisG.  de  Pons  y  de  Fuster. 
Ferrando  Puig. 

Francisco  Puig y Esteve,  Pbre. 
Lluis  Puig  y  Savall. 
Jaume  de  Puiguríguer. 
Josepb'  Pujol. 
Albert  de  Quintana. 
Jaume  Ramon  y  Yidàles. 
Estanislau  Reynals  y  Rabassa. 
Bonaventura  Ribas ,  Pbre. 


Bartomeu  Ribó. 

Pau  Ribó. 

Joaquim  Riera  y  Bertran. 

Tomàs  de  A.  Rigüalt  y  Soler. 

F.<^«  de  Paula  Rius  y  Taulel. 

Leopold'  Rius'de  Llosellas. 

Joaquim  Roca  y  Comet. 

Lluis  Roca  y  Florejachs. 

Josepb  Roca  y  Roca. 

Josepb  Rodoreday  Santigós. 

Elías  Rogent. 

t  Joan  Roger  y  Garriga. 

Pauli  Roig  y  Tapis. 

F.*^  Romaní  y  Puigdengolas. 

Pere  de  Rosselló 

Felip  Jascinto  Sala. 

Francisco  Sala  y  Pou. 

Joaquim  Sala  y  Martí. 

Felip  de  Saleta. 

Marian  Sans. 

Pere  Santaló  y  Castellví. 

Emili  Santamaría. 

t  Joan  Santasusagna  y  Huguet . 

Primitiu  Santmartí. 

Joan  Sardà  y  Lloret. 

Jaume  Serra. 

Maurici  Serrahima. 

Pere  Serramitjana. 

Domingo  Sert. 

Nemesi  Singla. 

Josepb  Maria  Sirvent. 

Ramon  de  Siscar. 

Joan  Sitjar  y  Bulcegura. 

Joaquim  Sitjar  y  Bulcegura. 

Josepb  Oriol  Solà  y  Serra. 

Fredericb  Soler. 

Esteve  Stassen. 

Ramon  Sunyol. 

Josepb  Tbomàs  y  Bigas. 


Esteve  Torrabadella. 
Antoni  Torrents  y  Torres. 
Antoni  Torres. 
Manel  Torres  y  Torrents. 
Agustí  Trilla  y  Alcover. 
Simeó  Tuyet. 

Fracesch  übach  y  Vinyeta. 
Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 
Jaume  Urgell. 
Agapit  Vallmitjana. 
Venanci  Vallmitjana. 
Pau  Valls. 
Faustí  Vancells. 


Andreu  Ventosa. 
Àlvar  Verdaguer. 
Emili  Vergara  y  Gelada. 
Gayeta  Vidal  y  Valenciano. 
Enrich  Xavier  Vidal. 
Joan  Vilar  y  Batlló,  Pbre, 
Joseph  Vilar. 
Joseph  Vilaseca. 
Isidro  Vilaseca  Pbre, 
Franciscà  de  Paula  del  Villar. 
Jaume  Vinyas. 
Pere  Nolasch  Vives. 
Joan  Viza  y  Martí. 
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Miquel  Draper,  (Sim  Celoni,/ 

Salvador  Busquets ,  f  La  Garriga .  i 

Joseph  de  Rosselló,  (L•L) 

Joaquim  Botet  y  Sisó ,  (Gerona.i 

Joan  Baptista  Ferrer,  (Id.) 

Ferrando  Sellarés  de  Ibora,  Pbre.  ( Olivella,  i 

Joseph  Lloys  Aguiló ,  í Palma  de  Mallorai,) 

Lluis  Castellà ,  íld.) 

Felip  Cxxrloys  y  ( Id . ) 

Thomàs  Forteza,  ^Id.) 

Bartomeu  Ferrà  y  Perelló,  (Id.) 

Manela  de  los  Herreros  y  Sora, ////.y 

b'rancisco  Manel  de  los  llerreros.  (Id,  i 

Gabriel  Maura,  (Id,) 

Pere  d'  Alcàntara  Penya  y  Nicolau,  (Id,) 
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Miquel  Penya  y  Mut,  Pbre.  (Palma  de  Mallorca.) 

Joan  Palou  y  Coll,  (Id.) 

Joseph  Maria  Quadrado  (Id.) 

Ignaci  Bach,  (Yich.) 

Antoni  d'  Espona  y  de  Nuig,  (Id.) 

Francisco  de  Febrer  y  d'  Armentera,  (Id.) 

Jascinto  Verdaguer,  Pbre.  (Vinyoles.) 

Francesch  Cortès.  Pbre. 

Modesta  VidaK 


I 
L• 


m^ 


S 


\*/ 


Excma.  Diputació  provincial  de  les  Balears. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Barcelona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Gerona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Tarragona. 

M.  I.  Sr.  Rector  d'  esta  Universitat  literària. 

M.  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  Lletres. 

Los  Mestres  en  Gày  Saber. 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 
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N  la  ciutat  de  Barcelona ,  à  la  una  de  la  tarde  de  la  Vil 
;^í|^^díada  del  mes  de  Maig,  del  any  del  naixement  del  Senyor 
I Ç^  MDCCCLXXI,  dins  la  gran  Sala  ( 


de  contractes  de  la  Llotja, 
fóu  celebrada  la  XIII  solemne  festa  anyal  dels  Jochs  Flo- 
/  rals  de  Barcelona,  d'  ençà  de  la  llur  restauració. 

La  Diputació  provincial ,  Y  Ajuntament  popular ,  V  Au- 
diència del  Territori,  lo  Capitol  de  la  Sèu,  l' Universitat  li- 
terària, r  Institut  de  segona  enseyança ,  la  Junta  d' agriculr 
tura,  indústria  y  comerç,  les  Acadèmies  y  Societats  artísti- 
i  ques,  científiques  y  literàries,  los  Gremis  antíchs  y  V  honorable 
i  Cors  d'  Adjunts ,  estavan  hi  presents  en  corporació  ó  per  llurs 
representants ;  y  els  convidats  que  eran  moltissims  omplian  aquell 
Uochque  agençat  ricament  y  galana,  deixava  veure  à  dalt  del  sostre 
les  oriflames  dels  Felibres  de  Provença  agermanades  en  amistosa 
companyia  ab  les  senyeres  gremials  de  la  present  ciutat ,  onejant 
entre  el  perfums  dels  poms  de  flors  oferts  à  cada  dama  en  sent  al 
entrant  de  la  porta,  y  de  les  flayroses  garlandes  de  Uor  coronant 
les  tarjes  hont  pintats  eran  los  noms  dels  mes  preuhats  escriptors 
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de  Catalunya ,  allí  posats ,  com  es  usatge  de  cada  any ,  just  ab  la 
vera  efígies  del  bon  Rey  en  Joan  II,  Aymador  de  la  gentilesa  y  fun- 
dador de  nostra  festa ,  per  evocarne  el  llur  recort  y  dar  mes  Uu- 
himent  à  la  solemnitat  Ja  pus  honrada  y  gloriosa  de  les  que  en  la 
terra  nostra  se  celebran. 

Tant  bon  punt  com  la  festa  fou  oberta,  lo  senyor  Governador  ci- 
vil de  la  Provincià,  que  era'l  qui  la  presidia,  va  novar  als  concur- 
rents de  com  poca  estona  abans  havia  rebut  uns  despaigs  telegrà- 
fichs  que  llegí  en  alta  vèu  y  en  idioma  castellà  tal  com  estava  '1 
llur  dictat ,  los  quals  traslladats  à  la  llengua  nostra ,  deyan : 

— <  Lo  Director  general  de  Comunicacions  al  Governador  civil 
de  Barcelona : 

Tinch  r  honra  de  traslladar  à  la  V.  E.  lo  despaig  que  en  aquest 
moment  m'  envia  lo  Sr.  Ministre  de  Estat  en  nom  de  S.  M.  lo  Rey 
(q.  D.  g.).  Al  trasmètrel'  à  la  V.  E.,  li  suplich  se  digne  ferse  intèr- 
prete  de  mos  sentiments  envers  lo  Sr.  President  del  Consistori  dels 
Jochs  Florals  y  del  meteix  Consistori.  Los  personalíssims  à  fers  que 
pesan  damunt  meu  per  los  honroses ,  si  bé  inmerescuts  càrrechs 
que  confiats  me  tenen  eixa  Provincià  y  lo  Govern  de  S.  M.,  m' im- 
pedeixen d'  assistir  com  haguera  estat  mon  ardent  desig ,  à  la  festa 
d'  aquest  any. 

Ciutadà  català ,  amant  entussiasta  de  les  honrades  glòries  de  mon 
pays,  fill  dels  Jochs  Florals  à  quals  certàmens  confés'  deure  los 
únichs  moments  feliços  y  tranquils  de  mon  atormentada  vida, 
assistesch  à  la  festa  d'  aquest  any  ab  cor  y  ànima ;  y  al  saludar 
fraternalment  à  mos  nobles  y  antíchs  companys ,  don'  T  enhorabo- 
na als  poetes  que  al  conseguir  lo  llor  de  la  victorià  s' han  fet  acre- 
hedors  àla  distinció  que  S.  M.  los  confereix.— Víc/or  Balaguer. 

—Lo  Ministre  d'  Estat  al  Governador  civil  de  Barcelona : 

Tinch  la  satisfacció  de  posar  en  coneixement  de  la  V.  E.  que 
S.  M.  lo  Rey  (q.  D.  g. )  ha  acordat  en  despaig  d'  avuy,  concedir 
ia  creu  de  Cavaller  de  l' ordre  de  Carles  III ,  als  tres  poetes  que  re- 
sulten premiats  ab  los  premis  ordinaris  de  les  flors  natural ,  d'  or, 
y  d' argent ,  en  lo  certamen  dels  Jochs  Florals  que  avuy  celebra 
Barcelona.— Jlfar/05. 

—Barcelona  7  de  maig  de  4871.— Excm,  Sr.— Lo  Gefedeser- 
vey,  Emüio  Iglesias  Albanès. 

— Excel•lentíssim  Sr.  Governador  civil  de  Barcelona.» 
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Y  afegí ,  ademés ,  qiie  tenia  aotorisació  especial  de  fer  extensiva 
la  tal  gràcia  de  S.  M.  à  cascun  dels  poetes  que  resultàs  premiat 
ab  algun  dels  premis  extraordinaris  adjudicats  en  la  meteixa  festa. 
Lo  qual  finit ,  lo  Senyor  President  del  Consistori  llegí  son  dis- 
curs asenyalat  de  número  (I)  en  lo  present  volum ;  y  després  d'ell, 
sa  memòria (II)  lo  sota-escrit  Secretari,  abdós  en  conformitat  à 
la  consueta  estatuida. 

Tot  seguit  per  indicació  del  Senyor  President  fou  desclosa  la 
carpeta  que  havia  de  fer  conèixer  lo  nom  del  autor  à  qui  pertoca- 
va la  FLOR  NATURAL ,  resultant  ésser  lo  del  ja  Mestre  en  Gay  Saber, 
en  FRANCESGH  PELAY  BRIZ  qui  en  persona  rebé  de  la  taula 
presidencial  lo  prooii  d'  honor  y  cortesia  que  incontinent  y  de  mà 
propria,  com  es  de  manament  dels  Estatuts,  oferí  à  la  dama  de  sa 
elecció ,  la  qual  anada  à  cercar  per  dos  dels  Senyors  Mantenedors 
y  acompanyada  al  sèti  que  li  era  reservat  entremig  del  Sr.  Gover- 
nador civil  y  del  Sr.  President  del  Consistori,  fou  anomenada 
Reyna  de  la  festa,  resultant  ésser  n'  ANTÒNIA  SACANELXA, 
muller  d*  en  Adolf  Blanch  y  Cortada. 

La  Cançó  de  Mestre  Jan  (111),  que  havia  estat  la  premiada,  fou 
llegida  perl'  Adjunt  ex-Manteneíor,  en  Joseph  Roca  y  Roca,  després 
de  lo  qual ,  continuada  per  1'  infrascrit  Secretari  V  obertura  dejs 
restants  plechs  corresponents ,  foren  cridats  per  son  ordre  los  de- 
més autors;  obtenintne  lo  primer  accèssit,  en  Ramon  Picó  y 
Campamar  ,  de  Pollença  de  Mallorca,  ab  sa  composició  Suspirs 
(IV);  y  lo  segon  accèssit,  en  Bartomeu  Ferrà  y  Perelló,  de 
Palma  de  Mallorca ,  ab  sa  Rondalla  dels  tres  hostes  ( V ). 

La  EKGLAUTINA  D' OR ,  fóu  adjudicada  à  en  JAUME  COLLELL  Y 
BANXELLS,  de  Vich,  per  la  sua  poesia  Lo  Sometent  (VI),  que  ell 
meteix  se  va  llegir;  essent  tot  de  seguit  proclamats,  autor  del  pri- 
mer íccessitn'  Antoni  Camps  y  Farrés,  per  sa  oda  Al  temps 
vell  (VU);  y  del  segon  accèssit  en  Frederich  Soler,  per  son 
romanç  La  mort  del  Laietà  (VIII). 

Cridat  en  TOMÀS  FORTEZA,  de  Palma  de  Mallorca ,  rebé  la  vio- 
la D*  OK  Y  D'  AKGEHT ,  merescuda  per  La  Llegenda  de  Sant  Segimón 
(IX),  que  li  va  llegir  per  ell  lo  Mantenedor  Sr.  Palau ;  venint  des- 
prés en  Joseph  Martí  y  Folguera,  de  Reus,  à  rebren'  lo  pri- 
mer accèssit,  obtès  ab  sa  composició  De  te  Terra  ai  Ccí  (X); 
y  resultant  ésser  n'  Anicet  de  Pagès  de  Puig,  de  Figueres,  à  quí 


per  la  oda  Inmortalüat  y  Grandesa  (XI),  corresponia  lo  segon 
accèssit. 

Dels  dos  premis  extraordinaris ,  T  un  ,  ofert  per  la  «  Diputació  de 
les  Balears»,  y  consistent  en  yint  y  cinq  volOms  de  lo  mes  ben  en- 
quadernats ,  que  formaran  una  biblioteca  dels  autors  mes  selectes 
de  la  nostra  literatura ,  fou  entregat  al  à  dalt  dit  TOMÀS  FORTE- 
ZA,  com  autor  de  la  poesia  Lo  Comte  d'  Amjmries  (XII),  que 
llegí  r  adjunt  en  Joan  Viza  y  Martí.  Los  accèssits  de  aquest  pre- 
mi foren  d'  en  Pere  d'  Alcàntara  Penya  y  NicolAü  ,  de  Palma 
de  Mallorca  ,  lo  primer,  per  sa  composició  N'  AH  de  la  Palome- 
ra  (XIII) ;  y  d' en  Mateu  Obrador  y  Bennassar  ,  de  Felanitx,  lo 
segon  per  son  Romanç  de  la  Conquesta  de  M^florohn  (XIV). 

En  JOSEPH  MARTÍ  Y  FOLGUERA,  à  dalt  citat,  se  n'endugué 
la  MEDALLA  DE  PLATA ,  altre  dels  premis  extraordinaris  ,  ofert  per  al- 
guns mallorquins  «  Aymadors  de  la  Llengua  pàtria  >,  ab  sa  com- 
jíosició  La  Cova  d'  Artà  (XV)  per  ell  meteix  allí  llegida;  y  en  Jo- 
SEPH  Taronjí  y  Cortès  ,  de  Palma  de  Mallorca ,  tots  dosacces- 
sits  à  aquest  premi,  com  à  autor  que  resultà  ésser  deia  oda 
Sóller  (XVI) ,  y  de  altre  oda  à  A  la  Llotja  de  Palm^  (XVII). 

Tots  los  autors  reberen  de  mans  de  la  Reyna  de  la  festa ,  lo  séu 
premi ,  llevat  d'  en  Bartomeu  Ferrà ,  en  Frederich  Soler,n'  Anicet 
de  Pagès ,  en  Mateu  Obrador  y  en  Joseph  Taronjí ,  que  no  's  de- 
vian  trobar  presents  al  Uoch  de  la  ceremònia  per  quant  foren  cri- 
dats en  alta  vèu  per  tres  vegades ,  y  no  comparegueren. 

Un  colp  açó  acabat ,  lo  infrascrit  Secretari  com  à  Canceller  que 
es  del  Consistori  y  en  la  qualitat  de  tal ,  dirigintse  à  la  Presidència 
aixís  digué :—«  Honorable  Consistori,  per  quant  en  Jaume  Collell 
y  Bancells,  guanyà  en  ï  any  onzen  de  nostra  festa  l' Englantina  d'or; 
en  lo  dotzen  que  fou  antany  la  Flor  natural ;  y  en  lo  present,  com 
ja  haveu  vist ,  altra  Englantina :  record'vos  te  dret  à  ésser  procla- 
mat Mestre  en  6ay  Saber,  segons  ve  dispost  per  los  nostres  Esta- 
tuts, en  Títol  V ,  que  us  dematf  venia  per  llegir.  ï—Y  aixís  que  fou 
llegida,  ab  anuencia  del  Sr.  President ,  la  corresponent  part  dis- 
positiva, continuà  lo  abaix  firmat  Secretari  en  lo  tenor  següent:— 
«Per  tant,  Jaume  Collell  y  Bancells,  puix  que  guanyàreu  les  tres 
joyes  que  nostres  Estatuts  demaAan,  veniu  à  rebre  lo  títol  de 
Mestre  en  Gay  Saber  que  '1  Consistori  us  dona  y  que  teniu  ben  me- 
rescut. »—  Y  s'  acostà  à  la  taula  de  la  Presidència ,  en  tant  que  4 


President  lo  proclamava  Mestre  en  Gay  Saber,  y  revia  la  abraçada 
de  germandat  dels  altres  Jfftstres ,  y  les  fortes  palmellades  de  la 
munió  de  gent  que  omplia  la  gran  Sala,  li  testimoniejavan  la  mes 
coral' enhorabona. 

Incontinent,  los  plechs  y  carpetes  que  enclohien  los  noms  dels 
autors  no  premiats  foren  fets  cendra,  allà  al  davant  de  tothom,  y  lo 
Mantenedor  en  Josephd'  Argullol,  dirigí  un  parlament  (XVllI), 
fent  gràcies  per  Y  assistència,  y  de  comiat  fins  al  any  qui  ve,  als 
qui  s'  havian  servit  d'  honrar  ab  sa  presencia  nostra  festa ,  que  lo 
Senyor  President  donà  acte  seguit  per  acabada,  en  tant  que  la  co- 
bla de  músichs  del  Ajuntament ,  y  la  de  V  Escola  de  Cegos ,  feyan 
sentir  llavors ,  com  abans  de  començaria  y  en  1'  entremig  de  la 
meteixa ,  les  delitoses  armonies  populars  de  la  per  sempre  ben- 
volguda  Catalunya. 


€o  SXanttneiov  \fwtbtnt ,  €0  Manitnt^ov  Btcvttaxi  , 
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DEL  SENYOR  PRESIDENT 


J.  fatauislau  lepals  t)  labassa. 
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<  .r^t^^  IN  A  vegada  à  la  vida,  puch  parlar  en  un  actepúblichy  solem- 


rmf<  I  ^  ^®  ^^  '^  llengua  que  's  parla  en  la  terra  ahont  som  nat ;  y 
^,^.v  ^  ans  que  la  fredor  de  la  vellesa  qui  s'  atança,  haja  esmortuit 
J  "  'i^     mon  cor,  presentarme  devant  de  mos  conciutadans,  sense 


•fe 
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"^-^^^  desfreça.  Grans  mercès  vos  ne  fas,  companys  benvolguts , 
s[£^  ^  d'  haverme  elet  à  mi,  lo  mes  humil  de  tots ,  per  portar  avuy 
Z\    /  la  vostra  veu ,  y  Uohats  sian  los  senyors  qui  han  restablert 
^«7"^^^  la  present  festa  dels  Jochs  florals,  y  los  Mantenedors  qui 
1^^  ï  han  continuada,  y  sobre  tots,  los  clarejants  ingenis  qui  r  han 
e    feta  y  la  fan  mes  resplandent  cada  vegada. 
i      Jo  no  som  d' aquells  qui  crehuen,  ó  fan  com  si  creguessen,  que 
una  llengua  ó  una  raça  son  la  veritat ;  ó  que  per  una  nació  imagi- 
naria se  puga  ni  's  degué  esborrar  la  nació  tal  com  ella  es ,  axí 
com  se  feu  en  altre  temps,  y  ho  farian  si  poguessen,^  los  qui  parlan 
mes  de  la  dignitat  y  llibertat  dels  pobles.  Després  que  'Is  homens 
volgueren  axecar  una  ciutat  y  torre  à  sa  supèrbia ,  y  ésser  grans 
per  ella  y  no  per  llur  feeltat  als  divinals  preceptes,  vin  gué  la  con- 
fusió de  les  llengües ,  d  hont  prové  la  diferencia  de  parlar  entre 
los  pobles.  Ben  posada  n'  es,  com  tot  lo  qui  devalla  de  la  Supre- 
ma Sabiesa.  De  llavors  ençà  totes  les  comunitats  son  germanes 
per  la  veritat  que  igualment  han  de  creure  y  alabar:  no  n'  hi  ha 
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cap  de  pubilla  ni  tampoch  senyora  de  les  altres  per  sa  llengua. 
De  llavors  ençà  quiscuna  comunitat  política  es  la  murada  qui  de- 
tura V  embestida  dels  enteniments  rebel•les  y  cors  enmetzinats 
qui ,  per  llur  ciutat  y  torre  volen  fer  eternal  s'  anomenada ;  y  les 
llengües  son  1'  arca  de  la  veritat  en  les  tempestes,  y  tal  volta  dilu- ' 
vis,  que  aquells  amoUan  en  los  temps. 

Per  ço  senyors  no  puch  amagar  mon  gotx  y  mon  plaher  par- 
lant aqui  lo  llenguatge  dels  nostres  avis ,  com  no  'Is  podia  ama- 
gar antany,  sentint  contar  en  ell  ses  gestes  glorioses.  Que  dl• 
guen  que  exa  festa  dels  Jochs  florals  té  de  rebre  no  sé  quina 
nova  forma  per  estar  ben  bé  al  us  del  dia ,  aquells  qu'  en  lo 
llarch  cativeri  hajan  perdut  V  idea  y  1'  amor  de  la  llibertat ;  que 
parlen  de  V  esperit  d'  universalitat  qui  dona  drets  à  tot  arreu  y  en 
cap  part  obligacions,  los  qui  volguessen  festejar  al  César  per  tenir 
axí  en  la  terra  catalana  los  drets  de  naxença ,  y  fora  d'  ella  los 
que  dona  lo  menyspreu  de  la  llengua  y  de  la  personalitat  de  sa 
pàtria :  jo  pens  que  lo  cantar  T  amor  y  la  pàtria  ab  la  parau- 
la ab  que  son  apresos  y  sentits ,  no  es  encara  passat  de  temps. 
Jo  crech  que  la  renaxença  dels  Jochs  florals  es  la  continuació  de 
r  interrompuda  historia  de  les  modernes  gents,  qual  vera  feso- 
mia ,  si  no  m'  engan ,  es  V  amor  à  sa  terra  y  à  sa  llibertat :  la  pà- 
tria y  la  nació :  la  comunitat  política  per  abdues  y  per  la  fé.  Per 
ço  crech  que ,  ab  lo  lema  de  Pàtria  ,  Fides  ,  Amor  ,  han  de  viure 
y  viuran^,  axí  com  foren  y  son,  y  donaran  en  lo  esdevenidor  fruyts 
mes  abundants  encara  dels  que  han  donat  ja ,  per  la  grandesa  y 
bones  costums  de  la  nostra  pàtria. 

VuUau,  donchs.  Senyors,  atorgarme  vostra  venia  pera  parlar 
breus  instants  de  tan  falagueres  esperances,  y  feume,  vos  prech, 
la  mercè  de  vostre  benvolença,  de  la  qual  tench  menester  molt  mes 
que  altres  assenyalats  barons  qui  portaren  la  paraula  dels  mante- 
nedors  en  consemblant  diada. 

I. 

L'  historia  antiga  es  V  historia  dels  grans  reyalmes  ab  una  gran 
ciutat  per  corona.  Los  reyalmes  son  un  mon ;  la  gran  ciutat  tantost 
un  reyalme.  Una  raça  conqueridora  los  axeca  y  un  altra  raça 
conqueridora  los  enfonza :  s'  eczalsan  molt  aviat,  y  molt  aviat  s' 


enderrocan ;  en  son  principi  y  en  son  acabament  tots  se  semblan: 
venen  à  ferne  una  gran  ciutat  y  quant  es  ben  enriquida ,  ben  mag- 
nificada ,  y  per  lo  plaher  corrompuda ,  tot  es  finit :  un  altre  imperi 
comença. 

Axis  fou  també  aquell  imperi  de  qui  som  fills  los  qui  'ns  ano- 
menam  neo-llatins,  encara  qiie  sos  començaments  fossen  de  al- 
tres desemblants  y  mes  gran  sa  durada.  Es  una  ciutat  qu'  esde- 
vé un  gran  imperi  qui  viu  y  mor  per  ella  y  ab  ella.  Mentres  sa 
hora  no  es  arribada  tot  està  à  ella  subjecte ;  de  totes  les  ciutats  y 
viles  es  senyora  y  regina.  Los  poetes  li  diuen  que  es  nascuda  per 
manar ,  los  homens  de  seny  que  sos  fills  no  son  iguals  als  demés 
homens ,  y  les  altres  ciutats  y  viles ,  encara  que  sian  del  meteix 
reyalme,  no  poden  possehir  les  llibertats  y  Ueys  de  la  ciutat  ben- 
astruga. 

La  romana  comunitat ,  com  les  altres  antigues ,  es  solament  la 
raça :  no  te  per  fonament  ni  per  estel  la  fé  y  ï  amor ;  la  reli- 
gió, que  prou  ne  té  en  sa  jovenesa,  li  dona  força  y  drets,  mas 
no  germans.  Essent  de  la  raça  ó  entrant  dins  ella  ab  la  ficció  d 
ésser  nat  de  qualcun  à  ella  pertanyent ,  qualsevol  se  pot  gaudir  de 
la  noblesa  y  llibertats  que  ella  dona :  si  no  s'  es  nat  ó  entrat  dins 
ella ,  ben  sortat  se  pot  creure  lo  qui  es  considerat  com  estranger  y 
no  es  privat  dels  drets  que,  segons  ses  costums,  li  pertocan.  Si  per 
la  conquesta  ó  altrement  entra  una  vila  en  la  comunitat  política , 
no  hi  fa  pas  res  que  sia  membre  del  reyalme ;  pot  tenir ,  si  no  es 
reduida  à  prefectura,  ses  pròpies  Ueys;  mas  no  gaudirse  dels  drets 
y  honors  dels  ciutadans  de  Roma.  Sià  qualcuna  per  gran  mercè  se 
li  atorgan,  es  fentla  abans  sa  germana,  ço  es  renunciant  ses  lliber- 
tats y  pròpies  costums ,  oblidant  sa  familia ,  renegant  de  la  pàtria 
de  naxença. 

Cap  à  la  fi ,  quant  per  res  valen  los  drets  de  ciutadà  de  la  gran 
ciutat ,  à  tothom  son  atorgats :  oh !  llavors  totes  les  viles  tenen  de- 
curions  y  senadors,  com  la  gran  ciutat,  emperò  per  aplegarne  los 
tributs ,  y  respondre  ab  sos  bens  dels  desfalchs ,  per  donar  à  la 
pkbe  festes  pagades  ab  son  diner  y  ferne  de  son  peculi ,  presents 
molt  forts  al  Emperador:  joh!  à  les  hores  futx  tot  aquell  qui  pot  de 
la  vila  de  naxença ,  com  de  terra  malehida  y  tots  los  honors  que  se 
prometen  y  se  donan  als  qui  hi  romanguen,  no  son  prou  encorat- 
jants,  perquè  no  s'  dexe  un  lloch  que  ha  vingut  à  ésser  de  espiació 


y  cativeri.  Abans  tenia  la  vila  la  llibertat  del  estranjer,  ara  te  T 
esclavitut  de  tots :  abans  hi  havia  la  pàtria  de  naxença  per  lo  qui 
volia  conservaria,  ara  no  hi  ha  mes  que  Y  imperi ,  la  nació  que 
r  Emperador  y  los  seus  soldats  mouen  y  remouen  com  mellor  els 
hi  apareix.  Y  ara  que  son  tots  membres  de  un  gloriós  imperi,  tots 
ab  drets  iguals  y  per  les  metexes  lleys  regits ,  estrenyen  les  hor- 
des del  septentrió  la  gran  ciutat ,  posantla  à  ella  y  al  gran  imperi 
en  greu  perill  de  mort;  mas  les  favorides  viles  giran  V  esguart, 
com  si  res  passàs,  y  dexan  esberlar  lo  poderós  imperi,  tal  volta  ab 
llàstima,  mas  no  ab  la  coratjosa  tristesa  qu'  encén  lo  foch  de  la  pà- 
tria y  en  fà  héroes  y  martres  de  sos  fills. 

Prou  ne  parla  van  abans  y  desprès ,  de  pàtria ,  y  prou  deyen  que 
era  dolç  morir  per  ella:  jo  no  sé  quina  pàtria  era -aquella.  Jo  no 
voldria  avuy ,  y  ningú  voldria ,  una  pàtria  que ,  si  amàs  la  terra  de 
naxença ,  no  'm  dexàs  tenir  nació ,  ó  que ,  si  'm  plagués  tenir  na- 
ció, no  'm  dexàs  ser  feèl  à  la  terra  de  naxença  y  d'  ella  benvolent; 
jo  no  voldria  una  pàtria  que  fós  una  ciutat  à  qui  servissen  totes  les 
altres ,  y  cpi'  els  tornàs  llur  vassallatge  ab  corrupció :  jo  no  voldria 
una  pàtria  ab  viles  d'  ahont  sos  fills  fiígen ,  y  que ,  quant  les  angu- 
nies de  la  mort  Y  aplanan ,  no  s'  acujtessen  totes,  totes,  à  socor- 
rela  y  deslliuraria  de  sos  treballs  y  afronta :  jo  no  voldria  una  pa- 
tria  sens  amor  y  sense  fé. 

11. 

Esvahida  n'  es  y  ben  esvahida  y  Deu  vuUa  que  no  torne. 

Al  peu  de  la  creu  comença  una  nova  edat  y  una  nova  vida ,  y 
per  ço  una  nova  pàtria  qui  s'  enllaça  molt  mellor  ab  la  llibertat  y 
dignitat  dels  homens  y  la  fermesa  dels  reyalmes.  En  la  nova  histo- 
ria no  s'  axecan  aquests  tots  d'  un  colp  ó  ab  breu  temps ,  y  quant 
s'  axecan,  no  son  una  munió  d' homens  uns  à  altres  sotmesos,  sinó 
una  varietat  de  costums ,  de  llengües ,  de  pensars  en  Uochs  dife- 
rents nats,  y  ab  ells  agafats,  com  la  font  y  la  roca  d'  ahont  brolla. 
Vida  política,  fan  diverses  gents;  totes  Uuytan  contra  Y  ini- 
mich  y  totes  tenen  com  pròpies  glòries  los  triunfos  obtinguts ;  to- 
tes ploren  ab  igual  dolor  los  braus  batallers  morts ,  qualsevol  sia 
llur  nissaga ,  y  totes  senten  ab  igual  foch  Y  enardiment  de  la  ven- 
jança. Desventures  del  reyalme,  en  diuen  tots,  de  les  derrotes 
y  de  la  disort  ó  poch  seny  del  Rey  qu'  els  governa. 


i  33  y 

No  es  la  nova  comunitat  la  raça ,  sinó  una  societat  de  feels  qui, 
fentse  comunitat  política ,  s'  anomena  vila ,  ciutat ,  provincià ,  na- 
ció. Tots  tenen  una  fé  y  un  mestre  d'  ella :  la  fé  'Is  porta  à  grans 
comunitats ;  les  serres ,  los  rius ,  los  mars  qui  voltan  y  tancan  di- 
verses gents,  y  les  gestes  axis  de  pau  com  de  guerra,  d' unes  ab 
altres  ó  de  totes  ensemps  per  comunal  defensa  y  llibertat ,  en  fan 
una  historia  de  la  que  'n  surt  la  nació  moderna.  Quan  entra  en  lo 
reyalme  un  territori  sia  per  la  guerra ,  ó  altrament ,  ses  costums  y 
Ueys  li  son  servades ,  y  la  confirmació  de  ses  llibertats  son  la  mer- 
cè que  demanen ,  y  lo  rey  els  hi  atorga ,  per  sa  fidelitat  y  senya- 
lats serveys  en  ses  empreses.  No  son  los  vilatges  del  nou  reyalme 
donzelles  de  la  gran  ciutat  com  en  T  antigor,  sinó  vassalls  del  Rey: 
la  nova  edat  ha  vingut  à  esborrar  los  drets  que  per  tant  de  temps 
havia  tingut  aquella ,  y  à  desxondirla  de  sos  somnis  de  senyora , 
fent  à  totes  les  viles  germanes  per  la  fé  y  1'  amor. 

Tenen  los  súbdits  dels  nous  reyalmes  una  pàtria  y  una  nació ;  la 
pàtria  qu'  els  dona  la  naxença ,  la  nació  qu'  han  format  la  fé  y  Y 
historia :  la  pàtria  ayma  y  defensa  la  nació,  la  nació  respecta  y  de- 
fensa la  pàtria ;  abdues  viuen  per  sí  y  per  V  altra,  j  Oh !  y  brava- 
ment  ho  han  mostrat  quant  es  vinguda  V  hora.  Ben  be  han  pagat 
als  reys  los  honors  y  defensa  qu'  els  dona ,  ses  viles  y  estats ,  qui 
jamay  han  tingut  orelles  sordes  per  sa  veu ,  ni  per  les  angoxes  de 
la  nació  com  les  antigues  províncies  y  viles  qui  giraren  lo  cap  per 
no  véureles ,  dexantla  morir  afrontada !  Ab  les  noves  províncies, 
joyoses  de  sos  usatges  y  llibertats  han  fet  los  grans  reys  los  grans 
reyalmes,  y  d'  ells  han  sortit  los  grans  caràcters  de  qui  ja  s'  en 
pert  la  mena ,  sinó  n'  es  tota  perduda. 

IIL 

Mas  senyors ,  en  un  hermós  jorn ,  s'  axecà  sobtosament  una  nu- 
volada que  tapà  lo  sol :  j  qui  ho  diria !  les  noves  gents  després  d' 
haver  passat  prou  pena  per  fer  son  cabal ,  quan  arriba  lo  temps 
del  descans  y  de  gaudirse  ab  bon  dret^y  bona  pau  de  llurs  suades, 
perden  les  recordances  de  sa  vera  avior ,  y  rejuvenintne  la  mes 
llunyana  que  ni  es  dretament  la  seva,  ni  es  tan  gloriosa,  toma  à  co- 
mençar una  nova  historia ,  ó  à  seguirne  un  altre  que  semblava ,  y 
deu  ésser,  acabada  per  à  sempre. 
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No  entenent  prou  bé  la  passada  centúria  1'  esperit  qui  havia  for- 
mat les  noves  gents ,  y  folla  ab  los  fets  d'  armes  y  els  estudis  qui 
la  precehiren  per  T  unitat  que  'n  deyen  nacional  y  que  creyen  ho 
tenir,  tots ,  nobles ,  burgesos ,  homens  de  lley  y  escriptors ,  axis 
com  poetes,  digueren:  juna  nova  comunitat !  Ben  nova  fou;  mes, 
molt  mes,  de  lo  que  podian  pensar  los  qui  la  demanavan :  la  fami- 
lia,  la  corporació  y  la  provincià  foren  refoses,  rius  de  sanch  saho- 
naren  la  terra  y  tragué  lo  cobejat  esplet. 

<  Tot  deu  renovellarse,  deyan  los  fahedors  de  la  nova  nació :  la 
nostra  data  es  d'  avuy;  la  nació  es  una  é  indivisible  (axis  ho  de- 
yan) y  no  pot  eczistir  ab  vilatjes  y  llogarets  qui  mantenen  T  espe- 
rit fraccionari  y  municipal  contrari  al  bon  régimen  d' aquella.»  (1 ) 
Y  mentres  axó  deyan  no  tan  sols  no  mantingueren  1'  unitat  de  la 
fé ,  lo  mes  fort  vincle  de  ï  unitat  nacional ,  sinó  que  la  perseguiren 
com  à  la  familia,  à  la  corporació,  à  la  provincià  qui  eran.  L'  an- 
tigua  historia ,  y  los  antichs  fahedors  de  lleys ,  y  les  antigues  vir- 
tuts, y  la  antigua  poesia  esdevengueren  la  llum  y  la  gràcia  de  go- 
vernants y  governats ;  y  tornà  V  antigua  nació  sense  la  fé,  ab  viles 
y  províncies  vestides  com  los  presidaris  ab  una  metexa  vesta ;  tor- 
nà la  nació  sense  pàtria. 

Y  la  gran  ciutat  fou  com  en  Y  antigor  axecada ,  y  de  les  altres 
viles  fiígiren  sos  fills,  y  mes  enriquida  y  ufanosa  de  cada  dia,  cobdi- 
ciada  per  los  estranjers  y  habitada  per  ells ,  en  tan  gran  nombre 
que  fa  témer  à  algun  escriptor  per  la  llengua ,  ensenya  à  les  altres 
viles  r  amor  al  plaher  y  à  la  moUesa  y  els  torna  ab  ells  son  vassa- 
llatge. (2)  Prou  ne  parlaren  de  pàtria,  feta  que  fou  la  nova  nació  y 
ben  engarlandada  la  ciutat  del  reyalme :  prou  s'  en  avanaren  del 
amor  à  la  nació  y  de  son  poder :  i  mas  ay !  les  metexes  gent§  del 
Nort  envestiren  la  gran  ciutat ,  y  les  altres  viles  no  la  salvaren ,  y 
cayguda  ella,  caygué  la  nació  totduna.  Y  après  de  retuda  y  afiron- 
tada  la  gran  ciutat ,  les  províncies  la  bescantavan  y  malehian ,  y 
eran  tots  dividits  en  civil  discòrdia. 


IV. 


Les  cristianes  gents  no  s'  enfonzan  ab  una  temporalada ,  jatsià 

(  i )    BabrerBS  :  Caria  al  Marqués  de  Laslrewe. 

(2)    Bbguamd:   Drel  municipal  de  V   antíquilat\  Introdacció,  xzxviij,  y  sefiruent. 
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molt  duradora ,  ni  poden  alguns  fantasians  fer  perdre  T  avior  y  au- 
fegar  ï  esperit  que  eczisteix,  encara  que  be  no  s'  entenga. 

Un  escriptor  de  bon  seny  de  la  vehina  França  (1)  deya,  fa  onze 
anys:  «^qu*  esdevindria  à  la  França  devantd'  una  invasió  debarbres, 
sens  constitucions  municipals ,  sens  esperit  públich ,  y  no  vivint  en 
certa  manera  mes  que  de  la  vida  de  París?  Contra  aquest  inmens 
perill  no  hi  ha  mes  que  un  remey:  es  la  reconstitució  en  les  viles  y 
les  províncies  de  les  aristocràcies  à  la  vegada  tradicionals  y  perso- 
nals, dels  talents  dreturers,  dels  caràcters  sencers  y  de  les  families 
consagrades  per  les  virtuts  hereditàries.  >  «S'  en  parla  molt  de  cen- 
tralisació ,  de  V  unitat  administrativa,  diu  un  altre  escriptor  y  polí- 
tich  molt  anomenat  (2),  partidari  de  ella  en  altre  temps:  ha  fet  gran 
servey  à  la  França....  mas  sa  potestat  es  acabada....  Escomesos  à 
tot  arreu,  per  totes  parts  ha  de  eczistir  la  defensa  de  la  propietat  y 
de  la  família  y  no  son  prou  los  funcionaris  y  les  ordres  vingudes 
del  centre,  encara  queies  sostingan  los  soldats.» Un  altre  escriptor 
anomenat,  no  per  son  respecte  à  la  fé  dels  avis  (3)  diu:  «L'  erra- 
da de  Lluis  XIV  ha  portat  com  consecuencia  la  revolució.  La  pura 
concepció  de  Y  antiquitat  ha  reprès  V  aventatja :  Y  Estat  ha  tomat 
sobirà  absolut  y  ha  fet  creure  que  una  nació  podia  ser  venturosa 
ab  un  boíi  códich.  S'  ha  volgut  fer  un  estat  just  y  no  s*  han  adonat 
de  que  se  rompia  la  llibertat ;  que  se  posavan  los  fonaments  de  un 
despotisme  semblant  al  de  Y  antiga  Roma. »  Un  altre  que  no  es  tam- 
poch  pas  temorós  (4)  diu:  «L' Asamblea  Constituyent  àqui  devem 
tantes  coses  duradores  ha  donat  la  base  de  la  actual  centralisació, 
preparant  la  terra  ab  Y  absolut  anivellament  de  les  eczistencies 
provincials ,  y  arrencant  tota  tradició ,  ha  convidat  Y  imperi  à  fer 
caure  en  ella  la  esclafadora  mola  de  sa  administració  autocràtica. . 
No  s' improvisan  les  eczistencies  administratives :  naxen  per  ellas 
metexes  y  deuen  organisarse  segons  la  eczistencia  <Ie  les  localitats 
y  la  comunitat  de  interessos  y  segons  lo  poder  de  les  costums ,  d* 
habituïs  y  recorts.»  «  Repoblem  lo  camp  y  despoblem  la  ciutat,  » 
crida  un  poeta  en  la  nova  Babilonia  (5) ;  y  los  provençals  aixís 
com  los  bretons,  cantan  ab  I'  antigua  llengua  de  la  terra  la  fé  y  1' 

(  1  )    BscHABD:    ibidem^ 

(  2 )    Odizot.  • 

(3)    Bbnan. 

(  4  )     GabLBS    DOLFU0. 

(  6 )  Bbghard  :  loc.  citat  XXl^l. 


'^{  36  )mir' 
amor.  A  tot  arreu  s*  arreplegan  les  cançons  populars  y  s'  estudian 
les  costums  locals  y  torna  à  aparexer  aquesta  festa  dels  Jochs  en 
totes  parts  d'  Europa. 

Novells  temps  son  arribats :  no  hi  ha  pas  cap  dubte ;  toma  à  re- 
naxer  I'  esperit  de  la  terra.  Mas  ah!  en  renaxen  dos  à  un  temps : 
r  esperit  de  la  terra,  ver  fill  de  Y  amor  y  de  la  fé  qui  agermana,  y 
per  ells  y  per  los  bons  eczemples  dels  passats  y  lo  sentiment 
dels  presents  vol  [fer  la  nació  mes  forta  y  mes  llibre ,  y  un  altre 
bort  qui  engruna  la  nació  y  fins  la  pàtria  de  naxença,  arrabas- 
santne  son  Deu,  son  amor  y  son  historia.  0  vosaltres  qui  per  fer  la 
nació  arrancareu  de  soca  y  d'arrel  à  la  pàtria ,  ben  satisfets  podeu 
estar  de  la  vostra  obra :  ben  esbahida  es ;  emperò  darrera  de  vo- 
saltres venen  els  qui  diuhen:  «damunt  d'  aquest  tauler  esborrat, 
hi  pintarem  nosaltres  lo  que  jamay  s'  es  vist.» 

V. 

Ab  tot  senyors ,  encara  que  aquest  esperit  local  que  mes  be  po- 
dria dirse  d'  enveja  y  de  enemistat ,  s'  encare  molt  atrevit  ab  1'  al- 
tre qu'  es  fill  de  la  fé  y  de  1'  historia  y  encara  que  d'  ell  fugen  es- 
ferehits  los  homens  de  seny,  y  jo  també  ab  ells,  no  puch  de  menys 
que  veurer  en  ell  una  senyal  de  temps  mellors  que  los  que  'ns  dexa- 
ren  los  qui  enderrocaren  lo  régimen  cristià  per  tornamos  molt  en- 
rera y  feme  una  ciutat  que  pogués  dir  com  un  rey  molt  poderós : 
«jo  só  la  nació,  jo  dono  pensament  y  vida  à  totes  les  viles,  y  ho- 
mens per  governaries ;  totes  me  miren ,  totes  me  creuhen  y  totes 
me  servexen.»  Lo  que  hi  ha  en  aquest  esperit  local  qui  fa  tremolar 
à  molts,  es  lo  que  queda  del  passat  segle.  En  est  deyen  los  qui 
portavan  la  senyera  de  la  revolució,  no  hi  haja  Vila  ni  provincià 
ni  amor  à  la  terra :  los  d'  ara  diuen,  torne  no  Y  amor  à  la  terra 
sinó  la  vila,  la  provincià;  torne  lo  petit  estat,  emperò  sens  fé, 
sens  historia,  sens  recordances  y  tan  sols  perquè  hi  haja  llibertat, 
ço  es,  perquè  lo  poder  de  quiscun  sia  lo  mes  gran  que  's  puga  y 
lo  de  la  lley  lo  mes  poch.  i,  No  vos  apar  açó  un  homenatje  fet  à  Y 
esperit  novell,  per  lo  del  passat  segle  qui  no  es  fuyt  encara?  Jo 
axí  ho   crech.. 

Diuhen  los  que  ara  volen  Y  esperit  local  sens  fé  ó  sens  amor, 
que  r  historia  no  es  la  llum  de  la  esperiencia  y  lo  eczemple  de 
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virtuts  y  bon  seny,  sinó  lo  que  son  les  despulles. del  sers  animats 
quan  V  ànima  ha  fuyt  del  cos ;  una  mort  qui  fa  iloch  à  una  vida. 
Axó  ray !  \  ben  bé  els  ho  diran  los  poetes!  i  Ben  bé  els  hi  diran 
ahont  troban  V  inspiració ;  si  aquí  prop ,  prop,  en  lo  que  V  home  fà 
avuy,  y  desil  demà ,  ó  allà  d*  allà  ahont  lo  cel  y  la  terra  se  tocan 
y  s' ovíran  los  núvols  de  T  eternitat ;  prou  bé  els  ho  diran  ells  que 
r  home  sens  historia  no  te  poetes  que  pugan  cantarlo,  ni  ger- 
mans per  estimar,  ni  glòries  per  ennoblirloyestimularlo/sino  com 
les  feres  tant  solament  los  boscos  per  amagarlo  y  altres  feres  ab 
qui  Uuytar.  Al  cap  y  à  la  fi  los  pobles  y  los  homena  ni  poden  ni 
volen  ésser  feres- 

iQui  donchs  voldria  senyors,  que  los  estels  qui  son  sortits  ara, 
despareguessen,  com  una  eczalaeió  en  una  nit  d' estiu?  j,Qai  voldria, 
percombatre  Tesperit  local  sense  fé,  perpetuar  la  nació  sense  pàtria, 
y  ens  parlaria  encara  d'  aufegar  V  amor  à  la  terra  qui  manté  Y  es- 
perit fraccionari  y  municipal,  contrari  al  bon  régimen  de  la  nació? 
i  Qui  diria  avuy  encara  devant  de  tot  lo  que  se  veu  y  se  tem,  que 
ha  de  ésser  desterrat,  com  malfactor,  lo  conreu  de  nostra  llen- 
gua? Prou  es  ver  qu'  esborrada  la  llengua  no  viurà  ab  ses  idees  y 
sentiments  la  terra  qui  la  parla ,  y  rebrà  com  argila  la  forma  que 
li  donga  lo  gerrer :  mas  dexarà  també  de  seme  lo  mur  contra  les 
hosts  de  enteniments  rebel•les,  y  Tarca  de  la  veritat,  y  serà  quiti  de 
ses  obligacions  ab  la  fó  y  Tamor.  Rebrà  la  forma  del  gerrer,  mas 
iquina  li  'n  donarà?  iQmn  serà  lo  temple  de  la  veritat  y  de  Famor 
(piant  no  n'  hi  haurà  mes  qu'  un  y  sia  aquest  profanat  y  fet  runes.? 
Prou  es  ver  que  la  petita  comunitat  local  es  à  voltes  propensa  à 
la  rivalitat  y  à^la  rebel•lió;  mas  iqae  serà  quan  no  tínga  poetes  que 
li  recorda  son  historia?  A  les  hores  camparà  1'  esperit  local  sens 
lligams,  y  serà  verament  d' inimistat  y  de  guerra,  perquè  los  poe- 
tes y  r  historia  no  1'  agermanaran  y  ennobliran  ab  grans  recorts, 
grans  eczemples  y  grans  sentiments. 

j  Desterrat  lo  conreu  de  nostra  llengua !  Oh !  no  canteu  aucells 
la  primavera  y  vostra  alegria,  si  no  feu  tots  una  metexa  passada; 
nous  poseu  planuries  les  vostres  robes,  si  no  tenen  totes  lo  meteix 
color;  no  xiuleu  vents,  si  no  bufeu  sempre  del' meteix  costat;  y  vos- 
altres ànimes  ardentes  qui  no  teniu  altre  plaher  que  sentir  y  eczalsar 
la  bellesa  y  la  bondat,  perquè  ho  alaben  tots;  vosaltres  qui  vengué- 
reu per  seme  la  llum  y  la  sal  de  la  terra,  siau  muts,  sinó  haveu 
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mamat  la  llengua  que  usa  lo  Rey  en  sos  decrets ;  siaune  lo  fel  y  la 
malaltia,  la  brasa  y  no  la  llum;  moriuvos  de  mala  voluntat y 
d*  anyorança:  nous  es  permès  lloarà  Deu  y  ses  obres  en  les  virtuts 
y  grans  gestes,  encara  que  les  trobeu  en. les  viles  y  conques  y  co- 
mellars  de  la  nostra  terra ;  no  es  honest  per  vosalt'íes  pagar  ab 
gotx  d'  agrahiment  los  dons  de  que ,  sens  merexerlos  •  vos  ha  fet 
mercè  lo  Criador  del  home  y  dels  reyalmes. 

D'  any  en  any  han  -anat  crexent  les  composicions  poètiques,  es- 
sentne  sempre  mes  pura  y  perfecta  la  parla,  mes  viu  lo  foch  de  la 
inspiració ;  quiscun  any  se  cantan  diferents  gestes  glorioses  y  nos- 
tra fè  per  diferents  trovadors ;  quiscun  any  s*  en  bateja  algun  de 
nou ,  y  s'  en  parla  d'  algun  altre  qui  ho  serà  en  los  vinents :  brolla 
en  fora  dels  Jochs  Florals  una  literatura  dramàtica  à  qui  sols  fa 
mester  lo  tefmps  per  merexer  dels  crítichs  les  alabances  qu'  arra- 
bassa del  públich  qui  V  escolta  ,  diriam  als  qui  'ns  parlassen  de 
desterrar  lo  conreu  de  la  llengua.  Tot  aquest  estol  de  poetes,  els  hi 
diriam,  com  los  aucells  quant  V  hivern  s'  acosta  y  els  falta  la  pas- 
tura, fugirà  ab  los  bells  pensaments  y  nobles  alens  que  estelan  al 
present  la  terra  catalana,  si,  privats  de  la  benvolguda  llengua, 
sols  poden  ésser  vulgars  cançoners  y  com  jutglars  d*  un  senyor  qui 
no  1s  dona  soldada,  mas  qui  'Is  mana  y  d'  ell  son  servidors;  y  fti- 
jiràn,  nó  com  los  aucells ,  per  alegrarne  altres  terres ,  sinó  per 
esbarjirse  per  sempre,  com  la  boyra  ab  la  tramontana. 

Ah!  y  qu*  en  farem  llavors  dels  qui  fan  florir  les  roques,  dels  te- 
lers, de  les  barques,  dels  qui  van  mar  enllà  per  tomar  mes  ende- 
vaut  ab  ses  riqueses  ben  suades?  iQxí  en  farem  de  tot  açò  sens 
ells,  los  trovadors  qui  ho  canten  y  enlayren,  sens  poble  qui  s'  en 
glorièje,  sens  pàtria  per  serne  lo  esperit,  la  unitat  y  la  noblesa?  lY 
que  *n  farà  Espanya  d*  un  troç  de  terra  pedregosa  sens  amor  y  sens 
fé,  sens  ambició  de  respecte  y  glòria,  sens  caràcter,  y  tan  sols 
afanyada  per  guanyar  molt  y  pagar  poch  al  Rey  y  à  tothom? 

Nó,  senyors,  nó.  No  desfà  Fhome  lo  que  Deu  lliga,  y  mentreshi 
haurà  sol,  hi  haurà  planes  qui  *s  vesten  de  molts  colors;  y  mentres 
hi  haja  mariners  que  van  y  venen  de  totes  parts  del  mon ,  hi  haurà 
vents  diferents  qu*  inflen  les  veles  de  ses  naus ;  y  mentres  la  veri- 
tat, lo  bé  y  lo  bell  no  s'  en  tornen  allà  d*  hont  son  vinguts,  finant 
lo  mon  y  los  homens,  hi  haurà  montanyes,y  rius,  y  mars,  y  llengües 
per  que  hi  haja  qui  mantinga  vives  les  divines  flames,  si  en  qual- 


que  part  s*  esmortuissen  ó  apaguessen,  y  no  fugen  los  àngels  bons 
encara  que  n'  hi  haja  de  rebels  y,  si  à  tot  arreu  resplandissen  la 
veritat  y  lo  sentiment,  perquè  sian  les  alabances  de  totes  les  gents 
les  hermoses  y  variades  armonies  de  la  naturalesa  à  un  meteix  au- 
tor eczalsant. 


* 
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La  llengua  de  la  terra,  qui  te  per  tots  los  dons  que  li  demanan,  y 
qui  per  tots  guarda  corones ,  com  fortment  ho  cridan  los  preclars 
noms  qui  han  portat  à  la  llum  y  à  la  fama  estos  Jochs  Florals,  é  hi 
portan  y  aplaudirem  avuy,  pot  ser  esborrada  per  lo  gran  per  enlay- 
rarlo  cor  y  emplenar  la  fantasia;  mas  viurà  encara  per  fer  sentir  los 
udols  de  la  multitud  irada  y  cega ,  envejosa  y  malcreyent.  Axó  no ; 
esborres  la  llengua,  si  pot  ésser,  mas  ben  bé;  desaparegué  lo  po- 
ble, mas  no  resten  ses  passions  y  odis :  tragueseli  F  ànima  si  se  Y 
Uibera  de  sos  lligams. 

Eya  donchs,  poetes,  escriptors,  catalans,  puix  tenim  llengua, 
servesca  per  lo  que  son  fetes.  Si  algú  cregués  que  la  nativa  parla 
deu  ésser  tan  sols  la  llengua  dels  poetes  catalans,  entenga  que  no 
hi  ha  poetes  d*  una  pàtria  y  d'  uns  sentiments  qui  s'  avergonyescan 
de  mostrarse  tals  com  son  y  que  no  tenen  solament  los  trovadors 
obligacions  ab  lo  be  y  ab  la  terra  ahont  som  nats.  De  tots  son :  lla- 
vors sia  nostra  llengua  de  tots  y  per  à  tots;  sia  no  tan  solament  una 
amoreta,  sinó  tota  una  vida  de  recte  pensar  y  nobles  dalès:  sia 
nostre  tò  en  la  armonia  y  nostre  tribut  à  la  pau  y  al  bé ;  sia  V  arca 
de  la  veritat  y  la  senyera  de  Y  host  coratjosa  y  ben  creyent  qui  can- 
ta ab  lo  poeta  que  saludarem  molt  aviat  ab  nostres  picaments  de 
mans : 

j La  pàtria!  Exes  vessaries 

que  ab  pluja  del  front  regan, 

ses  tombes  y  fossanes  , 

V  Església  hont  à  Deu  pregan, 

la  casa  dels  seus  pares , 

i  tot  ho  perdran  ?  /  Ja  unay  ! 


Y  si  qualsevol ,  prou  malhaurat,  gosas  ab  armes  ó  consells  arra- 
bassàrnosho  à  nosaltres  y  al  reyalme , 

à  sa  fuyta  acompanye 
un  crit  ferest  d'  arrera ! 
arrera  getit  estranya ! 

Y  servant  1*  esperit  de  nostra  historia,  I ''unitat  de  Catalunya  y 
del  reyalme,  y  lo  bon  seny  dels  avis  fem  tots ,  tots,  que  sia  per 
sempre  ver  lo  que  digué  lo  may  oblidat  Mosen  Ausias  March : 

En  gran  defalí  es  lo  mon  de  poetes 
.  Per  embellir  los  fets  dels  qui  bé  obran, 

HE  DIT. 


II 


-'Q)^ 


@!liA 


DEL 


SENYOR    SECRETARI  DEL  CONSISTORI 


JMN  MONTSERRAT  Y  ARCHS. 


6 


^"^^    r'^f    T.L  p 


^^y^j^ERTAMENT  dichvos,  senyor  Excel-lentíssim ,  com  ay- 

^^'^j^'^també  à  vosaltres  dames  y  cavallers,  que  de  bon  grat 

^H^  i^  voldria  fervos  franchs  de  mon  parlament  denerit,  com  a 

J     ^j"     fet  de  correcuyta ,  per  tal  quan  altre  no ,  de  mes  aviat 

^t£5^í^  hauré  'I  goig  que  prou  ens  triga ,  d'  aconduhir  com  à  altra 

'L•'  ^  Clemència  Isaura  en  son  degut  setial  de  reyna,  à  la  qui  ho 

2\    ^  serà  eleta  bentost  del  amor  y  la  hermosura ;  y  de  saludar 

^^j^\^  ab  nostres  picaments  de  mans  als  poetes  que  ella  ha  de  pre- 

1)^-^  miar  ab  eixes  flors  d'or  y  d'  argent,  símbol  perenne  del  espe- 

^     rit  renadívol  é  ideal  que  à  la  poesia  vivifica  y  guasardó  just  al 

4^  geni  que  inspirat  nos  1'  ha  dictada. 

L' us  y  costum  dels  qui  tan  brillantment  y  digne  aquest  lloch  de 
Secretari  abans  de  mi  ocuparen  me'n  privan  emperò,  açò  fent  que 
de  les  composicions  en  certamen  presentades  aquest  any,  vos  ne 
diga  may  sian  sinó  quatre  paraules  pera  d'  elles  podeme  deduhir 
r  actual  estat  de  la  nostra  institució  que  en  tal  diada  com  aquesta, 
fa  tretze  anys,  ab  la  benvolença  y  protecció  de  corporacions  excel- 
lenlissimes  y  honrada  sempre  més  y  més  de  triada  y  nombrosa 
concurrència  pot  tornar  anyalment  y  com  se  déu  à  festejar  les  lle- 
tres catalanes. 

Sé  la  poca  vàlua  haurian  mes  rahons  sense  la  que  al  seny  clar  y 
dreturer  de  mos  distingits  companys  Mantenedors  tenen  amprada. 


com  sé  també  lo  llach  servey  que  ab  elles  jo  faria  à  tot  aquest  bé 
de  Deu  de  gentils  y  engalanades  nines  que  m'  escoltan ,  ( qui  mes 
glatir  fan  als  cors  ab  lo  delicat  encís  de  llur  bellesa,  que  no  pas 
ubriacar  als  sentits  la  fragància  de  les  flors  que  engelosides  en 
llurs  mans  s'  esfullan),  si  no  fos  que  en  tractantse  de  la  poesia 
catalana  de  la  qui  sontne  T  Hipocrene  sabran  prou  endevinar  que 
per  elles  també  avuy  se  fa  la  festa. 

Es  tant  dificultós  però,  d' agermanar  dos  sers  que  al  nàixer  Tun, 
r  altre  la  calva  front  llaurada  fondament  d'  arrugues  ja  amostrava! 
iCom  encoblarse  podrà  en  bona  paria ,  la  Crítica  aixuta  y  nú^  com 
les  veritats  que  cercan  ses  ullades  escorcolladores,  la  freda  Críti- 
ca de  conciencia  de  diamant  y  peus  de  plom,  ab  T  enjoyada  Musa, 
jove  sempre ,  fàcil  à  totes  les  exigències  del  poeta ,  enlluernada 
per  lo  sòl  de  glòria  que  en  son  estre  de  fit  à  fit  esguarda  y  emportada 
en  furienta  bfanzida  pel  Pegàs,  al  qui,  essentli  sa  lleugeresa 
poca,  cinglà  les  rabentes  ales  de  la  imaginació  jamay  travada? 

Més  à  més  quan  sense  comptar  les  arrivades  fora  temps ,  que 
algunes  sont,  muntan  à  trescentes  y  tretze  les  composicions  rebudes 
aquest  any  pel  Consistori.  No  us  diré  mes :  dés  de  la  Corranda 
fins  à  r  Oda ,  dés  de  la  Anacreóntica  fins  à  V  Elegia  y  dés  del  So- 
net à  la  Llegenda ,  tota  la  genera  de  la  poesia  hi  hem  trovat  entre 
elles  presentada.  Totes  d'  un  llenguatge  no  gens  bórt,  ni  extrafet, 
ans  be  de  bona  mena  y  de  sa  Uey,  ostentaren  un  estil  correcte  y 
homogeni,  massa  com  mes  prou  per  al  qui  sab  ferse  avinent  que 
provenen  d'  un  aplech  d'  escriptors  que  '1  qui  mes  y  el  qui  menys, 
gayre  bé  no  ha  pogut  arrivar  à  asaborir  més  que  per  dèbil  tast,  y  en- 
cara així  ab  prou  feynes,  les  triades  planes  de  prosa  y  vers  de  nos- 
tres clàssichs  que  per  recort  de  lo  passat,  exemple  del  esdevenidor 
y  escarni  del  present  jauhen  entafurades  y  polsoses  en  algun  càu 
d'  arxiu  ó  llibreria,  sens  que  surte  una  bona  ànima  capaça  d'  al- 
çarloshi  la  llamborda  feixuga  del  oblit ,  arrabassantles  al  resclosit 
y  als  corchs  queselesmenjanytràureles  à  la  claror  y  col-locarles  en 
lo  Uoch  que  ben  bé's  mereixen  decapithostde  les  literatures roma- 
nesques  en  Tetat  mijana!  ^Q^^n  resortirà  donchs  certa  la  nova, 
que  de  tant  de  temps  ha  corre,  de  que  aviat  hem  de  veure  a- 
complerts  aytals  desigs?  [Tant  de  bò  que  avuy  fos  y  no  li  caldria 
mes  à  nostra  llengua  d'  anar  à  espigol«r  à  fora  casa  un  mal  mes- 
tall,  tenint  plenes  de  bona  xeixa  nostres  sitjes! 

En  punt  à  originalitat  (,qui  sab  si  potser  algimas  imitacions  re- 


tràuresens'  podrian?  mas  j  això  ray!  ^qué  hi  fa?  àdhuc  fins  en 
elles  espontànees  y  ben  nostres  sont  y  res  deuhen  à  cap  mes  lite- 
ratura per  mes  que  males  llengües  vingan  à  aparentarnos  esgari- 
falls  en  ço  que  no  hi  escau.  jCom  si  de  tots  los  astres  que  apinyats 
en  r  estelada  conca  de  la  nit  llampurnan,  cada  un  hagués  d'  ésser 
un  sòl!  Precisament  lo  reverbernopotfernos  mes  mala  obra  que  la 
d'exasperar  lo  mal  d'  ulls  dels  qui  sempre  voldrian  veumns  arrau- 
lits à  redós  d'un  pàmpol  de  tenebres.  Per  ço  com  més  lluminosos 
sòls  nostre  literatura  produhesca  ,  mellor  ha  de  ser  per  honra 
seua ,  'lo  major  nombre  de  llunes  que  aparegan  per  ans  d'  acabar 
llur  primer  giravolt  enmirallarshi. 

Mas  deixemnos  de  la  soca  y  passem  cap  à  les  branques;  à  veure 
Is  caps  de  brot  que  d'  elles  n'  escuUírem. 


|lremi  òz  la  ^ot  natitral. 


Cent  seixanta  nou  poesies ,  bones  totes  à  qui  mes  pot,  Uuytavan 
per  haver  est  premi  que  ve  aquesta  vegada  representat  per  una 
Heliconia  streUtzia,  present  com  sempre  del  jardiner  Senyor  Jo- 
seph  Martí  qui  té'l  bon  acert  de  triaria  que  sia  única  en  nostre  ter- 
ritori, com  esho  també  la  poesia  ab  ella  distingida. 

Concisa,  enèrgica,  interessant  y  ben  menada  fins  al  acabament, 
LA  CANSO  DE  MESTRE  JAN,—  U7ia  camoneía  nova,  be  la  senti- 
reu cantar,  (Corranda),— que  tost  aplaudirem,  es  un  veritable  y  per- 
fet model  de  poesia  popular.  Per  ço  lo  Consistori  li  adjudicà  lo 
premi  encara  que  no  correspongués  tant  directament  al  lema 
d' Amor  com  la  bellissima  composició  Suspirs,— -Hoc  agite  amabo, 
— à  qui  ha  esset  donat  lo  primer  accèssit,  la  qual  mes  hauria  meres- 
cut si  no  fos  tant  difusa  y  deixatada ;  obtenintne  lo  segon  accèssit 
La  Rondalla  del  tres  hostes, — /Sienair' ara  me^icontas- 
sinl—per  lo  arrodonida  y  ben  versiíicada. 
-Honorifica  menció  mereixen,  la  Oda  titolada  Ma  Vila  per  l'estu- 
di dels  clàssichs  castellans  que  en  ella  1'  autor  deixa  entreveure 
y  la  pulidesa  de  sa  forma;  Lo  Cant  del  aucell,  pel  sentiment 
que  d'  ella  'n  brolla,  y  Lluy ta  de  Glòria  que  peca  un  xich  per 
ampulosa . 
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lltiemi  be  1'  (Englantina  b'  or. 


De  la  poesia  LO  SOMETENT,— Ató  7  caure,— que  de  les  tren- 
ta set  qudfeD  aquest  premi  optavan  es  la  que  la  jo}  a  guanya,  res  ne 
direm.  Ni  de  ses  valentes  esparses ,  ni  de  sa  entonació  pindàrica, 
ni  del  foch  de  Pàtria  que  de  tota  ella  espurna  cal  que  n'  façam  es-^ 
ment ,  ja  que  mellor  que  tot  ha  de  provarho  sa  lectura. 

Hermosa  en  lo  fons ,  exuberant  d' imatges ,  d*  un  llenguatge 
castís,  si  be  en  la  forma  un  poch  deixada  es  la  composició  que  ab 
títol  de  Al  temps  vell, — jEías  parmíum,  pejor  avis,  tulit — Nos 
nequiores,  rnox  daíuros, — Progeniem  vitiosiorem  ,  (Horaci), —  ha 
merescut  1'  accèssit  primer  à  Y  Englantina. 

Lo  segon  ha  estat  discernit  à  La  mort  del  Laletà,— /Í/^/o^  ' 
/muy  léjos!  íivanhoe),— per  lo  bonich  del  argument  y  per  |sa  exe- 
cució senzilla  y  clara,  emperò  un  poch  manca  de  llenguatge. 

Lo  Consistori  's  dol  de  no  haver  pogut  premiar,  com  s'  ho  va- 
lia, los  Romançs  de  La  Jornada  del  Bruch,  poesia  que  honra 
en  gran  manera  al  seu  autor  y  que  fora  sens  dubte  molt  mellor  si 
no  fos  tant  entretengut  lo  romanç  en  que  la  batalla  hi  es  descrita. 
També  son  dignes  de  menció.  En  Joan  Blancas  y  Cap  de  rey. 


|)umi  òt  la  biola  V  ox  q  b'  argent. 


Molt  y  bo  podem  dir  que  hi  havia  entre  las  seixanta  quatre  poe- 
sies d'  aquesta  secció  y  el  Consistori  fa  constarho  ab  molt  mes  gust 
precisament  per  que  no  's  crega  à  nostra  terra  ab  falla  de  poetes 
que  vullan  inspirarse  en  la  Fé  de  nostres  pares  que  sempre  lo 
poble  català  ha  volgut  mantenir  ferma  y  ben  sencera. 

D'  entre  totes  n'  ha  sobreixit  LA  LLEGENDA  DE  SANT  SEGI- 

MON. — La  íradicion  sobre  este  monarca  es  de  las  nuts  papa- 

lares  qm  hay  en  Caíahma Creemos  que  corregir  una  íradicion 

es  adulteraria.  (Piferrer.— Recuerd08yBeUeza8.-CaUlufia,  t.2.•) — Es  tan  ben 

metrifirada,  tan  bo  lo  seu  llenguatge,  soslenguda  ab  tot  y  ser  tan 


llarga ,  y  tan  be  ha  sabut  Y  autor  menar  io  théma  que  en  ella  hi 
desenrotlla  que  lo  Consistori  no  ha  dubtat  en  asignarlila  Viola  d'or 
y  d'  argent  per  més  que  algunes  llicencies  hi  trovàs  de  massa. 

Lo  primer  accèssit  se  lo  'n  ha  duyt  la  poesia  que  té  per  títol  De 
LA  TERRA  AL  CEh.—jJesús  y  Marml—k  causa  de  la  tendresa  y 
sentiment  cristià  que  hi  sobresurten ;  emportansen'  lo  segon  ac- 
cèssit la  titolada  Inmortalitat  y  Grandesa  ,—iVon  omnis  mariar, 
mnltaque  pars  mei  vitabit  Libitimm  —  cpie  hauria  segurament 
obtés  molt  mellor  lloch  per  los  pensaments  que  enclou  si  1'  estil 
hagués  fugit  mes  l' inHuencia  del  idioma  castellà,  y  la  forma  s'  ha- 
gués correspost  ab  la  grandiositat  que  V  assumpto  ja  en  sí  meteix 

se  duva. 

Menció  's  mereix  igualment  la  poesia  Qui  perdona  serà  per- 
donat. 

|)tnni  ofert  ptx  la  ]I[li)ititacÍ0  |iromncial  òt  led  HaitavB. 


Dotze  foren  les  poesies  que  llujlavan  per  hauré  los  vinticinq  vo- 
lums que  aqueixa  Corporació  oferí  y  que  han  esset  adjudicats  à  la 
composició  que  du  per  nom  Lo  Comte  d'  Ampüries,— AÍ  íraíarse 
de  Ui  conquista  de  Mallomi ,  distinguióse  sobre  todos  por  su  caba- 
lleresco  ardor  en  secundar  la  empresa,  coino  luego  por  su  sonibria 
perseverancüi  en  elsitio  de  la  ciudady  (J.  m.  Quadrado.) — Sa  bellesa  d 
imatges  y  de  descripcions,  y  sa  correcció  en  tot  lo  que  à  la  llengua 
y  à  la  forma  atany  à  part  d'  altres  bones  circunstancies  la  'n  feren 
mereixedora. 

Lo  primer  accèssit,  lo  donàrem  à  la  poesia  nomenada  N'  Alí  de 
la  Palomera,  duhent  per  lema  —Lo  Pantaleu,  primera  ilUc 
que  prengueren  los  cristians,  ^/c.,— hermosa  obra  que  'ns  conserva 
una  interessantissima  tradició  y  en  la  qual  si  defectes  s'  hi  cercas- 
sen  no  s'  hi  deuria  trovar  mes  que  diluiment ,  emperò  poch.  Lo 
segon  accèssit ,  fóu  per  lo  Romanç  de  la  Conquesta  de  May- 
lorcha, — !  A  Malorcha!  tant  bon  dia!  à  Malorcha!, — en  lo  qual  1' 
autor  demostra  una  bella  coneixença  de  les  cròniques  y  del  nostre 
antich  parlar ,  aixis  com  talent  poétich  per  la  part  descriptiva  en 
especial. 

Los  amors  d' En  Jaume,  hermós  romanç  popular,  y  N'  Alí 
deia  Palomera  que  per  divisa  duya,  ^E'ISairahi  dixli:  Se- 


>C!>- 


nyov,  etc,  son  dues  bones  composicions  en  que  no  ha  deixat  lo 
Consistori  de  pararshi. 


^vtmi  oUtt  per  lo0  «íSlQmabord  be  la  lUnstia  pàtria.» 


La  medalla  d '  argent  que  alguns  mallorquins  «  aymadors  de  la 
llengua  pàtria»  'ns  oferiren,  se  T  emporta  la  poesia  titolada  «LA 
COVA  D,  AKïk,  —  j Misteri!  j Misteri !—\)&  bona  entonació  y  ben 
aixecada,  es  una  inspiració  digna  de  la  bellesa  mallorquina  sens 
igual  que  ab   ella  's  canta. 

D'  entre  les  set  restants  que  hi  havia  en  aquest  grupo  meresque- 
ren  lo  primer  accèssit  la  Oda  Sóller,— Aj//  valle  hermoso^por- 

qíié  no  he  de  morar  efl  tus  catnpinas  ?  { Piferrer.— Recuerdos  y  bellezas.— 

Maiiorcd  pég.  203.),  —per  sa  senzUlosa  y  galanura  en  lo  dictat  y  fres- 
cor en  ses  maneres ,  y  lo  segon  accèssit  la  dedicada  À  La  Llotja 
DE  Palma,—....  Jau  arreconada . . . .  Com  tiiia  barat  vella  à  la  vora 
.de  la  mar,— notable  per  la  descripció  tan  ben  feta  de  aquell  ar- 
tístich  monument ,  si  be  en  la  forma  es  descuydada. 


« * 


Per  lo  que  diu  al  premi  tant  espontàneament  ofert  per  la  nostra 
protectora  excelAeiAíssimiíi,  Diputació  provincial  de  Gerona,  consis- 
tent en  una  «  medalla  d'argent  »,  com  per  lo  que  toca  à  altre  te 
ofert  la  Societat  La  Jove  Catalunya  que  encara  com  qui  diu ,  dins 
de  la  closca ,  sens'  apartarse  de  son  lema  de  poch  à  poch  se  va 
lluny ,  ha  arrivat  ja  mes  enllà  de  lo  que  altres  abans  d'  ella  no  ha- 
vian  pogut  atanyer  anant  depressa,  al  Consistori  li  dona  de  parer  de 
deixarlos  abdós  per  V  any  qui  vé  ab  condicions  iguals  que  en  lo 
present.  No  es  pas  que  al  Consistori  li  mancàs  voluntat  de  pre- 
miarne  alguna  d'  entre  les  vuyt  que  à  la  medalla  geronina  optavan, 
ja  que  de  les  quinze  concurrian  al  c  brot  d'  olivera  »  de  La  Jove 
Catalunya^  no  'n  veya  cap  de  digna ,  emperò  en  Poesia  mes  que 
en  qualsevulla  altre  art,  les  nou  germanes  hi  van  tan  tocades  y 


-eH.(  49  )<»• 

posades  que  aixís  com  al  ferse  al  mellor-bò,  erra  'Itret  qui  al 
blanch  no  encerta,  aixís  à  raijaníes  tant  apreciables  com  les  que 
per  hàurela  llu}tavan ,  refusan  sa  anuencia,  que  ab  mes  llenguatge 
y  elevació  y  menys  realisme,  ben  segur  los  V  haurian  concedida. 
Respecte  als  dos  premis  à  la  prosa  oferts  l'un  per  Y  Atetieo  Cata- 
là, al  qui  mellor  novela  històrica  escriga  en  nostra  llengua  y  T  altre 
per  lo  honorable  Prebere  Dr.  J.  C.  y  S.  al  autor  de  una  Memò- 
ria sobre  l' Oratòria  sagrada  Catalana,  'm  reca  '1  dirho,  mas  ni  un 
travall  sisquera  s'  ha  presentat  à  optarhi  \  y  pensar  que  trescentes 
y  tretze  han  esset  les  poesies!  ^qué  us  diré?  lo  Consistori s' estima 
més  callar  lo  sentiment  de  greu  tristor  que  T  indiferència  dels  pro- 
sistes catalans  li  inspira ,  recordant  tant  solament  que  la  «  meda- 
lla D'  OR  >  per  la  Memòria ,  y  la  -t  medalla  de  coure  »  per  la  no- 
vela, les  deixan  en  peu  los  qui  Toferta'n  feren,  ab  les  condicions 
meteixes  d'enguany  per  l'any  vinent.  Lo  Consistori  aprofita  igual- 
ment la  ocasió  de  prevenir  als  escriptors  catalans,  la  proximitat 
del  certamen  quinquenal  del  any  1873,  en  que  deurà  premiarse 
la  mellor  obra  escrita  y  publicada  en  la  llengua  catalana. 
'  Y  finalment,  per  acabar,  quatre  mots  encara  y  quedo  llest.  No 
hi  ha  que  dir  si  nostra  renaixença  literària  per  tots  conceptes  va 
endavant.  L'  obra  's  veu:  lo  que  ahir  d' un  tros  lluny  semblava  un 
pelat  areny ,  avuy  apareix  una  illa  enjardinada  y  encisera  de  tan 
delitosa  estada,  que'l  qui  un  colp  hi  es  arribat  ja  més  no  vol  eixir- 
se'n.  Y  això  's  déu  als  Jochs  florals ;  prova  donchs  de  que  'Is  Jochs 
Horals  serveixen  de  quelcom  y  que  progressan  sempre  y  com  cal 
per  desmentir  males  volences  que  'Is  voldrian  simbolisar  ab  las  ra- 
bassudes fulles  de  1'  atzevara ,  armada  de  les  punxes  de  la  traydo- 
ría ,  amagant  en  son  si  los  brins  del  dogal  de  la  venjança ,  nudrint 
son  cor  ab  Y  atzever  amargant  del  oyd  y  com  ella  badant  ses  flors 
un  colp  sols  en  sa  vida  per  ensemps  que  de  parament  de  núvia,  ser- 
virli  à  r  hora  de  funeral  mortalla.  Fémlosela  veure  ara  y  sempre 
la  nostra  Institució ,  simbòlisada  per  la  branca  singular  del  lliri, 
d'  hont  ne  brollan  totes  unes  ses  flors  de  rumbejant  corola,  tan 
tendre  com  Y  ÀIOR  que  les  canta ;  vessant  de  llur  cor  Y  orpuríssim 
de  la  ït  que  les  inspira ;  esbargint  arreu  per  son  entorn  lo  pene- 
trant perfum  de  PÀTRIA  que  les  alena,  y  colgant  sa  cabeça  avuy, 
per  regrillar  vigorosament  y  hermosa  cad'  any  ab  forces  noves  en 
sent  (|ue  la  Primavera  ab  sos  rosats  y  tebis  dits  la  toca. 
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La  flürída  d'  enguany  ja  la  veyèu.  A  la  cabeça  per  1'  AIOE  plan- 
tada, la  terra  PiTRU  la  cúva  y  la  F£  en  I'  Altíssim  la  manté.  Déu  y 
velUa;  y  en  ço  que  Déu  hí  vetlla  no  'n  basquejèu;  tornareu  1'  any 
vinent,  si  us  plau,  y  no  l' lièu  de  conèixer  de  tan  y  mes  ufanosa 
que  no  ha  estnt ,  honrada  per  vosaltres  al  present. 

llE  DIT. 
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Premi  be  la  üor  tiotnral. 
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A    f  ANSÓ    DE    ^ESTRE    f  AN. 


v% 


.tv^ 
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LA  CANSO  DE  MESTRE  JAN. 


Una  cansoneU  nora 
be  la  sentiiéu  cantar. 
(  Corranda.  ) 


Mestre  Jan  es  de  la  Farga  ^ 
de  la  farga  de  Sant  Joaii , 
Camprodon  lo  te  à  1'  esquerra 
y  Ripoll  lo  te  al  davant. 
Martinet,  aixafa  '1  ferro, 
que  llatí  roda  '1  volant. 

Pam  !  pam  ! 

pam!  pam ! 
Vimf  la  farga !  Visra  lafarqa! 

Pam!  pam! 

pam!  pam! 
Visca  la  farga  y  Mestre  Jan ! 

Mestre  Jan  cantava  un  dia , 
n'  era  un  dia  de  bon  sol  ; 
per  cantar  cansons  honicas 
Mestre  Jan  s'  hi  pinta  sol. 
Martinet,  aixafa  '1  ferro, 
que  '1  volant  ja  dona  '1  vol. 
Pam !  pam  !  oic. 


— ^^Quina  vida  es  com  la  nostra 
mes  que  sia  ab  greu  travall  ? 
Lo  renom  de  nostra  farga 

prou  s'  estén  ben  per  avall 

Martinet,  aixafa  '1  ferro, 
que  r  està  esperant  lo  mall. 
Pam!  pam!  etc. 

Sense  fargas  no  hi  hauria 
cap  enginy  de  guerra  ó  pau, 
que  del  mon  y  sas  entranyas 
sols  lo  ferro  'n  tè  la  clau. 
Martinet,  pica  y  repica, 
que  à  r  enclusa  be  li  plau. 
Pam  I  pam !  etc. 

No  hi  hauria  tampoch  rellas 
ni  1  goret  fora  llaurat, 
ni  hi  hauria  espurch  pèls  arbres, 
ni  tampoch  sega  pel  blat. 
Martinet,  pica  y  repica, 
(on  remo'  à  1'  orella  es  grat. 
Pam!  pam!  etc. 

Minyons  meus ,  aneu  despressa 
([ue  de  ferro  llest  no  'n  tinch : 
los  ferrers  s'  estan  en  vaga , 
de  sentí  l's  queixà'  ara  vinch. 
Martinet,  pica  y  repica, 
fes  que  senti  lo  teu  trinch . 
Pam  !  pam  !  etc. 

Si  me  'n  feu  pulida  feyna 
la  canso  jo  us  cantaré ; 
la  canso  que  vos  agrada, 
la  cans<)  que  jo  vaig  fè\ 
Martinet,  maséga  '1  ferro , 
Martinet,  maségal  bé. 

Pam  !  pam  !  etc. 


Burxadors ,  preneu  la  burxa ; 
fonedors,  vora  '1  fornai; 
tots  mà  à  1'  ej  na  y  bona  via , 
travalléume  tots  com  cal  ; 
f|u'  ara  va  la  cansoneta 
la  canso  de  la  destral. 

Pam!  pam! 

pam!  pam! 
Viaai  la  farga  !  Visai  la  farga  ! 

Pam !  jHim ! 

pam!  pam! 
Vi^ca  la  farga  y  Mcdre  Jan ! 


II. 


Fa  molts  anys,  quan  se  sentian 
somatents  per  tot  arreu , 
quan  la  pobre  Catalunya 
del  francès  duva  la  creu, 
va  sortir  d'  aquí  '1  meu  pare 
ab  cap  baix  y  Ueugè'  '1  peu. 
Pam  !  pam !  etc. 

Gavinet  duya  à  la  faixa , 
à  la  dreta  una  destral : 
la  destral,  qu'  aquí  fou  feta 
lo  qu*  es  dirvosho  no  cal, 
va  sortir  d'  aquesta  farga , 
la  va  fondre  eixa  fornai. 
Paíïi !  pam!  etc. 

Tot  lo  tall  r  enribetava 
lo  millor  çer  que  *s  sol  fe' 
lo  tascó  n'  era  obra  mestre , 
y  lo  mànech  de  freixe. 
Si  pesava  tretze  Uiuras 
be  ho  pot  di'  *1  balans  que  te. 
Pam  !  pam !  ck. 


Una  filla  qu'  ell  tenia 
diu  qu'  al^  li  va  robar. 
Quan  mon  pare  va  saberho 
la  destral  ne  va  forjar, 
y  una  fresca  matinada 
fej  na  y  farga  va  deixar. 
Pam  !  pam !  etc. 

Passa  ubagas  y  solanas, 
passa  afraus ,  travessa  ponts  ; 
en  las  bauraas  no  hi  reposa , 
no  fa  cas  d*  ombras  ni  fonts. 
Si  cau  pluja  s'  hirebeja, 
res  li  fan  los  llamps,  ni'ls  trons. 
Pam  !  pam  !  etc. 

Des  del  cim  de  la  carena 
un  poblet  ovira  al  pla. 
Es  cap  tart,  campanas  tocan 
lo  sol  post  fa  temps  es  ja , 
y  ell  davalla  que  davalla 
cap  al  poble  dret  se  'n  va. 
Pam  !  pam !   elc. 

Quan  del  poble  un  carré'  enfila 
li  ha  semblat  sentí  una  vòu: 
i  Verge  santa !  si  es  aquella 
prou  tindran  de  plantar  creu. 
Com  qu'  es  fosca  la  vetllada , 
mes  que  guayla  res  ell  veu. 
Pam  \  pam\  etc. 

De  una  xica  finestreta 
ne  mig  bada  '1  finestró  ; 
la  finestra  es  enreixada, 
r  ull  hi  passa,  si  'Icos  no. 
Del  que  veu  dins  de  la  cambra , 
ja  ni  ve  greu  tremolo. 

Pam !  pam !  etc. 
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Pren  r  anella ^de  la  porta; 
son  truch  fa  de  mal  sentí.' 
Al  ters  truch  la  porta  s' obra. . . 
Gran  remor  dintre  s'  ohí. 
L'  endemà  's  parla  pel  poble 
d'un  francès  mort  que  hi  ha  alh'. 
Pam  !  pam !  etc. 

Quan  r  aubada  clarejava 
lo  meu  avi  'm  desperta : 
à  la  porta  de  la  farga 
lo  meu  pare  va  trucà'. 
La  destral  qu*  à  la  mà  duya 
d'  aquell  clau  la  và  penjà'. 
Paml  pam\  etc. 

'    Si  la  vora  n'  era  oscada 
no  ho  estranyarà  ningú, 
quan  hi  ha  un  grop  dins  de  la  fusta 
no  hi  ha  tall  ni  tremp  segú. 
Era  negra  de  la  vora 
qu'  era  sanch  ne  va  dí'  algú. 
Pam  !  pam  !  etc. 

De  germana  si  'n  tenia 
los  meus  pares  ho  sabran : 
si  algun  colp  ne  féyam  festa 
me  porta  van  à  Sant  Joan. 
Una  monja  quan  me  veya 
se  posava  à  fé'  un  gros  plant. 

Pam !  pam ! 

pam !  pam ! 
Vüai  la  farga  \  Visca  la  farga  I 

Pam !  pam ! 

paml  paml 
Visca  la  farga  y  Mestre  Jan\ 

iraiuescl)  |).  (Sri). 

%^/éa€i  í/t  ^^y(r. 
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IV 


Priíntr  accefifiit  à  la  ^lor  natnral. 
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xxis 


fíoe  ngite ,  amabo» 


1. 


Qui  8i  no  '8  foll-^demana  si  m'  anyor 
Essent  absent— d'  aquella  que  'm  fa  viure? 

A.  Mabch. 


La  valenta  mestralada 
passà  pel  bosch  bramulant : 
Lo  tendre  aucell,  sense  plomes 
adolorit  va  piulant , 
y  s'  arrossega  sens  forces 
pel  pedreny  del  caminal, 
lluny  del  niu ,  que  la  ventada , 
qui  sap  ahont,  s'  emportà. 

Mon  amat  vou ,  en  trist  dia , 
vent  de  dissort  trabucà : 
Vatx  caure  à  llunyanes  platjes 
à  r  altra  banda  del  mar. 

Caminant  en  nit  de  lluna 
ran  ran  vorera  del  mar, 
pensant  en  ma  pàtria  amada , 
ma  infantesa  recordant, 
ab  L'  Artgel  de  V  Anyoraiiçn 
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de  tütduna  'm  vatx  topar. 
Trist,  al  veure'm,  va  sonriure; 
la  ma  dreta  m'  allargà, 
del  front  al  mig  va  besarme , 
y  jo  vatx  rompre  à  plorar 


i  Pàtria  mia !  i  Pàtria  amada ! 
Pen  y  plor  en  tu  pensant. 
Anyora  4  bosch  y  trist  canta 
r  aucellet  qu'  han  fet  esclau ; 
flor  del  marge  arrabassada 
se  mostía  dins  ciutat; 
lluny  jo  de  tu ,  pàtria  mia , 
lluny  de  tes  comes  y  valls , 
lluny  de  tes  costes  amades, 
boschs  ombrívols  y  puigs  alts , 
pen  y  plor  de  nit  y  dia , 
res  mes  se  fer  que  plorar. 
A  mon  entorn  à  tot'  hora 
debades  llenç  mos  esbarts; 
debades  cerch  à  ma  pàtria , 
ma  pàtria  no  puch  trobar : 
tot  quan  veig  m'  es  cosa  nova , 
tot  lo  que  trob  m'  es  estrany.... 
illont  sou  platjes  delitoses, 
quietes  cales ,  verts  pinars , 
costers ,  planes  y  garrigues 
fontanes  y  torrentals? 
No  'm  confortan  ni  assassian 
les  aygues  del  Llobregat, 
ni  '1  cor  me  feren  les  gloses 
que  per  aqui  sent  cantar : 
no  m*  alegran  les  campanes 
que  repican  per  ciutat, 
putx  no  son  les  que  tocaren 
quan  me  feren  cristià , 
ni  son  les  que  vull  que  toquen 


quan  m*  endugan  al  fossar, 
i  Com  aquí  puch  viure  alegre, 
sense  el  vell  de  cabells  blanchs 
que  'm  conte  velles  rondalles 
de  moros  y  cristians , 
d'  argelins  y  de  catives 
y  malèvols  renegats? 
i  Com  aquí,  lluny  demà  terra, 
puch  jo  viure  aconortat , 
sense  glosadors  que  glosen 
à  r  ombra  de  vert  parral , 
rodejats  de  vells  y  jovens , 
de  donzelles  y  d' infants? 
iHont  son  los  alegres  cossos, 
les  ballades  del  mercat , 
les  alegres  alimares 
y  antigues  festes  anyals? 
illontlos  trajos  de  ma  terra? 
iHont  les  costums  de  ma  vall?... 
i  Pàtria  mia ,  benvolguda ! 
Àb  los  ulls  Uagrimetjants 
desd'  esta  platja  *strangera, 
casi  ab  los  peus  dins  del  mar , 
dematí,  quan  trenca  V  auba, 
del  clar  sol  al  primer  raig 
vetx  allà  lluny  que  llohexen 
vermellenchs ,  tos  cims  mes  alts. 
i  Pogués  jo  les  blaves  ones 
passar  lleuger  com  la  nau ! 

jDèu  del  cel,  si  tingués  ales! 

i  Déu  meu ,  si  pogués  volar ! 

Un  jorn  al  exir  del  temple , 
just  devant  de  Y  escancell , 
U  Àngel  del  Aínor,  ardit 
y  resolt  m'  escometé : 
com  astorat  vatx  romandre , 


mut,  embadalit,  sorprès: 
va  sonriure  y  vatx  sonriure , 
vatx  mirar  liont  mirav'  ell , 
quan  de  sobte ,  dins  lo  temple 
mentres ,  trist ,  esclama :   \  Adéu  ! 
s' ou  la  remor  de  les  ales 
de  mon  car  amich  primer , 
de  L'  Àngel  íle  I'  Anyoraiiçci 
que  s'  enmunta  cap  al  cel. 


II. 


▲quel  delirio  dulce ,  oquel  cari9o 
que  junta ,  aunque  sin  norte ,  cual  siii  nombre 
la  delicada  religion  del  nifio 
con  la  impacieote  asplracíon  del  hombre. 

CÀRLOS  BÚBIO. 


Vetx  lluny  allà  al  meu  devant 
que  s*  ajuntan  mar  y  cel, 
com  à  germans  que  s'  acostan 
per  donarse  abdós  un  bes : 

Com  donzella  enamorada 
que  *s  penja  al  coll  del  donzell , 
sos  braços  de  dura  roca 
mar  endins  la  terra  *stén : 

Los  turons  de  les  montanyes 
coronats  de  boyra  y  neu , 
s'  adressan  tots  y  s'  en  pujan 
flnsà  besar  los  estels. 

Demunt  del  brancam  dels  arbres , 
per  mates  y  tamaréls , 
pels  rostolls  y  dins  dels  màrgens, 
pels  joncars  de  prat  y  rechs, 
tendres  cants  d'  amor  entonan 
aprop  del  niu  los  aucells. 

S'  enfila  T  eura  verdosa 
pel  fort  tronch  del  Uadoner ; 
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,  pel  brancàm  de  Y  olivera 
puj'  ardit  '1  parral  vert ; 
1  un  à  V  altre  abdós  s'  arramban 
afalagantse  'Is  fassérs  ; 
les  flors  dels  margens  s'  acalan 
besant  Y  aygua  del  torrent ; 
s'  acostan  pegant  volades 
per  r  ample  *spay,  los  estels; 
mon  esperit  vola  y  corra , 
com  verga  de  llamp  encès, 
cercant  una  ànima  santa 
sedenta  d'  amor  com  ell. 


Amor  sant ,  amor  puríssim , 
pare  de  tot  lo  creat: 
font  eterna  d'  armonía , 
de  vida  etern  torrental : 
principi  de  tota  cosa 
sense  fi  ni  capdallà : 
sol  lluminós  qu'  enlluherna , 
cpie  'scampa  per  tot  sos  raigs 
y  que  ab  força  may  vençuda 
ànimes  ymons  atrau. 

i  Amor! Jo  *t  sent,  jo  'I  conech , 

bat  mon  cor  y  bull  ma  sanch : 
ma  pensa  ardida  s'  enlayra 
valenta,  fantasiant, 
y  cerca  nous  móns  per  corre , 
y  nous  espays  jier  volar : 
mon  cor,  ardit,  bat  ab  força 
tot'  hora  à  mon  pit  trucant , 
sedent  de  Uuyta ,  de  glòria , 
de  vida ,  d'  eternitat. 

■  fc'^l  Hft 

Demati ,  dematinet 
exint  de  missa  primera , 
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prop  r  escançell  ens  toparem 

y  vatx  dart'  aygua  beneyta : 

sens  dir  res ,  sempre  'Is  ulis  baxos , 

exires  tu  de  Y  església , 

despareguent  ai  voltant 

del  camí  de  les  moreres 

No  't  conech  ni  se  qui  ets , 
se  tan  sols  que  'ts  jove  y  bella , 
y  se  que  jo  'm  moriria 
d'  anyorança  y  de  tristesa 
si  almenys  un'  altra  vegada 
no  t'  hagués  de  tornà'  à  veure. 

Lliri  blanch  de  la  montanya , 
(,  Quina  ma  t'  arrabassat 
de  les  penyes  hont  vivias , 
per  trasplantarte  à  ciutat 
dins  un  pitxér  que  'ngalana 
la  sala  de  rich  palau? 

Bella  y  gentil  pageseta 
ja  t' he  tornada  à  trobar ; 
trobarte  aqui  no  pensava , 
trobarte  aqui  greu  me  sap ! 

Gorra  y  vésten  à  montanya , 
corra  y  vésten,  lliri  blanch^ 
que  sense  sol  ni  robada 
ben  prest  te  mostíaràs. 

— « Gom  mes  te  mír ,  de  mirarte 
manco  v  manco  'm  se  dexar : 
com  mes  te  mir ,  bella  aymía , 
qued'  de  tu  mes  emprendat. 
Que  à  n'  aquest  mon  be  'm  volguesses 
fonch  un  temps  tot  mon  afany  ; 
ara  que  se  que  m'  estimas 
tench  por  d'  oblit  ó  d'  engàn » 
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Axí  't  parlava  jo  un  dia 
poch  ans  d'  entrar  dins  la  nau : 
tu  plorosa  *m  respongueres 
llançantme  amorós  esguart. 
— « Pur  y  místich,  dins  V  església 
de  Jesús  Crucificat , 
nasqué  V  amor  que  'm  conforta , 
amor  dolçíssim  y  sant. 
Amor  nascut  dins  lo  temple 
fins  al  cel  ha  de  durar  I » 

De  la  nit  Y  auba  lleugera 
jugava  ab  tos  fins  cabells, 
ton  cap  demunt  de  m'  espatlla 
doblegavas ,  sens  dir  res ;  .     . 

jo  en  tos  ulls  m'  enmirallava , 
y  tu  miravas  al  cel. 
—Dolça  nit,  deyes  plorosa , 

ton  cel  y  si  n'  es  de  bell ! 

Qui  sap ,  si  jo  y  tu  algun  dia 
allà  *dalt  *ns  trobarem ! 

La  nit  passà ,  y  vingué  ï  auba , 
y  altre  colp  la  nit  vingué : 
nits  d'  estiu  passan  y  venen 
y  no  X  he  vista  may  mes. 
i  Fins  à  quan ,  lluny  T  un  de  T  altre , 
martyr  de  1'  amor,  viurem? 
Jo  visch  lliure  per  la  terra , 
tu  esclava  dins  lo  convent 

Si  no  'ns  trobàm  en  la  vida , 
en  la  fossa  'ns  trobarem ! 

La  vida  ja  trob  amarga , 
la  mort  dolça  com  la  mel : 
la  mort  'ns  darà  una  fossa 
y  allà  plegats  estarem. 
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i  Dolça  mort !.....  Amiga  meua , 

avina  y  ajunta'ns  prest 

Mes i  ay ! . . . .  que  lo  jorn  que  'm  muyra 

tot  sol  al  fossar  jaure , 

y  tu  jauràs  tota  sola 

dins  la  tomba  del  convent 

No  poràs  damunt  ma  fossa 
venir  à  pregar  à  Deu , 
ni  poré  damunt  la  teua 
plorar  llàgrimes  de  fel. 
Separats  en  mort  y  vida 
no  'ns  veurem  pús,  amor  meu ! 

y  en  lo  cel qui  sap,  aymia, 

qui  sap  si  'ns  hi  trobarem! 


HïfHW^ 


Cada  dia  de  cap  vespre 
jo  me  n'  vatx  à  'n  el  convent : 
no  hi  vatx  per  dir  parenostres , 
no  hi  vatx  per  resar  à  Deu, 
ni  per  demanà'  à  la  Verge , 
que  quan  mort,  me  donga  '1  cel. 

Cada  dia  de  cap  vespre 
jo  me  'n  vatx  à  'n  el  convent; 
jo  hi  vatx  per  sentí  una  monja , 

jo  hi  vatx  per  sentir  sa  veu 

Si  fàç  mal ,  Deu  m'  ho  perdó ! 
i  Que  Deu  m'  ho  perdó,  si  pech! 

Al  convent  'n  hi  ha  una  monja 
bella  com  àngel  del  cel : 
al  convent  hi  ha  una  monja, 
que  molt  m'  estimava  un  temps. 
Jo  visch  lliure ,  ella  tancada , 

tancada  dins  lo  convent! 

Ay !  Mon  cor  tant  ï  estimava. 
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tant  r   estimava  V  cor  meu, 
que  quant  ella  *s  tancà  monja, 
mon  cor  se  tancà  també ! 
Rexes  que  la  teniu  presa , 
també  mon  cor  teniu  pres ! 

Ella  canta ,  y  mos  ulls  ploran , 
y  's  rebifa  mon  cor  sech : 
envers  lo  chor  alç  ma  vista , 
mes  debades ,  no  la  veig ! 
jAy!  Estreta  gelosia, 
be  n'  ets ,  be  n'  ets  de  cruel , 
no  dexantme  veure  aquella , 

per  qui  suspir  y  patesch! 

Mes  benhajas,  y  perdona, 
perdona  si  't  plau ,   que  al  menys 
si  'm  privas  veure  sa  cara, 

me  dexas  sentir  sa  veu 

Y  ella  canta ,  y  mos  ulls  ploran , 
y  's  rebifa  mon  cor  sech ! 

À  Deu  sos  cants  ella  envia 
mes  ans  de  pujar  al  cel 
van  volant  per  la  nau  fosca 
de  r  església  del  convent. 
y  devallan  y  s'  acostan, 
me  fan  un  bes  y  altre  bes 
y  les  llàgrimes  emparan 
que  de  mos  ulls  van  cayguen : 
me  toman  besar  y  fujan, 
volant  s'  en  pujan  al  cel 

Quan  Deu  mes  llàgrimes  veja 
be  m'  ha  de  planye  '1  bon  Deu ! 

Per  darrera  dels  rexats 
les  monjes  passar  hi  veig: 

totes  passan ^  Qui 'm  diria, 

la  qu'  ama  mon  cor,  quin*  es? 


;  Dolça  mort! Amiga  meua, 

avina  y  ajunta'ns  prest ^    ^ 

Mes iay!....queloiornque'' 

tot  sol  al  fossar  jaure, 
y  tu  jauràs  tota  sola 
dins  la  tomba  del  conver' 



No  poràs  damu»-  =*» 

venir  à  pregar  '  /«"tan 

niporédar  ^"y^""®^:.- 

plorar  IV       .  m  cantan  oüei 
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.   •  ia    la  bella  monja, 
íV""fVaymavas  un  temps!.... 

^''vesses ,  com  plorarias ! 
f'ï,  vesses,  tant  he  sofert! 

i  c^ech  no  que  'm  coneguesses 
Í;' jo  mateix  no  'mconech! 
'^Ay!  monja,  la  bella  monja, 
nue  sias  ditxosa ,   i  adéu! 
^rn  lo  mon  no  'ns  tornam  veure 
ja  'ns  veurem  un  jorn  al  cel . 

Tendre  coloma ,  que  lluny 
de  la  terra  'I  vol  estens , 
per  bella  y  santa  com  fores 
per  esposa  't  volgué  Deu! 


lli. 


_Tíemlnlegopl«ra.cerb.  credo  e«e 
.X  amore  hominl  unqoam  ob.aw. 
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Es  I'  home  un  misteriós 
romeu,  que  arriba  à  la  terra: 
relliquies  porta  penjades 
à  V  hàbit .  y  totes  elles 


diuhen  ben  clar  que  '1  romeu 
se  'n  vé  de  molts  bones  terres. 

Lo  romeu  quan  veu  lo  mon 
ab  ell  no  hi  creu  ni  hi  espera , 
mes  son  cor:  —Predica  pau, 
predica  amor,  li  diu  sempre, 
per  estimar  solzament 
Deu  va  enviarte  à  la  terra.  — 

Prou  sap  ell  que  darà  amor 
y  no  n'  haurà  recompensa: 
per  ço  abans  de  dir  qu'  estima 

sofreix,  calla,  plora,  espera 

Si  un  jorn  ho  diu,  \  Pobre  màrtyr ! 
Ningú  sap  lo  que  patexes ! 
Estimar  es  ton  delicte , 
amor  en  est  mon  dugueres , 
sembrares  amor  ;  oh,  foll ! 
ves  que  entén  d'  amor  la  terra ! 
Del  blat  llençat  à  la  mar 
qui  creu  que  'n  fera  la  sega? 

Per  mi  1  present  es  un  dia 
boyrós  y  trist  en  que  neva ; 
r  esdevenidor  la  calma 
rodejada  de  tenebres  ; 
recordem  lo  temps  passat 
que  allà  '1  menys  hi  ha  un'  estrella 
recordem  lo  temps  passat , 
lo  de  demà  'm  dona  pena, 
pena  al  veure  que  no  puch 
esperar  res  à  la  terra , 
que  la  flor  del  primé'  amor 
si  adintre  del  cor  s'  hi  seca 
debades  es  que  s'  hi  plante 
cap  altra  flor,  may  arrela; 
putx  com  la  llevor  posada 
demunt  de  calentes  cendres 


en  lloch  de  grillar  se  torra , 
y  en  lloch  de  florir  se  crema. 
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Com  donzella  adolorida 
que  viu  sola  dins  la  cel-la, 
dins  mon  cor  hi  tench  tancades 
de  mon  primé  amor  les  cendres : 
1là  morta  hi  tench  m'  esperança , 
y  mon  cor  forrat  de  negre , 
es  la  tomba  ahont  reposan 
ma  pau  y  ditxa  per  sempre. 
iAy  de  mi!....  que  dins  mon  pit 
hi  duch  una  tomba  negre 
de  marbre  com  ell  fexuga , 
y  aixis  com  lo  marbre  freda ! 


■  tfMi  nr't 


Com  la  nau  que  du  un  cadavre 
y  platjes  debades  cerca 
hont  colgar  en  terra  santa 
puga  del  mort  1'  ossamenta , 
axis  jo,  vatx  carregat 
per  aquexa  vall  de  penes , 
cercant  hont  dexar  les  fulles 
d'  aquella  flor ,  avuy  seca , 
la  flor  del  amor  primer 
de  r  esperança  primera. 
Cerch  devades ;   que  p'   enlloch  , 
ni  per  valls,  comes,,  ni  pletes, 
trob  ahont  dexarles  puga 
perquè  hi  romanguen  per  sempre. 
Tant  estim  aquest  tresor , 
tros  de  cel  que  'ncara  'm  resta , 
que  i  pobres  fulles!  no  puch, 
no  puch  may  desfermo  d'  elles ! 
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Quan  ve  la  tardor,  dels  arbres 
van  cayguent  les  fulles  seques , 
y  passa  V  hivern  y  toman 
à  rebrotar  fulles  verdes : 
y  los  núvols  s'  arregussan , 
brillan  de  nou  les  estrelles , 
lo  sol  Uúhu,  's  fon  la  neu , 
y  toma  la  primavera 

Sols  lo  cor  es  lo  pobr'  arbre 
que  al  perdre  ses  fulles  tendres 
janíay  toma  à  rebrotame, 
no  mes  te  una  primavera ! 
La  néu  primera  que  toca 

per  sempre  1  mata  y  '1  gela 

jAy,  cor  meu,  cor  mort,  cor  sech, 

fosca  y  boyres  te  rodejan ! 

Per  tu  r  estiu  no  vendrà , 

may  mes  veuràs  les  estrelles , 

de  penes  y  desengans 

la  mortalla  te  n'  han  feta ! 

;Ay,  demi,  que  com  romeu 

vatx  perdut  per  exa  terra , 

per  cor  un  grapat  de  neu  # 

que  fins  los  ossos  me  gela ! 

'»<**!  IIM 

En  la  nit  moltes  vegades , 
quan  lo  mon  calla  y  *m  dexa 
totsol  ab  mos  trists  recorts , 
ab  mos  torments  y  mes  quexes, 
de  mon  co'  'n  la  part  mes  fonda 
m' apar  senti'  una  conversa 
confosa ,  escura  y  llunyana 
y  qu'  en  và  procúr'  entendre. 
D'  entant  entant  gemechs  aspres 
van  pujant  fins  à  ma  llengua^ 
d' en  tant  en  tant  flastomies 


iU 


ab  mos  sospirs  se  barrejan ! . . . 

Debades  axech  mos  ulls 

al  cel  y  mir  les  estrelles : 

(,  Per  qué  's  que  no  puch  resar 

com  ho  feya  'n  ma  infantesa? 

i  Llàgrimes  meues,  hont  sóu, 

que  no  'us  irob' !  \  Llàgrimes  meues ! 


Tot  sol ,  perdut  com  la  nau 
que  navega  à  la  ventura , 
per  maror  y  vents  contraris 
atupada  y  combatuda , 
jo,  1  pobre  de  mi !  camin' 
descalç ,  ab  la  testa  núa , 
trepitjant  pedreny  y  espines 
y  amparant  la  neu  y  pluja. 

Vetx  devant  mi  una  vall  fonda , 
deserta,  trista  y  escura : 
penyiis  pelats  sens'  un'  herba 
y  arbres  sechs  sens'  una  fulla : 
carts ,  ortigues ,  romagueres , 
jonchs  marins  de  negres  pues 
à  pilots  ençà  y  enllà 
crexen  espessos ,  y  pujan 
entre  '1  pedreny  y  la  grava 
de  )[a  deserta  planura , 
doblegantse  à  les  espentes 
del  vent  irat  que  bramúla. 
Dret,  mes  lluny,  sobr'  un  fltér 
vetx  un  troç  de  creu  rompuda... 

i  Defalleix  T  ànima  mia ! 

í  Les  forces  de  mi  s'  allunyan  I . . . 
Espessa  boyra  'm  rodeja , 
mos  ulls  s'  entelan,  s'  aclucan, 
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y  i  ay  de  mi !  que  *1  cor  me  gela 
lo  terrible  fret  del  dubte ! 


*^  I    '  1^" 

En  lo  fons  d'  exa  vall  fonda , 
en  lo  fons  d'  est  mar  de  penes 
hont  m'  ha  llançat  la  dissort 
com  à  podrida  galera , 
m'  hi  sent  acabar  la  vida 
lo  mateix  que  aquell  qui  's  nega. 

Conturbat  mon  esperit , 
defalleix  T  ànima  meua ; 
dins  mon  cor,  per  la  fredor 
tota  la  sanch  tench  apresa ; 
dins  ma  closca  refredada , 
jau  esmortida  ma  pensa , 
com  cativa  agonetjant 
al  fondét  de  presó  negre. 

En  lo  fons  d'  exa  vall  fonda , 
en  lo  fons  d'  est  mar  de  penes , 
sens'  ayre  y  sense  claror , 
visch  enmig  de  nit  eterna 
com  caliu  de  curta  vida 
colgat  dins  un  munt  de  cendra. 

En  negra  nit ,  devegades 
quan  va  minvant  la  tempesta , 
y  apoch  apoch  va  morint 
la  mestralada  valenta 
que  gira  de  costeliàm 
la  mes  ardida  galera : 
quan  fondos  encar'  ressonan , 
entremig  de  les  tenebres , 
los  forts  bramúls  Uunyadans 
de  la  tronada  feresta , 
fuig  apoch  apoch  la  fosca , 
y  'Is  núvols  que  'I  cel  cobrexen 
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al  buf  del  vent  s'  arregussan 
ó  be  totduna  s*  esquexan , 
y  allà  lluny,  mig  enclotada 
dins  un  fons  de  bojTes  negres , 
blanca ,  trista  y  tremolosa 
veu  lo  nàufrech  un'  estrella. 


/ 


Si  's  qtf  ha  d'  ésser,  quan  serà 
que  des  de  U  fons  d'  eix  abism' 
clar  estel  entre  la  fosca 
vejade  sobte  Uohir? 

Jo  •  t  vetx  lluminosa  'stela , 
jo  't  contempl'  embadalit  : 
la  resplandór  qu'  espargexes , 
Uambretjant  estel  diví, 
devalla  clara  y  arriba 
fins  à  la  vall  hont  estich :    * 
lo  qu'  abans  era  vall  fonda  / 
lo  qu'  era  abans  negre  abism' 
farcit  de  pedreny  y  espines , 
de  vibres  y  de  escorpins , 
es  ara  alegre  planura , 
vergér  alegre  y  florit 
plé  de  flors  de  dolços  flayres 
de  gays  aucells,  fonts  y  rius 

Verge  filla  de  Deu  Pare , 
esposa  de  Jesucrist ; 
dreta  demunt  núvol  d'  or , 
des  de  '1  mon  gojós  te  mir, 
ab  un  lliri  en  la  ma  dreta , 
r  altra  ma  demunt  del  pit : 
tos  ulls  girats  à  V  altura 
mentres  ta  boca  sonriu : 
coronada  vas  d'  estrelles , 
voltada  de  xerafins, 
y  à  ton  entorn  fent  un  cercle 
s'  hi  veu  r  arch  de  Sant  Martí. 
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Càntichs  d*  àngels  y  d'  arcàngels , 
chors  de  místichs  esperits, 
mentres  te  n'  pujas ,  se  senten 
per  r  eternal  paradís : 
notes  divines  que  cauhen 
al  herm  de  mon  esperit, 
tornan  à  mon  cor  la  vida , 
mon  pensament  desxondint , 
y  alegrant  V  ànima  meua 
que  apar  que  t'  vulga  seguir..... 

Verge  santa  benvolguda , 
ja  del  cel  aprop  te  mir; 
ja  't  vetx  del  cel  prop  la  porta 

y  à  punt  d'  entrarhi  dedins 

(,Qui  dubtarà  que  m*  estimas 

ab  un  amor  infinit , 

si  ja  del  cel  à  V  entrada , 

t'  oblidas  del  Paradís , 

y  baxas  los  ulls ,  y  'm  miras , 

y  t'  aturas  y  'm  sonrius? 


Notes  d' un  arpa  sonora , 
que  lluny  se  sent  en  la  nit, 
son   I  oh  verge!  tes  paraules, 
les  paraules  en  que  'm  dius : 
—Creu  y  espera  y  may  oblides 
que  ton  amor  es  aquí : 
si  alcançarlo  un  jorn  desijas, 
si  vols  pujà'  al  Paradís 
jo  t'  he  traçada  la  via , 
segueix  dret  per  mon  camí.  — 

1f{ainon  )Picó  g  Campamar. 

( De  Pollença  de  Mallorca. ) 
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Segon  accèssit  à  la  ^or  itatnral. 
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Li  RONDALLA  DELS  TRIS  HDSTES, 


2r  f^Sf<éEXsSk7í>fS.  J».!  ». 


7 


•«IfJ 


4KH 


U 


m 


:  Si  enonr*  ara  m'  en  conta^srn ! 


Açò  era  y  no  era. 

Fa  temps  enrera  ; 
Una  donzella ,  filla 

Del  Rey  d'  un'  illa , 
Fada  ne  fou  sa  mare , 

Mas,  no  viu  ara. 
Dins  lo  castell  tot'  hora 

Plora  que  plora 
Broydant  prop  de  sa  dida 

Molt  esmarrida 
Que  '1  Rey  no  vol  que  surte 

A  cuUir  murta. 


Lo  Rey  les  hores  passa 

Caça  que  caça 
Per  entre  boschs  d'  alzines 

Sonant  botzines. 
Sa  filla  '1  veya  corre 

De  dalt  la  torre , 
Y  mentres  que  corria 

La  nit  venia; 
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Per  devalia  à  la  sala 

Baxa  r  escala^ 
Quan  ou  lo  cant  en  Y  ayre 

D'  un  bon  trobavre. 

—Dama  de  la  finestra , 
Per  un  sol  vespre , 

Vullau  darme  posada; 
Y  la  vetlada 

Vos  cantaré  les  gloses 
De  les  Set  roses. 

—  Bé  pot  pujar  sens  triga 

Ben  vingut  siga ! 
Mon  pare  alberch  no  nega 

A  qui  me  prega. 
Si  bé  no  vol  que  Surte 

A  cuUir  raiurta. 

Lo  jovencell  li  parla 

Jurant  aymarla. 
L'  escolta  la  donzella 

Tomant  vermella. 
— iQuin  present  me  fariaü 

Si  ab  mi  us  uniau? 

—  Mon  harpa  del  sò  lliure 

Que  fa  reviure. 
— Trobayre,  aquexa  hisenda 

Trau  poca  renda. 
—Dama,  pfòu  vos  valdria 

Esta  harpa  mia. 

Lo  Rey  parteix  sens  patgf» 
Al  hermitatge; 
Cad'  any  hi  và  una  volta 
A  fer  r  absolta 


llont  s*  esposa  estimada 

Es  soterrada. 
Del  mirador ,  sa  filla 

Esguardant  T  illa 
Veu  que  una  nau  lleugera 

Vé  à  la  ribera, 
Y  un  mariner  ne  corre 

Cap  à  la  torre. 

Dama  de  la  finestra , 

Per  un  sol  vespre , 
VuUau  darme  hospedatge 

Y  mon  viatge 
Vos  contaré ,  si  agrada , 

Exa  vetlada. 
—Bé  pot  pujar  sens  triga. 

Ben  vingut  siga ! 
Mon  pare  alberch  no  nega 

A  qui  me  prega , 
Si  bé  no  vol  que  surte 

A  cuUir  murta. 

Lo  mariner  li  parla 

Jurant  aymarla , 
L'  escolta  la  donzella 

Tornant  vermella: 
— iQuin  present  me  (afiau 

Si  ab  mi  us  uniau? 

—  Ma  nau  que  '1  mar  navega 

'Xi  com  Uampega. 

—  Mariner,  exa  hisenda 

Trau  poca  renda. 
—Dama,  prou  vos  valdria 
Exa  nau  mia. 
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Lo  Rey  parteix  y  als  pobres 

Fa  bones  obres, 
Que  sa  vila  ha  esfondrada 

La  torrenlada. 
De  lo  castell  dins  ï  horta 

S'  obra  una  porta , 
Un  mercader  la  passa 

Y  entra  à  la  plaça  ; 
La  donzella  cosia , 

Dins  gelosia 
De  daurades  esquerdes, 

Percintes  verdes. 

-^Dama  de  la  finestra. 

Per  un  sol  vespre , 
De  que  romanga  us  placia ; 

Jo  usdeman  gràcia 
Per  mostrdiry os'  alhaques 

Riques  y  maques. 
—Bé  pot  pujar  sens  triga 

Ben  vingut  siga! 
Mon  pare  alberch  no  nega 

A  qui  me  prega 
Si  bé  no  vol  que  surte 

A  cuUir  murta. 

• 

Lo  mercader  li  parla 

Jurant  aymarla; 
L'  escolta  la  donzella 

Tornant  vermella. 
— (,Quin  present  me  fariau 

Si  ab  mi  us  uniau? 
—Lo  mirall  de  T  ausencia 

Que  fou  ma  herència. 
—Oh!  mercader,  ta  hisenda 

Val  poca  renda. 
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— Dama,  prou  vos  valdria 
La  joya  mia. 

Cada  hoste  va  y  s'  afanya 

A  terra  estranya. 
Pensant  sempre  en  la  filla 

Del  Rey  de  r  illa. 
Qui  plena  d'  anyorança 

N'  ha  fet  mudança. 
Als  tres  hostes  somia 

De  nit  y  dia. 
No  va  pus  delitosa 

Sinó  plorosa, 
Y  es  per  demés  que  surte 

A  cullir  murta. 

Que  'n  direm?  que  'Is  tres  hostes. 
Baix  d'  unes  costes. 
Un  bell  Jorn  comparexen 

Y  se  conexen. 
Lo  mercader  repara 

Y  veu  ben  clara 
Al  mirall,  la  donzella. 

Per  maravella. 
Del  tot  esblanquehida 

Que  pert  sa  vida. 
Als  companys  ho  fa  veure  ; 

No  1  voIèn  creure. 

Que  'n  direm?  que  '1  paratge 

N*  era  una  platja 
y  '1  mariner  deslliga 

Sa  nau,  sens  triga. 
—Anem !  d*  aqui  à  una  estona , 

Ona  per  ona. 


•* 
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À  r  illa  desijada 

K  haurà  arribada.— 
Los  dos  companys  s'  hi  juntan 

Y  à  la  nau  muntan. 
Yala,  avant!  sense  téme' 

Rema  que  rema. 

Que  *n  direm?  que  à  la  roca 

De  r  illa  toca. 
Ja  pujan  la  dressera  ; 

Mas ,  que  'Is  espera ! 
Tantost  lo  pont  s'  acala 

Van  à  la  sala , 

Y  arribant  à  la  porta 

Senten:   Ja  's  morta!.... 
Llavors ,  de  lo  trobayre , 
L'  harpa  mou  V  ayre  ; 

Y  al  punt ,  per  maravella 

Viu  la  donzella. 


Ara ,  els  qui  ohiu  la  glosa 

Digau  quin  sia 
Del  tres  que  merexia 

Feme  sa  esposa? 
Lo  mirall  diu  sens  falta 

Que  esta  malalta ; 
La  nau  s*  hi  ha  tramesa 

Per  'vinentesa , 
Y  r  harpa  del  só  lliure 

La  fà  reviure. 


6artotnien  Sttxà  g  |)ierell0. 

( De  Palma  do  Malloí ca.) 


VI 
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|)remi  be  la  (Enjlantina  b'  or* 


•X- 


LO  SOMETENT 


-eff 


Alsó'    I  cóuro. 


Ja  *s  veu  r  host  enemiga ; 
ja  passa  la  collada ; 
la  creu  del  terme ,  antiga , 
Yora  '1  camí  plantada , 
ou  mots  de  llengua  estranya 
y  d*  vmes  lo  dringar. 

Soldat ,  en  hora  mala 
trepitjas  exa  terra, 
que  ta  brunzenta  bala 
y  1  teu  clarí  de  guerra 
aviat  tindran  resposta 
à  dalt  del  campanar. 

Un  ull  frissós  te  mira , 
y  à  cada  passa  teva 
que  compta,  ment  guspira 
de  foch  ne  trau ,  y  estreva 
un  cor,  y  va  axecantse 
un  braç  tot  tremolant. 


12 


-*5<+(   90    )4:<-:- 

Y  '1  net  esmenta  1'  avi 
y  gestes  grans  recorda ; 
y  mossegantse  '1  Uabi 
ab  fúria  mou  la  corda , 

y  '1  vent  la  veu  s'  emporta 
del  bronze  ressonant. 

Heralts  de  la  tempesta , 
los  llamps  y  les  tronades , 
à  sa  remor  feresta 
les  bromes  esbarriades 
s' apilen ,  y  esquexantse 
la  pedregada  cau. 

Axis  de  la  campana 
la  fressa  esferehidora 
que  no  es  veu  que  demana 
pregàries,  ni  mots  plora, 
ni  es  càntich  de  les  festes 
joyoses  de  la  pau. 

Sonant  pel  pla  y  la  serra , 
la  vaU  y  la  montanya , 
desperta  un  crit  de  guerra 
que  r  ayre  à  duri'  s'  afanya 
per  pobles  y  masies 
d'  un  cor  à  un  altre  cor ; 

Y  en  tota  llar  entrantne 
los  vells  escons  cruxexen , 
y  cendres  tot  ventantne 
que  '1  sant  caliu  cubrexen 
espurnejant  ne  brilla 

lo  flam  del  patri  amor. 

Lo  pare  ne  despenja 
del  clau  1*  arma  fumada , 
y  al  braç  se  li  repenja 
plorosa  la  maynada 
mentre  ell  esmola  V  eyna 
al  cayre  del  portal. 
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Sos  Uabis  al  front  posa 
del  nen  que  Y  avia  braça , 
dels  braços  de  sa  esposa 
desfàs'   à  tota  pressa , 
y  à  Deu  encomanantse , 
se  'n  va  del  Uoch  payral. 

Un  colp  s'  hi  gira  encara 
y  sa  teulada  al  veure , 
lo  plor  mulla  sa  cara , 
y  'Is  ulls  no  'Is  ne  sab  treure , 
fins  qu'  una  batallada 
vibrant  lo  fa  girar. 

Per  gent  desconeguda 
petjats  sos  camps  ne  mira ; 
1'  anyada  benvolguda 
trinxada  veu ,  y  Y  ira 
les  galtes  encenentli 
lo  plor  li  fa  axugar. 

Yab  crits  de  jvia  fora! 
puja  corrent'  la  costa , 
y  ab  pler  sent  que  à  la  vora 
son  crit  ja  te  resposta , 
y  en  la  roureda  troba 
dels  seus  ardit  estol . 

1  Quin  Deu  vos  gíiarl  se  donen 
y  quines  encaxades ! 
llurs  cors  sembla  que  's  fonen 
ab  vives  flamarades , 
y  nova  rojor  colra 
los  fronts  torrats  pel  sol. 

i  Que  dolç  y  bonich  troban 
llavors  lo  seu  llenguatje ! 
i  Quin  nou  amor  que  proban 
pel  seu  nadiu  paratge ! 
i  lo  cel  de  sa  encontrada 
tan  blau  no  '1  veven  mav ! 
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i  La  Pàtria !  ^Exes  vessanes 
que  ab  pluja  del  front  regan , 
.  llurs  tombes  y  fossanes , 
r  Església  hont  à  Deu  pregan , 
la  casa  dels  seus  pares 
tot  ho  perdran?   Jamay. 

«Minyons:   jja  ha  arribat  T  hora!» 
plorant  un  vellet  crida , 
y  ab  veus  de  /  via  fora ! 
la  jovenalla  ardida 
respon,  y  T  arma  estrenyen 
en  llurs  nuoses  mans. 

Y  >com  la  torrentada 
que  esbotza  la  resclosa 
y  r  aygua  reinflada 
damunt  del  marge  's  posa 
y  obrint  esUevissades 
salta  per  mil  vessants ; 

Axis  tantost  se  senyen, 
vers  r  enemich  s'  atançan , 
y  corren  y  s' empenyen 
y  rost  avall  se  llançan 
cercant  tots  les  dresseres 
per  timbes  y  xargalls. 

Ja  hi  son !  Ja  'Is  han  fet  cara 
mostrantlos  llur  bravesa  ; 
y  la  campana  encara 
repica  ab  mes  feresa, 
y  1  bruit  de  guerra  s'  alça 
del  fons  d'  aquelles  valls. 

Lo  cor  d' ira  'Is  esclata 
y  à  r  host  traydora  atupan , 
surt  foch  de  cada  mata 
y  1s  rochs  la  mort  escupan : 
apar  que  fins  la  terra 
ha  alçat  sagramental. 


i  Que  brau  es  quant  defensa 
uti  poble  'Is  seus  terrossos ! 
Qui  endogaiarlo  pensa 
abans  deu  reblir  d'  ossos 
sos  camps ,  y  ha  de  fer  crexer 
sangós  son  riberal. 

Arreu,  arreu,  la  forta 
maynada  fa  sa  feyna  ; 

que  Is  manca  plom no  importa , 

tots  duhen  un'  altra  eyna  ; 

y  i  ay ,  quant  los  volants  branden 

ó  enfomen  lo  borjó ! 

De  sanch  tothom  sedeja 

y  à  dolls  surt  de  ses  venes 

que  hi  fa  ?  Qui  axis  guerreja 
jamay  durà  cadenes 
ni  may  farà  ajupirlo 
la  petja  d'  un  traydó'. 

Ben  cara  tots  la  venen 
sa  vida ,  s*  hi  rebaten 
furients ,  y  à  palms  els  prenen 
la  terra  que  rescatan  ; 
y  ab  la  rialla  als  Uabis 
se  'n  van  los  qtf  han  caygut. 

Y  vencen  los  qui  cauhen 
perquè  morint  reviuen , 
y  desde  '1  Uoch  hont  jauhen 
lo  testament  escriuen 
que  dexa  a  sos  nets  lliures 
del  jou  d'  esclavitut. 

Ab  càntichs  de  victorià 
ja  les  afraus  retrunyen 
minvant  va  la  cridòria  ; 
que  'Is  enemichs  s' allunyan 
tot  malehint  la  terra 
que  axis  trenca  '1  dogal. 
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Delmats  dexan  sembrada 
de  cossos  la  planura , 
semblant  à  la  solada 
de  fruyta  mitx  madura 
que  entorn  del  arbre  queda 
després  d'  un  temporal. 

Y  sa  fuyta  acompanya 
un  crit  ferest  d'  arrera ! ; 
i  arrera  gent  estranya ! 
respon  T  alta  cinglera; 

y  arrera  /  apar  que  diuen 
ab  sos  Uadruchs  los  cans. 

Y  ho  diuen  les  campanes 
que  brandan'ja  ploroses 
pel  dol  de  les  germanes 

y  mares ,  que  frissoses , 
à  la  finestra  esperan 
sos  fills  y  sos  germans. 

No  tornen  tots ! . . . .  Les  lloses 
del  cementiri  obertes 
demà  veureu !  EsposQs 
y  filles ,  les  ofertes 
fareu  diumenge  à  missa ; 
mes  ay !  no  us  endolèu. 

Les  tristes  batallades 
ensemps  son  toch  de  glòria  ; 
les  vostres  llars  salvades 
ja  guardan  nova  historia 
que  contareu  los  vespres 
als  nins  que  ara  brecèu. 

Oh  braus!  ara  senteuvos 
prop  de  la  flama  amiga , 
lo  front  desassueuvos 
rosat  per  la  fadiga , 
y  à  tota  la  fillada 
beseu  ab  Uabi  ardent. 
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Y  al  darlos  la  besada, 
la  Pàtria  ja  esmenteulos 
que  vuy  haveu  salvada; 
y  baix,  tot  baix,  digueulos 
quin  sò  fa  la  campana 
quant  toca  à  Sometent. 


lanmt  Collell  s  6ancells, 

(de  Vlch.) 
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AL  TEMPS  VELL. 


JEXan  parentum,  pejor  avis,  tulit 
Nos  Dequlorea ,  mox  daturos 
Progeaiem  vitiosiorem. 

HOR.  od,  vj,  Líb,  lli. 

i  Qué  val ,  qué  val  que  torne  la  melodiosa  parla 
D'  en  Jaume  y  Montaner ,  d'  en  March  y  Cabestany , 
Si  dels  antíchs  la  pensa  n'  escarnufàm,  burletas, 

Y  los  dictats  dels  pares  ne  motejàm  enguany? 

EscorcoUàm  arxius  per  traure  de  la  llengua 
Las  veus  que  en  ella  estranyas  de  frau  s'  han  encabit , 
i  Qué  val  quels  mots  dels  avis  nos  emportem  dels  llibres 
Si  en  llurs  doctas  Uegendas,  hi  deixàm  1'  esperit? 

La  vesta  j  ay !  esquinçada  trayent  de  nostra  mar« , 
Surgint  troços  que  'ns  reslan  de  son  brodat  mantell , 
Ab  un  dalè  frenètich  cubrím  ab  ells  la  espatlla , 

Y  eixim  com  poble  noy  mal  desfreçat  de  vell. 

Prou  anyoràm  las  gestas ,  las  generosas  lluytas 

Y  la  fermança  noble  de  nostres  temps  primers  ; 
Mes  si  llur  fe  no  torna ,  no  tornaran  Uiu-s  héroes : 
Quels  miscreyents  no  engendran  Glarí§  ni  Fivallers. 
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iHont  son  los  forts  barons,  ahont  los  prohoms  sabis? 
i  Que  's  feren  los  mitrats,  y  'Is  ciutadans  de  seny 
Que  lliures  y  feèls ,  sols  à  la  Uey  sotmesos , 
Dels  Reys  sempre  reberen  loprech,  jamay  lo  reny? 

Que  'n  som  de  cechs  y  pobres !  que  'n  som  de  xichs  y  febles! 
De  vans  y  de  lleugers  y  de  esqueflts  que  'n  som ! 
Dels  furs  de  nostra  terra ,  com  si  joguinas  fossen , 
Tan  sols  nos  contentam  de  galejar  lo  nom. 

Nos  enflocàm,  orats,  de  galas  forasteras. 
Gom  si  la  Uey  del  or  estès  en  sa  lluentor ; 
Oblidant  ab  desdeny  nostras  preuhadas  joyas, 
Ne  rumbejàm  dels  altres  lo  vidre  volador. 

Y  mentres ,  oh  vergonya !  devant  nostra  grandesa , 
Pols,  ara,  y  ombra  y fum,  restàm  embadalits, 
Del  cimeral  del  temple  de  la  glòria  nos  guaytan , 
Plany entnos,  nostres  avis  al  veurens  tan  petits. 

Afora  farfotalla  que  'ns  lliga  y  enfarfèga ! 
Enllà  la  colorayna  que  embruta  y  nos  desment ! 
Ja  que  ab  la  veu  dels  avis  la  nostra  llengua  parla , 
(,  Perquè  ab  lo  cor  dels  avis  lo  nostre  cor  no  sent? 

i  Perquè,  si  '1  nostre  pit,  lo  front  ferreny,  la  testa, 
Las  carns  empedrehidas ,  y  la  colrada  peli , 
La  cara  escardalenca ,  la  sanch  grassa ,  buUenta , 
Tot  es  català  en  naltres,  no  ho  es  també  '1  cervell? 

i  Qué  val  que  vanitosos  la  túnica  de  casa 
Per  los  carrers  y  plaças  tan  estufats  Uuhím  ; 
Si  pels  esquinços  amples  los  viadors  oviran 
L*  ànima  enmanllevada  que  dessota  hi  tenim? 

I  Perquè  dels  antíchs  llors  sentim  greu  anyorança 
Si  no  volem  dels  pares  ja  colre  las  virtuts? 
Si  no  sabem  ser  sants  ,  com  grans  ne  volem  ésser? 
Si  no  podem  ser  grans ,  val  mes  que  restem  muls. 
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Lo  fill  la  cara  enmotlla  al  ventre  de  sa  mare  ; 
Del  net  la  fesomia ,  del  avi  es  lo  transport, 
L*  un  segle  se  vesteix  del  altre  ab  las  despuUas ; 
Bolquer  es  del  que  naix  la  mortalla  del  mort. 

Verdor  trau  de  la  pluja ,  flors  de  las  soleyadas , 

Y  fruyt  gustós,  novell,  trau  Y  arbre  del  empelt; 
Mes  la  fecunda  sava ,  la  vida  vigorosa 

Las  xucla  de  la  soca ,  la  soca  de  Y  arrel. 

No  son  tan  sols  la  pàtria ,  los  camps  que  *ns  han  dat  palla 
Pel  breçolet,  y  'ns  guardan  las  cendras  dels  parents  ; 
La  pàtria  es  Y  esperit  que  'Is  vells  nos  trameteren. 
Com  la  vinclada  herència  de  tots  llurs  sentiments. 

Al  poble  que  los  serva  y  adora  y  amanyaga , 
La  dolça  aymada  pàtria  no  li  furtà  ningú ; 
Àbdos  tenen  un  fat :  al  exíl  ó  à  la  tomba , 
Hont  va  '1  poble,  à  la  pàtria  dins  lo  seu  cor  s'  endú. 

La  pàtria  son  las  lleys  y  las  costums :  un  poble  * 

Sens'  avior,  com  arbre  que  no  te  arrels,  es  mort; 
Si  hi  ha  un  poble  que ,  vil,  renegue  de  sa  historia , 
Muyra  aquest  poble  infame ,  que  així  's  declara  hort ! 

Mes  no ;  mon  cor  s'  aixampla ;  que  'Is  nets  d'  en  Casanova 
Encara  en  llur  memòria  guardan  son  testament ; 

Y  per  lo  dret  punyant  de  sa  espoliada  mare , 
Dels  esponsals  dels  avis  hauran  lo  cumpliment. 

Ja  de  gays  trobadors  la  numerosa  cobla 
La  bona  nova  crida ,  cantant  ab  veu  de  mel ; 
Yquan  tan  dolçament  los  rossinyols  refllan, 
Alçaus,  germans,  que  I'  auba  ne  guspireja  al  cel. 
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Alçaus ,  alçaus ,  eixiu ,  aquells  qui  de  la  pàtria 
En  ignoradas  llars  colgat  lo  foch  guardàu : 
Y  al  aura  d'  orient ,  del  gran  jorn  missatjera , 
De  la  sagrada  teya  lo  flamall  abrandàu. 


Revísquen  las  virtuts  ja  que  reviu  la  llengua; 
Revisqueu  las  antiguas  costums  per  tot  arreu  ; 
Si  un  poble  volem  ésser ,  com  sempre  es  estat ,  sia : 
Noble,  lliure,  senzill,  creyent,  com  F  ha  fet  Deu. 

Sltttoni  Camps  q  fabxé^. 
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DEL  lALETA. 
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LA  MORT  DEL  LALETA. 


i  Léjos !    Muy  1^8  '. 
loanhot. 
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i  Ay  que  n'  es  lluny  de  sa  pàtria 
N'  Huch  d'  Ausona ,  1  brau  guerrer , 
Quan  per  sas  nafras  obertas 
Ja  la  mort  guayta  sonrient ! 

Rochs  y  herbàm  no  mes  lo  voltan, 
Delbarranch  hont,  las,  caygué: 
Sols  perquè  veu  V  estelada 
Es  que  soterrat  no  s*  creu. 

Lo  cavall  9  que  ja  agonisa. 
Jau  estès  tan  aprop  d'  ell, 
Qu'  en  r  estrep ,  d'  acer  y  plata , 
Te  encara  '1  peu  lo  guerrer. 

Lluny  r  escut  partit  romanli ; 
Mes  enllà  Y  oscat  acer, 
Y  en  lo  rieral  qtf  aprop  corre , 
Mig  plè  d'  arena,  H  capell. 


U 
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—  jAy!  amoroseta  meua! 
Diu  alçant  sos  ulls  al  cel , 
i  Catalunya !  \  Pàtria  amada ! 
i  Ay  que  ja  no  *t  veuré  mes ! 


—No  se  si  guanyà  à  las  barras 
L'  oriflama  del  francès  ; 
No  mes  sé  qu'  en  mig  la  Uuyta 
Jo  'm  batia  febrosench. 

— Empaytant  als  narbonesos 
No  m'  he  temut  del  avench , 
Y  aquí  hem  rodolat  per  sempre 
Lo  cavall  y  el  cavaller. 

—He  sentit  après  cridòria; 

Un  silenci  trist  après 

i  Per  lo  fret  qtf  es  lo  silenci 
Bé  's  veu  qu'  ha  de  ser  etern ! 

—Mon  cavall,  company  de  glorias^ 

Tu  en  la  mort  n'  ets  company  meu 

No  duas  morts  ab  una  basta  ; 
Una  y  nos  la  partirem. 

—Viu,  m'  han  vist  damunt  ta  sella; 

Mort,  lo  peu  en  ton  estreb 

i  Ni  tinch  esma  pera  mourem', 
Ni  per  cridà'  'm  resta  veu ! 

—  A  cada  costat  un  marge ; 
Tot  foscor  al  entorn  meu : 
Sols  per  quan  me  deixe  1'  ànima 
Ja  la  llosa  ço  'm  cubreix. 

En  lo  cel  duya  la  lluna 
Gortllai:guíssima.d'  estels: 
—  i  Reyna  blanca !  Ueyna  blanca ! 
Banya  en  pau  al  blanch  Monseny. 
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Perlejavan  unas  gotas 
Pe  '1  fullam  del  entorn  d'  ell : 

—  Mirau  per  los  de  m'  aymía 
Negres  ulls  dels  esbarzers. 

Joguillós,  los  brins  de  ï  herba 
Trenaba  1  buf  del  oreig : 
—Porta  à  la  mareta  meua 
Lo  meu  pensament  darrer ; 

Pensava  en  ella  y  mà  aymía 
Quan  m'  ha  entrat  al  pit  ï  acer : 
i  Aixi  entri  als  cors  de  las  duas 
Mon  suspir  que  dono  al  vent ! 

—  i  Ay  campanas  de  ma  vila , 
que  alegràreu  mon  bateig 
Tocau  per  mi  quan  jo  fine 
Perquè  Deu  me  vuUa  al  cel.— 

Y  à  cada  i  ay !  que  1  guerrer  llança 
Lo  cavall  llança  un  gemech , 
Y  febrós  dant  estrevadàs 
Del  barranch  enfora  '1  treu. 

Tantost  ha  tombat  lo  marge 
Vèuse  estès  devant  al  cel ; 
Y ,  lluny ....  lluny ....  una  montany  a 
Qu'  una  boyra  mig  cubreix. 

Quan  la  boyra  tf  es  ben  fosa 
Mostra  *1  mont  sos  pichs  negrenchs  ; 
Veulos  lo  guerrer  qtf  afina: 

—  i  Montserrat !!... .  i  Moro  content! 

iTrebericI)  Soler. 
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LA  LLEGENDA  DE  SANT  SEGIMON. 
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LA  LLEGENDA  DE  SANT  SEGIMON. 
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....    la  tradicion  sobre  este  monarca  es  de 
las  mas  popalares  que  hay  en  GalaluÜa....    Creemos  que 
corregir  una  tradicion  es  adulteraria. 

(  PiFBRREB  "  Recuerdoi  y  MUzcu  •—  Catalufia,  tomo  II. ) 


1. 


Dins  lo  castell  de  Borgonya 
sonan  pifres  y  atabals , 
lo  brandar  de  fortes  llances , 
r  eguinar  de  ardits  cavalls. 
Guerra  crídan  coratjosos 
los  senyors  d'  aquells  voltants, 
qu'  enfollit  per  la  cobdícia 
crida  guerra  en  Gondebant. 
Mala  sort  hajau  lo  Rey ! 
mala  sort  vostres  companys ! 
contra  vos  al  Senyor  prega 
la  sanch  de  vostres  germans , 
no  vuUa  Deu  que  us  ofegue 
la  que  voleu  derramar  ; 
mala  sort  hajau  lo  Rey ! 
mala  sort  vostres  companys ! 


Trist  consira  en  Segimon 
dins  la  cambra  del  palau, 
trist  consira  y  no  ha  esment 
de  qu*  entra  en  sa  cambra  un  jay. 
Un  vell  d*  ullada  amorosa 
no  esmortida  per  los  anys  ; 
front  altiu  y  barba  blanca , 
y  cabells  com  neu  de  blanchs ; 
va  vestit  de  burell  negre 
y  son  peu  porta  descalç ; 
monge  n'  es  de  Y  erm  vengut 
qui  sols  sab  ab  Deu  parlar. 
Se  n'  adona  à  la  fi  *1  príncep 
y  axis  parla  al  hermità : 
—€ Ben  vengut,  lo  meu  bon  pare, 
si  r  erm  vos  he  fet  dexar, 
no  'us  dolga ,  no ,  que  afretura 
de  consol  mon  cor  nafrat. 
Lo  Rey  parteix  à  la  guerra : 
si  *1  deix  sol  en  lo  combat , 
quant  Y  envesta  U  colp  de  maça 
qui  sa  vida  ha  de  salvar? 
Prous  vassalls  té  qui  Y  defenan , 
prous  barons  qui  Y  aydaràn  ; 
prous  vassalls  qui  de  vergonya 
no  podré  may  mes  mirar ! 
prous  barons  qui  'm  feràn  befa 
escamintme  per  covart ! 
Lo  Rey  parteix  à  la  guerra  : 

si  hi  gosa  son  fill  anar 

No ,  no !  may !  Es  guerra  inica 

y  contra  dels  meus  se  fa 

De  mos  oncles No!  VuUaume 

pare  meu,  aconsellar.»— 
Lo  vellet  li  responia, 
vers  lo  cel  la  testa  alçant : 
—  «L'  home  té  Rey  en  la  terra 
à  qui  deu  servar  feeltat , 
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mas  si  's  torç  un^jorn  lo  sceptre 

y  al  home  empeny  cap  al  mal , 

sols  en  lo  cel  té  Uavores 

lo  seu  Rey  lo  creslià.  »  — 

— • « Guardau  que  *1  Rey  es  mon  pare ! » — 

—  €  Axis  diu  el  llibre  sant : 

« No  serà  lo  meu  servent , 

1  no  serà  mon  fill  aymat , 

«  qui  no  deix'  fins  é  son  pare 

« per  mos  manaments  servar.  * 

Fill  del  Rey !   no  teniu  pare , 

vostron  pare  es  allà  dalt ! » — 

Y  plorava  en  Segimon ,       ' 
y  seguia  V  hermità : 

— « La  soledat  del  desert 
bàlsam  n'  es  pel  pit  nafrat , 
fill  meu  dolç ,  fugiu  al  erm , 
allà  haureu  la  santa  pau. »  - 
— ■  t^Y  he  de  voler  que  regescan 
mon  reyalme  homens  estranys? 
y  jo  mateix  à  mon  pare 
lo  cor  he  de  trocejar? » — 
— « Fill  del  Rey !  lo  vostre  trono 
damunt  morts  està  assentat, 
vostron  ceptre  sanch  degota , 
la  corona  raja  sanch: 
dexaula,  fill  meu,  dexaula, 
que  lo  front  vos  cremarà ! 
no  us  requi  dexar  al  pare , 
vostron  pare  es  allà  dalt ! » — 

En  lo  castell  de  Borgonya 
sonan  pifres  y  atabals , 

V  ira  y  V  angoxa  pledejan 
dins  lo  cor  del  Rey  malvat; 
servents  cercan  per  les  cambres , 
escuders,  cercan  pels  camps , 

tot  sol  regeix  la  maynada 

fer  y  trist  en  Gondebant.  1 5 
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II. 


Celada  s'  era  la  lluna , 
y  era  prop  la  mija  nit; 
del  porlelló  del  castell 
un  jove  amagantse  n*  ix. 

Per  tota  arma  un  bordó  porta , 
r  esclavina  es  son  vestit, 
dirigintse  envers  mit\  dia 
rega  ab  plor  lo  seu  camí. 

Tremolós  son  pas  detura, 
y  se  gira  tot  seguit ; 
quant  del  palau  de  sos  avis 
fins  à  ell  arriban  los  crits. 

Par  que  vulla  tornà*  arrera , 
mas  de  sobte  estremordit: 
—  «No,  no!  diu,  y  fa  mes  via, 
com  si  '1  llamp  lo  perseguís. 

«L'  ombra  hi  ha  d'  enGondemar! 
r  ombra  hi  ha  d'  en  Xilperich ! 
en  lo  regne  de  mos  pares 
no  veuran  mes  à  son  íill ! »  — 

Corren  dies ,  corren  mesos 
y  camina  *1  peregrí, 
passa  serres  y  garrigues, 
passa  boschs ,  barranchs  y  rius  : 

Enllà  dexa  la  Borgonya , 
de  la  França  ja  es  sortit, 
V  encara  '1  romeu  camina 
empès  per  1'  horror  al  criró. 

L'  ull  plorós ,  mas  ferm  lo  peu , 
atravessa  'Is  nevats  cims  ; 
ni  r  udol  del  llop  ï  atura , 
ni  lo  gel,  ni  IstreboUns. 

S'  agenolla  en  cada  hermita , 
plora  en  tots  los  monestirs  ç 
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la  dolor  del  cos  aufega , 
ab  la  pau  del  esperit. 

Turons  soberchs  del  Montseny 
lo  vejeren  ajopít, 
pregà'  à  Deu ,  y  pendre  força 
y  son  romiatge  seguir, 

Y  baxarsen  per  ses  comes , 
y  pujarsen  per  sos  pichs , 
y  de  Matagalls  entrarsen 
per  lo  penyalar  aspríu. 

Allà  dalt,  los  ulls  girava 
lo  romeu  vers  son  pays, 
y  ab  lo  cor  ple  de  tristesa 
clamava  1  romeu  axi: 

« Turons  de  neu  blanquinosos 
que  ma  terra  m'  abscondiu , 
los  recorts  anguniosos 
íiue  m*  encalcen  deteniu. 

«  Penya  esquerpa  que  servexes 
d'  albereh  à  lo  desterrat , 
pel  consol  que  m*  oferexes 
lo  palau  deix  de  bon  grat. 

« De  tes  roques  la  pregari' 
s'  en  va  dret  al  Deu  d'  amor : 
tu  seràs  lo  meu  calvari , 
y  ma  creu  serà  '1  dolor. 


« Jo  jaure  en  la  terra  dura, 
de  tes  herbes  jo  viuré , 
tu  seHs  ma  sepultura ,     . 
quant  al  cel  me  *n  pujaré. 


í. 


«Aquelles  ombres sanchuentes-  ' 
no  podran  aqui  arribà' ; 
y  mes  llàgrimes  couentes  • 
grat   conhort  endolcirà. 
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•I  Y  ploraré  nit  y  dia , 
ploraré  pel  pare  meu; 
per  mon  plor  y  m'  agonia 
son  perdó  li  darà  Deu. 

€  No  acabaré  ma  pregari' 
per  ésser  son  redemptor; 
roca  esquerpa ,  lo  calvari 
seràs  tu  del  meu  dolor ! » — 

Deya  '1  romeu ,  y  sentia 
dolç  plaher,  no  may  sentit, 
mentres,  com  Y  encens  ,  pujava 
sa  pregaria  al  Infinit. 

III. 

Vencedor  fo  'n  Gondebant, 
fou  sotsmesa  la  Borgonya , 
los  vassalls  del  germà  seu 
à  sos  peus  tots  s'  agenollan. 

Vencedor  fo  'n  Gondebant ; 
mas  i  que  té  que  tot  tremola , 
y  sos  ulls  li  sanguinejan , 
y  ab  sos  punys  lo  cap  s'  afonya? 

Dura  deu  ésser  r  espina 
que  dintre  son  cor  hi  cova , 
quant  plora  mes  que  'Is  vençuts 
lo  vencedor  de  Borgonya. 

La  fel  que  son  cor  ompiena 
deu  ésser  ben  verinosa , 
quant  respon  al  guerrer  càntich 
ab  lo  blasme  qu'  esborrona. 

—  €  Mal  haja,  diu,  lo  meu  ceptre! 
y  mal  haja  ma  corona  I 
mal  haja  lo  meu  reyalme!.... 
prech  à  Deu  que  tot  se  fonga ! 
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•  ;,Que  'm  val,  que  'm  val  la  polença 
de  m'  espasa  vencedora  , 
que  'm  valeo  los  meus  vassalls , 
y  'Is  tresors  de  França  tota, 

« Si  sota  '1  pes  de  m'  angúnia 
lo  meu  cap  batut  s'  acota , 
y  som  Rey ,  y  trist ,  gemech 
on  servitut  congoxosa  ? » — 

La  dolor  abat  al  Rey , 
y  calla,  yal  cap  d'  estona 
torna  à  dir ,  y  son  desvari 
es  mes  trist,  sa  veu  mes  fosca. 

-—  *  Fill  meu  dolç !  consol  de  T  ànima  ! 
fill  volgut  que  '1  cor  anyora ! 
perquè  à  ton  pare  avorrexes  ? 
perquè  à  ton  pare  abandonas  ? 

«  Servents  meus  tots  los  vilatges 
y  'Is  deserts ,  tots ,  escorcollan  : 

mas  no  venen Cap  de  Deu ! 

be  fan  si  sens  tu  no  tornan  ! 

« Tenen  por  de  la  meua  ira 

no  es  r  ira  qui  m'  acongoxa , 
es  lo  dol ,  es  Y  anyorança , 
que  tost  me  durà  à  la  tomba. 

«Y  *m  moriré!....  els  eneraichs 
se'n  vendran  à  la  Borgonya ! . . . . 

calcigantme  M  cos Fill  meu! 

y   m  guardavas  exa  afronta? 

« Per  tu  *ls  torrents  enrogia , 
per  tu  matava  als  teus  oncles , 
per  tu  en  les  nits  me  rodejan 
imatges  aterradoresl 

«Fill  ingrat!  iy  volspagarme 
tant  d' amor  ab  la  deshonra?.... 
ó  tal  volta  ab  los  inichs?.... 
no!  no  es  ver  !....  mon  seny  se  torba!... 

«Mas  no  vens!....  Potsè ''1  punyal?.... 
Ah  Clolilde!  vil!  traydora! 
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Servents !  botxins ! . . . .  mon  coltell ! . 
de  sa  raça  no  'n  qued'  T  ombra! » 

— •  €  Calla  Rey !  T  ira  t'  encega ! . . . 
no  es  Clotilde  venjadora 
qui  te  roba  'n  Segimon , 
es  ta  vida  criminosa. 

«Pobre  príncep!  viu  en  V  erm 
ta  injustícia  V  esborrona , 
allí  pregant  per  son  pare , 
plor  seguit  de  sos  ulls  brolla. 

«  No  mes  crims !  No  mes  deliri ! 
r  amarga  fel  qu*  ara  esgotas , 
sols  ton  cor  pot  endolciria 
ab  ses  llàgrimes  dolroses.»  — 

Axis  entrant  lo  reptava 
lo  vell  d*  ullada  amorosa, 
y  de  blanca  cabellera , 
y  de  vesta  llarga  y  fosca. 

Y  sonava  un  crit  horrible , 
dementres  qu'  una  veu  dolça 
del  Matagalls  elevantse 
pujava  al  cel  ses  aromes. 


-La  veu  de  Deu  y  les  llàgrimes 
reblanexen  cors  de  roca ; 
los  àngels  del  cel  gosaren 
veént  r  inich  oir  al  monge. 

A  r  endemà  dematí 
sens  despullarse  la  cota , 
sense  los  seus  escometre , 
futx  el  Rey  de  lo  seu  poble. 

Al  fi  de  llarga  jornada 
sos.ulls  fatigats  se  clouen, 
mas  desvetlen  I'  esperit 
dolços  somnis  qui  '1  confortan. 

Li  apar  qu'  una  blanca  aucella 
de  son  fill  li  conta  noves ; 


y  quant  del  pler  la  dolçura 
ses  parpelles  fa  descloure , 

La  coloma  d'  ales  blanques 
voleteja  y  Y  enre volta , 
y  enlayrantse  adés  lleugera 
vers  mitjom  ayrosa  vola. 

Segueixla  '1  Rey ,  y  de  gotx 
ses  entranyes  s'  escomohuen ; 
per  lo  fexuch  romiatge 
r  esperança  te  prou  força. 

Avant  sempre  nit  y  dia , 
ni  se  cansa ,  ni  reposà ; 
vuy  de  lluny  un  mont  esguarda , 
demà  T  altre  mont  revolta. 

Avant  sempre  nit  y  dia , 
ni  se  cansa ,  ni  reposa ; 
y  quant  lo  Montseny  ovira 
veu  r  aucell  que  dalt  se  posa . 

En  tom  del  cim  voleteja , 
despareix  entre  la  boyra , 
y  sols  à  'n  el  Rey  li  queda 
r  esperança  qu'  el  conforta. 

IV. 

Remorosa,  entre  penyals/ 
naix  la  font  qu  après  crexentne 
y  baxant  energuUida 
pren  lo  nom  del  riu  Tordera. 

No  lluny  de  la  penya  altiva 
(I  hont  brolla  la  fontanella , 
entre  alzines ,  faigs  y  roures 
monestir  devot  s'  axeca. 

Fou  sagrat  per  nostres  avis 
a  Sant  Marçal  aquell  temple , 
y  monges  sants  en  ell  viuen 
seguint  de  Benet  la  regla. 
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L'  hora  n*  es  que  les  celísties 
de  1'  aubada  riolera 
lluytan ,  sens  podeí  les  batre , 
de  la  nit  ab  les  tenebres. 

Ja  's  desperta  qiiaUiu'  aucell 
lo  fullatge  remoguentne , 
y  ja  branda  en  Y  alta  torre 
la  campana  matinera. 

Sens  camí  va  'n  Gondebant 
perdut  en  I'  espessa  arbreda , 
y  envers  de  ï  esgleya  corro 
quant  lo  so  sent  de  ï  esquella. 

Ab  lo  cor  que  d'  esper  gosa , 
esclatantli  '1  cor  de  pena , 
mas  ab  planta  tremolosa , 
s' en  entra  1  Rey  en  lo  temple. 

Vora  d'  ell  passan  los  monges , 
pas  tranquil  cara  modesta , 
y  lo  cadirat  omplintne 
s'  asseuen  tots  de  renglera. 

Llavors  sent  en  Gondebant 
remor  de  callada  petja , 
se  gira ,  y  veu  com  arriban 
los  hermitans  de  la  selva. 

Tots  portan  lo  peu  descalç , 
tots  portan  negre  la  vesta , 
y  dels  hàbits  la  capuUa 
la  cara  quasi  los  cela. 

Roman  lo  Rey  astorat , 
d'  esguardarlos  no  s'  en  dexa , 
(ju'  en  la  testa  de  quiscuu 
creu  veure  del  fill  la  testa. 

Mor  tota  remor  estranya , 
callament  paurós  hi  regna , 
tot  genoll  en  terra  's  fica , 
totesguart  al  cel  s'  eleva. 

Ab  tò  pausat  y  veu  baxa , 
hermitans  y  monges  resan : 
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la  pregària  misteriosa 
r  esperit  del  Rey  penetra. 

Poch  à  poch  la  claraboya 
la  llum  de  V  auba  enjoyella , 
se  muda  lo  rés  dels  monges 
en  cant  august  y  solemne. 

Y  al  hymne  sant  acompanya 
dels  aucells  la  cantarella, 
terra  y  cel  à  Deu  entonan 
una  càntiga  encisera. 

Defalleix  lo  Rey  y  clama 
ab  ses  mans  lo  pit  batentse: 
— « Deu  meu !  Deu  dels  crestians ! 
de  cor  mon  Uabi  us  confessa ! 

« Mercè ,  Senyor !  Faré  troços 
de  m'  espasa  y  de  mon  ceptre ; 
romandre  en  exa  montanya 
entre  Is  sants  anacoretes; 

« Tant  ploraré  que  1  meu  plor 
rentarà  mes  mans  sanchnentes , 
per  la  sanch  de  mos  germans 
vos  daré  tota  la  meua. 

t  Per  mon  pecat  dur  cilici 
nafrarà  tots  los  meus  meníibres , 

mas i  vuUàu ,  Deu  dels  crestians , 

que  puga  mon  fill  estrènyer! 

cUn  moment  no  mes!  y cayga 

la  vostra  ma  que  'm  flagella  1 
i  Perdó,  perdó  pel  qui  'Icor 
y  la  vida  vos  entrega ! »  — 

Diu  lo  Rey ,  y  esmortahintse 
caü  de  sobte  estès  en  terra , 
y  cruix  la  ferrada  cota , 
y  roda  la  cervellera. 

Tots  los  ulls  de  colp  se  giran , 
s*  interromp  lo  cant  solemne  ; 
sols  un  hermità  te  encara 
en  lo  cel  la  vista  atenta ; 
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Sols  una  veu  ab  mes  força 
prossegueix  en  sa  preguera  ; 
n*  es  la  veu  d'  en  Segimon 
qui  pel  Rey,  son  pare,  resa. 


V. 


Dalt  del  cim  de  Matagalls 
à  ranet  de  la  fontana , 
aquell  mateix  dematí 
un  cavaller  suspirava. 

Cansat  de  penar  lo  cor, 
cansat  lo  cos  del  romiatge , 
s'  ajeya  allí  lo  guerrer 
y  en  la  roca  '1  cap  posava.  ^ 

Tost  acluca  los  seus  ulls 
à  la  suau  remor  de  T  aygua , 
mas  de  son  cor  les  angoxes 
ab  sos  ronchs  alens  mostrava. 

Va  pujant  un  hermità 
ab  lo  cànter  en  F  espatla , 
y  al  ovirà*  al  cavaller 
li  comença  'I  cor  à  batre. 

Esguàrdali  la  faç  trista , 
y  'I  mantí  d'  or  de  sa  espasa  ; 
y  mes  fort  son  cor  batega , 
y  sa  vista  mes  s'  esglaya. 

Se  desperta  '1  cavaller 
y  lo  monge  axis  li  parla : 
— « i  Sofriu  també ,  mon  amich  ? 
vostra  son  no  es  sossegada. 

«  Tots  sofrím  aqui  en  la  terra ; 
(, teniu  fret?  preneu  ma  capa. 
i  Es  la  fam  qui  us  atormenta? 
veus  aqui  mon  pa ,  menjàune. 

^  iDesitjàu  la  pau  del  cor? 
en  ma  cova  vos  aguarda. 
Tots  los  homens  som  germans , 
de  tots  noltres  Deu  es  pare  >  — . 
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Lo  pa  negre  de  I'  almoyna 
menja  *1  cavaller  ab  ànsia , 
y  en  lo  jovencell  fixant 
fort  ardenta  la  mirada : 

—  «  i  Qui  ets  tu ,  li  diu ,  bon  jove ,    ^ 
qui  ets  tu  qu'  axí  me  tractes?  >  — 
—  «Som  germà  teu. » 

—  «  Ay  de  mi! 
r  anyorament  qui  m'  aglaça 

€  Ab  eix  títol  no  's  conhorta. 
Gerch  un  fill. » 

— « Son  nom  digaume »  — 
—«Lo  fill  del  Rey  de  Borgonya ! » 

— « Pare  meu  v  — 
— « Fill  meu  de  V  ànima ! » — 

Pare  y  fill  tost  s'  abraçavan , 
après  à  Deu  feyan  gràcies , 
y  dava  alberch  à  dos  hostes 
la  cova  de  la  montanya. 

VI. 

Alegres  corren  les  hores 
per  abdosos  hermitans, 
y  sols  torba  un  pensament 
r  esperit  d'  en  Gondebant. 

Li  reca  qu'  en  la  Borgonya 
no  regne  lo  seu  fill  car , 
li  reca  que  no  romanga 
ab  ell  en  la  soledat; 

Mas  membrantse  de  ses  culpes 
y  son  desitx  aufegant , 
axis  diu  à  lo  seu  fill , 
fentli  los  seus  ulls   canal : 

—  «  Segimon  tes  mans  son  pures , 
ton  cor  no  coneix  lo  mal , 
vesten  à  Borgonya,   y  brille 
la  corona  en  lo  teu  cap. » — 
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—  iNo  jamay!   la  que  desitjo    - 
en  lo  cel  mes  brillarà.  >  — 

—  « Ves  al  regne  de  tos  avis 
seule  en  lo  trono  real » 

—  4  No  jamay !  Quant  en  mal  hora 
s'  hi  assegué  l' iniquitat, 

restà  trencada  la  linya 
dels  Reys  de  nostron  casal » — 
— « Segimon ,  sufreíx  lo  poble » — - 

—  i  Del  sufriment  Deu  lo  salv' !  »  — 
— « Sufreix  pel  crim  de  ton  pare.  »  — 
— « Veént  al  fill  mes  sofrirà ! »  — 

— « Segimon ! 

— « Senyor ! 

-~ « Fill  meu ! 
Botxí  de  mon  poble  he  estat , 
sias  per  ell  tan  bon  pare 
com  jo  fuy  cruel  tyrà. 

« Fes  que  Deu  m'  obre  lo  cel 
per  lo  bé  que  tu  faràs; 
fes  batejar  la  Borgonya, 
de  tos  súbdits  fesne  sants , 

Enjega  dels  boschs  als  Druides , 
enderroca  llurs  altars, 
fes  tallar  en  creu  llurs  pedres 
ó  esgleyes  fesn'  axecar; 

^lO  vols  qu'  encara  seguesca 
lo  sacerdot  remullant 
ab  sanch  ignocenla  y  pura 
r  alzina  del  bosch  sagrat?  i^  — 

L'  hermítà  les  mans  encrehua 
y  clama  singlotejant : 
— « i  Vos  ho  voleu ,  Deu  del  cel , 
facas'  vostra  voluntat ! » — 


Les  bruxes  giscan  —  en  lo  Gorch  negre , 
braman  les  ones  —  contra  '1  rocam , 


calitja  espessa  —  del  Gorch  s'  en  puja ,  ♦ 
los  cims  negrejan  —  tots  emboyrats , 
lo  sol  s*  amaga ,  —  s'  en  ve  nit  fosca , 
lo  cel  retrona ,  —  rellisca  T  llamp , 
lo  vent  resiula,  ^  los  arbres  cruxen , 
les  pedregades  —  ermen  lo  camp. 
Lo  terratrèmol  —  ferest  ressona , 
fa  cruys  la  terra  —  roda  1  penyal, 
les  bruxes  gisquen  —  en  el  Gorch  negre , 
s'  ouen  en  '1  ayre  —  crits  infernals. 
Es  que  *1  bon  príncep  —  dexa  la  cova , 
s'  en  va  à  Borgonya ,  —  s' en  va  à  regnar ; 
Ay !   no  f  en  vajas  —  qu'  es  mala  senya , 
Ay !  no  t'  en  vajas  —  bon  hermità  1 


» » 


En  lo  castell  de  Borgonya 
s'  ouen  gaytes  y  cantars ,    , 
y  r  bomar  dels  cavallers , 
y  les  festes  dels  vassalls. 
Ay !  prest  lo  festetx  s*  acaba , 
sonan  pifres  y  atabals ; 
es  la  gent  de  na  Glotilde 
qu'  el  marit  s'  en  vé  à  venjar. 
Los  fills  de  la  venjadora 
eran  tigres  famejants ; 
pobre  Rey !  ni  may  que  haguera 
dexat  r  erm  de  Matagalls ! 
Escrit  estava  en  el  llibre 
dels  misteris  eternals: 
t  Lo  fill  del  inich  no  trobe 
<r  en  lo  mon  ditxa ,  ni  pau ; 
« pague  '1  fill  ab  la  sanch  seua 
tia  que  '1  pare  feu  rajar. » 
Pobre  Rey !  los  venjadors 
eran  tigres  famejants ; 
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.  ab  sa  furor  li  matavan 
filis  y  esposa  al  seu  devani, 
y  dintre  d*  un  pou  moria 
lo  príncep  infortunat. 
Mas  llavors  un  ratx  de  lluna 
travessava  'Is  nuvolats, 
chors  de  serafins  cantavan : 
€  L'  holocauste  ha  sigut  grat ; 
« lo  martre  sèu  à  mà  dreta  ,- 
« lo  crim  resta  perdonat.  > 
Y  après  temps  dins  un  nou  temple , 
entrava  un  vell  hermità , 
y  ab  lo  cor  ple  d'  esperança     ' 
feya  prechs  à  son  fill  car. 

QTomàfi  ^orle^a. 

(de  Palma  de  Mallorca.) 
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m  LA  TERRA  AL  CEL. 
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DE  Li  TERRA  AL  GEL 


i  Jesús  y  Marfal 

Dues  pobretes  sospiran 
al  devora  d'  un  torrent ; 
una  filla  y  una  mare , 
/  la  poncella  y  lo  roser ! 

Arrupides  y  abraçades 
com  dos  nins  en  un  sol  brés , 
en  un  niu  dues  colomes , 
on  un  pom  dues  flors  ensemps ; 

La  fredor  les  posa  baubes , 
sens  forces  la  fam  les  té , 
malaltia  les  acora , 
la  soletat  no  les  deix'. 

Les  rosetes  de  llurs  galtes 

lliris  blanchs  se  toman  prest  ; 

la  lluentor  de  llurs  ulls 

sembla  que  se  'n  puje  al  cel. 

17 
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—Mare  meva ,  mare  meva , 
la  trista  hivernada  vé  ; 
lo  vent  siula ,  la  mar  brama , 
estich  malalta ,  \  tinch  fret ! 

—Si  pogués,  la  meva  filla, 
tomarte  la  vida,  Ipler, 
ab  lo  foch  de  mos  petons , 
I  que  te  'n  daria  de  cents ! 

—Ja  s'  aclucan  mes  parpelles, 
ja  mon  ésser  defalleix , 
6  no  sentiu  los  colps  d'  aixada 
que  per  mi  dóna  '1  fosser? 

—No  digas  açò,  ma  filla  ; 
no  digas  açò  per  Déu  ; 
lo  Senyor  ja  té  massa  àngels , 
iqué  'n  voldria  fer  d' un  mes? 

—i No  sentiu  un  remor  d*  ales? 
donchs  los  serafins  1'  han  fet , 
que  han  devallat  à  la  terra 
pera  emportàrsem  al  cel. 

—Filla  meva ,  filla  meva , 
ja  ix  lo  sol  tot  pur  ybell. 
— jAy  qu'  es  un  sol  que  no  escalfa! 
i  ay  mare ,  que  tinch  mes  fret ! 

—Al  menys  si  caliu  trobassem 
per  escalfamos  los  peus ! 
—  Si  aquí  tenim  fret  los  pobres , 
al  Paradís  no  *n  tindrem. 
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— I  Ay  que  ja  't  veig  esmortída ! 
i  ay  que  gelada  ja  't  sent' ! 
—Mare,  donéume  un  petó, 
jserà,  mareta,  '1  darrer! 

— Tú  moriràs  aquest  vespre , 
jo  demà  dematinet ; 
quant  al  Paradís  arribes , 
fesme  lioch  al  costat  t^u. 

Aqiií  som  órfens,  ma  filla, 
mas  r  Esperança  y  la  Fe 
son  los  àngels  de  la  guarda 
que  als  pobres  ha  donat  Deu. 

Abracemnos,  filla  meva, 
potser  morirèm  ensemps  ; 
i  tant  de  bo  que  ensemps  morissem ! 
i  ton  darrer  ay  fos  lo  méu ! 

Dígàm  €  Jesús  y  Maria, » 
aymemlos ,  aymemlos  bé  ; 
i  Jesús  també  morí  pobre 
podent  morir  com  à  Rey ! 

iQue  hi  fa,  ma  filla,  que 'Is  cossos 
en  lo  mon  sian  pobrets , 
si  les  ànimes  son  riques 
quant  llur  vol  alçan  al  cel  ? 

Filleta ,  fiUeta  meva , 
creix  la  dolor,  lo  fret  crefat, 
mas  i  quina  calma  tant  dolça 
dona  al  cor  lo  sentiment ! 
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Esguarda  qu*  es  pur  1*  espay 
I  que  n'  hi  hà ,  filleta ,  d' estels ! 

sembla  que  tot  mos  sonriga 

i  adéu,  hivernada,  adéu!» 


Y  moren  abraçadetes, 
totes  gelades  pel  fret  ; 
lo  petó  que  à  fers'  començan 
r  han  d' acabar  en  lo  cel. 

Mentrestant  les  fulles  cauhen , 
ben  lluny  se  'n  van  los  aucells, 
lo  sol  devalla  à  sa  posta , 
lo  camp  se  vesteix  de  néu. 

Tota  una  glaça  de  boyres 
lo  blau  del  espay  cobreix , 

y  toca  à  morts  la  campana 

y  cantan  dos  àngels  més ! 


3o0ep^    iSlattt  s  iTolgnera. 

( de  BeuF. ) 
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Y  GRANDESA. 


Nom  omnis  moria  r,  muliaqne  pars  md 
Vitabit  LibUinam. 

HOK.    Od.  flsxx.  Ub,  UI, 


I  Qu'  es  exa  febre  eterna  de  somnis  de  grandesa 

Que  dins  sa  closca  sópita 

Crema  mon  esperit? 
I  Qu'  es  aqoexa  esperança  qu'  en  ma  humana  pobresa 
Cada  jorn  m'  afalaga,  me  vetlla  cada  nit? 

Es  la  força  cpii  'm  lliura  del  fanch  que  me  soterra « 

Y  sens  lo  vent  abàtreli 

Sas  alas  de  diamant , 
Ab  Tol  d'  àguila  altiva  m'  axeca  de  la  terra 
Y  *m  porta  per  los  núvols  avant,  sempre  en  avant ! 

Es  lo  desig  frenèlich  que  sas  presons  reventa 

Com  r  alenada  férvida 

Del  cràter  d' un  volcà : 
Es  r  antorxa  sagiada ,  es  la  flama  valenta 
Qtfen  exa  nit  de  fosca  ne  lluyta  ab  T  uracà. 
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Es  la  flor  qu*  entre  V  herba  s'  axeca  esmortuida 

Fins  los  petons  à  rébrene 

Del  sol  que  no  la  vèu : 
Es  r  ànima ,  es  V  ànima  que  cercant  nova  vida , 
Amunt^  amunt  s'  enlayra  fins  à  trobar  à  Deu. 

Es ,  oh  Senyor^  ta  imatge ;  n*  es  exa  part  divina 

Que  may  la  mort  carnívora 

Cap  al  fossar  se  'n  du ; 
Ella  sab  ma  prossapia ,  ma  sort  ella  endevina ; 

Y  'm  crida  nit  y  dia  que  só  inmortal  com  Tu. 

i  Oh  gracias.  Senyor,  gracias!  Estrella  enlluernadora, 

Del  cel  guspira  esplèndida , 

No  s'  entela  ni  *s  fon 
Ab  lo  fum  de  la  terra ;  de  ton  amor  penyora 
M'  has  fet,  Senyor,  ab  ella,  lo  rey  de  tot  lo  mon. 

Lo  llamp  i  com  ralla  'Is  núvols !  ;  com  al  rocam  calcina ! 

Mas  ja  la  força  ignivora 

De  son  fuet  ruent 
Missatgera  es  dels  homens ,  y  altiu  senyor ,  domina 
Al  llamp  de  las  tempestas  lo  llamp  del  pensament. 

Lo  sol ,  pare  dels  segles ,  res  sab  de  ma  existència ; 

Jo  veig  al  gran  autómata 

Sobre  mon  cap  passant; 
Jo  sos  raigs  empresono ,  jo  escorcollo  sa  essència , 
Fins  medexo  sas  voltas  ;  y  sols  visch  un  instant ! 

En  và  la  mar  altiva  fins  ma  petjada  esborra , 

Y  m'  amenaça  indòmita 

Ab  cants  d'  estranyas  veus , 
Quant  en  ma  nau  m' adormo  sobre  son  llit  de  sori*a 
Al  remor  de  sas  onas  que  bullen  à  mos  peus. 

Y  fins  la  mort  batuda,  ja  en  son  poder  no  lïa 

Quant  al  cel  vola  1'  ànima 

Dexantli  '1  cos  captiu , 
Com  dexa  à  voitas  plomas  al  llaç  que  V  oprimia 
L' aucell  que  à  esbategadas  s' escapa  vers  son  niu. 
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lOh,  gracias.  Senyor,  gracias!  jY  com  mon  pits*  axampla 

Quant  sent  sa  força  màgica 

Bullir  dintre  mon  cor  I 
Per  contenir  sa  essència  mon  pit  no  es  pas  prou  ampla , 
Vas  de  fràgil  argila  de  gom  à  gom  plè  d*  or. 

Ella  es^  Senyor,  ta  imatge;  per  aço  aquí  s'  anyora, 

Per  aço  vola  tímida 

Vers  Tu ,  Pare  Eternal , 
Com  r  esment  del  fill  pròdich  ne  vola  mentres  plora , 
Vers  las  llars  tan  tranquilas  del  vell  alberch  payral. 

Ella  es ,  Senyor ,  ta  imatge :  sí  la  pols  la  soterra 

En  exa  vall  de  Uàgrimas , 

Tu  esquinçaràs  eix  vel ; 
Per  açó,  quant  m'  ofegan  las  boyras  de  la  terra, 
Àb  fé,  amor  y  esperança,  n*  axeco  'Is  ulls  al  cel. 

i  Oh ,  si !  quant  junte  1  caos  en  un  bes  de  agonia 

Àb  la  terra  decrèpita 

Lo  sol  esbadallat, 
Y  los  estels  s'  esvinçen,  y  sense  nit  ni  dia , 
Rebotan  uns  ab  altres  sobre  1  mon  calcinat ; 

Quant  fins  la  Mort  matexa  se  muyra  estenuada 

En  sa  agonia  víctimas 

Cercantne  encara  arreu , 
Sobre  munts  de  despuUas  sols  Y  ànima  exaltada 
Viurà  segles  y  segles  per  alabar  à  Deu ! 

QlnUet  be  {lagés  be  ^nig. 

( de  Fifrueres. ) 


^t'^JlW^,^.^.^.- 
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LO  COMTE  D'  AMPURIES. 


Al  tratane  deia  conquista  de  Mallorca,  distiDgnióse 
sobre  todoa  por  au  caballereaco  ardor  en  secundar  la 
empresa ,  eomo  luego  por  su  sombria  perse^eranela 
en  el  stUo  de  la  ciudad. 

J.  IC  QuAORADO.  ConqmiUk  de  MaUorea.  Apénd,  I, 
í. 

— <  Ala  avant  los  meus  servents ! 
Ala  avant  los  meus  Ueals ! 
Hajau  tots  enginy  y  força , 
Trebaliàu  ab  viu  afany ! 

c  Massa  temps  fa  qu'  en  la  mina 
Mal  dormim  y  mal  menjam ,    (  a 

Y  no  veèm  la  llum  del  sol , 
Ni  havem  ayre  qu'  alenar. 

^    <  L'  humitat  aquí  'ns  ofega 

Y  'ns  pudreix  vestes  y  cams ; 

Y  les  armes  se  rovellan 

Y  los  cors de  no  pugnar. 

cAIa  avant  mos  maynaders ! 

Ala  avant  mos  bons  vassalls ! 
Sols  d'  aquí  podem  exime. 
Per  à  dins  la  vila  entrar  I 


-«H(  142  )^^ 

^  Aportàu  pega  y  fonèula , 
Aportàu  teya  y  llenyams , 
Ficàu  als  murs  de  la  torre 
Estalons  enclitanats :    (  b 

<  Y  pegàu  foch  à  la  llenya , 

Y  encenèula  à  tots  costats ; 

Y  craxcan  ses  pedres  fortes 
Com  si  les  ferís  lo  llamp . 

<  De  sos  marlets  sempre  'ns  tíran , 
Sempre  'ns  feren  los  pagans, 

La  torre  y  Hs  qui  la  defenen 
Caygan  pols  à  dins  la  vall. 

<  Ala  avant  los  meus  servents ! 
Ala  avant  los  meus  Ueals ! 

Deu  ajut  à  los  seus  BUs  I 
Confonga  Deu  als  alarbs ! » — 

Axis  deya  n*  Huch  d'  Ampuries 
Lo  Comte  feèl  y  brau , 
Lo  mes  brau  dels  qui  vengueren 
L'  host  d' en  Jaume  acompanyant. 

Axis  deya ,  y  tost  semblavan 
Sos  peons  encoratjats , 
Host  feynera  de  formigues , 
Uns  venint ,  y  altres  anant ; 

Pins  y  bigues  traginavan , 
YJregianenclitar, 
Les  calderes  rebuUian, 
Retentian  les  destrals ; 

Y  mentres  los  animava 
L' ull  del  Comte  espurnejant , 
Un  escuder  se  n'  entrava 
Al  bon  Huch  axis  parlant : 

— <Vos  esperan  à  consell 
Rey ,  y  nobles ,  y  prelats  ; 
De  part  de  son  nou  Senyor 
N'  Alagó  porta  un  llegat.  9—    (  c 

—  €  Direu  à  lo  Rey  en  Jaume : 
Que  d'  aqui  no  exiré  may    (  d 


Mentres  visca  un  sarrahi , 

Y  força  haja  en  lo  meu  braç. 

c  Que  ja  no  es  hora  de  tractes ; 
Que  no  les  he  ab  renegats ; 
Que  la  sanch  de  los  Moncades 
Sanch  reclama  y  vas  sagrat.  >  —    ( e 

Y  al  finir,  envers  la  torre 
Corregué,  falla  en  la  ma , 

Y  les  teyes  flamejavan 

Y  cruxian  los  Uenyams ; 

S*  estremian  les  murades , 
Se  'n  pujava  al  cel  lo  flam , 

Y  la  torre  feta  demés 
Queya  pols  dins  de  la  vall. 


II. 


Be  ho  esmava  lo  bon  Comte, 
Sabies  eren  llurs  rahons , 
Lo  pacte  qu'  en  Gil  portava 
Rebujàt pe'  'n  Jaume  fou.    (I 

Ço  volia  lo  llinatge 
Dels  Moncades  venjador ,    (  y 
Remembrant  lo  sagrament 
Qtf  en  llurs  cossos  fé'  'n  mal  jorn . 

Los  cavallers  ço  clamavan , 
Ço  espera  van  los  peons. 
Demanava  ho  T  honra  pura 
De  la  casa  d' Aragó. 

Y  r  exèrcit  s'  enujava 
De  batallar  desitjós , 
Puix  la  vall  era  reblida , 

Y  les  portes  eran  pols  ; 
Fetes  runa  les  murades , 

Enderrochs  los  bastions , 

Y  dels  moros  lo  coratge 
Trasmudat  s'  era  n  pahor. 
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Y  r  exèrcit  ja  's  cansava 
Puix  veya  florir  los  brots 
Del  llorer,  y  foll  no  veya 
Que  la  sanch  pudria  1  tronch. 

Mas  ab  tot  entrava  '1  Comte 
Àl  consell  greument  fallo , 
Puix  del  vot  no  se  'n  membrava 
Forta  n'  era  sa  dolor.  • 

Y  al  entrar  mirava  à  'n  Nuno 
De  sos  ulls  gitantne  focb , 

Y  ab  veu  d'  escarni  li  deya : 

— « i  Comte  en  Sanç ,  per  aquí  vos  ? 

€  Miràu  que  ja  vos  aguarda 
En  Bernabet  consirós ,  (  h 
Anàu ,  no  trigueu  en  Nuno ,  (  i 
puix  no  'n  cal  al  vostr'  honor ! 

€  No  tingueu  ànsia  dels  vostres , 
Ni  del  Rey  vostre  nebot ! 
Si  es  conquerit  lo  vilatge 
Quant  torneu mellor  per  vos ! 

€  Anàu !  y  passàu  les  festes 
En  dinars,  saraus  y  borns! 
No  trigueu !  lo  trigar  vostre 
Se  'n  dugué  *ls  guerrers  mellorsi ( j 

« iCap  de  Deu!....  ly  es  ver  en  Nuno 
Que  sou  nat  en  Aragó , 

Y  qu*  en  Úbeda  jo  us  veya  (  I 
Guerrejar  tant  coratjós, 

€  Y  qu'  en  Pere  vos  armava 
Cavaller  devant  sa  cort? 
Si  no  ho  fos ,  Comte ,  diria 
Que  podeu  ésser  traydor ! » — 

Y  's  tornava  rotx  en  Nuno 
Com  sentia  lo  dur  mot, 

Y  son  coltell  estrenyia 
D'  ira  cech  y  tremolós. 

Mas  r  esguart  del  Rey ,  li  deya , 

Y  r  esguart  de  los  barons , 
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Son  erra ,  y  axis  parlava 
Comprimintne  sa  furor : 

—«No  me   n  vatx,  ja  que  no  us  plau;  (  m 
Lo  blasme  tí  Huch  us  perdon  ; 
Mas  jurem  tots  Y  esvahir 

Y  negun  arrera  torn.  >  — 

Y  en  Jaume  T  espasa  treya , 

Y  sa  jpiu  besantn'e  tots> 
Guanyar  la  vila  juravan, 
0  dar  sa  sanch  ab  valor ; 

Y  son  critr  host  repetia, 

Y  escampava  '1  per  T  entorn, 

Y  'Is  fonaments  de  la  Çuda 
Feya  estremir  la  clamor 


III. 


Presa  fou  la  ciutat  bella. 
Barres  d'  or  foren  s'  escut, 

Y  plorava  entre  cadenes 

Son  mal  fat,  lo  Xech  n'  Abú. 

Dins  la  ciutat  no  'n  restava 
Dels  alarbs  ni  tan  sols  un ; 
Eran  morts ,  eran  catíus , 
0  fugian  cap  als  munts* 

Mas  lo  pler  de  la  victorià 
Emiegri  ben  $ost  T  enutx , 
Dels  pits  dels  aragonesos 
Sols  n'  exían  sospirs  muts. 

Car  la  Mort  no  sadoUada 
Ab  la  sanch  de  los  vençuts , 
Ab  la  sanch  dels  vencedors 
Mullava  V  acer  remull. 

Hom  la  viu,  guaytar  traydora 
La  ciutat,  de  dalt  los  murs  : 

Y  alenarhitres  vegades. 
Mal  verí  y  baf  impur. 
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Y  viu  hom ,  per  tot ,  per  tot , 
Escamparse  son  mal  buf; 

Y  les  cares  s'  esgroguiau 

Y  s'  entelavan  los  ulls, 

Y  1s  valents  que  no  va  retre 
Dels  alarbs  lo  braç  fexuch , 
Per  carreres  y  per  places 
Arreu  jeyan  abatuts.     ^% 

Ay  Mallorca !   Fa  poch  eras 
Dolç  alberch  de  la  salut  ; 
Avuy  ets  hospital  d*  ombres 
Que  demà  seran  defunts ! 

Mallorca !   Mallorca  bella  ! 
Lo  teu  fat  es  mal  astruch! 
Ahir  sanch ,  y  morts ,  y  guerres ; 
Morts ,  y  peste  ,  y  dol  avuy ! 


IV. 


Vers  ponent  humil  s'  axeca 
Un  casal  raoresch  y  antích  ; 
Meçquita  era  à  Alah  sagrada , 
Esgleya  es  de  Jesuchrist. 

Del  Sepulcre  V  anomenan 
Los  feèls ,   puix  alia  dins 
Los  cossos  de  los  Moncades 
Clou  un  marbre  negre  y  trist. 

Su  al  costat  d'  aquesta  llosa 
Un  baró  jau  dins  son  llit  ; 
De  sa  casa  qu'  es  vehina 
Aportar  s'  ha  fet  allí. 

Es  lo  Comte  n'  Huch  d'  Ampuries 
Qui  de  febre  està  ferit , 
Y  entre  'Is  seus  que  tant  aymava 
Sa  vida  ha  volgut  finir.    ( v 

Te  sa  cara  ben  verdosa , 
Te  sos  ulls  ben  enfosquits  : 
La  Mort  ab  sa  ma  gelada 
Son  cor  toca  y  '1  fa  estremir. 
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Lo  bisbe  de  Barcelona 
Son  parent  y  son  amich , 
Assegut  al  seu  capsal 
Trist  r  ajuda  à  bé  morir. 

Lo  Comte  n'  esguarda  als  nobles 
Qu'  entorn  pregan  esmarrits , 

Y  girantse  envers  lo  Bisbe 
Àb  veu  fosca  axis  li  diu : 

— « i  Fou  Mallorca  ben  funesta 
Pe'  *n  Moncada  y  sos  parents  I 
Gap  ne  resta !  cap  ne  resta , 
De  tants  prous  y  tants  valents !    ( o 

«  Lo  solell  d'  aquesta  terra 
Nostres  vides  *par  que  fon ; 
En  Guillem  morí  en  la  guerra , 

Y  après  d'  efl  morí  en  Ramon ! 

€  Bé  'Is  venjà  lo  seu  llinatge ; 
Fou  ben  dur  lo  venjament ; 
Prou  que  'n  férem  de  dampnatge ; 
Fou  complit  lo  sagrament ! 

c  Mas  ara  la  mort  feresta 
Per  revenja  'ns  ha  ferits ; 
Cap  ne  resta !  cap  ne  resta 
De  tants  prous  y  ben  guarnits ! 

€  Ni  tant  sols  un  ne  perdona , 

Y  'ns  aplega  en  lo  carner : 
Aquí  jau  lo  de  Cardona,    (  p 

Y  en  Peris  lo  fort  guerrer; 

€  N'  Alamany  y  lo  seu  frare , 
L*  ardit  y  lo  pros  Guerau , 

En  Clarmunt  y  lo  seu  pare 

Tot  son  llinatge  aquí  jau ! 


*  Exa  cruel  malaltia 
Sols  dexava  noltres  dos ; 
Jo  ja  fas  al  cel  la  via : 
^Berenguer,  ferèula  vos? 

« Jo  me  muyr  en  terra  llunya 
De  lo  sol  qui  'ns  va  nodrir  ; 
Catalunya!  Catalunya! 
Teu  serà  '1  darrer  suspir ! 

c  Jo  us  coman  molt  la  Comtesa , 
Jo  us  coman  lo  meu  fill  car; 
Ensenyauli  de  noblesa , 
Ensenyaulo  à  guerrejar. 

« Dinsia  tomba  dels  Moncades 
Soterraume ,  *n  Berenguer ; 
Ay ! . .  llurs  ombres  ben  aymades 
Ja  m'  aportan  lo  llorer ! 

«Digàu  à mon  Rey... »  —  Crexia 
La  febre  son  seny  torbant , 

Y  ab  la  veu  de  Y  agonia 
Deya  '1  Comte  delirant: 

— « La  ciutat  de  Deu  es  filla 
Mas  los  munts?...  Oh  fat  cruel ! 
Si  quedan  alarbs  en  V  illa 
i  Perquè  'm  muyr  i  oh  Deu  del  cel?  »  — 

Y  '1  bisbe  sos  ulls  clouhia , 
Los  barons  feyan  greu  plant, 

Y  encara  la  Mort  segma 
Morts  y  morts  caramuUant. 

Sútnàd  jíoxlt^a. 

(De  Palma  do  Mallorca.) 
^finy  f/f  ^éya. 


NOTES. 


m)  E  puys  lo  Comte  d'Ampuries  comença  una  cava  assats  prop  del  vall,  e  feula  de 
sol8  terra  moll  prefifOD,iina  cava  feta  en  gruisa  de  alberctihon  pogueren  albergar  é  gran 
cuyta  be  CC.  cavallers;  e  a qui  lo  Comte  s'  hi  mes  per'eetar  ab  sa  compaíiyia,  que  no 
n'  exia  nuytne  iom.— DBSCLOT,  XLII.  Conquista  d«  Mallorca,  por  Quadrado. 

h]   Ab  tant  lo  bon  Comte  d'  Ampuries  feu  cavar  lo  mur  e  la  torre  de  ponent,  e  puys 

feula  stalonar  e  feu  hi  metre  foch  per  los  stalons  a  cremar  e  quant  vench  lo  dissapte 

lo  mur  e  la  torre  caech  al  valL— DBSGLOT,  XLYI.  Id. 

ft)  «Senyor,  en  Gil  de  Alagó  qui  fo  crestió  e  cavaler  e  ara  es  sarrahi  e  renegat  da 
ta  fe  e  ha  nom  Mahomet,  ha  trameses  à  mi  ja  dos  missatges  que  volia  ab  mi  parlar.» 
MAPSILT,  XXVIII.  Conq.  de  Mall,  por  Quadrado. 

é)  Mes  lo  Comte  d'Ampuries  ó  aquest  conseyl  ne  à  negun  altre  no  volch  ésser  pre- 
sent, que  hagués  tractament  alcun  per  los  sarrahi ns;  mes  era  contínuament  en  la  cava 
la  qual  feya  fer,  dient,  com  ó  conseyl  era  demanat,  que  nul  temps  no  n'exiria  en  tro  que 
la  ciutat  fos  presa.— MABSILI,  XXX.  id, 

e)  Su  parentesco  con  los  Moncadas  debió  de  ser  estrecho  segun  su  adhesion  é 
aquella  familia,  en  la  cual  refundia  su  causa  y  su  persona,  quad.  Conq,  de  Mall,  Apén- 
rticel.' 

f  Plach  al  Bey  go  que  mes  havia  plagut  al  conseyl,  e  trames  missatge  al  Bey  de 
Malorcha  que  no  volian  lo  pati.  MABSILI,  XXX. 

k)  E  en  continent  tots  en  una  veu,  en  un  crit,  ço  es  aquelsqui  eran  dellinyatgè 
fie  en  G.  de  Monchada  é  'is  prelats  dizeren  que  la  ciutat  fos  presa.  MABSILI,  XXX. 

h)   E  un  rich  hom  qui  havia  nom  Bemabet  vench  en  la  host,  e  convidà  lo  Comte  en 

Nuno  de  totes  festes  que  menjós  ab  ell  en  la  vila  de  Pollença si  que'l  Comte  en  Nuno 

1e  hi  atorgo  6  muntà  à  cavall,  que  sen  volch  abell  anor:....  El  Comte  d'  Ampuries 
oytantost  dix  an  Nuno e  pregà  lo  que  per  nulla  res  no  fos.  DESCLOT,  L.  id, 

I)  «Anats  hi  vos,  Bochafort,  e  sonatslos  cuytosament,  e  digats  an  Nuno  que  aquesta 
flua  triga  de  vuy  massa  poria  noure  e  son  dinar  nos  poría  fer  mal  prou.^..»  MABSILI, 
XXI.  fd. 

J)  ...  la  estudiada  dilacion  de  Nuüo  que  comprometió  la  vida  de  los  Moncadas.-— 
QUADRADO.  Nota  al  cap.  XXI,  de  Marsili. 

1)    D.  NuÏÏo  Sanchez combaii6  al  la  do  de  su  padre  en  las  Navas  de  Tolosa  donde 

fuéarmado  caballero....  Es  probable  que  fuera  éste  (el  de  Ampurias)  el  conde  que 
ssistió  à  la  gloriosa  batalla  de  las  Navas....  QUADBADO.  Conquvtta  de  Mallorca',  Apén* 
dlce  !.• 

■i)    Quant  lo  Comte  en  Nuno  entès  que  el  Comte  e  totes-  les  gents  de  la  host  eran 

despagats  del  seu  partir,  romàs  del  anar...  e  diz jo  no  m'  hic  vull  partir  pus  que  à 

vosaltres  no  sab  bo;  mes  fagam  ho  axi  del  pendre  la  ciutat  com  jo  us  diré:  emprenam  lo 
dia  de  la  batalla  que  entrem  en  la  ciutat  6  per  morir  6  per  viure ,  que  null  hom  aquell 

jorn  no  sen  puga  straure;  ago  juren  tuyt e  lo  Bey  jurà  primer  e  puys  tots  los  altres. 

DESCLOT,  L. 

b)  B  aytambé  el  Comte  de  Ampuries  fo  malauf  e  al  vlij.  dia  paga  lo  deute  de  na- 
tura. MABSILI,  XXXVI. 

o)  Les  quals  coses  guardant  e  pensant  lo  Comte  de  Ampuries  ab  coratge  de  dol  é 
plorós  dix:  <(ie  tots  aquelsdel  linyatge  den  G.  de  Monchada  assi  morients  seguiran  eyl? 
certes  hoch».  MABSILI,  XXXVI. 

p)  E  dementre fo  posat  en  malautía  enG.  de  Clarmunt;  e  al  viij.  diafopas- 

mtab  808  pares.  B  encontinent  en  B.  Alamany  fo  malaut  e  al  vi^  dia  tancà  lo  seu  der^ 

ter  dia.  IS  après  eyl  fo  malaut  en  Garcia  Periz e  al  vlij  dia  mori.  B  après  eyls  fo 

malaut  en  Guerau  de  Cerveyló MABSILI,  XXXVI. 
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NOTA.  L'  autor  tracta  de  posar  en  forma  de  romang  ó  lle^penda  una  antiga  tradi- 
ció per  ell  recuUida  1'  any  1851|  dins  lo  mateix  lloch  ahont  estigué  la  Torre  de  la  Palo- 
mera  y  tal  com  corria  de  boca  en  boca  dels  vells  de  la  terra.  Bata  tradició  no  sols  umple 
lo  buyt  de  la  historia  de  la  conquesta  de  Mallorca  y  de  les  cròniques,  referent  al  fet 
de  n'  Àli,  bído  que  també  conclou  ab  la  historia  aràbiga  d'  aquells  temps. 
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KPISODI    DK  LA   CONQUESTA   DK    MALLORCA. 


I. 


Lo  Pantaleu ,  primera  illa 
Que  preDgfueren  loalcrestiaus 
De  la  historia  mallorquina 
Les  mes  belles  ftilles  hà. 


Lo  Castell  de  T  Almudayna 
N'  es  un  fort  y  gran  castell 
'  Que  de  Medina-Mallorca 
Defensa  tots  los  carrers. 

Un  palau  nomnat  La  Çíida , 
Qu'  es  un  alt  castell  també , 
Corona  de  ï  Almudayna 
Les  bastides  de  Ponent. 

Vint  torres  lo  giravoltan  ; 
Ginch  alXcloch,  quatre  al  Grech, 
Altres  quatre  à  Tramuntana , 
Les  restants  al  Occident. 

Les  mes  altes  han  senyeres 
De  color  blanch  y  vermell , 
Qu'  entre  les  boyres  tremolan 
Afalagades  p'  els  vents. 
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N'  ha  fossat  y  barbacana , 
Sageteres  y  pedrers , 
Ponts  que  's  levan  ab  cadenes , 
Portals  ab  ferrats  rastells. 

N'  ha  guaytes  dins  les  escoltes , 

Y  en  los  marlets  marganels , 

Y  en  les  sales  homens  d'  armes 

Y  en  les  clàstres  cavallers ; 

Y  al  peu  de  les  clàstres  roses 

Y  flors  dins  regat  verger , 
Hont  los  rossinyols  hi  nihuan 
A  r  ombra  dels  taronjers. 

Ornan  sos  murs  grans  arcades, 
Filigranats  arabeschs , 
Finestrals  d*  hermosos  vidres, 
Miradors  gentils  y  bells , 

D'  hont  la  vida  delitosa 
Per  planes  y  munts  s'  estén , 
Guaytant  de  T  Ylh  daurada 
Aygues  y  terres  ensemps. 

Aqui  mira  les  planicies 
Que  guardan  terríus  agrérs 
Ilont  verdejan  les  civades 

Y  los  menjívols  forments ; 

Mes  lluny  veu  les  riques  comes 
De  lo  cobdiciat  Raygiíer, 
Plenes  d'  arbres  que  floreixen 
Del  Aguiló  al  arrecés : 

Allà  contempla  les  timbes 
De  Massanella  y  del  Teix, 
Que  d'  estiu  lo  sol  escalfa 

Y  d' ivern  tapan  les  neus : 

Y  à  sos  peus  les  braves  ones 
Qu'  engloteixen  los  vaixells , 
Les  veu  manses  y  sotsmeses 
Que  Ilepan  sos  fonaments. 

Eix  es  lo  castell  altívol , 
Lo  palau  grandiós  y  bell 
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Hont  sejoma  n'  Abu  Yahie 
Qu'  es  de  Mallorca  lo  Xech. 

N'  es  lo  terç  jorn  de  la  lluna 
Que  'Is  alarbs  diuen  Zaffer, 

Y  lo  Xech  dins  rica  cambra 
Passeja ,  torbat  Y  esment. 

N'  ha  la  cara  roja  d' ira  ; 
Bull  la  sanch  dins  lo  pit  seu  ; 
Los  batechs  s'  ouen ,  que  dona 
Son  cor  sota  el  blanch  mantell. 

Llàgrema  d'  altiu  coratge 
Galtes  avall  va  escorrent» 

Y  per  sa  barba  redola, 

Qu'  es  tan  blanca  com  la  neu. 

K  Alí  de  la  Palomera 
Son  majordom  y  resta  ab  el) , 
Lo  cap  baix ,  mas  los  ulls  negres 
Mirant  à  lo  Xech  atents ; 

Que  sab  qu*  estan  dins  cadenes 
Prous  y  valents  cavallers , 
Perquè  han  dit  que  n'  Abu  Yahie 
Era  ja  caduch  y  vell. 

— Visca  Alà  I  lo  Xech  esclama 
Després  de  llarch  callament , 
Qu'  es  ardit  lo  jove  'n  Jaume 
Per  ésser  tan  pobre  Rey. 

Me  plau  que  vinga  à  Mallorca  ' 
Per  retre  son  ardiment; 
Qu'  enquer  caduch ,  tinch  prou  fibra 
Per  espoltir  Y  erguU  seu. 

i  Lo  foll !  ha  sonmiat  riqueses , 
Castells,  palaus  y  dossers! 
Si  dins  r  YUa  esma  trobàrlos , 
Hi  trobarà  son  carner. 

—  A  vos  devem  homenatge , 
Diu  n'  Alí.  Si  'n  Benabet 
De  fer  la  guayta  en  PoUença 
Vos  n'  ha  donat  sagrament; 
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Jo  vos  ne  don  qu'  à  la  costa 
Qtf  envers  lo  Mestre  s'  estén , 
No  hi  anchoraràn  galeres , 
Ni  hi  baixaran  batallers. 

Dins  Andraitx  onze  mil  moros        ^ 
Puch  fer  levar  en  temps  breu. 
— Dígasme  (,que  't  cal  que  màne? 
i  Quines  armes  has  mestér? 

—Tots  han  cavalls  y  sagetes, 
Masses ,  destrals  ó  coltells  ; 

Y  als  mes  prous  no  'Is  manca  espasa , 
Guyrassa,  malla  y  capell. 

—Parteix  donchs,  lo  Xech  contesta , 
Tos  serveys  atenyeré ; 
Mas ,  ta  vida ....  V  has  perduda 
Si  no  atenys  ton  sagrament. 

A  tal  punt  entra  en  la  cambra 
Un  alarb  forçut  y  lleig, 

Y  à  lo  Xech  diu ,  inclinantse : 
—Lo  qu'  heu  manat  esta  llest. 

Som  vostre  esclau...  Digàum'  ara: 
(,Dels  fermats,  que  n'  he  de  fer? 
— Escapçarlos  per  mals  homens. 
Conspiradors,  diu  lo  Xech. 

Surt  r  alarb ,  y  à  dins  la  cambra 
Entraren  poch  temps  après , 
Quatre  caps  que  sanch  gotejan 
Dins  palanganes  d'  argent. 


II. 


N'  Alí  de  la  Palomera 
A  sa  torre  ha  arribat  ara , 
Porta  les  galtes  pansides 
Y  la  cara  desoolrada. 

—  illontson  mos  infants?  pregunta 
A  una  vella  qu'  es  sa  mare. 
—  Tots  dormen  dins  llurs  lliteres 
D'  ençà  que  dels  camps  tomaren. 
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—  Fills  meus,  pujàu  dalt  la  torre ; 
Sonàu  lo  com  tres  vegades ; 
Que  nostre  regne  perilla 
De  mort,  y  lo  Xech  ho  mana. 

—Lo  Xech  n'  ha  V  esma  perduda  ; 
Diu  la  vella.  N'  es  debades 
Sonar  lo  corn ,  que  Mallorca 
Fia  finit  d'  ésser  sultana. 

Per  lo  caragol  s'  en  puja 
Lo  fill  que  n'  Alí  mes  ayma , 
Y  lo  com  son  pit  ab  força 
Fa  sonar  per  tres  vegades. 

Lo  fill  petit  aparella 
Capells  de  bon  ferro  y  llances , 
Aydat  dels  catíus  que  miran 
Reviure  morta  esperança. 

A  los  esclaus  de  la  torre 
Mana  n'  Alí  fer  la  guayta , 
Vers  la  mar  de  Catalunya , 
Dels  cims  de  les  cingles  altes. 

Los  sons  de  cent  coms  ja  s'  ouen 
Que  lo  clam  de  guerra  escampan; 
Sons  escarnits  per  los  èchos 
Que  dels  penyalars  devallan. 

Lo  repòs  vespral  ja  trencan 
Remors  de  cavalls  que  saltan. 
Veus  d'  alarbs  que  se  despertan , 
Famolenchs  de  la  matança. 

Ab  lo  seny  del  com  que  sona , 
Van  concorrent  cavalcades 
Cada  instant  mes  atapides. 
Ja  son  cinch  mil  que  cavalcan. 

Ja  son  deu  mil  que  manejan 
Coltell ,  destral  ó  açagaya. 
Los  de  peu ,  y  en  les  voreres 
De  la  mar  prenen  estatge. 

—  Baixa ,  mon  fill ,  de  la  torre ; 
Diu  n*  Alí ;  restreny  la  llança 
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Mayretada»  ab  ta  mà  dreta, 

Y  ab  ta  esquerra  la  cuyrassa ; 
Que  veig  baixar  per  les  penyes , 

Ara  que  T  auba  es  trencada, 
Plens  d'  espavent,  los  que  'I  vespre 
A  fer  la  guayta  pujaren. 

—Lo  Xech  n'  ha  la  sort  perduda ; 
Fujen  los  jorns  de  folgança 

Y  arriba  sempre  à  mal  terme , 
Lo  qui  dona  males  passes. 

— Qu*  heu  vist  dels  cims  de  les  cingles 
Bons  esclaus? — Quan  arribàrem, 
Ausírem  ones  brugentes 
De  les  mars  abolotades. 

Mes  tart,  callaren  les  ones; 

Y  al  venir  la  matinada, 
Ohírem  veus  de  marina 

Y  de  rems  batent  les  aygues. 
Quan  la  claredat  naixia. 

Un  eixam  de  veles  blanques 
Hem  vist  nadant  dins  les  ones : 
Cent  cinquanta  n'  hem  contades. 

—Cavalca,  bon  fill,  depressa. 
Lo  mellor  cavall  esclata. 
Corre  à  Medina  Mallorca 
Que  de  lo  Xech  n'  ets  missatge. 

Disli  les  estranyes  noves, 

Y  lo  nomJ)re  de  les  barques ; 
Que  m'  ajut,  si  vol  qu'  atènya 
La  fe  que  li  tinch  sagrada. 

Del  Pantaleu  vora  ï  illa 
S*  hi  veuen  naus  anchorades  ; 

Y  al  papalló  que  hi  blanqueja , 
Peno  de  Rey  V  engalana. 

Les  tarides  y  galeres 
Qu*  arriban  ben  estibades 
D*  enginys,  de  cavalls  y  d*  homens 
S'  arredossan  dins  les  cales 
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De  sobte  greus  clams  se  senten , 
Cniiximents  y  colps  de  masses  ; 

Y  's  veuen  moros  que  corren 
P'  els  arenals  de  la  platja. 

— iSus>  mon  fill ^  à  la  ribera! 
Anem,  anem  à  combatre  > 
Diu  n*  AU,  que  ja  à  la  terra 
Los  catalans  desembarcan. 

— Fillets  de  la  meua  vida; 
No  aneu  de  lo  fat  en  cuantre , 
Qu'  escrit  està  que  Mallorca 
Ha  d*  ésser  del  Rey  en  Jaume. 

N^  Alí  y  son  fill  ja  no  escoltan 
Les  tristes  veus  de  sa  mare , 
Qu*  abdós  corren  à  la  Uuyta 
A  cavall  saltant  les  mates. 

Mas ,  I  ay  I  que  prest  à  la  torre 
Sobrats  los  moros  tomavan , 
Plorant  les  morts  malastrugues 
De  companyons  y  de  frares. 

K  Alí  es  dels  darrers  que  toman  ; 
Porta  '1  mantell  plè  de  taques 
De  sanch ,  y  tirantse  à  terra , 
Planyent  à  lo  fill  11  clama : 

Corre  cuytós  à  la  Çuda, 
Missatger  de  n'  Abu  Yahie  ; 
Dlsli  que  ï  armada  rosta 
Dins  aquest  port  anchorada. 

Qu*  ara  mateix  n*  hem  hagudes 
Les  primeres  encontrades ; 

Y  que  m'  ayd' ,  si  vol  qu'  atenya 
La  fe  que  li  tinch  sagrada. 

Partí  r  infant.  Quan  son  ombra 
Se  perdé  dins  lo  boscatge , 
La  vella  mirantlo ,  deya : 
—  i  Lo  Deu  dels  crestians  li  valga ! 
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111. 


Dos  jorns  y  una  nit  trascorren ; 
Nit  y  jorns  que  son  de  plant. 
Per  los  qu'  en  la  Palomera 
Sempre  lo  cel  veren  blau. 

Los  naoros  les  aspres  costes 

De  Mallorca  estan  guaytant 

Dins  lo  Pantaleu  reposan 
Les  mesnades  dels  crestians 

N'  Alí  y  sa  mare  planyívols. 
Retrets  dins  la  torre  estan ; 
Plens  de  dol,  perquè  no  toman 
De  la  Çuda  los  infants. 

Al  trench  de  Y  auba  partia 
Lo  vell  arróm  son  esclau. 
Per  recuUirne  d'  ells  noves, 

Y  es  la  nit  y  no  es  tomat. 
De  n'  Alí  Y  ardent  mirada 

Vol  la  fosca  atravessar. 
De  goig  salta  si  una  mata 
Engronxa  un  poch  lo  gargal : 
Mas  passa  del  vent  la  ratxa; 

Y  al  conèixer  son  engany , 
Baixa  de  nou  à  la  cambra, 

Y  à  veure  sa  mare  va. 

—i No  tornan  tos  fills  encara? 
Li  demana  sanglotant. 
—No  tornan,  no;  li  contesta 
Lo  fill,   suspirant  tot  baix. 

—•  i  Ay !  Lo  cor  tinch  plè  d'  angoixes , 
Qu'  he  vist  fatídichs  senyals 
A  r  hora  baixa.   Los  núvols 
Tots  eran  color  de  sanch. 

i  No  veres  la  nit  passada 
De  la  lluna  lo  minvant? 
Boy res  en  creu  la  tapavan , 
Quan  de  Randa  's  va  levar ; 
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Y  mes  tart,  vents  de  Provença 
Les  oliveres  trencant, 

De  cruixits  ompliren  i'  ayre. 
Que  sembiavan  crits  amarchs : 

Y  al  nàixer  la  matinada. 
La  Umn  del  auba  escampant. 
Semblà  que  demunt  Mallorca 
Groga  mortalla  hi  posàs. 

—Ma  mare,  ma  bona  mare; 
Deixàu  lo  dol.  Mos  infants 
Seran  aquí ,  dins  un'  hora , 
Capdellant  deu  mil  cavalls. 

—  i  Dins  un'  hora !  La  llum  trista 
Del  nou  jorn  veuràs  brillar ; 
Mas  de  tos  fills  les  ninetes 
May  més  la  llum  reveuran. 

— Bons  esclaus:  Dàume  totduna 
Mon  mantell  y  mon  cavall ; 
Qd!  à  sèbre  de  mos  fills  noves 
A  r  Almudayna  m'  en  vaig. 

—No  vajas  à  1'  Almudayna , 
Alí ,  per  Deu  t*  ho  demàn : 
Qué  si  à  r  Almudayna  anàsses 
Hi  deixarías  lo  cap 

— í,Ohíu,  ma  mare],  eixos  xiulos 
Pel  camí  que  mena  à  Andraitx?... 
Son  mos  infants  que  retornan. 
Deixàu ,  dolça  mare  '1  plant. 

—Lo  xiular  dels  nets  abdosos 
Prou  lo  conech  fa  molts  anys. 
Lo  xiular  n'  es  de  les  òlibes 
Que  carn  morta  odoran  ja 

— Ells  son  ara  qui  nos  cridan 
Anem  allà  mos  esclaus, 
tohiu  llurs  veus  dins  la  plana? 
— T'  enganyas,  mon  fill.  Son  cans. 

Son  los  cans  d'  aquesta  torre 
Udolant  la  sort  fatal 
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De  llurs  amos,  los  fills  tendres, 
Que  los  donavan  lo  pa. 

—No  'm  trocejèu  les  entranyes 
Mare  meua.  Hajau  pietat 
Del  fill  vostre  que  retudes 
PerT  ànsia  ses  forces  ha 

Ara  son  ells.  Les  petjades 
Escoltàu  de  llurs  cavalls, 
Al  ferir  demunt  les  pedres 
Que  vora  la  clàstre  estan. 

—No  son  tos  fills.  Lo  qui  torna 
Sol,  es  V  arróra  ton  esclau. 
Escolta  les  tristes  noves 
Que  dona  als  qu'  estan  guaytant: 

Jo  les  auch jAy!  dins  cadenes 

Ab  cinquanta  mes  estan. 
Ell  los  ha  vist.  Per  Uiuràrlos 
De  la  presó,  T  han  nafrat 

Poch  temps  après  dins  la  cambra 
Entrava  T  arróm  Ueal ; 

Y  tirantse  dins  los  braços 

De  n'  Alí ,  romp  en  greu  plant. 

— illont  sos  mos  fills?  —  i  Ay !  bon  amo! 
Dins  grillons  los  he  deixat. 
Perquè  la  fe  que  sagràreu 
No  heu  atès  à  T  altiu  Sàíd. 

— i  Ay ,  fills !  —  Plorant  me  digueren 
Ves  à  lo  pare  al  instant ; 
Disli  que  fuja  depressa ; 
Que  deix'  Mallorca  y  se  salv' : 

Que  si  pot  lliurar  sa  vida , 
Morirèm  aconhortats; 
Esperant  que  1'  hora  justa 
Del  venjament  sonarà. 

La  fembra  al  cel  sos  ulls  leva ; 
N'  Ali  en  terra  rónech  cau ; 

Y  los  clams  que  ab  força  dona 
Creure  fan  que  s'  es  orat. 
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Y  '1  callament  y  la  fosca , 

Y  '1  trist  udolar  dels  cans , 

Y  les  òlibes  que  xiulen , 
Esgarrifan  los  esclaus. 

Y  una  veu  vora  ï  orella 
De  la  vella ,  diu  tot  baix : 
—La  Fe  los  fills  tornaria 
Al  qui  r  YUa  li  tornàs. 

IV. 

Del  nou  sol  bella  es  la  eixida , 
Boyres  desfent  de  la  nit ; 

Y  sa  claror  n'  es  riallera , 
Com  dins  T  YUa  ho  es  sovint. 

Quan  sos  raigs  dauran  les  pedres 
De  la  torra  de  n'  Alí , 
Li  diu  sa  mare :  —  No  es  morta» 
L*  esperança  de  tos  fills. 

Eix  es  lo  sol  de  la  vida 
Si  fas  lo  que  vaig  à  dir. 
— Manàume ,  mare ,  que  sempre 
Vostres  ordes  he  cumplit. 

—  Corre  als  peus  del  Rey  en  Jaume , 
Quan  lo  jorn  ne  sia  al  mitx ; 
Disli  de  part  de  ta  mare 
Que  no  's  detur'  mes  aquí. 

Que  à  lo  port  de  Santa  Ponça 
La  seua  armada  encarnin' ; 
Que  salte  prest  dins  Mallorca , 
Si  prest  la  vol  conquerir. 

Cóntali  del  Xech  les  forces , 
Los  cavalls  que  te  guarnits, 
Los  homens  de  peu ,  lo  nombre 
De  los  alarbs  inimichs. 

Disli  que  Mallorca  es  seua  : 
Que  es  seu  Y  hermós  paradís , 
Que  demunt  coral  y  perlas 
Entre  ones  està  florint. 
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Que  son  manament  espera ; 
Que  aixis  lo  cel  ho  te  escrit;' 
Aixis  ho  diuhen  los  astres ; 

Y  lo  fat  s'  ha  de  cumplir. 

—Mas;  lluny  de  vos,  dolça  mare , 
Mos  infants  y  1  vostre  flll ; 
i  Qui  haurà  de  vos  bona  cura? 
— L'  esclau  arróm  resta  ab  mi. 

Vers  la  mar  n'  Alí  camina 
Dolent ,  consirós  y  trist 
Sense  mantell ,  sense  llança 
Ni  cavall,  ni  esclaus,  ni  amichs. 

I  Pobre  orat !  claman  los  moros 
Que  acampats  sota  los  pins 
Guaytan  les  barques  crestianes , 
i  Pobre  orat ,  lluny  de  sos  fills ! 

fluant  n'  Alí  vora  ells  arriba 
Los  clama :  —Si  per  aquí 
Passa  lo  Xech  qualque  dia 
De  ses  desditxes  fugint ; 

Si  'us  demana  hont  es  la  torre 
Cercant  redós  per  la  nit 
Ó  aglaçat  per  les  batalles 
Pensant  forces  trobarhi ; 

Si  famolench  vos  pregunta 
Per  r  horta  dels  romanins 
0  mort  de  set  vos  demana 
llont  cau  la  font  del  Negrí ; 

Digàuli  que  de  la  torre 
Enrunat  està  lo  pis 
Qu'  estan  ses  cambres  desertes 
Qu*  en  sa  llar  no  hi  ha  calius 

Qu'  està  claperada  V  horta 

Y  ara  hi  nihuan  escorpins 

Y  la  font  r  han  metzinada 
Blastomíes  de  n'  Alí. 

Digauli  qu'  en  les  encletxes 
ühir  pot  los  esperits 
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De  mil'ignocents  occisos 
Donant  feréstechs  suspirs. 

Y  eixos  suspirs  son  llurs  queixes 
De  venjament ,  y  n'  han  dit, 

Que  no  deixaran  la  terra 
Fins  que  muyra  son  butxi. 
Digauli  que  de  la  Çuda 
Lo  dolç  encis  ha  flnit 

Y  allà  moriran  ses  fembres 

Y  allà  pendràn  lo  seu  fill. 
De  llurs  riqueses  y  joyes 

Ne  faran  sach  y  botí  ; 

Y  may  pus  serà  Mallorca 
L'  esclava  dels  sarrahins. 

Del  Rey  en  Jaume  T  armada 
Veureu  allunyarse  anit ; 
Mas  de  1*  Ylla ,  possessori 
Ne  pendrà  demà  al  matí. 

Jo  seré  ab  ell ,  fins  que  veja 
Que  estan  castigats  los  crims 
Del  malvat  Xech  n'  Abu  Yahie 
Qu*  ha  engrillonat  los  meus  fills. 

Calla ;  y  saltant  de  la  penya. 
Dins  la  mar  dona  un  capfich  ; 

Y  nadant  entre  dues  aygues 
De  Mallorca  và  fugint. 

Des  lo  portal  de  la  torre 
Vèuse  la  retxa  subtil 
Que  và  deixant  demunt  1*  aygua 
Lo  còs  nadant  de  n'  Àlí. 

Un  vell  esclau  y  una  fembra , 
Mirantlo  estan  fit  à  fit ; 

Y  abdós  demunt  ell  hi  tenen 
Posats  llur  vida  y  sentits. 

Y  ab  les  mans  toca  la  terra : 
De  cent  barons  n'  es  al  mitx, 
Que  r  acompanyan  y  pujan 
Del  Pantaleu  à  lo  cim ; 
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Del  papelló  qu'  engalana" 
Peno  de  Rey ,  després  tí  ix 
Un  home  mes  alt  qu*  els  altres. 
De  sos  membres  ben  cumplit; 

Baix  Ae  sos  peus  s'  agenolla 
Lo  moro ,  mas  ell  huaül , 
Lo  fa  levar  y  mudarli 
Lo  fret  y  mullat  vestit. 

Dementres  qu'  açó  passava 
S'  ouen  veus  per  lo  camí 
D' Andraitx ,  y  fonch  qu*  à  la  torre 
Tornavan  lliures  los  fills. 

Lo  vell  esclau ,  que  plorava 
De  goig ,  à  la  fembra  diu : 
—(,  Greus  ara  sabia  Zulema 
Que  es  certa  la  Fe  que  't  dich'? 

—Si;  respon,  crech  que  s'  apaga 
La  lluna  del  Sarrahi , 
Per  r  hermós  sol  eclipsada 
De  la  creu  de  Jesuchrist. 


^txt  V  QlUàntara  líenaa  g  ïticolàu 
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DB    LA 


CONQUESTA    DE    MATLORCHA. 


( A   MON  AMICH   EN   NICOLAU   DE  COTONER.  ) 


i  A  Milorcha  '.   lan  bou  dia  I  é  Mulorcha  !. 

(i/ar*!/!.  — Cap.  XIV.) 


I. 


De  Salou  en  lo  port  ample 
Gran  estol  s*  ha  appareylat , 
Car  lo  Senyor  Rey  En  Jacme 
A  Maylorcha  vol  anar. 
Sagrament  n'  han  fet  sos  nobles , 
E  bé  que  lo  compliran , 
D*  anar  tots  à  la  conquesta , 
Pel  jove  Rey  capdellats. 
A  Lleyda  tost  n'  ha  sabudes    . 
Noveyles ,  lo  Cardenal , 
E  al  Rey,  al  Bisbe  é  als  nobles 
Volonters  los  ha  crohats. 
E  après  que  la  creu  han  presa , 
Tots  cuytan  é  *n  son  ugats^ 


ii 
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Dementre  lo  jorn  arriba 
En  que  lo  stol  partirà. 
E  *s  parla  sols  del  viatge , 
E  los  carrers  plens  estan 
De  la  gent  qui  s'  appareyia 
íe  tot  ço  qu'  obs  li  serà. 
E  cusen  beyles  senyeres 
Les  fembres  de  la  ciutat , 
Que  duran  à  la  victorià         t 
À  sos  marits  é  germans. 
E  son  repòs  pert  la  platja, 
Ilont  bé  ne  son  ocupats 
Los  mariners  qu'  appareylan 
Les  tarides  é  les  naus. 
Desegual  d'  aytal  gaubança 
No  n'  es  la  menor  edat , 
Si  que  molts  d' infants  s'  ajustan 
Querént  loch  de  guerrejar: 
Per  escuts  han  vestedures 
E  canyes  per  llances  han, 
E  'Is  uns  defenen  Maylorcha , 
Els  altres  batayla  hi  fan» 
E  's  donada  la  victorià 
Als  ardits  é  prous  crestians. 
Venchsen  lo  Rey  ab  los  nobles, 
Los  barons  é  los  prelats , 
E  1  dia  cinq  de  Septembre 
Ordoní  ànchores  levar. 

■ 

E  's  metén  en  les  galees 
Los  peons  é  los  cavayls , 
E  aytants  son  qu'  anarhi  volen , 
Que  ne  son  poques  les  naus. 
Ab  lo  Rey  van  à  Maylorcha 
Son  avoncle  En  Nuno  Sanç, 
En  Guillem ,  lo  de  Moncada 
Et  En  Ramon ,  son  germà . 
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Lo  bisbe  de  Barcelona , 
En  Cerveyló,  n'  Alamany, 
K  Àger,  lo  Comte  d'  Ampuries, 
E  'n  Jaspert  de  Barberà , . 
En  Cruylles ,  en  Pere  Maça , 
E  milia  d'  altres  n*  hi  van , 
Qu*  en  les  conquestes  é  guerres 
No  volen  son  Rey  leixar. 
^  Après  de  tots  lo  Rey  entra 
En  la  galea  més  gran , 
E  •  partir  envers  Maylorcha 
Ordona  à  tots  los  capdals.*? . 
La  mar  n^  es  emblanquebida 
Ab  veles  d'  aytaptes  naus ,  . 
Qu'  inflades  per  freseh  oratge  > 
Navigan  é  luny  se  fan. 
Mes ,  ay !  que  dels  qui  parteixen 
Deu  sab  los  qui*  tornaran  ; 
Per  ço ,  de  mullers  é  mares 
Plena  la  platja  n'  esta , 
Qu'  ab  làgremes  als  ulls  diuen 
Adéu  à  n'  els  qui  s'  en  van , 
Pregant  à  la  Sano  ta  Verge 
Qtf  els  torn  ab  vida  à  la  llar; 
E  negunes  d:'  allà  's  mouen , 
Entro  que  los  de  les  naus 
Perden  poch  à  poch  de  vista 
Los  altè  pichs  del  Montserrat: 


II. 


-  En'alta  mar  ja  se  troban 
Totes  les  naus  é  galeei^ 
Qu'  emportan  al  Rey  é  V  host 
Ala  desijada  terra.  * 


.\  • 
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En  Pere  Marteyl  n'  ha  dit 
Que  r  YUa  n'  es  la  pus  beyla  ; 
Per  ço ,  cobeig  d*  esvazirla 
Dins  lo  còr  del  Rey  và  encendre. 
Lo  stol  qtf  à  Maylorcha  và , 
Vint  milies  n'  es  luny  de  terra , 
E  vehent  la  mar  suau , 
Tots  bon  viatge  n*  esperan. 
Mes  tost  un  vent  de  lieveig, 
Desfet  los  ix  à  carrera , 
E  's  leva  feresta  núu 
De  la  part  de  ía  Prouença. 
Tots  los  capdals  de  les  naus 
Açò  vehent,  desesperan , 
E  acostantse  tots  al  Rey , 
Li  diuen  d*  eixa  manera : 

—  Senyor,  covinent  serà 
Que  tots  ens  tornem  arrera. 
Car  la  mar  s'  es  remoguda 

E  'ns  menaça  greu  tempesta.— 

—  i  Certes ,  qu'  açó  no  he  de  fer 
Dix  lo  Rey  ab  veu  valenta , 
Entro  que  tota  Maylorcha 

No  n*  haguem  presa  é  conquesta. 

Si  'ns  ajuda  Deus  del  cel, 

Ab  la  sua  gran  potença , 

Menysprearem  lo  perill 

Qui  sembla  que  vos  fa  tembre. 

De  la  nau  en  lo  més  alt, 

Posatz  hi  encesa  lanterna , 

Per  ço  que  les  altres  naus 

Per  enfre  'Is  escuyls  no  s' perdan:-- 

Dixlo  Rey,  é^aixífo  fét; 

E  creixia  la  tempesta , 

E  los  bramuls  de  la  mar 
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Als  pos  valents  espaventan. 
E  s*  ouen  crits  é  singlots , 
E  braços  al  cel  se  levan , 
E  ja  no  hi  cal  lo  timó , 
E  1  vent  les  veles  esqueixa. 
Lavores  lo  Rey  ardit 
Gira  al  cel  la  vista  seua , 
E  plorós,  genoyls  ficats » 
Ab  gran  fervor  aixís  prega : 

III. 

— i  Senyor  Deus  meu ,  salvatznos 
D*  aquest  dampnós  peril ; 
Al'  host,  oh  Deus,  salvatzla, 
Açò  vos  prech  homil ! 
i  VuUatz  que  no  peresca 
Del  mar  irat  al  mitx  I 

N'  es  la  primera  volta 
Qu^  empresa  he  començat 
Contra  los  mesquins  maures , 
Per  vostre  nom  alçar, 
i  Senyor,  donchs,  alargatzme 
Potent ,  la  vostra  ma  I 

Del  regne  de  mos  pares 

Hereu  me  féreu  Vos , 

E  per  vostra  pietança 

Ne  so  Rey  é  Senyor : 

E  que  perescam  ara , 

Bon  Deus,  no  ho  volrélz,  no. 

i  Haguetz ,  oh  Deus ,  membrança 
D' estol  d*  ay  tan  tes  naus ! 


Guardatz  que  quaix  pereixen 
Si  Vos  no  'Is  desliuratz ! 
Vejalz  quants  de  fills  vostres , 
Si  no  m'  ausitz ,  morràn ! 

i  E  Vos ,  la  Verge  Mare , 
La  stela  de  la  mar , 
Faitz  que  tots  à  Maylorcha 
Poguèm,  sauls,  arribar! 
i  Membratz  qu'  es  sarrahina 
La  beyla  é  gran  ciutat ! 

Ne  fas  sagrament  ara 
Que  si  à  r  Yllaarribam, 
A  vostre  honor ,  esgleya 
Fort  beyla  n'  hac  d'  alçar, 
E  'n.  diran  maraveyles 
Los  segles  qui  vendran.— 

IV. 

Aixís  pregava  '1  bon  Rey , 
E  latempesta  *s  calmava, 
E  en  lo  cor  dels  navegants 
Renaixía  Y  esperança. 
L'  ombra  negre  de  la  nit 
Fugia,  é  venia  '1  alba; 
E  quant  lo  sol  ne  va  eixir,  \ 

La  mar  n' era  asossegadà  ! 
E  enfre  la  boyra ,  là  luny ,    ' 
A  Maylorcha  s'  ovirava,' 
Hont  lo  sol  daurava 'Is  dms 
De  sos  puigs  é  ses  montayes. 

—  I  Maylorchír  \  —cridava  T  host ,  , ; 

—  jLà  n'  es  ifayiorchàí— cricíàva;^ 
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E  al  Rey  parèch  beyla  terra , 
Com  may  n'  hagués  vista  d*  altre. 
Aplegar  tost  à  la  YUa 
Quiscun,  de  son  còr,  fríssava, 
Les  hores  n'  eran  diades. 
Mes ,  les  naus  se  feyan  prop 
E  r  YUa  mes  gran  semblava , 
E  s' hi  veyan  sarrahins 
Qui  pres  del  mar  s*  ajustavan. 
Mes ,  i  que  té  En  Jaume ,  lo  Réy , 
Que  n'  ix  lo  foch  de  sa  cara , 
Que  branda  sa  spasa  nua , 
Et  esguarda  ab  vista  irada? 
Eyl  n'  ha  vist  los  sarrahins , 
Qui  sa  potença  blasmaren , 
E  cuyta  de  los  ferir , 
D' haver  ab  eyls  greu  batayla. 
Les  naus  ja  arriban  à  terra , 
Cavaylers  ja  desembarcan , 
E  appareylan  lurs  cavay js , 
E  vesten  èlm  é  cuyrassa. 
Dels  primers  ha  eixit  à  terra 
V  ardit  Ramon  de  Moncada , 
Qu*  emportant  lo  gonfanó , 
Als  sarrahins  và  à  combatre. 
E  molts  n'  hi  van  darrer'  eyl , 
E  's  dona  tost  la  batayla , 
E  'ís  crestians  com  à  lleons. 
En  los  maures  fan  matança. 
Lo  Rey  n'  es  eixit  à  terra , 
E  tost  dix  ab  veu  irada : 
—  i  Mal  sia  à  nos !  la  primera 
Victoria  s'  es  alcançada 
Sens  que  hi  fóssem :  ;  Cavaylers ! 
;  Quiscun  prenga  spasa  é  lança , 
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E  venga  à  combatre  ab  Nos  I — 
E  son  rocí  sperouava. 
E  occíuren  molts  sarrahins, 
E  la  Victoria  guanyada , 
Ne  fo  pel  Rey  d'  Aragó 
Comença  de  moltes  altres., 
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Misteri  1    Misteri ! 


Ja  so  dalt  de  la  serra , 
ja  be  descansat  à  T  ombra  del  pinar ; 
la  boca  de  la  Cova  ja  'm  detura ; 

i  adéu ,  llum  de  la  terra , 

y  tu ,  bella  planura ; 
adéu ,  aucells  y  flors  y  camps  y  mar ! 

Entrem ;  la  ubaga  volta 
pot  ab  prou  feynes  recellir  la  llum  ; 
tota  remor  del  mon  ja  pert  T  orella  ; 

sols  callament  s'  escolta  ; 

la  Cova  creix,  sols  ella 
sembla  engolirme  en  un  avench  de  fum. 

Veig  cada  colp  que  'm  giro 
lo  forat  de  la  Cova  mes  petit; 
la  llum  per  ell ,  entra  blavosa  y  morta  , 
ja  ab  prou  feynes  la  oviro, 
ja  s'  ha  esvahit  la  porta , 
i  ja  so  dins  tu,  maravellosa  nit ! 
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Enceneu  la  foguera  ; 
que  s'  aixeque  la  flama  ab  greu  rojor ; 
i  llum  I  ;  llum !  tanta  foscúria  misteriosa 

me  gela  y  m'  esparvera  ; 

i  llum !  la  llum  es  Y  esposa , 
ï  ésser,  la  vida,  '1  paradís  del  cor. 

A  la  primera  cova 
guiats  per  claror  trista  devallèm ; 
i  salut,  eixam  de  maravelles  pures ! 

aquí  lo  geni  's  trova ; 

j  oh  frèvoles  criatures ! 
(,quan  estes  obres  d' art  aixecarem? 

S' estén  T  estalactita 
com  cortinatge  de  satí  brodat ; 
sols  aqúi  viu  la  verge  arquitectura ; 

r  art  aquí  es  infinita 

y  misteriosa  y  pura  ; 
los  segles  son  instants  de  son  passat. 

Per  tot  arreu  s' enllaçan 
munions  d'  altivols  y  enlayrats  pilans , 
archs  gótichs ,  bizantins ,  riques  finestres 

per  hont  les  ombres  passan ; 

I  per  tot  grans  obres  mestres 
que  *1  temps  ha  fet  ab  invisibles  mans ! 

Aquí  troços  de  penya 
semblan  gegants  embolicats  y  muts ; 
i  ah !  potser  son  dels  cíclopes  encara 

los  fòssils  que  'ns  ensenya 

la  Natura ,  i  esta  mare 
qui  fa  creurer  en  Deu  als  descreguts ! 

Ma  pensa  està  inspirada ! 
sembla  que  'm  trobo  en  ampla  catedral 
hont  los  altars  à  dojo ,  à  dojo  's  vèuhen ; 
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ó  en  bell  somni  de  fada 
en  que  'Is  fills  d' Agar  crèuhen , 
ó  en  rica  galeria  de  crestall. 

'  A^uí  jamay  arriba 
Ja  tempesta  del  mon  ni  son  esment ; 
aquí  no  naixen  flors  ni /I  jorn  comença; 

del  hom  la  planta  altiva 

tremola  aquí ;  la  pensa 
I'  ergull  deposa  y  sa  misèria  sent. 

íQu'  era  abans  esta  cova? 
(,  quan  fou  lo  primer  jorn  que  's  fabricà? 
(,quan  començàreu,  colossals  pilastres? 

iahont,  ahont  se  tro  va, 

inmensos  alabastres, 
la  primer'  gota  d'  ay gua  que  *us  formà  ? 

(,So  à  la  cambra  darrera? 
no ;  vers  un  altra  cambra  devallèm ; 
la  tremolenca  escala  al  abísm  gma ; 

i  enceneu  la  foguera 

per  veure  la  poesia 
que  per  tot  nostre  entorn  esguardarem ! 

i  Encar'  mes  maravelles 
en  la  segona  cova  I  ;  moltas  més ! 
les  cambres  son  mes  riques  y  espayoses , 
les  joyes  son  mes  belles , 

les  naus  mes  ostentoses 

i  oh !  i  la  mateixa  magestat  ço  n'  es ! 

i  Senyor !  ta  omnipotencia 
veig  brillar  en  eix  mon  d'  encantament ; 
i  ets  gran!  ;  ets  gran !  1'  adoració  m' inflama 

y  esguardo  ta  presencia  ; 

i  aqui  si  que  '1  cor  V  ama ! 
i  ay !  ara  si  que  T  esperit  te  sent ! 
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L'  eternitat  m' inspira ; 
sens'  adonàrmen'  caych  de  genoUons; 
per  dirte  lo  que  sento  y  quant  V  adoro , 

mancan  tons  à  nna  lira , 

però  i  qué  hi  fa  si  plora     . 
y  no  mancan  à  Y  ànima  eixos  tons  ? 

I  Senyor !  'vuy  V  esperança 
s'  esbargeix  per  mon  cor  y  per  Y  espay ; 
si  es  somni  tant  d'  amor ,  tanta  poesia , 

tant  vera  benanança , 

I  que  may  retorne  1  dia ! 
Senyor  I  Senyor !  j  que  no  'm  desperte  may ! 

(, Encara  un'  altra  cova? 
la  guayto  per  finestra  de  crestall , 
mes ,  no  hi  puch  devallar ,  com  cambra  inmensa 

sota  mos  peus  se  trova , 

es  un  abism ;  la  pensa 
altres  abims  creu  veure  mes  avall. 

Pujem,  que  ja  s'  apaga 
la  fogarada  que  ma  guia  fou ; 
al  tremolar  del  flam ,  sembla  animarse 

la  galeria  ubaga ; 

les  ombres  al  juntarse 
donan  forma  à  la  por i  Mill  un  mon  nou! 

Adéu ,  fantàstichç  arbres 
de  crestalls ,  d'  alabastre  y  de  rocam  ; 
creacions  de  geganta  fantasia , 

adéu ;  riquissims  marbres , 

palaus  de  pedreria, 
adéu !  adéu !  \  embadalit  vos  am' ! 

i  Amunt !  ja  veig  la  boca 
d'  esta  inmensa  caverna  de  foscor ; 
avant !  avant !  ma  planta  fadigada 
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quasi  '1  camp-ras  ja  toca ;    . 
i  com  r  horisó  m'  agrada ! 
i  salut ,  aucells  y  prats ,  mar  y  claror ! 


1 


Adéu ,  oh  cova  inmensa ! 
tu  has  revifat  la  flama  de  ma  fe 
ab  ta  grandesa  que  jamay  acaba ; 
quan  ma  revolta  pensa 
sia  del  dubte  esclava , 
per  redimirme ,  oh  cova ,  tornaré ! 


Jodefil)  Marti  g  iTolgnera. 

(  De  Reu9.  ) 
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SÓLLER. 


I  Ay  vaUe  hermoso  I  4  porqné  no  he  de  morar  en  Vas  campiSa?  Y 
(  PiFBBRER  —  Becuerdok  y  bellexai,  — >  Mallorca,  pag.  998  ) 


Oh  benaurada  terra 
Hont  la  pau  hi  te  niu,  y  per  la  plana 
Voleteja  y  la  serra, 
Hont  lo  frést  nom  de  guerra 
Sols  corre  mahnenat  per  veu  llunyana ! 

De  bon  mati  les  roses 
Que  tira  el  sol  adornan  V  alta  via , 
Y  desprès,  envejoses 
Les  flors  del  vall  hermoses 
Obrint  los  ulls  alegran  la  masia. 

Allà ,  de  les  pomeres 
Que  rodejan  los  horts  y  les  marjades 

Boten ,  boten  rioleres 

Les  aus  dematineres 
Brins  à  picar  pel  buyts  de  les  porxades. 
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Y  entorn  de  la  caseta 

Del  festiu  llaurador  sos  lays  refilan , 

Y  entorn  de  ï  Esgleyeta 
Cantan  ab  llur  harpeta 

Lo  chor  sagrat  que  *ls  seraphins  estilan< 

De  nit ,  quant  les  oscures 
Ombres  del  vall  desçobren  T  estelada , 

Se  gosan  les  dolçures 

De  r  aura  regalada, 
Àb  los  taronjerals  enjogassada. 

Allà,  '1  cor  de  les  nines 

Es  un  cel  d'  armonía  delitosa , 
De  dins ,  les  veus  divines 
Gayes  veus  mallorquines 

Se  toman,  nostra  llengua  fent  xamosa. 


Y  les  gentils  donzelles 
De  blanch  vestides  y  color  del  ayre 

Rumbejan  les  poncelles 

De  violes  y  roselles 
Qu'  ahir  cuUiren  pera  '1  bon  glosayre, 


Lo  suau  de  Y  armonia 
Que  brollar  pot  de  V  etemal  Bellesa , 
Lo  rich  de  la  Poesia 
Que  Uúu  en  la  fantasia 
Dins  Sóller  ho  ha  sembrat  Naturalesa. 

Si  duyt  pels  grats  aromes 
En  la  Pasqua  florida  vas  à  V  horta 
Les  magranes  y  pomes 
En  flor  vestint  les  comes 
La  pau  revifaran  en  ton  pit  morta. 


r 
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Los  taronjers  flayrosos 
S'  abraçan  ab  les  mores  oliveres , 
Ab  noguerets  ayrosos 
Los  pins  maravellosos , 

« 

Ab  los  fasser  gracioses  llimoneres. 

Les  llargues  cequioles 

Ab  goig  per  entre  los  terrers  murmuran ; ' 
Engrossar  fontinyoles 
Fin  la  mar  no  s'  aturan , 

Y  r  abundància  fèrtil  asseguran. 


Esguarda  la  fumera 
Que  del  enginy  corona  les  morades , 

Escolta  la  feynera 

Pobreta  jornalera, 
Junt  dels  telers  ab  les  remors  variades. 


Però ,  déxahi  la  vora 
Dels  torrentols  que  raspan  les  arenes 

Del  port,  déxahi  enfora 

La  mar  barbulladora 
Que  s'  entretén  jugant  ab  atzucenes. 

Oh !  munta  al  Puig ;  les  glòries 
Les  esplendors  veuràs  de  T  ampla  Terra , 

En  formes  il-Iusories 

Les  antigues  memòries 
Dés  tota  r  YUa  pujan  dalt  la  serra. 

L'  arrevellit  brancatge , 
De  But-Naba  la  viva  torrentera , 
Del  mar  F  inmens  ropatge , 
Seus  fons  T  espay  salvatge , 
Al  pit  retornan  sa  forçor  primera 
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i  Oh  terra  benvolguda. 
Lluny ,  ben  lluny  dels  palaus  y  les  arcades 

Pass' ,  de  Deu  ab  Y  ajuda , 

Ma  vida  renascuda 
Algun  jorn  en  tes  quietes  fondalades ! 

losqil)  Satonff  g  Cortis. 

( De  Palma  de  Mallorca. 
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À  LA  LLOTJA  DE  PALMA. 


Jau  arrecooada 

Com  una  barca  vella  à  la  vora  de  la  mar. 


Vora  les  quietes  aygues  que  besan  la  ribera 
Ton  cos  gentil  axecas  ab  noble  magestat  ; 
Jo  vench  à  contemplarte  quant  ha  la  llum  darrera , 
Brillant  argenteria ,  tes  torres  coronat. 

En  lo  mirall  claríssim  de  les  tranquiles  ones 
Allargas  ta  figura,  tos  celestials  contorns; 
Al  esperit  les  ales  de  los  recorts  li  donas 
Fugint  la  fantasia  de  lo  passat  als  jorns. 

Béapars  rogenca  fàbrica,  sentada  ab  robustesa, 
Voltada  de  casetes  de  pobrissols  barquers ; 
Allà  'Is  jays  de  Sant  Pere  d'  honrada  rustiquesa , 
Y  ací  recorts  de  Malta  dels  freyres  cavallers. 

Ab  ànima  esmoguda,  la  Llotja  mallorquina  , 
W  acost  pera  guaytarne  tos  gótichs  finestrals , 
Les  Vergens  protectores  d*  execució  divina  , 
Les  belles  filigranes  orgull  de  tos  portals. 
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M  acost ,  y  fret  silenci  lo  respirar  m'  atura , 

Men'  entro ylafoscíiria  congela  mou  ésprit. 

Columnes  solitàries  hielevan  à  T  altura 
Llurs  espirals  gracioses,  ramatge  deste;xít. 

L'  ayrosa  columnada  de  forma  falaguera 
vSens  capitell  ni  base  captiva  à  los  presents, 
S'  encreuhan  les  arcades  com  rams  d'  una  palmera, 
Y  r  ànima  disfruta  d' un  benestar  inmens. 

Però  i  perquè  eix  silenci  de  tomba,  funerari? 
í,Perqué  taulons  y  fustes  causant  profanació? 
i  Perquè  exos  munts  de  saques  del  tot  abandonarhi? 
(,Es  esta  la  gran  Casa  de  la  Contractació? 

(,Es  esta  per  ventura  la  Llotja  mallorquina 
Que  Defensors  y  Cònsuls  alçaren  ab  plaher , 
Perquè  rebés  ab  pompa  à  la  flota  llevantina 
La  pàtria  d'  en  Valseca ,  d'  en  Jaquotot  Ferrer  ? 

Hónt  son  los  de  Provença ,  los  de  nació  pisana 
Ou'  aqui  murmullejaven  ab  turchs  y  genovarts? 
Üh  varietat  riallera !  la  gorra  catalana , 
La  grega  barretina,  lo  caputxet  dels  sarts 

Jo  sento  colps  de  maça,  soroll  de  carretades. 
Barbull  de  pescadores,  renou  de  mariners; 
Per  exa  plaça*  sento  sonores  martellades , 
Ab  fort  brugit  s'  en  vénen  estols  de  mercaders. 

Y  fer  les  mies  orelles  y  mòu  la  fantasia 
Esta  remor  superba  de  comercial  bojiot  ; 
Serà  d  aqueix  gran  temple  la  màgica  armonía , 
Serà  d'  un  actiu  poble  lo  férvit  avolot 

No,  no...  que  s^  il-lusióna  ma  pensa  acalorada , 
Res  vé  de  lo  que  sento ,  res  es  del  que  m'  apar ; 
Columnes  enfosquides  descobre  ma  mirada 
Com  rests  torçuts  de  barca  à  la  bóveda  pujar. 
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Per  tot  io  fret  silenci  lo  pensament  regira , 
Lo  desencant  ofega  del  ànima  lo  vol ; 
ün  nom  en  les  arcades  ï  esperit  meu  ovira , 
Del  grau  Guillem  Sagrera  ï  esperit  meu  se  dol. 

Guillem,  r  ombra  dels  segles  ta  cara  té  absconduda ; 
Dels  homens  ï  oblidança  ta  glòria  enterbolí, 
Mas  d'  ella  les  petjades  mon  pensament  saluda 
A  Nàpols  y  Gerona  y  à  Perpinyà  y  aquí. 

Aquí  I  hont  cada  pedra  la  càntiga  gloriosa 
Murmura  de  los  Genis  ab  llengua  singular; 
Mas  jau  arreconada  exa  Llotja  portentosa , 
Com  una  barca  vella  à  la  vora  de  la  mar, 

Celisties  del  cap-vespre  de  mil  colors  pintades 
Desplegan  s'  hermosura  per  sobre  Is  seus  raarlets ; 
Gom  altre  temps  encara  les  fresques  marinades 
Ab  llurs  olors  balsàmichs  animan  ses  parets. 

iNo  tomarà  lo  dia  de  sa  potent  grandesa? 
f,Dels  segles  la  polsada  tant  sols  V  ha  de  vestir? 
No  vullas ,  pàtria  mia ,  pagar  ab  tal  vilesa 
L' honor  que  nostres  avis  te  feren  conquerir ! 

3ío0e|il)  Saronji  b  Cortés. 

(  De  Palma  de  Mallorca. ) 
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(ENYORS  ;     La  festa  d'  enguany  ja  es  acabada;  jy  quin 

Mv^'íi^j^r^aplech  es  lo  que  miro !  Noyas,  autoritats,  mestres,  poc- 

^€^  <^  tas,  aymadors  de  la  Gaya  ciència,  galas,  joyes  y  flors,  tot, 

^     ¥     tot  es  boních ,  tot  lo  que  's  trova  desota  d'  eixàs  naus  ma- 

^^^^  gestuosas:  tot,  fins  lo  dia  n'  es  hermós,  fins  lo  mes,  qu' 

v^/^  ^  es  lo  mes  de  Maig,  lo  mes  de  las  rosas!  (,No  repareu  quina 

2\  $l '^ olor  se  sent?  ^No  repareu,  quin  benestar  se  nota?  Es  fes- 

*^^>5  ta  de  pau;  es  qu'  aqui  no  hi  ha  res  que  recorde  amargu- 

^^^  ras  ni  tristesas :  per  això  la  flayre  es  suau,  tranquila,  ubriaca- 

'^     dora,  que  's  fica  per  tot  arreu  y  penetra  fins  al  reco  mes  petit 

^  del  nostre  cor.  jAh!  Deu  nos  donga  vida  y  salut,  per  veure  la 

del  any  vinent:  Deu  nos  donga  à  tots  vida  y  salut,   per  veureu' 

moltas  com  la  d'  aquest  any  bonicas ,  com  la  d'  aquest  any  her- 

mosas. 

Després  de  sentir  ab  gran  plaher  los  cants  de  bons  trobayres , 
crech  natural  vostre  desitj  de  que  jo  ben  aviat  acabe :  no  tingàu 
por,  no  'us  entretindré  gayre :  tantost  haja  dit  lo  que  '1  deber  y  la 
cortesia  manan ,  qne  no  es  gran  cosa ,  faré  punt  y  hauré  acabat : 
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mentres  tant,  escoltaame  una  estona,  que  no  *us  vindrà  pas 
d*  aquí. 

Tots  los  qui  'ns  trobàm  ara  aplegats ,  som  amichs  de  la  terra  y 
de  la  Uengur-,  tots  volem  qu'  aqueixas  festas  duren,  volem  que  Is 
Jochs  Florals  no  morian  jamay :  y  com  la  festa  n'  es  la  prova  de  sa 
vida ,  y  com  lo  vèurela  lluhida ,  plena  y  brillant ,  n'  es  la  prova  de 
que  sa  vida  es  abundosa ,  cal  qu'  al  menys  una  vegada  à  V  any , 
mos  ho  digam  nosaltres  mateixos  sens  mirament  ni  escrúpol ,  ja 
que  tots  som  una  família  y  estem  dintre  de  casa. 

Mes  à  'n  aqueixa  gaubansa,  à  'n  aqueixa  joya  del  pit,  qu'  en  lo 
primer  diumenge  de  Maig  surt  à  la  cara ,  n'  hi  ha  alguns  que  'ns 
hi  ajudan  y  cal  també  que  lo  Consistori  los  anomène,  perquè  tots  los 
pugàu  conèixer.  Aixis,  S.  M.  lo  Rey  d'  Espanya,  Amadeo  1,  dona 
Greu  y  titols  d'  honor  y  glòria  als  Uaurejats  poetas,  pren  part  en 
la  festa  y  afegeix  mes  glòria  à  sa  glòria  ben  guanyada ;  V  Excel-len- 
tissim  Governador  civil  d'  esta  Provincià  nos  honora  presidint  la 
festa:  T  Excel-lentissim  Ajuntament ,  à  qui  plau  al  Consistori  nome- 
nar excel•lentíssim,  perquè  sempre  ho  es  estat  Y  Ajuntament  de  Bar- 
celona ,  mos  dona  com  tots  los  anys  sa  bona  protecció ,  y  com  ha 
pogut  ben  veure  que  nostres  fins  y  propòsits  son  alts  y  nobles , 
sens  res  de  mesquinesa ,  en  lo  dia  d'  avuy  s'  agermana  ab  nosal- 
tres: la  nostra  honorable  Diputació  provincial  nos  estima  y  afalaga, 
y  'ns  fa  present  de  molts  bons  llibres  per  los  accèssits :  las  Dipu- 
tacions de  Gerona  y  de  Mallorca  ofereixen  ricas  joyas  per  premis : 
r  Ateneo  Català ,  los  poetas  mallorquins  «  aymadors  de  la  Llengua 
pàtria  »  y  la  Jove  Catalunya,  nos  fan  bellas  y  bonàs  ofertas,  y  hi  po- 
san  tot  quant  poden  perquè  arrele  ab  força  y  vida  V  amor  à  la  terra 
y    la  llengua. 

Quasi  be  's  pot  dir  que  no  hi  ha  res  català  que  quelcom  tinga  ó 
valga  que  no  hi  estiga  present  ó  representat.  Tots  los  nomenats, 
ab  nostra  alegria  també  hi  tenen  part;  y  es  de  bon  just  que  lo  Con- 
sistori ho  diga,  perquè  tots  plegats,  ara  que  som  aqui,  los  manifes- 
tem nostre  intens  agrahiment ,  pus  ja  sabòu  que  de  malagrahits 
r  infern  n'  es  ple  y  de  cap  manera  voldriam  caure  en  aqueixa  falta, 
la  mes  lletja  y  la  mes  negra  detotas  las  faitas.  Los  que  ho  sentin, 
prengan  ja  des  d*  ara  nostra  bona  voluntat,  y  los  que  no  ho  sentin, 
rebin  també  tan  bons  desitjós  ab  1'  onejada  flayrosa  que  mourem 
al  eixir  d'  aqui,  dintre  un  instant. 
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V  altres  n'  hi  ha  qae  ajudao  al  major  Uuhiment  de  la  festa  y  no 
poch ,  j  son  las  noyas  ab  sa  hermosura ,  ab  sas  galas ,  ab  son  pu- 
dor, ab  sa  encisera  cara :  son  l' adorno  mes  bonich  y  de  mes  preu, 
com  que  no  'n  té ,  y  cal  també  que  '1  Consistori  Is  ho  diga :  també 
estima  llur  presencia ,  també  li  plau  que  no  obliden  la  bona  llengua 
catalana ,  també  Us  hi  recomana  las  cansonetas  y  qüentos  de  nos- 
tra terra ,  que  tant  los  hi  escauhen  quan  se  troban  al  capsal  d*  un 
breçol ,  ó  à  la  vora  de  la  líar.  També  lo  Consistori  Us  hi  dona  grans 
mercès  per  son  assistiment. 

Ja  ho  veyèu  catalans ,  viu  encara  la  Fe  de  nostres  avis  y  viu  va- 
lenta y  forta  y  enguany,  pot  ser  mes  abundosa  que  may.  Cent  veus 
responen  als  crits  de  pàtria  y  llibertat  catalanas ,  y  natura  vol  que 
sempre  hi  hàja  qui  cante  ab  tendresa  T  amor.  Oh!  si,  terra 
d' amor,  llibertat,  pàtria  y  fé,  que  Deu  te  guart ! 

Lo  jardí  de  la  terra  catalana,  tí  es  ben  conresat;  si  pel  Maig 
vénen  las  flors,  mes  tart  vénen  los  fruyts.  Per  lo  jardí  havem  cor- 
regut nosaltres  aquest  any,  y  collint  una  floreta  aquí  y  un'  altra  flo- 
reta allà,  n'  havem  fet  un  ram,  que  no  fa  pas  mes  olor  cap  pom 
de  violas;  ja  la  haveu  pogut  sentir  una  miqueta,  y  podreu  olorarlo 
à  pler,  d'  aqui  à  poch  temps,  quant  lo  pom  sia  ja  ben  fet  y  ben 
lligat. 

Procurem  tots  qué  un  altre  any  faça  lo  jardí  bonicas  flors;  per 
lo  present,  be  podem  dir  encara:  j  visca  la  terra  catalana  y  sa 
gent  y  sas  montanyas ! 

Ara,  donem  per  tot  gracias  à  Deu. 

He  dit. 
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VÍCTOR  Balaguer,  President. 

Jascinto  Labaila.  Frederich  Soler. 

Felip  Bertran.  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

Felip  Jascinto  Sala.  F.  Miquel  y  Badia,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIX. 

Adolf  Blanch  y  Cortada,  President. 

Eusebi  Anglora.  Joseph  Roca  y  Roca. 

Joseph  Maria  Arnau.  Francisco  Miquel  y  Badia. 

Jascinto  Verdaguer,  Pbre.  Pere  de  Roselló,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXX. 

Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarza,  Presidetit. 


Salvador  Mestres ,  Pbre. 
Ignaci  Ramon  Miró. 
Joseph  Pulggarí. 


Joaquim  Riera  y  Bertran. 
Pere  de  Roselló. 

Joseph  de  Palau  y  de  Huguet ,  Se- 
cretari. 


REYNA  DE  LA  FESTA, 


1 
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CONSISTORI  DE  MDCGGLXXI. 

Estanislau  Reynals  y  Rabassa,  President. 

Miquel  Victorià  Amer  y  Ornar.       f  Xavier  Uorens  y  Barba. 
Joseph  d' Argullol  y  Serra.      .     Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 
Rafel  Ferrer  y  Rigué.  Joan  Montserrat  y  Archs,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA. 


MESTRES  EN  GAY  SABER  H 


Víctor  Ralaguer ,  proclamat  en  20  de  Juny  de  1861. 
Geroni  Rosselló ,  proclamat  en  4  de  m^ig  de  1862. 
Joaquim  Rubió  y  Ors ,  proclamat  en  3  de  maig  de  1863. 
Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamut  en  6  de  maig  de  1866. 
Joseph  Lluis  Pons  y  Gallarza ,  proclamat  en  5  de  maig  de  1867. 
Adolf  Blanch  y  Cortada ,  proclamat  en  3  de  maig  de  1868. 
Francesch  Pelay  Briz ,  proclamat  en  2  de  maig  de  1869. 
Jaume  GoUell  y  Bancells,  proclamat  en  7  de  maig  de  1871. 


{')  «l.er  Adquiriren  lo  tílol  de  Mt'Mre  los  que  bajan  ariibat  ó  guanyar  tres  premis, 
en  la  forma  y  manera  que  ó  continuació  se  diu,  y  seran  proiclamats  per  lo  president  en  la 
festa  ahont  alcansen  lo  tercer  premi.» 

«2.n  Per  los  efectes  del  article  anterior  yaldrón  los  premis  així  ordinuris  com  extraor- 
dinaris fins  lo  dia  do  la  aprobació  del  present  reg-lament;  mes  ó  contar  de  dit  dia  en  avant 
sols  donarón  dret  al  títol  de  Metlret  los  premis  ordinaris.»  Estatttts  per  lo  bon  regiment  del 
ConMUPm  deU  Jocha  Florals  de  Barcelona^  aju^obate  en9  de  febrer  de  1869. 
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AUTORS 


QUK  HAN  OBTINGUT  PHKMIS  ORDINARIS. 


Isabel  de  Villamarlin 2 

Marian  Aguiló  y  Fuster 3 

Thomàs  Aguiló i 

Miquel  Victorià  Amer  y  Ornar.      ......  i 

VÍCTOR  Balaguer 1 

Adolf  Blanch  y  Cortada 3 

Francesch  Pelay  Briz 4 

Damàs  Calvet 2 

Antoni  Camps  y  Fabrés i 

Jaume  Collell  y  Bancells 3 

Marian  Fonts i 

Thomàs  Forteza 1 

JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza 3 

Albert  de  Quintana i 

Lluis  Roca  y  Florajachs 1 

Geroni  Roselló 2 

Joaquim  Rudió  y  Ors. 3 

freàench  Soler  ( Serafí  Pitarra) 1 

Silvino  Tbos  y  Codina i 

Terenci  Tbos  y  Codina i 

Francesch  übach  y  Vinyeta 2 


^■'^v  ^k^^y^^^•^'^^§-^=^ — ^ 
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AUTORS 


QUK  KAN  OBTINGUT  PREMIS  ÏIXTKAORDINAKIS. 


Maria  Josepha  Massanes  de  Gonzalez 

Victoria  Penya  d' Amer 

VÍCTOR  Balaguer 

Adolf  Blanch  y  Cortada 

Antoni   de   Bofaruli 

Antoni  Camps  y  Fabrés 

Lo  Cançoner  de  Miramar 

Jaume  CoLLELL  Y  Bancells 

t  SalTador  Estrada 

Guiiiem  Forteza 

Thomàs  Forteza 

Víctor  Gebhardt 

Joseph  Martí  y  Folguera 2 

Manel    Milà  y  Fontanals 

Antoni  Molins   y   Sirera 

Anicet  de  Pagès  de  Puig 

Joseph  de  Palau  y  de  Huguet 

Pere  d'  Alcàntara  Penya  y  Nicolau 

Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarza 

Lluis  Roca  y  Florajachs 2 

Geroni  Rosselló 

Joaquim  Rubió  y  Ors 3 

Terenci  Thos   y   Codina 

Francesch  übach  y  Vinyeta.      ....... 

Jascinto  Verdaguer,  Pbre .      .      . 

Gayetà  Vidal  y  Valenciano 


0     tófe^^...^'^>Çtí•«Q™•í'§^^^-^^--^a 9 
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AUTORS 

QUK  HAN  OBTINGUT  ACCDCSSIT. 


Victoria  Penya  d'  Amer 

Rosa  Anaïs  de  Roumanille 

Thomàs  Aguiló. / 

Miquel  Victorià  Amer  y  Ornar 

Joseph  d'  ArguUól  y  Serra 

Víctor  Balaguer 3 

Adolf  Blanch  y  Cortada 2 

Antoni  de  Bofarull 7 

Francesch  Pelay  Briz 3 

Damàs  Calvet.      ...  k 

Antoni  Camps  y  Fabrés ^ 

Lo  Cançoner  de  Vilatort 

Jaume  Collell  Y Bancells 

Joseph  Corolèu  é  Inglada 

t  Salvador  Ertrada 

ün  Fadrí  de  Montanya 

Bartomeu  Ferrà  y  Perelló 

Marian  Fonts 

Guillem  Forteza 

Thomàs  Forteza 

Jordi 

Manel  de  Lasarte 

Teodoro  Llorente 

Joseph  Martí  y  Folguera 

Gabriel  Maura 

Antoni  Molins  y   Sirera.   .      : 

Armengol  de  Montsech 

Joan  Montserrat  y  Archs 
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Francisco  Muns •      .      .  i 

Pere  Nanot-Renart i 

Malhéu  Obrador  y  Bennassar 1 

Anieet  de  Pagès  de  Puig.    .      .  • 2 

Pere  d'  Alcàntara  Penya  y  Nicolau A 

Felip  Pirozzini  y  Martí 1 

Fèlix  Pizeueta 2 

JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza 2 

Albert  de  Quintana 3 

Genis  Domingo  Reventós i 

Joaquim  Riera  y  Bertran 3 

Lluis  Roca  y  Florejachs 4 

Joseph  Roca  y  Roca -  .      .  2 

Joaquim  Rubió  ï  Ors 1 

Frederich  Soler 1 

E.  T.  de  M :      .      .      .  2 

Joseph  Taronjí  y  Gurtiís 2 

Terenci  Thost  y  Codina 4 

Francesch  Ubach  y  Vinyeta 6 

Pere  Antoni  Ventalló 2 

Jascinto  Verdaguer,  Pbre 4 

Gayetà  Vidal  y  Valenciano 1 

Miquel  Zavaleta \ 

Anònims 7 

Ramon  Picó  y  Camimmar 6 
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ADJUNTS  NUMERARIS. 


Francisco  de  Paula  Aguilar. 
Plàcit  Aguiló  y  Fuster. 
Pere  Aldavert  y  Martorell. 
Andreu  Alèu. 
Joaquim  Almeda. 
Joseph  Almirall. 
Evarist  Alomar. 
Lluis  de  Alós. 
Gervasi  Amat. 
Manel  Amell. 
Miquel  V.  Amer  y  Ornar. 
Ramon  Andreu  y  Serra. 
Manel  Angelon. 
Manel  Anglasell. 
Eusebi  Anglora. 
Joseph  d' ArguUol  y  Serra. 
Joseph  M.»  Arteaga. 
Rossendo  Arus  y  Arderiu. 
Andreu  Balaguer. 
Joseph  Balari  y  Jovany. 
Celesti  Barallat  y  Falguera. 
Valentí  Basart. 
Joaquim  Batet  y  Paret. 
Felip  Bertran. 
Joseph  Blanch  y  Piera. 
Frederich  Bordas. 
Ybo  Bosch  y  Puig. 
Adolf  Brugada. 
Llorenç  de  Cabanyes, 


Joaquim  Cadafalch. 
Jaume  Manel  Calafell. 
Àlvar  M.*  de  Camin. 
Antoni  Camps  y  Fabrés. 
Joseph  Camps  y  Rafecas. 
Joan  Cantareu. 
Timoteu  Capella. 

Timoteu  Capella  y  Gassó. 

Joaquim  Casanovas,  Pbre. 

Joseph  Castellet. 

Ramon  M.»  Catà  de  la  Torre, 

Joseph  Coll  y  Vehí. 

Lluis  Coll. 

Gonçalo  Cortada. 

Joseph  Danès  y  Bassols. 

Manel  Duran  y  Bas. 

Miquel  Elías  y  Marchal. 

t  Pau  Enrich. 

Antoni  Estalella  y  Sivillà ,  Pbre, 

Joseph  Estrader  y  Riera. 

Fèlix  M.a  Falguera. 

Antoni  Fargas  y  Soler. 

Francisco  Fassant. 

Joan  B.  Fauró. 

Ignaci  Ferran. 

Joseph  Ferrer  y  Vidal. 

Francesch  Ferrés. 

Joseph  Flaquer. 

Emili  Fochs  y  Odena. 


j 
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Joan  Font. 

Joaquim  Fontanals. 

Ignaci  Fontrodona. 

Francisco  de  Paula  Forns. 

Fortuna t  Galtes. 

Joseph  García  Moràn. 

t  Harcis  Kaj. 

Ramon  Manel  Gay. 

Víctor  Gebhardt. 

Eduart  Gibert. 

Eduart  Gibert  y  Riera. 

Joseph  Gomis  y  Àrgemí. 

Bonaventura  Grau. 

Ignaci  Girona. 

Manel  Joan  Grenzner  y  Fellner. 

Joaquim  Guasch. 

Àngel  Guimerà  y  Jorge. 

Joan  Illas  y  Vidal. 

Joseph  Antoni  Jaumar. 

Frederich  Jordà. 

La  Jove  Catalunya. 

Joan  Junyer  y  Ribera. 

Domingo  Lacoma. 

Joseph  de  Letamendi. 

Claudi  Lorenzale. 

Francisco  Llagostera. 

Manel  de  Llanza. 

Rafel  de  Llanza. 

Joseph  Llausàs. 

Teodoro  Llavallol. 

Modest  Lleó. 

Joan  Lligé. 

t  Xavier  Llorens  y  Barba. 

Rupert  Mandado. 
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Xavier  Manyé  y  FenoUosa. 
Joan  Manyé  y  Flaquer. 
Lluís  de  Marlés. 
Jeroni  Jfarquès. 
Ramon  Marquès. 
Francesch  Martí  y  Garriga. 
Francisco  Martí  y  Puig. 
Miquel  Martí  y  Sagristà. 
Bernardí  Martorell  y  Montells. 
Francisco  MartorelL 
Francesch  Masferrer. 
Francisco  Maspons  y  Labrós. 
Marian  Maspons  y  Labrós. 
Frederich  Masriera. 
Joseph  Masriera. 
Miquel  Matarodona. 
Francesch  Matheu  y  Fornells. 
Salvador  Mestres,  Pbre. 
Manel  Milà  y  Fontanals. 
Pau  Milà  y  Fontanals. 
Claudi  Mimo  y  Caba. 
Francisco  Miquel  y  Badia. 
Ramon  de  Miquelerena. 
Joseph  Mira  vent. 
Ignaci  Ramon  Miró. 

Antoni  Molins  y  Sirera. 
Pau  Monner. 

Joan  Montserrat  y  Archs. 
Joseph  Morgades  y  Gili. 
Joseph  Murull. 
Pere  Nanot-Renart. 
Joaquim  de  Negre  y  Cases. 
Ramon  Nury. 
Joan  B.  Orriols. 
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Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

Joaquim  Palaudarias. 

Francisco  Paradaltas  y  Dupré. 

Francesch  Manel  Pau. 

Manel  M.*  Pecero. 

Joseph  Pella  y  Bofill. 

Joseph  Pella  y  Forgas. 

Joan  J.  Permanyer  y  Ayats. 

Joan  Perpinyà  y  Pujol. 

Magí  Pers  y  Ramona. 

Carles  Pirozzini  y  Martí. 

Felip  Pirozzini  y  Martí. 

Enrich  Planas. 

Lluis  G.  de  Pons  y  de  Fuster. 

Francesch  Ponsà. 

Fernando  Puig. 

Francisco  Puig  y  Esteve ,  Pbre. 

Lluis  Puig  y  Savall. 

Jaume  de  Puiguriguer. 

Joseph  Pujol. 

Albert  de  Quintana. 

Jaume  Ramon  y  Vidàles. 

Isidro  Reventós. 

Estanislau  Reynals  y  Rabassa. 

Bruno  Riambau. 

Bonaventura  Ribas,  Pbre. 

Bartomeu  Ribó. 

Pau  Ribó. 

Francisco  de  Paula  Rius  y  Taulet. 

Leopold'  Rius  de  Llosellas. 

Joaquún  Roca  y  Cornet. 

Lluis  Roca  y  Florejachs. 

Joseph  Roca  y  Roca. 

Joseph  Rodoreda  y  Santigós. 


Elias  Rogent. 

Paulí  Roig  y  Tapis, 

Francisco  Romaní  y  Puigdengolas< 

Pere  de  Rosselló. 

Felip  Jascinto  Sala. 

Francisco  Sala  y  Pou. 

Joaquhn  Sala  y  Martí. 

Felip  de  Saleta. 

Marian  Sans. 

Pere  Santaló  y  Castellví. 

Emili  Saptamaría. 

Primitiu  Santmartí. 

Joan  Sardà  y  Lloret. 

Jaume  Serra. 

Maurici  Serrahima. 

Pere  Serramitjana. 

Domingo  Sert. 

Nemesi  Singla. 

Joseph  Maria  Sirvent. 

Ramon  de  Siscar. 

Joan  Sitjar  y  Bulcegura. 

Joseph  Oriol  Solà  y  Serra. 

Frederich  Soler. 

Esteve  Stassen. 

Ramon  Sunyol. 

Joseph  Thomàs  y  Bigas. 

Esteve  Torrabadella. 

Antoni  Torrents  y  Torres. 

Antoni  Torres. 

Manel  Torres  y  Torrents. 

Àngel  Traval. 

Agustí  Trilla  y  Alcover. 

Simeó  Tuyet. 

Francesch  Ubach  y  Vinyeta. 

3 


Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 
Hermenegildo  Urrejola. 
Jaume  Urgell. 
Agapit  Vallmitjaaa. 
Venanci  Vallmitjana. 
Pau  Valls. 
Faustí  Vancells. 
Andreu  Ventosa. 
Àlvar  Verdaguer. 
Emili  Vergara  y  Gelada. 
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Gayetà  Vidal  y  Valenciano. 
Enrich  Xavier  Vidal. 
Joseph  Vilar. 
Joseph  Vilarrasa. 
Isidro  Vilaseca ,  Pbve. 
Joseph  Vilaseca. 
Francisco  de  Paula  del  Villar. 
Jaume  Vinyas. 
Pere  Nolasch  Vives. 
Joan  Viza  y  Martí. 


í — 


< 


"Y 
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ADJUNTS  FORANS. 


Salvador  Busquets,  (La  Garriga.) 

Joseph  de  Rosselló,  (Id.) 

Joan  Baptista  Ferrer,  (Gerona.) 

Ferrando  Sellaresde  Ibora,  Pbre.  (Olivella.) 

Joseph  Lluys  Aguiló,  (Palma  de  Mallorca.) 

Thomàs  Forteza,  (Id.) 

Bartomeu  Ferrà  y  Perelló,  (Id.) 

Gabriel  Maura,f/dJ 

Pere  d' Alcàntara  Penya  y  Nicolau,  (Id. ) 

Miquel  Penya  y  Mut,  Pbre.  (Id.) 

IgnaciBach,('ytcfeJ 

Antoni  d' Espona  y  de  Nuix ,  (Id.) 

Francisco  de  Febrer  y  d' Armentera,  (Id.) 

Jascinto  Verdaguer,  Pfcre.  (Vinyoles.) 

Francesch  Cortès,  Pbre. 


ADJUNTS  HONORARIS. 


Excma.  Diputació  provincial  de  Barcelona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Gerona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Tarragona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Lleyda. 

Excma.  Diputació  provincial  de  les  Balears. 

M.  I.  Sr.  Rector  d'  esta  Universitat  literària. 

M.  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  Lletres. 

Los  Mestres  en  Gay  Saber. 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 


X  )a  ciutat  de  Barcelona  à  la 
'(iina  de  la  tarde  de  la  v  dia- 
da del  mes  de  Maig,  del  any 
del  naixement  del  Seiiyur 
MDCCCLXXIl,  dinsla  gran 
Sata  de  contractes  de  la  Llot- 
lolemne  festa  anyal  dels  Jochs 
,  XIV  d'  ençà  de  llur  restau- 

n ,  en  corporació  6  per  llurs 
.  atació  provincial  de  Barcelona, 
la  de  Gerona ,  r  Ajuntament  d"  esta  ciutat,  !o  Sr.  Rector  interino  de  la 
Universitat  ab  una  comissió  del  Claustre  de  la  meteiia ,  y  moltas  al- 
tres corporacions  artístieas ,  científicas  y  literarias ,  que  juntament 
ab  lo  Consistori  y  I'  honorable  Cors  d'  Adjunts  omplian  lo  gran  ta- 
blado  hont  sola  un  magniíich  dosser  se  veya  'I  trono  destinat  à  ia 
Revna  de  la  festa ,  entremitj  de  la  cadira  del  president  del  Consistori 
y  de  la  del  Senyor  Governador  civit  de  la  provincià ,  que  era  qui 
presidia  1'  acte. 
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Lo  saló  estava  ple  de  gom  à  gom  de  uaa  joyosa  y  escuUida  con- 
currència ,  que  esperava  ab  afany  que  's  començàs  una  festa ,  la  mes 
preuhada  tal  volta  de  quantas  se  celebran  en  la  nostra  capital. 

Al  punt  de  la  una  lo  Senyor  Governador  civil  declarà  oberta  la 
festa,  per  lo  qual  lo  Senyor  President  del  Consistori  llegí  son  dis- 
curs assenyalat  de  número  (1)  en  lo  present  volum;  y  després  d'  ell, 
sa  memòria  ( II )  lo  sota-escrit  Secretari ,  abdós  en  conformitat  à  la 
consueta  estatuida. 

Tot  seguit  per  indicació  del  Senyor  President  fou  desclosa  la  car- 
peta que  havia  de  fèr  conèixer  lo  nom  del  autor  i  qui  pertocava  la 
FLOR  HATDRil,  (consistent  en  un  Lilium  Martagon  L,  present  com 
sempre  del  Senyor  Joseph  Martí )  resultant  ésser  en  FREDERICH 
SOLER,  conegut  pel  popular  pseudònim  de  Serafí  Püarra,  qui  rebé 
de  mans  del  Senyor  President  lo  premi  d'  honor  y  cortesia ,  y  acom- 
panyat de  dos  dels  Senyors  Mantenedors  anà  à  oferiria  à  la  Senyoreta 
Dona  Maria  Hubert  y  Garçon,  la  cual  fou  per  tant  anomenada  Reyna 
de  la  festa. 

Lo  Baster  del  Esquirol  (III),  que  aixís  se  titolava  la  poesia  pre- 
miada ,  fou  llegida  ab  general  aplauso  per  lo  Senyor  Mantenedor  En 
Manel  Angelon. 

Seguint  la  consueta  de  la  festa ,  per  ordre  del  Senyor  President  fou 
obert  lo  plech  del  nom  del  autor  premiat  ab  1'  Englantina  d'  or, 
per  la  poesia  que  tenia  per  títol  Ln  Jonuida  del  Bruch;  (IV)  resul- 
tant ésser  En  FRANGESCH  ÜBACII  Y  VINYETA,  qual  composició 
fou  tot  seguit  llegida  per  lo  Mantenedor  Senyor  Montserrat  ab  gran 
picament  de  mans  del  auditori.  En  PERE  DE  ALCANTARA  PENYA  de 
Palma  de  Mallorca  y  En  FELIP  PIROZZINI  Y  MARTI  foren  després 
proclamats  autors  de  las  poesías  La  Naixença  d'  eti  Jaume  I  d'  Ara- 
gó {\)  y  Lo  Comte  Barà  (VI)  premíadas  respectivament  ab  lo  pri- 
mer y  segon  accèssit. 

PREMIS  ESTRAORDINARIS. 

Guanyà  la  Medalla  oferta  per  la  Excma.  Diputació  provincial 
de  Gerona  En  JOSEPII  MARTI  Y  FOLGUERA  de  Reus,  ab  sa  poesia 
Alvarez  (VII),  llegida  per  lo  poeta  català  Senyor  Roca  y  Roca  ab 
gran  aplauso  de  tots  los  concurrents. 
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La  JoYA  de  la  Excma.  Diputació  de  Tarragona  la  obtingué  En  AN- 
TONI DE  BOFARULL  per  sa  poesia  Fructuós  en  las  Arenas  ó  7  màr- 
tir de  Tarragona,  (VIII)  que  va  llegir  T  autor  mateix,  essent  molt 
aplaudit  de  tots. 

Després  d'  esta  lectura,  Y  autor  demanà  al  Senyor  President  la 
venia  pera  dirigir  quatre  paraulas  al  públich ,  y  concedida ,  digué 
lo  següent: 

t  Senyors  :  La  Corporació  mes  respectable  de  la  provincià  de 
ahont  jo  só  fill  havia  ofert  un  premi  al  que  cantàs  un  fet  que  ha- 
gués succehit  en  són  territori ;  y  en  la  Historia  del  mateix ,  cap  n' 
he  trobat  mes  gran,  ni  mes  digne  que  Y  escullit  pera  mon  treball. 

Vól  dir  que,  al  concórrer,  la  pàtria  m'  ha  convidat  y  la  religió 
m' ha  inspirat. 

Donchs  bé :  ingrat  fóra  si  jo  no  tornàs  à  la  religió  y  à  la  pàtria 
lo  premi  que  per  causa  de  una  y  altre  he  obtingut. 

Aquest  medalló  de  plata  y  or,  costejat  per  la  Excma.  Diputació 
de  Tarragona,  jo  I'  oferesch,  aquí,  solemnement,  à  la  imatge  de 
la  Mare  de  Déu  de  Misericòrdia,  que  vigila  y's  venera  en  lo  Camp, 
y  es  especial  advocada  y  patrona  de  la  vila  de  Reus ,  de  ahont  jo 
so  fill. 

Al  cumplir  aquest  acte  no  's  crega  que  *1  faig  per  vanitat,  que 
poch  fruyt  me  donaria ,  ni  aconsellat  de  ningú ,  ni  menos ,  may  > 
pera  donar  gust  à  ningú :  lo  faig  per  mi  y  pera  mi.  Jo  sé  perquè 
i  faig,  y  Déu  també. » 


La  Medalla  oferta  per  la  Excma.  Diputació  provincial  de  Lleyda 
l'obtingué  en  F.  CORBELLA  Y  RAMOS  (i)  per  son  Romanç  novament 
tret  del  tercer  siti  que  sufri  la  ciutat  de  Llej/da  V  any  de  i646  (IX) 
que  va  llegir  lo  ja  citat  Senyor  Roca  y  Roca ,  emportantsen  moltís- 
sims  d'  aplaudiments. 

L' accèssit  d*  aquest  premi  tocà  à  En  JOSEPH  MARTI  Y  FOLGUE- 
RA,  ja  anomenat,  per  sa  composició:  La  gran  defença  de  Lleyda  (X). 

Oberts  los  plechs  que  contenian  los  noms  dels  autors  de  las  tres 

(  1 )  Posteriorment  à  la  festa  lo  Consistori  rebé  un  oflci  d'  en  Francesch  Ubach  y 
Vinyeta  ,  dessus  dit ,  ab  lo  qual  acredita  y  prova  ésser  seu  lo  premi  extraordinari ,  ad- 
judicat à  aquest  pseudònim. 
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novelas  que  obtingueren  accésit  al  premi  ofert  per  Y  Ateneo  Català , 
resultaren  ésser  de  la  titolada  Las  Orfanas  de  Mare,  En  JOSEPH 
ARGULLOL  Y  SERRA  de  Manresa ;  y  del  CARAGIRAT  lo  ja  citat 
Senyor  Martí  y  Folguera.  Lo  plech  corresponent  al  autor  de  la  no- 
vela  Lo  Coronel  d'  Anjou  no  portava  cap  nom. 

Tots  los  autors  premiats  reberen  lo  séu  premi  de  mans  de  la  Rey- 
na  de  la  festa,  llevat  d'  En  Pere  Alcàntara  Penya  y  En  F.  Corbella 
y  Ramos  que  no  's  presentaren  desprès  d'  ésser  tres  voltas  cridats 
en  alta  veu. 

Tot  seguit  foren  cremats  los  plechs  que  contenian  los  noms  dels 
autors  no  premiats,  y  lo  Mantenedor  En  Vicens  Wenceslao  Querol 
llegí  lo  ParL•ment  de  gracias  (XI)  als  qui  havian  honrat  la  festa  ab 
la  sua  presencia. 

Llavors  alsantse  lo  Senyor  Governador  civil,  president  de  la  festa, 
dirigí  en  breus  y  sentidas  paraulas  una  cordial  felicitació  als  poetas 
premiats,  anyadint  que  tenia  ordre  de  S.  M.  lo  Rey,  deferli  saber 
tot  seguit  llurs  noms  pera  donar  à  tots  una  prova  de  són  real  apreci, 
acabant  per  dir  à  tots  los  poetas  que  havian  concorregut  als  Jochs 
Florals  d'  enguany : 

D^ad  que  repita  las  palabras  del  Sr.  Presidente  del  Consisíorio : 
L  any  vinent ,  en  semblant  diada ,  tornau  tots ,  no  feu  pas  falta. 

Després  de  lo  qual  donà  per  acabada  la  festa. 

La  cobla  de  músichs  del  Ajuntament  que  abans  de  començar  la 
ceremònia  y  en  Y  entremitj  de  la  meteixa  havia  estat  tocant  peças 
escuUidas  de  compositors  catalans ,  tocà  la  manca  del  Rey  en  Joan, 
al  anarsen  las  Autoritats ,  las  Corporacions  y  Ms  Mantenedors. 

£o  Matsitntòor  presïbtnt ,  €0  Maxfivxthox  Btttúaxx , 


I 
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DEL  SENYOR  PRESIDENT 


JOSEPH  DE  LETAMENDI 


i 


(BxtBl-lentíssíim  mn^u : 


<^||^ENYORS  ;  Perquè  volem,  perquè  podem,  perquè  nos  om- 
.S^L'^^iS.^ple  d  alegria  l'ànima,  conservem  los  catalans  la  honesta 
^:^è>  f(;^  consuetut  de  reunirnos  un  cop  cada  any,  en  aquest  temps 

J  "^  ^'  de  universal  eflorescéncia  y  dins  d'est  lloch  d'exemplarís- 
*- í^  |::^'>^|v  síms  recorts ,  pera  celebrar  una  festa  essencialment  cata- 
.  £y>  ^  lana:  festa  à  la  qual  s'aplega  lo  mos  reviscolat  del  nostre 
§*^^^  ^   literari  planter,  lo  mès  crescut  dels  nostres  actuals  poetas, 

'"^..^'-^--y^  lo  mes  florit  de  nostras  gallardas  damas ,  lo  mos  granat  dels 
^'^'^  nostres  pensadors ,  tot  baix  lo  patrocini  del  Concell  de  Barce- 

^     lona  y  de  las  Diputacions  de  Catalunya  y  presidit  per  la  Vostra 

i  Excel•lència;  símbol  del  Has  suavíssim  que  ja  fa  sigles  nos  uneix 
ab  la  nostra  benvolguda  Espanya. 

Y  à  fé ,  Excel•lentíssim  Senyor ,  que  si  ben  de  bon  grat  us  oferim 
la  presidència  formal  en  esta  festa  anem  à  dir  domestica,  no  es  pas 
per  sol  lo  fet  de  cortesia ,  ó  per  lo  mór  impuls  d'acatament  sinó  per 
altra  rahò  mès  fonda  encara  y  mès  plausible,  assó  es,  que  en  la  vos- 
tra condició  de  Gobornadòr  civil  hi  veyém  colcom  de  catalana  essèn- 
cia; puig  aixis  com  la  soga  que  amarra  la  nau  en  terra,  nò  per  feria 
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cautiva ,  sinó  per  lo  pacíüch  tràfech  y  lo  profit  comú  de  terra  y  nau, 
tè  un  cap  nuat  à  V  argolla  del  moll  y  lligat  T  altre  del  bastiment  en 
la  proa ,  així  mateix  vos ,  Excel•lentíssim  Senyor ,  com  verdadera 
amarra  que  sòu  de  la  nostra  unitat  política ,  si  teniu  lo  cap  subordi- 
nat al  Estat,  deveu  tenir  y  teniu  lo  cor  identificat  ab  la  provincià.  Per 
aquesta  rahò,  donchs,  perquè  una  meytat  de  la  vostra  essència  polí- 
tica es  catalana,  vos  mirem  com  de  casa.  No  sòu^  nò,  per  nosaltres 
del  ornament  moral  d'aquest  saló  postissa  pèssa ,  sinó  que  hi  sòu  la 
personificació  de  l'esperit  nacional,  à  tots  comú,  que  aquí  se  'ns  apa- 
reix y  que,  possehit  de  un  altíssim  sentiment  de  conservació,  joyós 
s'encanta  contemplànthi  la  vida,  la  salut,  la  fortalesa  de  Catalunya, 
d'  al^uest  utilíssim  membre  de  son  propi  cós. 

Y  puig  tot  això  es  cert,  permès  me  sia  d'esclamàr  ab  tota  la  viril 
tendresa  de  mon  cor  català:  i  Germans  meus,  ja  enguany  es  arribat 
lo  dols  moment  d'eniregarnos  à  la  vida  de  familia !  No  tot  ha  d' ésser 
tràfech  y  anar  y  venir  en  forastèras  relacions ;  no  tot  ha  de  consistir 
en  lo  conreu  de  la  llengua  castellana  ni  en  lo  de  las  cent  d'allras  que 
'1  comèrs  ab  francesos ,  alemanys,  inglèsos,  italians,  turchs,  grèchs, 
danesos ,  suéchs ,  russos ,  nort-americàns  y  demés  obliga  al  nostre 
cada  jorn  mos  il•lustrat  pais  à  cultivar.  Los  pobles,  com  las  familias, 
experimèntan ,  de  tant  en  tant,  un  cert  cansànci  de  víurer  ab  los  al- 
tres y  pe'ls  altres,  y  llavors  tro  van  inefable  plaher,  descans  dolsíssim 
en  aquell  recuUimènt  de  la  vida  íntima  que  refà  las  forsas  morals, 
fortifica  '1  caràcter  y  nudreix  los  mes  nobles  sentiments. 

Y  en  bona  veritat  creyèm,  y  ningü  deixar  podrà  de  regonèixer  que 
Catalunya  es  pu  ben  sòbria  en  la  satisfacció  d'  una  necessitat  tan  Ue- 
gítima.  Qui,  dels  trescents  xeixanta  cinch  dias  que  1  any  tè,  ne  dedi- 
ca trescents  xeixanta  quatre  à  la  prosperitat  nacional ,  guardàntse'n 
tant  sòls  un  pera  recuUirsc  dins  sa  pròpia  conciència,  delectarse  dins 
son  propi  cor  y  pèndrer  alè  per  confirmar  lo  restant  de  sa  existència 
ab  novas  honròsas  gestas,  no  dóna  certament  motiu  pera  que  d'egois- 
ta ó  capficat  se  '1  moteiji.  Lluny,  donchs,  est  Consistori  (Je  presen- 
tarse  ab  animo  apocat  à  defendrer  s  de  las  críticas  y  las  malas  volun- 
tats de  que  'Is  Jochs  florals  poden  ésser  objecte  y  à  sincerarse  dels 
desUeals  intents  que  un  jorn  à  tant  noble  institució  foren  acumulats, 
deu  proclamar  ben  alt  y  sens  pór  de  res  ni  de  ningú ,  que  puig  los 
Jochs  florals  vàn  pel  camí  del  bè  à  conseguir  lo  fi  honest  que  Dèu 
senyala  à  la  naturalesa  catalana,  llur  existència  y  llur  esplendor  deu- 
hen  plàurer  à  tothom  y  sobre  tot  al  gobern  espanyol,  de  qui  nos  es 
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mòlt  grat  véurer  que  'Is  aplaudeix  y  'Is  fa  plassa ,  regoneixèntse  lo 
primer  interessat  en  que  tant  laudable  institució  persistesca ;  puig  que 
sa  mort,  si  fos  natural,  probaría  que  Catalunya  's  decandeix,  y  això 
al  gobem  no  li  convé  pas ,  y  si  fòs  de  mà  irada ,  de  mà  gubernativa , 
probaría  que  '1  gobem  se  torna  iních  y  això  encara  li  convé  mòlt 
ménos Mòltménos,  sí;  puig  que  contra  las  llegítiraas  expan- 
sions de  la  naturalesa ,  aixís  física  com  moral ,  no  hi  poden  gaire  los 
despótichs  empenyos,  per  qual  rahò  observàm  que  'Is  goberns  tirans 
solen  morir icom  los  fogonistas  imprudents;  d'un reventamènt  de  cal- 
dera. Fa  ja  alguns  anys,  un  cert  gobem  que,  en  sa  mania  centralisa- 
dòra,  tantost  li  anà  com  no  n's  introduhí  un  interventor  dintre  de  ca- 
da casa,  decretà  la  prohibició  de  las  comedias  escritas  en  català 

y  a vuy ,  al  cap  de  temps ,  lo  nostre  Teatre  subsisteix ,  proporcionant 
à  centenas  de  familias  lo  pa  y  à  mòlts  de  milers  recreació  y  esbarjo, 
montres  que  aquell  gobern  ha  desaparescut  sens  romàndrer  de  sòn 
decret  mes  que  Teco  de  la  homèrica  rialla  que  tots  al  Uegirlo  llansà- 
rem.  Tal  es  la  sort  que  Déu  reserva  en  Fordre  moral  à  la  injustícia; 
sort  consemblant  à  la  que  en  l'ordre  físich  esperar  podria  una  pirà- 
mide que  pretengués  tenirse  punta  avall  per  llarga  estona.  En  aquest 
mòn,  lo  que  no  pot  durar,  no  dura.  jBenehida  sia,  donchs,  la  fé, 
benehida  Tesperansa  que ,  inspiradas  per  lo  poder  del  bé ,  nos  mou- 
hen  à  tractar  ab  caritat  à  aquells  que  *ns  oprimeixen !  Caritat  justa , 
moralment  parlant,  puig  que  prou  flagell  tenen  los  malvats  i pobres! 
en  serho. 

Per  totas  aquestas  soberanas  rahòns,  lo  Consistori  d* enguany,  que 
pren  per  norma  lo  principi  de  que  la  fórsa  moral  es  la  fórsa  de  las 
fórsas,  puig  es  més  poderosa  que  la  pólvora  y  més  irresistible  que 
tots  los  exèrcits  del  mòn,  se  sent  ab  prou  animo  per'  abordar  de  plé 
à  plé  la  qüestió  de  la  vera  naturalesa  dels  Jochs  florals ,  serenament 
tractada,  ab  lo  doble  objecte  de  contribuir  à  consolidar  lo  regoneixe- 
mént  del  dret  d'existència  d'  esta  noble  institució  y  aconsellar  à  sos 
ayinadòrs  que  s'afanyen,  en  despullaria  d'algunas  cosas  que  poden  ha- 
ber  estat  fonament  racional  de  crítica,  per  adornaria  d'altras  que,  més 
conformes  ab  son  verdadèr  esperit,  pugan  captarli  las  voluntats  més 
esquerpas. 

Siamhi,  donchs. 
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Aixís  pe'ls  amichs  com  pe'ls  enemichs  déu  ^sser  admès  com  una 
veritat  indisputable  que  'Is  Jochs  florals  son  l'expressió  de  Tesperit  de 
provincià.  Ara,  donchs,  be ;  admesa  aquesta  basa,  tothom  déu  conve- 
nir en  que  restrényer  Texpressiò  d'un  sentiment  real,  qualsevulla 
que  sia,  constituheix  teòricament  un  absurdo  y  pràcticament  un  des- 
atino.  Qui  vulla  suprimir  los  jays!,  déu  acabar  ab  los  dolors;  qui 
pretenga  ofegar  las  riallas,  déu  matar  las  alegrías.  Lo  que  realment 
existeix  busca  sempre  fòr  la  seva ;  à  la  curta  ó  à  la  llarga  ahònt  hi  ha 
foch  hi  ha  fum,  ahònt  hi  ha  aygua  hi  ha  respiralls  y  gotèras. 

Qui,  donchs,  abolir  intènte  las  manifestacions  d'una  cosa,  déu  ani- 
quilar la  cosa  mateixa ;  y  essent  aixis ,  jo  pregunto ;  si  encara  que 
insensat,  seria  materialment  possible  prohibir  ab  decrets  los  Jochs 
florals  óescombrarlos,  com  qui  diu,  d'aquest  saló  per  mes  impolítichs 
medis  í,fòra  per  cas  possible  matar  lo  sentiment  català,  de  qui,  se- 
gons tots  convenim,  sòn  l'expressió  espontànea?— Nò.— Y  aquest  es 
lo  terrèno  ferm  en  lo  qual  est  Consistori  desafia  totas  las  criticas  pas- 
sadas  y  possibles ,  fortiflcantse  ab  las  armas  de  la  sana  rahò  darrera 
los  inespugnables  murs  que  li  ofereix  la  mare  Naturalesa. 

Per  tot  arreu  ahònt  hi  ha  pluralitat  de  criaturas  humanas ,  naixen 
los  sentiments  d'  afinitat  social  per  sí  mateixos  com  las  herbas  olorò- 
sas  naixen  sens  artifici  dins  lo  bosch ;  y  bè  aixís  com  de  diversas  me- 
nas  en  lo  bosch  natural  las  herbas  s'  apareixen ,  aixís  també  en  lo 
bosch  social  variats  brotan  los  sentiments  d'  afinitat,  y  ab  tal  riquesa 
que ,  tant  bon  punt  un  nóu  interès  moral  naix  entre  un  grupo  d'  hò- 
mens ,  allí  tot  d'  una  hi  creix  un  nóu  sentiment.  \  Maravèlla  causa 
véurer  com  dins  d'un  test  tant  xiquet,  com  es  lo  cor  humà,  hi  arrele 
tant  bè  de  Deu  d'  humans  afectes ! 

Si  dins  d'  una  familia  lo  jorn  es  arribat  d'  un  pler  ó  d'  un  dol , 
prompte  un  definit  sentiment  à  tots  los  membres  d'  ella  lliga ;  llurs 
Uàgrimas  sòn  de  familia ;  de  familia  sòn  llurs  alarits  de  goig;  lo  suau 
calor  de  ï  amistat  pot  entonar  aquell  quadro ;  mes  V  assumpto ,  T  in- 
terès, la  causa,  los  medis,  lo  fi,  ne  sòn  dòinéstichs 

Ilabéu  tingut,  quants  m'  escoltàu,  plers  ó  dols  de  familia? 

Donchs,  si  n'  habéu  tingut, estem  entesos. 

Si  un  personatje  il-lustre  dóna  s'  animarà  Dèu,  los  seus  conciuta- 
dans senten  sa  mort  de  singular  manera ,  ab  ben  distinta  forma  de 
com  la  senten  los  demés  hómens  que  d'  ella  n'  han  esment.  <  Bressol 
del  mal'lograt  varó,  »  's  complau  en  anomenarse  sa  ciutat  nativa  y 
cada  volta  que  un  dels  fills  d'  ella,  trepitjant  Uunyanas  terras,  sent 


—  33  — 

parlar  ab  entusiasme  d'  aquell  son  preclar  conciutadà ,  lo  cór  li  ex- 
perimenta aquella  certa  dòlsa  esgarrifansa  que  constrènyént  lo  fondo 
del  pit ,  s'  exprèm  per  las  palpebras  en  llàgrimas  d'  orgullosa  ten- 
dresa. 

iRecordàu,  quants  m'escoltàu,  si  alguna  vegada  eix  sentiment  de 
ciutadania  vos  ha  conmogut?  Fills  de  Vich,  sabeu  lo  que  sentiu 
quant  se  us  parla  d'  En  Balmes?  Fills  de  Puigcerdà,  sabeu  lo  que 
sentiu  quant  se  us  parla  d'  En  Piguillem?  Fills  de  Sallent,  sabeu  lò 
que  sentiu  quant  se  us  parla  d' En  Torres  Amat?  Fills  de  Reus,  sa- 
beu lo  que  sentiu  quant  se  us  parla  dels  Bofarulls?.... 

Donchs,  si  tots  ho  sabeu, estem  entósos. 

Si  en  una  guerra  de  nació  à  nació  la  bandera  dels  nostres  guanya 
ia  victorià,  i  quins  himnes  patriotichs  no  arrenca  lo  sentiment  nacio- 
nal à  nostres  pits!  quinas  protèstas  al  mitj  del  civich  goig,  d'olvidar 
tota  dissensió  de  partit,  tota  malvolensa  entre  los  nats  dintre  d'est 
clos  politich  qu'en  dihém  Espanya ! 

Recordàu ,  quants  aqui  sóu ,  1'  efecte  que  'ns  produhí  la  nova  de 
r  entrada  de  las  tròpas  nacionals  à  Tetuàn?  iTeniu  present  aquell 
burgit  dels  carrers ,  aquell  rebombori  dels  atabals ,  aquell  retruny 
dels  canons,  los  cants,  las  músicas,  l' inquiet  ondeig  dels  domassos , 
r  incessant  esvoletéch  dels  gallardets  y  ï  infantina  alegria  ab  que 
tots  los  espanyols  nos  abrassàbam  en  la  via  pública ,  com  si  tots  fòs- 
sem  antichs  companyons  per  llarchs  anys  separats? 

Donchs,  si  ho  teniu  present, estem  entesos. 

Si  un  dia  possible  fós  que  'Is  sers  conscients  qu'  en  Marte ,  Venus , 
Júpiter,  Satumo  y  demés  planetas  pot  Dèu  habér  criat  per  benehir- 
lo ,  concertàssen  ab  nosaltres  y  tot  de  reunir  un  gran  congres ,  à  fi  de 
reconéixernos  mútuament  llurs  habitants  y  véurer  quin  es  d' entre  'Is 
satél-lites  del  Sol  lo  qui  mes  crescuda  civilisaciò  tragina,  y  en  aquell 
certamen  de  tal  solemnitat  fos  per  acàs  la  rassa  nostra  la  qui  obtin- 
gués lo  premi  luo  compreneu  qu'  en  aquest  Mon  no  n'  s  entendriam 
de  feyna,  disposant  unas  festas  terràqueas  ahònt,  esborradas  en  un 
tancar  y  obrir  d' ulls  totas  las  nacionalitats,  resoltas  totas  las  diferen- 
cias  de  casta ,  unificats  tots  los  interessos ,  veuriam  fóndrerse  tot  lo 
genero  humà  à  la  dolsa  alenada  d'  un  sentiment  de  llinatge ,  com  del 
Nort  los  colossals  grumuUs  de  glas  se  fonen  al  suau  calor  del  Sol  d' 
estíuenunmar  flúit,  sens  alts  ni  baixos,  ni  cantellsniduresas? 

Donchs,  si  tal  compreneu, estem  entéssos. 

Y  si,  per  fi,  vingués  un  jorn  en  que  la  veu  Divina,  atravóssànt 
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r  iumènsa  polsaguèra  de  móns  qu'  emboyra  los  espays ,  crides  à  re- 
sidència à  tota  criatura  capàssa  d'enténdrer  son  reclam,  al  objecte 
de  q\V  en  bona  Uiiyta  'ns  dispiitéssem  un  premi  ofert  à  qui  mes  pro- 
bas  d' amor  sabés  donar  al  Etern  Pare  y,  per  gran  sort,  un  fill  de 

qualsevuUa  planeta  del  nostre  sistema  solar  seT  emportàs, ^no 

imagineu  quin  desgabell  de  càntichs  faria  vibrar  ï  èter  nostre  nit  y 
dia  y  quin  bè  de  Deu  de  Festa  major,  quin  porténto  de  Jochs  florals 
no  s'  habia  de  celebrar  per  remembrança  cada  centúria  en  lo  Sol,  en 
eixa  capital  dels  nostres  estats  planetaris,  en  eixa  Barcelona  de  nos- 
tra còsmica  provincià ,  y  quin  desfet  de  reconeixements  y  osculaciòns 
de  pau  y  germandat ,  ventura  y  glòria ,  entre  las  raras  y  per  extrem 
diversas  criaturas  que  de  tota  procedència  concorreguéssen  à  aquell 
indescriptible  aplech?  ^No  ho  veyéu  tots  aixís?  í,No  vos  diu  l' imagi- 
nació en  eix  cas  il-lusòri ,  com  ans  lo  cor  us  déya  en  casos  reals , 
que  tinch  rahò  de  sobra? 

Donchs,  si  T  esperit  domóstich,  1'  esperit  cívich,  V  esperit  nacio- 
nal, l'esperit  humanitari,  constituheixen  fets  tant  positius  que  per  ells 
podem  admétrer  V  esperit  trascrndènt,  sisquera  com  à  concepte  fan- 
tàstich  (,no  es  ferse  '1  cego  ó  serho  de  naixensa  empenyarse  en  negar 
la  positiva  existència  del  esperit  de  provincià ,  que  tè  com  cadascú 
dels  altres  las  suasrahòns  históricas,  geogràflcas  y  flsiológicas  d' exis- 
tència y  persistència?  i  Cal  mès  pera  regonèixer  com  un  fet  natural, 
com  un  dato  empírich,  la  realitat  d'  est  sentiment,  cal  mès  que  tenir 
vista  en  l' enteniment  y  bona  fé  en  lo  cor  ?  i  Ah !  Malaventurats  los  qui 
de  r  una  ó  de  T  altra  d'  eixas  duas  prendas  faltats  estiguen ;  perquè 
los  fets  reals ,  los  fets  empírichs  sòn  de  mal  gobernar ,  no  aguantan 
injusticias,  no  comportan  1'  escarni:  sòn  com  los  trens  de  vapor,  no 
s'  aturan  per  ningú  y,  à  qualsevulla  que  interposat  en  la  via  s'  empe- 
nyé en  negarlos  ó  en  femlie  mofa ,  li  passan  pe  '1  demunt  y  ï  es- 
clafan. 

Y  no  's  pretenga,  per  art  de  sutilèsa,  fér  crèurer  à  ningú  que  V 
sentiment  de  provincià  sia  incompatible  ab  lo  sentiment  nacional; 
puig  que ,  com  lo  sentir  no  ocupa  lloch ,  poden  bèn  bè  encabirse 
dins  la  casa  pairal  del  cor  de  ï  home  tots  quants  afectes  sòn  esperit 
engendro,  sens  que  jamay  entre  ells  nasca  mesquina  Uuyta.  Y  aixís 
observem  que  quant  algun  fort  estímol  ne  sobrexcita  un,  llavors  tots 
los  demés  callan,  com  possehits  de  la  discreta  mira  de  no  robàrli 
lo  vigor  del  ànima,  ja  que  llavors  lo  necessita  tot.  Per  això  quant 
se  'ns  mor  algun  propi ,  sembla  que  tot  se  'ns  torne  sentiment  de  fa- 
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milía;  quant  V  enemich  assetja  nostra  vila  natal,  sembla  que  tot  se 
'as  torne  sentiment  cívich;  quant  lo  despotisme  polítich  s'  entronisa, 
sembla  que  tot  se  'ns  torne  sentiment  de  provincià ;  quant  ï  indepen- 
dència pàtria  s'  véuamenassada,  sembla  que  tot  se  'ns  torne  senti- 
ment nacional;  y  no  obstant,  sols  ho  sembla,  puig  que  à  tot'  hora  T 
home  de  còr  manté  en  potencia  lots  eixos  sentiments  d'  afinitat  y 
mòlts  y  mòlts  d'  altres  que  la  vida  social  li  inspira  ab  maravellòsa 
facundia. 

Es  donchs  un  fet  real  T  esperit  de  provincià  y  podem  y  devem 
mantindré'l  viu,  ab  tal  que  dins  nostra  conciéncia  probat  sia  qu'  est 
sentiment  es  laudable ;  per  qual  objecte  es  cosa  essencialíssima  fer 
clara  distinció  entre  1'  esperit  de  provincià ,  sentiment  vital,  y  lo  pro- 
vincialisme,  passió  verdaderamènt  suicída. 

Tant  oposats  son  aquestos  dos  afectes  com  la  dignitat  y  T  orgull,  la 
valentia  y  ï  insolència,  la  emulació  y  la  enveja.  L'  esperit  provin- 
cial es  un  afecte  gran,  pur,  sà,  discret,  seré,  fecundo:  lo  provin- 
cialisme  es  una  passió  mesquina,  confusa,  malaltissa,  torpe,  frenè- 
tica ,  y  tant  sols  apte  per  engendrar  fatuïtats ,  sostenir  antipatias  y 
esfonsar  en  lo  ridicul  à  aquells  mateixos  que  d'  ella  viuhen  dominats. 
L*  esperit  de  provincià  es  un  dels  grans  motors  d'  una  civilisaciò  real 
y  positiva ;  lo  provincialisme  es  la  clavilla  que  traba  la  roda  del  pro- 
grés, í, Sabeu  que  pretént  lo  provincialisme?  Pretènt,  tancant  los  ulls 
à  la  veritat,  que  no  hi  ha  en  lo  mon  terra  millor  que  la  seva.  Y  i  sa. 
béu  que  vol  T  esperit  provincial?  L'  esperit  provincial ,  mirant  sere- 
nament r  estat  real  de  las  cosas,  vol  travallar  penjue  un  jorn  sa  ter- 
ra sia  la  millor  del  mon. 

En  tant  forta  diferència ,  en  tant  essencial  oposició  com  la  qu' entre 
ells  mostran  eixos  dos  afectes,  cal  bè  la  pena  de  pararhi  compte,  no 
•sols  períjue  eixa  distinció  clara  nos  tranquilisa  sobre  la  direcció  que 
al  nostre  sentiment  català  devem  donar,  en  tant  que  afecte  íntim, 
sinó  que  també  per  la  conducta  que  devem  guardar  en  sas  externas 
manifestacions;  y  aixis,  donchs,  ja  que  la  fesla  d'  avuy  es  d'  aquest 
sentiment  Y  ostentació  mès  solemne,  est  Consistori,  al  mitj  d'  ella, 
plé  d'  araór  per  nostra  nativa  terra,  de  filial  respecte  vers  lo  nostre 
passat  y  de  pairal  soWicitud  per  1'  esdevenidor,  condemna  terminant 
y  públicament  lo  provincialisme ,  com  enemich  lo  mès  temible  dels 
Jochs  florals  y  de  ia  llur  nobilíssima  tendència. 

Ara  ja,  donchs,  sabent  bè  de  què  parlem,  qué  volem,  què  de- 
fensem sots  lo  nom  d'  esperit  de  provincià ;  tractantse ,  com  se  trac- 
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ta,  d'  un  sentiment  que  no  sols  es  positiu  sinó  també  laudable,  cal 
fer  observar  qu'  est  esperit  te  sa  rahò  de  existència  y  sa  Uey  natural 
de  resistència ,  que  'n  sòn  la  marca  y  contramarca  de  sa  perfecta  lle- 
gitimitat. 

Quant  à  lo  que  pertoca  à  la  rahò  d'  existència  del  esperit  provin- 
cial, es  tant  clara  rahò  y  tant  pràctica,  que  sols  un  enteniment  emboy- 
rat  per  una  erudició  teorètica  la  pot  desconèixer.  Si  'Is  hómens  fòs- 
sem  merament  sers  espirituals,  tots  seríam  uns,  puig  que  tots  sòm 
iguals  en  quant  à  las  potèncias  de  T  ànima ;  mes  comsevuUa  que  es- 
tem composts  d'  ànima  y  de  cós ,  resultem  tots  diversos  per  las  des- 
iguals resisténcias  que  naixen  de  la  terra,  mare  de  nostres  ossos, 
mare  de  nostras  carns,  mare  de  la  sanch  de  nostras  venas,  mare 
que  ab  tant  vàrias  qualitats  com  ofereix  en  los  distincts  endrèls  de  sa 
gegantesca  falda ,  cria  diferents  las  rassas ,  cria  dessemblants  los  po- 
bles que  hi  creixen  à  son  calor. 

De  tant  portentosa  varietat  resulta  en  cada  poble  un  genial  carac- 
terístich  dins  lo  qual  se  contenen  qualitats  excel•lents,  que  surten  de 
las  potèncias  de  T  ànima  cóm  qui  diu  per  las  escletxas  que  li  presta 
r  cós^  y  qualitats  viciòsas  que  resultan  de  las  resisténcias  que  T  cós 
oposa  à  r  ànima.  Obligat  està ,  donchs ,  tot  poble ,  senyor  com  es  de 
son  lliure  àrbitre ,  à  dcdicarse  al  conreu  d'  aquella  part  de  sòn  natu- 
ral que,  per  rahò  d'  ésser  bona,  es  agradable  à  Deu  y  útil  à  las  de- 
més rassas ,  trobant  al  propi  temps  en  esta  empresa  la  millor  correc- 
ció de  r  altra  part  que ,  per  ésser  defectuosa ,  porta  perjudici  à  ell  y 
à  tothom.  Aixís  y  sols  aixis  pot  un  poble  sonar  com  afinada  tecla,  de 
r  Univers  en  la  divhia  armonia. 

Nosaltres,  los  catalans,  sòm  lo  que  sòm,  per  esta  aymada  terra  que 
n's  fa  la  vida.  Traballantne  uns  terrossos  que  n*s  vénen  mòlt  car 
lo  pà;  tenint,  en  lloch  de  suau  brisa,  los  subtàts  esbufechs  de  la 
tramontana,  per  regadiu  desatinats  torrents  que  ó  nos  fan  patir  set 
ó  'ns  anègan  la  cullita  y  la  cabanya,  y,  per  tot  espectacle,  inmensos 
xaragalls,  ensolsayadas  penyas,  marges  rogènchs,  guarnits  de  mal 
humorats  esbarsers  y  d'  esquerpas  adzavaras,  ramblas  aixutas,  ser- 
rals  erms  ahònt  las  cabràs  ab  prou  feynas  hi  troban  escardots  y  ga- 
tosas ,  y ,  al  mitj  de  tot ,  Montserrat ,  grave  y  magestuòs  com  ell  sol , 
mes  també  com  ell  sol  resech  y  aspre ,  verdader  signe  heràldich  de 
la  nostra  condició,  nós  criàm  losíills  de  Catalunya,  com  si  Déu,  nit 
y  dia ,  nos  digués  à  l' orella :  « Tè  català ;  aconhortat  d' eixa  terra;  es- 
i>timala  y  trabàllala  si  pots;  y  si  no  pots,  púgas:  que  per  això  tens 
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» voluntat ;  y  en  premi  de  ta  victorià  en  ta  lluyta  envers  los  elements 
•que  V  rodejan,  tú  seràs  esforsat  de  cór,  recte  d*  intents,  seré  d' 
»  animo ,  madur  de  reflexió ,  curt  de  paraulas ,  diligent  de  mans ,  sé- 
»rio  de  ton  semblant,  tendre  d'  entranyas,  rich  d'  imaginació,  mes 
»no  d*  una  imaginació  de  fiíUaraca  d'  il•lusions  aigualidas,  sinó  d' 
>  una  imaginació  robusta  y  olorosa  com  de  criatura  de  secà  que  Jo 
»V  he  fet;  seràs,  per  últim,  fidel  ab  los  amidis,  fera  ab  los  ene- 
»michs  de  ta  pàtria,  aymadór  de  la  Ciència,  admirador  del  Art; 
» apassionat  de  Y  Indústria,  moralisàt  per  los  mateixos  suors  que  tón 
»pa  V  costa,  y  propens,  ab  tot  y  ésser  los  turons  de  ta  terra  roca  vi- 
«í  va ,  à  sentir ,  lluny  d'  ells ,  aquella  negra  anyoransa  que ,  desprès 
»  de  córrer  món ,  te  farà  retornar  à  ta  pàtria  pera  morir  dòlsament 
>en  brassos  de  tos  fills  y  tos  germans.  Aconhórtat,  donchs,  de  ta  ter- 
» ra  nativa ;  y  estimala  y  trabàllala ,  qtf  en  seràs  ben  respectat  com  un 
I»  dels  mes  forts  y  estimables  elements  de  la  nació  espanyola » 

Y  aquí  teniu ,  Excel•lentíssim  Senyor ,  la  rahó  d'  existència  de  '1 
nostre  caràcter,  que  viu  de  la  sava  que  de  la  terra  xupa,  y  que,  cir- 
culant per  nostras  venas,  nos  infundeix  est  sentiminit  d'  afinitat  pro- 
vincial al  qual  devem  nostra  preclara  historia,  nostre  honrosíssim 
present  y  lo  dret  à  1'  esperansa  d'  un  esdevenidor,  mes  gloriós  tal 
volta. 

Sí;  r  esperansa,  perquè  eslley  del  Univers  ï  esperansar,  y  per 
això  r  esperit  català  tè,  com  tot  ser  natural,  nó  tant  sòls  sa  rahó  d' 
existència  sinó  qu'  à  mos  à  mos  sa  forsa  de  resistència ,  que.  li  fóu 
imposada  com  lley.  En  aquest  món  cap  criatura  naix  muda ;  tot  te 
expressió,  tot  parla,  sisquera  per  Uansar  un  crit  de  pròpia  defensa, 
un  alarit  de  resistència  à  la  sua  destrucció.  ^Sabèu  què  diu  lapacien- 
ta  enclusa  quant  resisteix  los  cops  del  mall?  Donchs  diu;  «jEy!  no 
m'  destrosses!  »  ;, Sabeu  (fuè  diu  lo  subtil  ayrc  quant  la  vara  de  jónch 
lo  fa  brunzir?  Donchs  diu:  «jEy!  no  m'  eschmpes!»  í,Sabèu  què 
diu  lo  solitari  pi  quant  osca  y  esmussa  la  destral  que  fereix  sas  relú- 
nòsas  fibras?  Donchs  diu :  «  j  Ey !  no  m'  estelles ! »  ^  Sabeu  què  diu 
lo  tendrissim  aucellct  quant  pessiga  los  dits  del  bordegàs  que  sens 
pietat  r  esclavisa?  Donchs  diu:  <  jEy !  no  m'  mates ! »  ^Sabéu,  final- 
ment, què  diu  Catalunya  al  Estat  cad'  any  en  semblant  dia?  Donchs 
li  diu :  «i Ey !  no  m'  ofegues !  Mana ,  goberna ,  en  bon'  hora ,  dins 
» los  límits  morals  de  ta  política  jurisdicció ;  demànam  sacrificis  de 
9  diners,  d' intel•ligència,  d'  activitat,  de  sanch,  pe  '1  bè  comú ;  mes 
*  dèixam  lliure  en  lo  que  puch  y  dèch  y  vull  ésserne  per  mon  dret 
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»  natural.  i>  Y  sinó,  Excel-ientíssim  Senyor,  ahònt  aniríam  à  parar, 
sí,  per  virtut  d'  esta  Uey,  cadascú  no  cuydés  de  sa  pròpia  conserva- 
ció en  est  mon  d' incessant  liuyta  del  físich  contra  lo  físich,  del  mo- 
ral contra  lo  físich  y  del  moral  contra  1'  moral?  /, Caldria,  per  ventu- 
ra ,  que  cada  ser  entreguès  sa  pròpia  defensa  à  son  natural  antagonis- 
ta? Si,  per  exemple,  los  Reys  se  fan  demócratas,  i  qui  serà  realista 
per  compte  d'  ells?  y  si  Ts  pobles  s'  aficiònan  à  las  cadenas,  i  qui 
quan  la  llibertat  perillo,  cuydarà  d'  alsar  lo  crit  de  llibet-tat?  ^No  es 
Castella  T  autora  d'  aquell  ditxo  que  diu  <  qiie  cada  palo  aguaiiíe  su 
vela  ?  »  Donchs ,  quede  descansada  ;  que  Catalunya ,  per  sa  part ,  es 
prou  parpal  per  tenir  ferma  la  seva  vela  pròpia ;  y  endavant  sempre 
en  esta  naturalíssima  Uuyta  de  noble  emulació,  que  Dèu  consent, 
que  Dòu  vol,  que  Dèu  imposa,  y  en  la  qual  arribarem  allà  hónt  po- 
drem :  y  ;  campe  qui  puga ! 

Veheus  aquí,  donchs,  resumint  en  breus  paraulas  tot  lo  abans  dit, 
que  1'  sentiment  de  provincià  es,  nó  tant  sols  un  fet,  sinó,  ademès 
un  fet  laudable  que  proclamar  pot,  à  la  llum  del  mitj  dia,  sa  rahò 
d'  existència  y  sa  Uey  natural  de  resistència. 

Demostrat  tot  això  .^  caldrà  probar  que  'Is  Jochs  florals  són  d*  eix 
sentiment,  nó  ja  V  expressió  de  fet  (cosa  abans  convinguda),  sinó 
r  expressió  mes  natural  y  adequada?  i  No  fóra  ben  ociosa  semJjlant 
demostració?  íQuó  mes  propi  pera  cantar  un  poble  la  sua  vitalitat 
que  la  sua  llengua  mare ,  qu'  es  la  sava  de  sa  terra  ,  T  aroma  de  sas 
brisas,  lo  tó  y  la  llum  de  són  cel?  i  La  llengua  mare  dihéu!  La  llen- 
gua mare  es  colcom  de  mós  que  là  mera  expressió  de  las  ideas :  la 
llengua  mare  es  T  alé  de  1'  ànima ,  es  T  expressió  sintètica  del  nostre 
genial.  La  boca  de  ï  home  es  com  la  boca  del  canó;  dona  del'  que 
te  dintre ,  perquè  altra  cosa  no  pot  ésser ;  y  aixís  com  lo  canó,  al  es- 
tampir,  vomita ,  entre  vapors ,  la  llum ,  lo  foch  y  la  forsa  de  la  pólvo- 
ra que  s'  conte  en  sa  cambra ,  aixís  també  V  home ,  al  parlar  natu- 
ralment, exala  per  sa  boca,  emboltas  en  T  alè  del  pit,  la  llum  del 
enteniment,  lo  foch  del  sentiment  y  la  forsa  de  voluntat  de  V  ànima. 
La  paraula  espontànea  no  tè  tant  sòls  sa  lògica :  tè  sa  música :  tè  son 
eficàs  impuls,  y  en  cada  llengua  fidelment  retrata  lo  grau,  la  mena, 
las  proporcions ,  las  tendéncias  d'  eixas  tres  facultats,  dins  la  rassa 
que  la  parla ,  perquè  ella  es  lo  esclat  naturalíssim  de  son  real  ser. 
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Cantau,  donchs,  trovadòrs,  en  llengua  llemosina,  las  gestas  dels 
nostres  avis ,  la  fé  del  vostre  pit ,  la  sens  parella  hermosura  de  la 
donsella  aymada,  y  quants  altres  objectes  encèngan  vostre  geni ,  con- 
mógan  vostre  cor :  puig  que  méntres  los  Jochs  florals  sian  de  fet 
seran  de  dret,  tota  vegada  que  l'debér  de  víurer  naix  del  fet  d'existir. 

Cantàu  sens  parar ,  ni  menys  baixar  la  veu  per  res  del  mòn ;  y  à 
qualsevulla  qu'  en  sò  de  desdeny  vos  diga  que  cultiveu  un  dialecte  y 
nò  un  idioma ,  replicàuli  qu'  eixa  distinció  filològica ,  que  dins  y  tot 
de  sòn  terreno  donaria  mòlt  que  dir,  à  res  treu  cap  dins  del  fet  nos- 
tre, puig  qu'  una  mateixa  llengua,  tal  com  ella  sia,  pot  valer  per 
idioma  ó  per  dialecte  segons  la  sort  política  del  Uoch  hònt  es  parlada 
y  que ,  en  tot  cas ,  lo  essencial  perquè  no  moria ,  es  no  deixaria 
morir. 

Esforsàuvos  en  fer  entèndrer  que  V  conreu  de  la  llengua  catalana 
no  implica  la  pretensió  d' imposaria  à  ningú  directament.  Jamay  s*  es 
vist,  ni  en  temps  del  dret  de  conquista,  qu'  un  poble  s'  en  proposés 
una  per  sòls  lo  pler  d' imposar  sa  llengua  al  poble  vensut.  Nò :  los 
pobles  poden  cométrer  errors,  mes  may  criaturadas.  Lalluyta  de  po- 
ble à  poble ,  tantost  armada ,  tantost  de  benigna  emulació ,  tè  per 
causa  final  la  sét  de  supremacia ,  Tafany  d'imposició  de  son  caràcter  ; 
y,  en  eixa  empresa,  la  llengua  no  s'  comunica  com  qui  aplica  una 
cosa  per  sobreposiciò ,  sinó  que  s' transmet  per  influència  com  qui 
empelta  un  arbre ;  y,  si  no  fòs  perqu'  est  discurs  no  ho  comporta,  vos 
faria  sentir  lo  regust  de  català  que  lo  parlar  crioll  de  las  Antillas  và 
prenent,  lo  propi  que  la  literatura  de  segon  ordre  d'Espanya,  y  l'ma- 
teix Diccionari  de  V  Acadèmia  espanyola  en  sas  progresivas  y  obliga- 
das  concessions ,  pe  *1  sol  fet  de  T  influencia  positiva  de  la  nostra  su- 
perior activitat. 

i  Oh  estimables  trovadors !  Si  tòtas  las  demés  provincias,  germanas 
nostras,  tinguéssen,  nò  Jochs  florals,  sinó  viva  la  mare  d'ells,  qu'es 
la  forsa  d'esperit  provincial  que  tenim  nosaltres  y  lo  vigor  social  qu' 
ella  nos  dona,  en  ben  pochs  llustres  formar  veuriam,  per  un  urdit  de 
Nort  à  Mitjorn  y  una  trama  de  Llevant  à  Ponent ,  tal  teixit  d' influén- 
cias  dels  diversos  llenguatges  ibérichs ,  que ,  obligant  al  castellà  à 
abandonar  sòn  actual  predomini ,  faria  reixir  ab  general  aplauso  la 
vera  llengua  nacional ,  Tidioma  espontàneo  dels  habitants  d'Espanya ; 
mil  vegadas  millor ,  perquè  fóra  la  mes  llegítima  expressió  de  la  na- 
turalesa hispana  col-lectiva !  Llavors  sí  que  serian  mers  dialectes  las 
diferéntas  varietats  provincials !....» 
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Per  tant,  fills  de  las  Musas,  no  pareu  vostres  cants:  mes, al 

cantar,  prengueu ,  si  us  plau,  per  norma ,  las  veritats  que  dels  abans 
esclarits  principis  déu  deduhir  tota  rahò  serena. 

Abans  de  tot ,  reflexioneu  que  d'  esta  festa  Y  element  literari  no'n 
constituheix  lo  fi ,  ni  sisquera  lo  medi ,  sinó  tant  sòls  lo  moda  de  rea- 
lisar  lo  dit  fi,  qu'  es  presentar  al  mòn  la  fé  de  vida  de  la  nostra  ras- 
sa :  y  que ,  per  consegüent ,  mala  feyna  faríam  de  pretender  demos- 
trar que  avuy  per  avuy  existim  sí,  per  gran  proba,  nos  posàbam  a 
cantar  en  llengua  enmatllevada  als  nostres  avis.  Repareu  qu'  una  cosa 
es  cantar  las  gestas  dels  catalans  passats  y  altra  mòlt  diferent  cosa  es 
cantarlas  en  lo  llenguatge  del  temps  en  qu'  ells  visqueren :  tant  sòls 
los  pobles  morts  parlan  llengua  antiquada:  los  vius  la  mudan sempre  ; 
la  mudan  com  sas  plòmas  los  aucells ,  à  poch  à  poquét ,  sens  quedar- 
ne  may  nusos  y  sens  cambiar  per  sa  muda  lo  sér  que  n'  es  vestit :  la 
mudan  perquè  la  viuhen ,  si  m' es  licit  lo  terme ;  y,  perquè  la  vihuen, 
son  cambi  es  freqüent.  Observàu  que  Itàlia ,  precisament  perqu  en- 
cara viu,  ja  no  parla  com  Dante  ni  com  Petrarca;  que  Fransa,  pre- 
cisament perqu'  encara  viu,  ja  no  parla  com  Molière  ni  com  Racine; 
que  Inglaterra ,  precisament  perqu'  encara  viu ,  ja  escriurer  no  pot 
comSpencery  Shakespeare  escrivian;  que  à  Castella,  en  fi,  preci- 
sament perqu'  encara  viu,  ja  ni  parlar  ni  escriurer  li  es  permès  en  la 
forma  que  Ts  Gervàntes  y  'Is  Galderòns  y  tants  altres  clàssichs  de  sa 
hermòsa  llengua  ho  feren. 

No  cregàu ,  per  això ,  qu'  est  Consistori  vos  aconsella  cantar ,  com 
se  sol  dir,  en  català  del  qu  ara  s'  parla.  Prou  il•lustrats  sòu  per  no 
dubtar  de  que  nostre  consell  es  fill  de  reflexió  madura.  Enguany, 
com  fa  vint  sigles,  y  aqui  com  per  tot  arreu,  lo  llenguatge  se  'ns 
mostra  dividit  en  dos  estats  òbrassos:  T  un,  lo  vulgar,  mòlt  usat  en 
las  ciutats  de  mes  trafech  y  compost  de  runas  de  la  velluria  y  polsa- 
guèra  de  vehinas  nacions ;  1'  altre ,  lo  literari ,  arquitectònicamenl 
construhit  y  sabiament  depurat ,  segons  lo  geni  del  pais  posat  en  re- 
lació ab  la  sua  època.  Féuvos,  donchs,  càrrech  de  que  V  nostre  amis- 
tós consell  nopretm  que  canteu  en  català  vulgar  del  qu*  ara  s'  parla, 
sinó  en  català  literari  del  qu*  ara  s'  déu  parlar. 

Sobre  est  punt  assegurem  qu'  encara  que  no  tinguéssem  de  nostra 
llengua  moderns  clàssichs,  y  alguns  per  cert  ben  bons,  quedarian 
las  ricas  y  sanas  fonts  lingüisticas  que  de  totas  las  planas ,  concas  y 
montanyas  de  Catalunya  brotan ;  fonts  de  bastant  doll  d'  aigua  nò  sòls 
pera  regar  lo  jardi  de  nostra  Literatura ,  sinó  encara  també  pera  fer- 
ne  al  vehinat  oferta  dels  sobrants  de  la  resclosa. 
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Aquest  traball  vosaltres  podeu  y  deveu  ferlo:  podeu  ^  per  vostra 
iMustraciò ;  deveu,  perquè  posar  à  tó  un  idioma,  com  l'afinar  tot 
instrument,  déu  ésser  càrrech  d'aquell  mateix  que  per  professió  '1 
maneja. 

D*  aquestas  reflexions ,  fillas ,  nò  del  nostre  saber  ( que  bona  falta 
n's  fa),  sinó  del  nostre  amor  de  pàtria  que  nos  bessa  delcór,  féu- 
ne  ,  insignes  poètas  catalans ,  Y  estima  de  que  la  bondat  de  sòn  fi 
las  fa  mereixedòras.  Si  vos  las  afilleu,  de  tant  honrosa  feta  los  man- 

tenedòrs  d'  enguany  se  'n  sentiran  grats  tota  llur  vida: y  1'  cór 

me  diu  que  no  serà  perdut  nostre  consell. 

Possehit  de  goig  ab  estadòlsa  esperansa,  idéch  acas  prosseguir? 
Nò :  res  me  queda  ja  que  dirvos  sinó  que  us  llanséu  à  la  palestra. 

Acostàuvos,  donchs,  trovadòrs:  veniu:  cantàu! 

Cantàu  trovas  d'  amor  en  esta  llengua  ab  que ,  delintvos  de  ten- 
dresa y  sens  mes  llum  que  la  celistia ,  sabeu  desde  T  torrent  ensisar 
à  la  nina  que ,  pit  en  fora  sota  la  glorieta  del  clos ,  transida  vos  es- 
colta.—Cantàu  en  esta  llengua  ab  que  la  vostra  mare ,  tenintvos  à  la 
falda ,  vos  revelaba ,  condensadas  com  en  sa  llet  sa  vida ,  las  sanas 
veritats  del  Evangeli.— Cantàu  en  esta  llengua  la  mes  ascètica  per 
pregar  à  Deu,  la  m^s  severa  pera  narrar  Y  historia,  la  m^^s  resolta 
per  lo  crit  de  guerra ,  la  mès  concisa  per  los  negocis  de  pau ,  la 
mes  hermòsa ,  en  fí ,  perqu'  es  la  nostra ! 

Cantàu !  qu'  encara  qu'  estos  Jochs  sòn  flor  d'  un  dia ,  y  mústichs 
ne  cauran  lòs  pétalos  demà,  quedarà  depositàt  dins  nostre  cor  lo 
pólen  fecundant  de  sos  estams ,  que  sòu  vosaltres  mateixos ;  y  éll 
formarà  lo  germe  de  novas  virtuòsas  accions. 

Cantàu  animats  de  la  vida  present,  agrahíts  à  las  glorias  passa- 
das  y  ardents  de  il-lusiò  per  nostra  esdevenidora  grandesa.  No  can- 
teu deturats ,  no  canteu  pas  com  lo  duch ,  inmoble  en  lo  cim  d*  es- 
crostonada  cornisa ;  cantàu  com  Y  oreneta ,  tot  volant ,  tot  fent 
camí. 

Cantàu;  que  mentre  hi  ha  vida  hi  ha  esperansa  y  la  ferma  vo- 
luntat de  víurer  es  gran  recurs  pera  no  morir. 

Pàtria,  Fé,  Amor,  junts  vos  aguardan  per  delectarse  altra  volta 
en  vostra  inspiració.  — j  Oh!  Quant  ditxósos  sóu  de  poder  dedicar  vos- 
tra existència  à  tant  poétichs  objectes!  Mes  iqué  hi  farem,  si  no  à 
tots  nos  es  dat  portar  tant  alt  lo  vol !  —  Jo  \ trist  de  mi!  qu'  en  m' 
agitada  vida  no  veig  res  mès  que  Uàstimas,  no  sento  mès  que  ge- 
mechs ,  ni  mès  que  fredas  realitats  contemplo ,  me  tinch  per  bèn 
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ditxòs  soisameQt  d' ésser  enguany  vostre  porter.  Veniu ,  atansàuvos ; 
de  bat  à  bat  vos  obro  lo  cancell  del  palau  de  vostras  glorias ;  empe- 
rò  deturàuvos  ,  dàume  encara  un  instant.  —  Puig  que  prompte 

jo  mentom"  à  prosseguir  mon  escabrós  ydesfregat  camí,  per  may 
més  reaparèixer  dalt  d'  est  puesto  tan  inmerescut  com  honròs ,  à 
tots,  à  lots  quants  m'  escoltàu  vull  Tervos  un  encàrrech,  que  serà 
lo  llegat  de  mon  cór  català : 
jL'  any  vinent,  tal  dia  comavuy,  tornàu!....  i  no  féu  pas  falta!.... 

He  dit. 


S  tj0am  *éy%. 
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MEMÒRIA 
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SENYOR  SECRETARI  DEL  CONSISTORI 


EN  JOSEPH  COROLEU. 


v^ 


iotnas  t|  ConaÜEra : 


■Às^^k^^r^ 


^?J(^L  B^ítx  de  la  lluyta  de  las  passions  que  sempre  y  per  tot 
i|^  <iB^*^.rneguitejeii  lo  cor  del  home,  esta  institució  es  un  pols  y 
^^f    íK  benhaurat  oclssís  hònt  creixen  flayroses  les  flors ,  hònt  bro- 
I     u     Uen  frescas  y  armonioses  les  fonts,  com  si  al  mon  no  hi 
«^^^^  hagués  vents  abrusadors  que  'Is  jardins  assecan,  arenes 
^\&>  ^  ï^^  colgan  y  esterilisan  los  prats,  tramontanes  que  trinxan 
g^^^      los  canyars  y  esberlan  les  alzines.  En  va  xiula  '1  vent  y  udola 
-^^^--^y^la  tempesta ,  pus  en  esta  reg|6  delitosa  hònt  lo  cor  tranquil 
^^?  gaudeix  y  T  esperit  deslligat  s'  enlayra ,  T  amor  hi  fa  nàixer 
^     sempre  una  munió  de  flors  que  1'  umplen  de  grats  perfums ,  los 
4^  llorers  de  1'  avior  ab  llurs  brancas  venerables  li  donan  plascent 
ubaga  y  la  Fé  hi  fa  plourer  del  cel  una  rosada  que  '1  refresca  y  puri- 
fica sens  treva.  Desvanescuda  la  tristesa,  oblidat  Y  enutx,  aixis  que 
'ns  afalaga  Y  orella  la  encisadora  veu  dels  trovadors ,  renaix  de  sopte 
aquella  tan  preuhada  unitat  de  la  nostra  rassa,  aquella  germandat 
estreta  que  may  ha  tingut  semblant  en  la  terra  y  que  'n  Uunyanas  re- 
gions  fou  sempre  maravella  y  enveja  dels  pobles  estranys. 

Nosaltres,  à  quí'nshaescaygutlahonra — que  ab  plaher  recordarem 
tota  la  vida— d'esser  los  primers  en  assaborir  est  any  los  fruyts  del 
geni  català ;  nosaltres  que  crehem  que  en  Y  art  y  en  les  lletres  Y  es- 
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tacionament  es  la  mort  y  '1  convencionalisme  son  missatger;  nosal- 
tres que  ab  patriótich  erguU  estem  contemplant  de  catorze  anys  en 
ça  eixa  nissaga  de  poetas  que  cantant  las  gestas  del  passat  recorda 
los  títols  de  noblesa  del  nostre  poble ,  havem  cregut  que  '1  Consisto- 
ri devia  adoptar  y  fer  sentir  est  criteri  al  judicar  las  composicions 
enguany  presentades.  Lo  progrés  fou  sempre  '1  distintiu  de  la  vitali- 
tat, y  nosaltres  que  no  podem,  que  no  devem  duptar  de  la  vitali- 
tat dels  Jochs  florals,  creguérem  que  mes  valia  que'l  Consistori  apa- 
regués als  ulls  del  mon  armat  d'  excessiu  rigor ,  que  no  pas  animat 
de  una  indulgència  que  '1  suposaria  incapàs  de  compendrer  la  hon- 
rosa missió  que  pèls  aymadors  de  las  nostres  lletres  li  fou  con- 
fiada. 

Hi  ha  principis  sublimes ,  hònt  la  discussió  no  hi  cap ,  al  menys, 
dintre  de  la  nostra  institució.  En  est  terreno ,  sols  havem  demanat  als 
poetas  lo  foch  de  la  convicció  que  inspira  al  enteniment  encisat  per 
la  eternal  bellesa ;  ï  ardor  del  sentiment ,  abans  que  la  novetat  del 
tema  ó  la  originalitat  de  la  forma ,  aquell  ardor  que  no  's  pot  sus- 
tituir  ab  frases  de  convenció  que  à  ningú  persuadeixan  ni  conmou- 
hen. 

En  lo  demés,  lo  Consistori  ha  reconegut  la  llibertat  del  geni, 
lloant  sòn  ardiment,  cada  volta  que  V  ha  vistovrirse  nova  via  fugint 
dels  camins  trillats,  sens  oblidar  per  ço  T  esperit  de  la  nostra  terra, 
à  qui  devem  la  nostra  fesomia  moral. 

Tal  fou  la  intenció  que  'ns  guià  al  triar  y  califlcar  las  composicions 
que  foren  somesas  al  nostre  estudi.  Gran  trevall  tinguérem  à  triar  les 
millors  entre  las  trescentas  dues  obras  presentades ;  mes  després  de 
molt  pensarho  y  discutirho ,  havem  cregut  que  'n  bona  lley  deviam 
donar  lo   . 


|)r«mi  be  la  ^or  natnral^ 


com  de  costum  delicat  present  del  jardiner  senyor  Martí,  à  la  poesia 
que  porta  per  lema:  i  Fort!  y  per  títol:  LO  BASTER  DEL  ESQUIROL, 
per  contenir  un  pensament  complet  y  original,  expressat  ab  forma 
nova ,  ingeniosa  y  profundament  catalana. 
Sòn  dignas  d'  especial  y  honorífica  menció:  la  poesia  titolada  Lo 
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Bell  Viure,  per  la  galanura  de  sòn  eslil,  deslluït  à  voltas  per  algu- 
nas  incorreccions  de  fàcil  esmena,  y  la  titolada  Losomnide  Gut- 
temberg  per  sa  filosòfica  intenció,  encara  que  peca  de  difusa.  Una 
y  altre  tenen  condicions  per'  aspirar  à  premi ,  pulidas  d' estàs  imper- 
feccions. 


Premi  be  1'  (Snglantina  b'  or. 


S'  ha  adjudicat  à  la  poesia :  LA  JORNADA  DEL  BRUCH  que  tè  per 
lema:  Avans,  Ara,  Sempre,  per  la  forsay  vigor  patriótich  ab  que 
canta  un  dels  fets  mes  gloriosos  de  la  nostra  historia  moderna. 

Ab  notable  facilitat  y  ab  discreció  mes  notable  encara  fou  escrit  lo 
romanç  La  NAXENÇA  d'en  JacmeI".  d'Aragó  dit  cLo  Conqueridor», 
que  tè  per  lema:  Bé  fan.  Serà  com  à  Deus  plaurà,  per  lo  qual  lo 
Consistori  T  ha  considerat  digne  del  primer  accèssit. 

Lo  segon  s'  ha  adjudicat  à  la  poesia  Lo  Comte  Barà.— Sia /ei  d' 
ell  lo  que  de  Barà  provat  se  deu  fer, — per  la  concisió  y  energia  del 
estil  y  '1  coneixement  que  revela  de  la  època. 


{)remi  ofert  per  la  SDi^intatió  firoDincial  be  <&ttona. 


Lo  Consistori  ha  cregut  que  bè  '1  mereixia  la  composició  titolada 
ALVAREZ  que  porta  per  lema :  Dulíior  est  pro  patría  mori,  per  lo  bè 
que  destaca  la  gran  figura  del  hèroe  al  mitx  de  un  cuadro  pintat  ab 
patriòtica  valentia. 


Premi  ofert  fier  la  SDifintació  firouinnal  be  QTarragona. 


Se  r  emporta  la  poesia  titolada  FRUCTUÓS  EN  LAS  ARENAS ,  Ó 
1  MÀRTIR  DE  TARRAGONA.— /am  non  deerit  vobis  Pastor...— per 
lo  ben  escuUit  del  assumpto,  sa  fàcil  execució  y  '1  gran  coneixe- 
ment de  la  llengua  que  revela  en  sòn  autor. 
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|)remi  ofert  |ier  la  ÍDi|intaríó  proDinnal  be  filegba. 


S'  ha  adjudicat  al  ROMANÇ  NOVAMENT  TRET  DEL  TERCER  SITl 
QUE  SUFRÍ  LA  CIUTAT  DELLEYDA  L'  ANY  4646,  com  verdadera- 
ment  ajustat  à  la  relació  històrica,  de  fàcil  versificació  y  possehit 
del  sentiment  polítich  que  donà  Uoch  à  moltas  gestas  de  aquella  èpo- 
ca, qual  rahó  delicadament  vindica. 

Un  accèssit  s'  ha  adjudicat  à  La  gran  defença  de  Lleyda.  — 
Pai^va  magnis,  romanç  sobre  '1  meteix  assumpto,  ben  versificat ;  però 
menos  ajustat  que  l'anterior  als  detalls  historichs ,  y  reflectant  menos 
rahó  política  de  aquells  aconteixements. 


premi  ofert  ))el  Slteneo  Català. 


Lo  Consistori,  Considerant  que  la  honorable  societat  per  qui  fou 
est  premi  ofert  posà  per  condició  la  de  haverse  de  donar  marcada 
força  à  la  pintura  de  costums ,  y  tenint  en  compte  la  conveniència 
de  que  en  est  genero  literari  fugen  los  nostres  escriptors  de  imitar 
modelos  estrangers,  quant  elements  preciosos  poden  trobar  en  la 
nostra  terra ,  no  ha  cregut  poder  adjudicar  sinó  un  accèssit  à  cas- 
cuna  de  las  tres  novelas :  Las  órfanas  de  mare  ,  Lo  coronel  d'An- 
jou  y  Lo  CARAGIRAT.  La  primera  tè  bons  trossos  de  pintura  de  cos- 
tums; mes  necessita  gran  esmena  en  T  estil  y  en  alguns  detalls  de 
la  narració.  La  segona  es  interessantíssima ,  mes  no  te  tan  caràcter 
y  sabor  català.  La  última  se  recomana  per  la  energia  delstipos  que 
posa  en  acció ,  encara  que  deixa  que  desitjar  per  lo  que  respecta  à 
la  forma. 

Molt  y  molt  greu  li  sap  al  Consistori  el  no  haver  pogut  adjudicar 
premi  à  cap  poesia  religiosa ;  mes  ja  havem  dit  que  en  certs  generós 
no  crehem  que  's  puga  ni  's  degà  premiar  lo  mèrit  del  estil ,  si  no 
r  acompanya  una  verdadera  inspiració.  En  semblant  cas,  lo  rigor  es 
prova  de  respecte.  Tal  fou  la  rahó  que  *ns  privà  d'  adjudicar  est  pre- 
mi à  poesías  per  altre  part  recomendables. 
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Respecte  al  premi  ofert  per  la  Jove  Catalunya,  tenim  lo  senti- 
ment de  declarar  que,  als  ulls  del  Consistori,  cap  de  las  poesies 
presentades  reunia  al  mèrit  literari  que  reconeix  à  moltes  d'  elles 
la  felís  interpretació  del  esperit  novell  que  aquella  digna  societat  lite- 
rària desitja  que  's  cante. 

No  s'  ha  presentat  cap  Memòria  sobre  T  Oratòria  sagrada  Catalana, 
optant  al  premi  ofert  per  Y  honorable  Prebere  Dr.  J.  C  y  S. 

Lo  Consistori  déu  recordar  als  escriptors  catalans  que  V  any  vinent 
s'  ha  de  celebrar  lo  certamen  quinquenal  pera  premiar  la  mellor  obra 
escrita  y  publicada  en  la  llengua  catalana. 

Aquí  hauria  terminat ,  si  un  trist  deber  no  m'  obligués  à  endolar 
r  alegria  de  la  festa.  La  mort  acava  de  privar  à  Catalunya  de  un  dels 
fills  que  mes  la  honravan  y  estimavan:  En  FRANCESCH  LLORENS  Y 
BARBA.  Sento  de  tot  cor  que  'I  mes  humil,  lo  menos  eloqüent  dels 
molts  deixebles  que  avuy  ploran  sa  pèrdua ,  haja  de  recordar  sa  me- 
mòria devant  de  un  públich  tan  respectable. 

Tots  los  qui  foren  guiats  pel  camí  de  la  ciència  per  sa  mà  de  mes- 
tre, tan  segura  y  tan  carinyosa  sempre,  recordaran  sas  virtuts  y  sas 
llissons,  procurant  imitar  las  unas  y  aprofitar  las  altres.  Ha  mort  lo 
sabi  modest,  lo  català  de  bona  mena.  I'  home  de  cor  senser  y  clar 
enteniment;  mes  han  quedat  sas  obras  y  son  exemple. 

Imitamlo. 

He  dit. 
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IJremi  be  la  iTlor  natnral 


LO  BASTER  DEL  ESQUIROL 
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LO  BASTER  DEL  ESQUIROL. 


i  Port ! 


—  Prop  de  Vich  y  à  la  monlanya 
Hi  ha  '1  poblel  del  Esquirol; 
Si  quant  neva  ningú  hi  puja , 
Quant  Maig  brota  hi  và  qui  vol. 

—  i  Au !    i  Au ! 

i  Au ,  que  us  contaré  una  feta ! 

—  í,  Una  feta? 

—  Si  vos  plau. 


N*hi  ha  un  baster  que  'n  tè  una  filla 
Qu'es  bonica  com  un  soL 
i  Qui  no  coneix  la  pubilla 
Del  baster  del  Esquirol? 

—  iLloch!  iLlochl 
\  Lloc  h  que  passa  la  pubilla  I 

—  í,La  pubilla? 
Donchs  no  'm  móch. 
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—  j  Ay !  quant  va  ab  son  pare  à  fira , 
Si  'n  replega  d'aymadors ! 
Arracaclas  d'esmeragdas. 

La  soguilla  de  tres  vols 

—  iTres?  — Tres. 

—  i  Digueu  donchs  que  déu  ser  rica ! 

—  i  Que  si  es  rica ! 
i  No  't  dich  res ! 

Mes ,  si  richs  sòn  pare  y  filla , 
Diu  que  sòn  uns  taral-ióts : 
Que  r  xaruch  no  pensa  massa , 
Que  la  noya  pensa  poch. 

~í,Poch?  — Poch. 
Ja  ho  veureu  ab  lo  que  us  conto. 

—  i  Vell  y  tonto ! 

—  Com  un  sóch. 


Díuhen  molts  que  la  riquesa 
Va  guanyaria  fent  un  tort. 
Que  per  robà'  una  fadrina 
Li  van  dar  cent  unsas  d'  or. 
-^Í,D'  or?  — D-  or. 
Y  com  diu  que  'n  tè  una  gerra 

—  í,Las  enterra? 

—  Tè  un  tresor. 


Diu  qu'  ell  và  deixar  los  malxos 
Ab  lo  bast  y  Ms  ronsals  nous. 
i  Ne  volguéu  de  claus  de  plató  1 
j  Ne  volguéu  de  picarols ! 
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—  t  Mòlts?  — Mòlts. 
Massa  U  poble  và  pararshi. 

—  tVà  pararshi? 

—  I  Oh !  j  Y  no  ho  vols  I 

D*  allavors  ensà  rumbeja 
Lo  baster  com  un  senyor  ; 
Per  ell  un  punt  val  mil  Uiuras , 
Y  tè  punts  quasi  per  tot, 

—  i  Punts?  —  Punts. 
Prou  los  joves  se  n'  hi  mofan. 

—  í,Se  n'  hi  mofan? 

—  I  Uy !   i  Quins  uns ! 

Al  ser  que  la  fadrinalla 
Ja  surt  de  missa  major , 
Massa  veuhen  que  la  filla 
Parla  ab  un  qu'  al  poble  es  nou. 

—  i  Nou?— Nou. 

Ja  veureu  com  van  tramorsho. 

—  í,Vàn  tratnarsho? 

—  j  Bè  's  veu  prou ! 


Lo  sèu  pare ,  que  li  trova , 
Li  *n  pregunta  la  rahò, 
Y  ella  diu....  qu'  ell....  li  demana 
Ahont  trovar  dos  matxos  bons. 

—  i  Dos?  — Dos. 

i  Oh !  Và  sè  una  traidoría ! 

—  iTraidoría? 

—  i  Mes  no  fòs ! 


—  50  — 

Que  sòn  per  robà'  una  no}  a 
Diuli  'I  jove  en  estant  sols ; 
Lo  baster  promet  donarli , 
Dels  que  tè,   los  dos  mellors. 

—  íEU!  —  iEy! 
Com  que  'I  fadrinet  pagava 

—  i  Ah !  i  Pagava ! 

—  Gom  un  rey. 

—  Al  barranch,  digué,  deixeulos. 
Tant  bon  punt  se  ponga  1  sol. 

—  Vull  cent  doblas  bitllo  bitllo. 

—  Bitllo  bitllo  y  tot  ab  or. 

—  í,  Tot?— Tot. 
Lo  baster  ja  mitx  somreya , 

— Ja  las  veya 
Fent  pilot. 

Tantost  lo  sol  và  amagarse , 
Vinga  guarní  Is  matxos  bons. 
Ja  havian  surtit  del  poble 
Tan  bon  punt  lo  sol  fòu  post. 

jNinch!  jNanch! 
Ja  ab  los  mossos  s'  esperavan. 

—  (,  S'  esperavan  ? 

—  Al  barranch. 


Lo  vell  và  cofoy  à  casa 
Portant  las  cent  unsas  d'  or. 
—  i  Míralas  com  Uuhen ,  noya ! 
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No  la  veu y  arrenca  un  plor. 

—  6  Plor  ?  —  Plor. 

Y  ab  uns  jays!  que  condolía... 

—  i  Condolía  ? 
— Feya  por. 

V%  f  I  l'C*" 

De  bat  à  bat  vejè  oberta 
La  porta  que  dava  al  hort. 

Uns  picarols  s'  allunya  van 

Lo  baster  ho  entengué  tot. 

—  i  Tot  ?  ~  Tot. 
No  podia  de  vergonya 

—  i  EU  vergonya  ! 
— ^  Dir  ni  un  mot. 


-—  i  Ay  pares  que  teniu  flilas ! 
( Diu  que  crida  en  estant  sol ) 
Jo  ho  vaig  fer  à  un  altre  pare. 
Déu  castiga  sens  bastó. 

—  iFort!  — iOy! 

6  Crech  que  tú  tens  una  filla  V 

—  La  pubilla. 

—  Donchs ,  seny ,  noy• 
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LA  JORNADA  DEL  BRÜCH. 
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11  JllM  m  BMCÍ. 


I. 


Abona,  Ara,  Sempre 


Negra  nit ,  posan  al  vol 
las  campanas  d'  Igualada. 
—Padrí  ^no  sentiu? 

—Si,  dorm; 
qu*  encara  lo  gall  no  canta. 

—  Sentiu ,  padrí?  com  mes  va 
mes  depressa  y  mes  fort  brandan. 
Lo  padrí  no  respon  mot, 
lo  minyó  de  son  llit  salta ; 

De  puntetas ,  poch  à  poch 
travessa  tota  la  cambra ; 
pren  lo  baldó  tremolant , 
lo  finestró  apleret  bada. 


Lo  padrí  com  qui  no  ho  sent ; 
lo  minyó  no  diu  paraula ; 
las  campanas  van  tocant , 
la  vila  va  despertantse. 

De  sobte  ressona  un  crit 
per  tot  r  ample  de  la  plaça : 

—  jAlas  armas!  iVia  fora....! 

y  al  lluny  ressona...  ;  A  las  armas ! 

—Padrí,  jo  no  sé  '1  qu'  hi  ha 
que  tothom  al  carrer  baixa. 

—  Tant  se  val ,  en  fentse  dia 
sabrem  prou  qu'  es  lo  que  passa. 

—Tothom  parla  de  perills, 
tothom  dels  francesos  parla... 
—Si  vénen. . .  í,que  hi  podem  fer. . . .? 
tanca  la  finestra ,  tanca. 

—Vos  plauria,  ara  ni  may, 
pagar  dèlmes  à  la  França ! 
no'us  resta  un  sol  escorrim 
potser  de  sang  catalana ! 

Padrí,  si  *ls  francesos  son 
jo  'Is  hi  vull  veure  las  caras, 
aquestas  caras ,  que  's  diu 
que  sols  de  mirar  espantan. 

No  us  penseu  que  'm  manque  cor 
per  anarhi ,  ni  menys  arma , 
arrancaré  '1  gavinet 
que  penja  al  cap  de  la  taula. 

A  dretas ,  de  rom  com  era , 
li  he  fet  punxa  aquesta  tarde ; 
jo  sabré  prou  manegarlo 
per  fermen'  servey  de  llança. 


—  63  — 

Si  rom  com  abans  no  '1  torno 
la  Pàtria  podeu  ben  plànyer ; 
primer  r  enemich  que  'm  vence 
me  r  enfonzeà  las  entranyas....! 

Tantost  lo  minyó  ha  surtit 
lo  vell  r  espardenya  's  calça ; 
no  be  es  à  la  plaça  aquell 
qu'  aquest  à  la  sitja  baixa. 

Trau  de  dins  ella  un  trabuch , 
despenja  d'  'un  clau  la  manta , 
senya  's ,  y  derrera  '1  net 
carré'  amunt  tot  seguit  marxa. 


II. 


Be  se  'n  parlarà  per  sempre 
de  la  jornada  del  Bruch ! 
Be  pel  francès  serà  un  dia 
ben  trist  lo  del  sis  de  Juny ! 

Trescents  homens  de  montanya 
gent  de  masos  y  de  burchs , 
de  Sant  Pedor,  de  Manresa , 
d^  Igualada  y  de  mes  lluny  ; 

Del  Montserrat  en  las  timbas , 
volen  doblegar  r  erguU 
del  gran  estol  de  la  França , 
que  Uuenteja  Bruch  amunt. 

Granaders  son  los  qui  pujan , 
los  qu'  han  respirat  lo  fum 
de  las  batallas  d'  Egypte , 
los  qu*  à  r  Europa  han  retut. 
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Per  cada  dèu  dels  qui  venen 
los  sometents  no  'n  son  un , 
y  de  falcons  y  escopetas 
van  armats  la  meytat  pu. 

Mes  que  hi  fa?  perçò  que  vingan ; 
la  sang  dintre'l  pit  los  bull , 
y  al  bullí  'Is  la  sang,  montanyas 
tombarà  '1  menys  quimerut. 

Encara  d' ells  no  s' adona 
lo  francès,  que  'Is  té  demtot, 
responent  als  crits  de  França, 
ab  las  bocas  dels  trabuchs. 

Serra  avall  baixa  'n  Parera 
jitant  foch  per  boca  y  ulls  ; 
brandant  la  destral  en  Vinyas 
à  la  barreja  als  seus  dú. 

Quan  en  Foll  à  la  vall  salta , 
de  sang  en  Carrio  es  remull , 
y  de  francesos  que  jeyan 
voltant  seu  se  'n  veya  un  munt. 

Mes  en  mig  de  la  desfeta 
que  tant  de  sobtada  'Is  cull , 
als  seus  en  Schwartz  anima 
Uançantse  al  combat  ulls  cluchs. 

A  r  bora  'Is  cavalls  renillan , 
la  veu  dels  canons  retruny, 
los  combatents  s' abrahonan , 
la  mort  no  sossega  un  punt ; 

Y  al  rodolar  estimbadas 
las  altas  penyas  del  Bruch , 
un  xicot  lo  tabal  sona 
y  '1  francès  espantat  fuig! 
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Allà  van,  à  la  desfeta 
cap  avall,  cegos  d'  enuig: 
íVilas,  aixequeu  carapanas 
que  us  cau  lo  maj  temps  damunt ! 

Adéu,  estol  de  la  França, 
adéu  soldats  may  vençuts; 
correu,  que  las  barretinas 
vos  van  encalçant  per  punts!... 

Y  à  ciutat  sent  de  tomada, 
digàu,  si  us  moteja  algú, 
qu'  als  nostres  serrats  no  hi  nian 
las  àligas  que  hi  hèu  dut. 


III. 


Fadigats  y  à  i'  escampada 
per  corriols  y  torrenteras , 
los  sometents  victoriosos 
al  mig  d*  un  soley  s'  aplegan. 

Ventejant  alegroys  tornan 
llurs  parroquials  banderas, 
y  al  Sant-Christ  dels  d'  Igualada , 
arribant,  fan  reverencia. 

Derrera  d'  ells ,  coratjosas 
vant  fent  cap  las  montanyesas , 
d'  aquells  que  ferits  romanen 
dolors  à  minvar  y  penas. 

Per  curar,  cascuna  's  porta 
ben  guarnida  la  cistella, 
y  tantost  son  arrivadas 
per  tot  lo  consol  estenen. 
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Sols  d'  un  vellet  no  s'  adónan 
qu  al  fons  d'  una  torrentera, 
per  cuixí  la  barretina 
prop  son  nét  plany  y  agoneja. 

— Fill  meu— diu  ab  veu  mig  fosca ; 
y  entre  las  sevas ,  estreta 
la  mà  del  minyó  que  plora : 
— Fillet  meu,  no  t'  afligescas; 

No  't  dolga  de  que  no  mori 
dins  la  cambra  hont  tu  vas  néixer, 
qu'  aquí  Is  ayres  de  la  glòria 
al  passar  mon  front  orejan. 

Jo  he  viscut  gayre  be  un  sigle 
ab  lo  dubte  bregant  sempre , 
perquè  '1  nom  de  Catalunya 
may  als  Uabis  ningú  '1  treya. 

Ser  bort  de  Pàtria  'm  matava , 
y  avuy ,  veig  la  Pàtria  meva 
generosa,  gran,  ardida 
com  los  vells  me  deyan  qu'  era . 

Fill  meu ,  no  plores  al  avi , 
no  '1  plores ,  per  ell  sols  prega , 
que  fins  vuy  ab  deixà  '1  viure 
prou  mercè  li  ha  sigut  feta. 

Recordat  sols  mentres  viscas 
del  llegat  qu'  al  mori  't  deixa ; 
serví'  à  Déu ,  serví'  à  la  Pàtria , 
no  aguantar  jóu  de  cap  mena 


Y  lo  net ,  plora  que  plora , 
y  lo  vell  fins  mig  sonreya , 
y  al  lluny  cantavan  la  Salve, 
los  sometents,  à  la  Verge. 

france^cl)  Tíbacl)  g  bingeta. 
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LA  NAIXENÇA  D'  EN  JACME  V  D'  ARAGÓ 


DIT  LO  CONQUERIDOR. 
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Li  NAIÏENCA  D' EN  Mil  1."  D'  ARAfií 


DIT   LO    CONQUERIDOR. 
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Bé  fan.    Serà  com  é  Deus  plauré. 


I. 


Brandant  estan  les  campanes 
dins  Montpesllér,  la  gran  vila 
que  mostra  guarnit  de  torres 
lo  palau  d'en  Tornamira. 

(,Com  es  que  'smarrides  tocan 
y  penitencia  predican ; 
quant  los  camps  florits  de  roses , 
à  festes  d  amor  convidan? 

(, Seran  trets  p'  el  difunt  Compte? 
(,Serà  qu*  ha  finit  sa  filla, 
r  esposa  del  Rey  en  Pere , 
qu'  es  de  Aragó  la  Regina? 

No  tocan  de  mort ,  qu'  encara 
Madona  Maria  es  viva ; 
per  mes  qu'  el  Compte  Ramon 
veurela  morta  desitja. 
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j  Lo  Compte  Ramon ,  cunyat 
d'  el  Rey  en  Pere,  voldria 
de  son  Comptat  de  Tolosa 
veure  mes  llunyes  les  fites ! 

Tal  volta  n'  es  éll  la  causa 
de  que  '1  Rey  V  haja  avorrida ; 
puix ,  des  que  foren  les  noces 
no  ha  estat  ab  ella  un  sol  dia. 

Per  ço  plora  la  Comptessa 
de  Montpesllér.  Per  ço  niuhen 
dins  son  cor  amargues  penes 
d'  anyorança  y  jelosíes. 

Per  ço ,  retreta  del  mon 
honesta  viu ,  quant  se  mira 
per  son  espòs  rebutjada ; 
essentne  esposa  tan  digna. 

Y  sens  exir  de  sa  cambra , 
com  si  fos  una  cativa, 
broydant  esta  rich  mantell 
de  perles  y  pedreries. . 

N'  es  un  present  per  la  Verge 
de  Vallvert ,  de  qui  confia 
haver  remey  ó  conhort 
qu'  arranch  de  rel  ses  desditxes. 

\K  es  de  dòlre  la  Comptessa  1 
i  n'  ^s  de  planye  na  Maria  I 
diuhen  los  homens  quant  passan 
p'el  carrer  d'en  Tornamira. 

i  Pobre  dona !  Si  els  estems 
no  la  volen  per  Regina ; 
los  cònsols  de  Montpesllér 
altment  sa  Comptessa  estiman. 
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Ploran  los  pobles  al  veure 
que  manca  al  Estat  un  príncep 
hereter  de  la  Comptessa ; 
méntres  qu'  en  Pere  delira 
per  una  jove  donzella 
qu'  ha  vist  lo  jorn  de  les  fires; 
y  arbitra  haver  son  amor, 
tanta  es  del  Rey  la  folía. 

Si  r  amor,  esman  los  cònsols, 
mogués  de  son  cor  les  fibres 
un  sol  jorn ,  y  hagués  un  fill ; 
MontpesUér  no  fora  en  minva. 

En  lo  lloch  d'  eixa  donzella 
que  tant  à  lo  Rey  etçisa , 
calría  posar  un  vespre 
la  menys  prehuada  Regina. 

De  los  propòsits  que  prenen , 
grats  à  Madona  Maria 
que  com  àngels  los  esguarda; 
esperances  n'  han  exides. 

Ab  lo  íntim  privat  d'  en  Pere 
han  tractat  perquè  florissen ; 
prometentli  grans  riqueses 
si  'Is  aydava  à  conseguirles. 

Resolt  han  que  una  setmana 
dejunés  tota  la  vila, 
y  oracions  levàs  à  Deu 
per/  la  naixença  d'  un  príncep, 

Y  han  jurat  ab  gran  misteri 
que  lo  diumenge  anirian 
al  castell  de  Miraval 
acompanyant  la  Regina. 

Mas  res  ne  saben  en  Pere 
ni  'n  Ramon  d'  aquesta  lliga ; 
ni  res  ne  saben  los  pobles 
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qu'  à  peu  descalç  peregrínan 
encaperonnats ,  clamant 
dins  les  esgleyes  y  hermiles 
à  Déu ,  perquè  lo  reyalme 
d'  Aragó  hereter  ne  tinga. 

Lo  Rey  qu'  eixes  veus  escolta, 
—Be  fan :  —  respon  al  ohirles : 
—Serà  lo  que  plàcia  à  Deu. — 
Mas  lo  amor  carnal  no  oblida. 

Sonau ,  sonau  les  campanes , 
Tocau ,  tocau  à  matines  ; 
que  dins  lo  cor  de  V  espòs 
les  vostres  veus  no  hi  arriban. 


11. 


D'  Abril  lo  derrer  diumenge 
de  r  any  mil  doscents  y  quatre, 
à  r  entorn  de  Montpesllér 
n'  es  la  nit  ben  estelada. 

Lo  vent,  de  les  oliveres 
fa  xiular  les  altes  branques ; 
y  en  son  trist  minvant  la  lluna 
exint  va  de  les  montanyes. 

De  temps  en  temps  escomohuen 
r  ayre  negre ,  campanades 
que  les  òlibes  retjiran 
y  donan  veus  als  oratjes. 

La  porta  de  Magalona 
eixa  nit  no  està  tancada ; 
y  sens  que  's  sapia  el  motiu 
oberta  estarà  fins  T  auba. 

Per  ella  n*  ix  gros  estol 
de  prohomens  y  gents  d'  armes ; 
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que  fent  processó  s*  arrenjaa 
quant  son  defora  les  tàpies. 

Quatre  maçers  de  la  vila 
devant  de  tothom  cavalcan , 
y  la  claror  de  la  lluna 
mostra  V  argent  de  llurs  maces. 

Dotze  barons  los  seguexen , 
vestits  de  fort;  portan  llances 
de  bon  tremp ;  y  llurs  Uibreyes , 
candeles  de  cera  blanca. 

De  Montpesllér  tots  los  cònsols 
van  après ,  de  quatre  en  quatre , 
ab  en  Guillem  d*  Alcalà , 
privat  qu  en  Pere  mes  ayma. 

Veuse  al  mitx  d'ells  la  Gomptessa 
de  dones  acompanyada , 
y  hermoses  donzelles ,  filles 
de  nobles  y  antigues  cases. 

Gaminan  vers  lo  castell 
de  Miraval.  Ja  traspassan 
lo  riu  de  Setz  y  Montells , 
Monson ,  y  lo  fort  de  ï  Ausa. 

Ja  del  rich  castell  les  torres 
plenes  de  marlets  s'  arramban ; 
y  un  cònsol  à  n  en  Guillem 
ab  veu  baixa  aixis  parlava : 
— ^A  quina  hora,  el  Rey  en  Pere, 
r  aymia  donzella  aguarda?— 
— A  mitja  nit,  li  contesta, 
jo  li  tinch  promès  portarlahi.— 
— Fassa  Deu  que  no  conega 
la  Gomptessa.— Ou'  ell  ho  fassa.— 
—Anit  eixirà  tal  volta 
r  estel  de  nostra  esperança.— 
—Avisat  per  mi  ja  resta 
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qu*  ha  de  estar  fosca  la  cambra , 
y  à  dins  ella  la  donzella 
no  hi  parlarà  cap  paraula — 

Callats  seguexen  la  via 
en  tant  que  el  cònsol  esmava  í 
i  Lo  mal  Compte  de  Tolosa ! 
MontpesUér  te  Y  ha  jugada. 


III. 

Ja  arriban  à  Miraval , 
lo  castell  de  torres  velles. 
Ja  'n  passan  Y  ample  fossat 
per  lo  pont  de  les  cadenes. 

De  lo  primer  mur  ne  troban 
la  porta  ferrissa  oberta  ; 
les  clastes  no  n'  han  reys  d' armes^ 
ni  escoltes  les  setjeteres. 

Van  pujant  per  les  escales ; 
dins  rica  sala  s'  en  entran , 
sens  fer  brugit  de  petjades , 
sens  encendre  les  candeles. 

Pintada  alcatifa  tapa 
lo  sol ,  y  nobles  senyeres 
los  finestrals  mostrejats 
que  vidres  de  colors  tenen. 

Draps  de  ras  plens  de  figures 
y  espills ,  de  los  murs  ne  penjan  ; 
y  teses  en  los  quatre  angles , 
estàtues  de  blanca  pedra. 

Rica  portalada  al  front , 
de  daurada  bastimenta , 
pas  dóna  à  Y  hermosa  cambra 
sejorn  de  lo  Rey  en  Pere. 


-  75  -  . 

Fosques  estan  1'  una  y  T  altra ; 
sols  la  lluna  que  hi  penetra , 
pinta  demunt  V  alcatifa 
la  mostra  de  les  vidreres. 

Allà  callat  se  detura 
r  acompanyament,  dementres 
està  aguardant  ab  misteri 
en  Pere  à  s'  aymada  fembra. 

Dotze  campanades  toca 
la  torre  de  la  capella, 
tantost ,  tothom  s'  ajonoUa , 
y  à  santa  Maria  resa. 

Y  la  Comptessa  poruga 
confiant  en  Deu  y  la  Verge 
lo  rich  portal  de  la  cambra 
obrint  y  tancant  travessa. 


La  nit  trascorre  callada, 
passan  les  hores  just  setgles, 
.  alta  la  lluna ,  les  aygues 
de  la  mar  llunyana  argenta. 

De  r  auba  la  llum  arriba, 
dels  estels  la  claror  cessa ; 
y  lo  toch  d' Ave-María 
fa  salve  à  la  llum  novella. 

• 

Donzellas,  cònsols,  prohomens 
y  abats  llurs  ciris  encenen , 
y  vers  la  cambra  caminan , 
composts  en  dues  rengleres. 

Cantant  van  solemnialment 
los  tres  salms  de  les  tenebres; 
los  ulls  plorosos  y  baixos , 
la  faç  triste  y  macilenta. 
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Espahordit  lo  Rey  salta , 
y  enutjat  com  una  fera 
embrassant  la  forta  espasa 
obra  la  porta  de  pressa. 

Va  à  svahir ;  mas  los  pus  nobles, 
devant  ell  baixant  llurs  testes , 
li  claman :—  \  Senyor !  \  Mercè ! 
Mirau  abans,  qui  's  la  fembra. 

Comptessa  y  Regina  nostra, 
y  esposa  digna  n'  es  ella. 
Feys  gràcia  als  qu'  à  Deu  demanan 
hereter  del  vostre  regne. — 

Vers  la  dona  sos  ulls  gira 
estorat  lo  Rey  en  Pere ; 
y  veu  Madòna  Maria 
qu'  ajonollada  soplega. 

—Senyor,  li  diu,  de  mos  pobles 
ateneu  les  justes  queixes. 
Devant  de  Deu ,  per  esposa 
ab  sagrament  me  prenguéreu.— 

Sorprès  en  Pere ,  la  ràbia 
dins  ses  entranyes  ofega , 
y  baixant  la  irada  espasa ; 
—  Sou  perdonats,  los  contesta, 
mas ,  promesa  fas  desd'  ara 
per  lo  que  hi  ha  mes  solemne 
que  com  à  Rey  n'  he  de  pendre 
venjament  d' aquesta  feta 

Y  contan  que  aquella  diada 
la  passà  tothom  alegre ; 
mas  que  n  Pere  fugi  à  Roses 
cavalcant,  quant  fonch  lo  vespre. 


-11  -^ 

I 

IV. 

• 

Lo  jorn  de  la  Candelera 
del  any  següent  va  arribant, 
y  à  MontpesUér  la  Regina 
ha  tornat  de  Miraval. 

Encara  n'  han  cura  d'  ella 
notaris ,  cònsols  y  abats, 
barons ,  dones  y  donzelles  , 
que  ab  ella  foren  allà. 

Placenters  tots  ells  animan 
de  Tomamira  el  palau , 
albergant  dolça  esperança 
d'  haver  hereter  reyal. 

Mas  I  ay !  que  lo  espòs  en  Pere 
à  MontpesUér  no  's  tornat, 
y  del  nom  qu'  haver  li  toca 
n'  es  la  Regina  ignorant. 

i  Haurà  nom  son  fill  Alfons; 
com  son  àvi,  Alfons  lo  Cast? 
í,  Li  darà  el  nom  de  Guillem ; 
com  son  pare ,  el  Compte  aymat? 

Los  ulls  leva  al  cel  y  passa 
devot  esment  per  son  cap , 
y  fa  fer  dotze  candeles 
d'  un  mateix  pes  y  tamany. 

Lo  nom  escriu  à  cascuna 
d*  un  apòstol ,  y  devant 
d'  un  retaulo  del  cenacle 
les  encén  demunt  T  altar. 

De  jonoUons ,  méntres  creman , 
fa  vot  de  qu'  haurà  l' infant 
lo  nom  de  lo  Sant  apòstol 
de  la  que  més  durarà. 
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La  candela  de  Sant  Pere 

arriba  molt  prest  abaíx ; 

la  de  Sant  Joan  y  les  altres 

ja  van  ses  llums  acabant. 
Una  'n  resta  sols  d'  encesa : 

tres  dits  de  cera  encara  hà. 

N'  es  la  del  gloriós  Sant  Jacme 

lo  patró  de  sos  estats. 


De  MontpesUér  les  campanes 
van  Uaugeres  repicant. 
Tant  fort  sonan  que  lo  Compte 
de  Tolosa  han  alarmat. 

Ja  havem  hereter,  repican. 
Lo  fill  d'  en  Pere  ja  naix. 
Nostra  Comptessa  Maria 
mare  d'  un  príncep  es  ja. 

Cambreres ,  mostreulo  al  poble. 
Porteulo  à  los  Uochs  sagrats , 
qu'  ha  de  escoltar  quant  los  monjos 
lo  Te  Deum  van  cantant. 

Y  tú ,  Compte  de  Tolosa , 
famolench  de  nostre  estat ; 
no  't  cal  haver  tanta  d' ira, 
ni  esmar  occiure  V  infant. 

Per  mes  que  Y  enveja  fera 
ja  t'haja  lo  pit  corcat; 
lo  Comptat  de  MontpesUér, 
del  Rey  d'  Aragó  serà. 

Be  pots  obrime  de  trapes 
llançant  per  elles  cantals 
per  matarlo ;  que  la  Verge 
lo  lliurarà  de  tot  dany ; 


—  79  — 

qae  éll  pronte  de  Barcelona 
tindrà  la  corona  al  cap ; 
y  de  Mallorca  y  Valencià 
enjegant  los  vils  alarbs  > 
després  de  plantar  dins  elles 
de  la  creu  Y  arbre  sagrat , 
repartiment  de  llurs  terres 
ne  farà  à  los  Catalans. 


|)ere  be  QlUantata  Petita. 

( De  Palma  de  Bíallorca.) 
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Sia  fet  d'ell  lo  que  de  Barà 
provat  Ee  deu  fer.  ( Utaljet. ) 


I. 


Ludovich  pius,  de  França 
en  Àquisgran  les  Corts  té 
per  i  oir  al  goth  Senila 
qu'  ha  vingut  de  messatger. 

Barcelona  es  cpii  V  envia , 
qu'  ara  fa  poch ,  d' infeels 
deslliurada ,  en  sos  murs  alça 
lo  peno  sant  de  la  Creu. 

Bausador  dels  priviUegis 
qu'  en  mercès  li  donà  '1  Rey  ; 
d'  haver  fet  ab  alarbs  tractes 
provocant  l' ira  del  Cel ; 

d'  haver  la  fè  trepitjada 
de  sos  públichs  sagraments ; 
de  cavaller  sens  paraula 
traydó'  al  Rey  y  fals  ab  Déu ; 
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Barcelona  al  comte  Barà 
à  acusar  en  les  Corts  vé , 
parlant  per  ella  en  Seníla 
qtf  es  espill  de  cavallers. 

Molt  al  Rey  lo  maravella 
noves  aytals  sapiguer , 
y  sos  barons  y  sos  comtes 
no  's  maravellan  menys  qu'  ell. 

Tots  remembran  les  proeses 
qu'  allà  en  lla  dels  Pyrinèus 
n'  havia  lo  comte  Barà 
duyt  à  cap  en  altre  temps. 

Y  dubtant ,  de  fit  lo  miran , 
mas  com  restar  mut  se  '1  veu , 
r  ira  que  les  boques  callan 
per  los  ulls  brolla  à  torrents. 

— « Comte  Barà ,  comte  Barà ! 
(àla  fi  cridava  '1  Rey) 
ide  bausador  vos  acusan; 
» miràu  vos  si  es  açó  ver !  — 
«  Debades  barboUa  '1  comte 
rahons  que  ningú  no  entent 
y  '1  Rey  mana  que  Y  Judici 
com  es  Uey,  lo  faUe  Déu. 

Posan  demunt  de  la  taula 
los  Llibres  Sants  y  una  creu 
y  en  Senila ,  la  mà  estesa , 
feya  aixis  son  sagrament: 

—  €  Per  lo  Senyor  Déu  jo  jur' 
» tot  quant  he  dit  ésser  ver, 
»y  sostindré  mes  paraules 
l' en  camp  clos  6  en  camp  obert. 

cNo  portar  per  batrem,  daga, 
1  agulló ,  etxisos ,  ni  breus , 
1»  ni  guarní'  1  cavall  ab  qües 
>d^  esquirol  ni  de  guineu* 
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€  No  empunyar  llança  emplomada 
>ni  maça  ab  punxes  ó  plech, 
>y  si  ho  faç,  Déu  m'  ho  demane 
» per  aqueixa  santa  Creu. 
— €  Y  jo  (diu  lo  comte  Barà, 
à  r  hora  la  mà  estenent) 

>  per  mon  Déu  y  mon  nom  jur' 
» fer  altre  tant  que  vos  fèu 

» per  mostràus  que  en  padrinatge 
» de  fellons  vos  haveu  mes ; 
» i  aixís  Déu  del  cel  permetia 

>  fassa  en  vos  gran  escarment !  >  — 

—  «  Comte  Barà ,  comte  Barà ! 
(en  açó  tornà  à  dí'  '1  Rey ) 
»pensàu  qu'  un  poble  us  acusa 
»y  que  '1  jutge  es  lo  bon  Déu.... » 

Y  mentre  allunyantse  anava 
en  Senila,  açó  afegeix: 
—  «  Rahons  que  no  prova  *1  Uabi 
» mal  lo  ferro  les  defèn  I » 


11. 


En  mig  del  Born  lo  Veguèr , 
lo  poble  enllà  de  T  esbara 
y  '1  senyor  Rey  y  la  cort 
en  gran  cadafalch  esta  van. 

Dotze  prohoms  fins  al  camp 
als  Uuytadors  acompanyan  ; 
cavall  blanch  ne  colca  Y  uè  , 
cavall  negre  1  comte  Barà. 

Sense  plomall  los  capells, 
sense  ornaments  les  cuyrasses, 
maça  en  la  sella  penjant, 
demunt  la  cuixa  la  llança. 
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De  ferro  los  esperons, 
de  doble  tall  les  espases , 
de  ràbia  'Is  cors  bategant, 
abdós  front  à  front  ja  esta  van. 

Lo  sól  parteix  lo  Veguer , 
Uuytadors  baixan  les  llances , 
fa  senyal  lo  senyor  Rey 
y  Us  clarins  aixordan  1'  ayre, 

D' en  Senila  al  primer  born 
pert  la  llança  '1  comte  Barà ; 
al  segon  ja  pert  V  escut 
al  terç  de  la  sella  Y  llança. 

Prompte  com  lo  pensament 
lo  noble  goth  descavalca 
y  demmit  lo  comte  '1  pou , 
ja  li  deya  eixes  paraules : 

—  «  Comte  Barà ,  bausador 
ï)dels  privil-legis  que  us  dava 
» la  mercè  de  nostre  Rey ; 
» comte  Barà,  que  fas  tractes 

<iab  alarbs,  digas,  si  vols 
D  de  salvació  una  paraula , 
» no  per  lo  cors  que  ja  es  méu , 
» si  no  's  en  profit  del  ànima. 

En  açó  devalla  '1  Rey : 
—  «Senila,  deixàuli  salva 
y>  la  vida  perquè  ab  son  plant 
)>ne  rente  tan  negra  taca. 

« Lluny  de  la  cort  romandreu 
jy  ja  que  Y  honor  vos  manca 
» may  portarfeu  à  la  cinta 
))per  mal  cavaller  V  espasa. 

Y  del  poble  entre  Is  udols 
y  'Is  cavallers  qu'  aclamavan 
al  bon  Rey,  y  dels  elarins 
ab  lo  sò  que  '1  vent  escampa. 


-  87  - 
Senyanlse  un  frare,  benet 
deya  del  Born  allunyantse : 
— « jBara't  dius...  d'  avuy  en  avant 
>los  traydórs  se  diran  Baras!j>— 

Scïif  Jpiro^^itti  a  £Hatti. 
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Dttlce  et  decorum  eei  pro  pàtria  mori. 

Miràulo !  son  coratge  ni  defalleix  ni  minva ; 

res  lo  fa  anar  enrera ;  es  com  lo  roch 
à  qui  lo  mar  assota  per  dúrse  1  à  sa  timba 

y  may  pot  arrencarlo  de  son  lloch. 

De  bales  y  de  bombes  ;  bé  'n  cauhen  à  Girona ! 

nuvolades  n'  hi  plouhen  dia  y  nit ; 
iqué  hi  fà?  lo  foch  que  à  n'  Alvare^  enipayta  y  envirotia , 

encara  escalfa  més  aquell  gran  pit. 

Va  per  carrers  y  places ,  exposa  sa  existència , 

millors  fa  encara  als  combatents  mes  bons  ; 

als  defallits  anima  ab  crits  d' independència , 

fins  dels  soldats  poruchs  ne  fa  lleons. 

— c  Aquell  que  vaja  enrera  quan  al  perill  se  trobi , 
la  mort  rebrà ;  ningú  ii  darà  abrich  ; 

que  mori  qui  fa  nosa ;  lo  reculà'  es  oprobi ; 

pitjor  es  lo  covart  que  r  enemich.» 
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Y  ferm,  gran,  incansable ,  imatge  de  la  glòria, 

jurava  tot  sovint  als  catalans , 
ó  fer  fugi'  als  francesos ,  guanyantlos  la  victorià , 
ó  morir  entre  runes  fumejants. 

Y  ho  va  complir ;  à  n'  Alvarez  jamay  res  lo  rendia , 

ni  amenaces ,  ni  prechs  del  marescal , 
ni  r  abrusanta  febra  de  llarga  malaltia , 

ni  '1  brugit  d'  aquell  foch  tan  infernal. 

No  feya  cas  de  bretxes,  ni  de  la  peste  fera, 
ni  de  la  trista  y  deumadora  fam , 

—«Quant  n'hajan  caygut  cent,  cent  mes  cauran  derrera, 
però  no  'ns  rendirem  los  que  restam.  > 

Y  queyan  esfondrades  parets ,  bigues  y  cases , 

queyan  los  campanars  fets  à  bocins  ; 
allò  era  un  munt  de  pedres ,  de  mobles  y  de  brases 
y  de  cossos  sangnants  de  geronins. 

Brugia  la  batalla  fent  estremir  la  terra , 

omplian  l' ayre  tempestats  de  fum , 

y  en  mitj  d'  aquella  forta  ventada  de  la  guerra , 
dolls  hi  Uuhian  de  rojenca  llum. 

Y  dret  per  entre  aquella  furienta  turbonada, 

s'  hi  estava  *1  gran  capdill  sens  tremolar. 
Tot  sol  que  s'  hagués  vist  dins  la  ciutat  trinxada , 
may  hauria  volgut  capitolar. 

Mas  ay !  la  malaltia  corcava  sa  existència ; 

lo  va  dur  à  les  portes  de  la  mort ; 
i  ab  ell  agonitzava  la  santa  independència ! 

era  la  de  la  pàtria  sa  dissort. 

Groch,  enmagrit,  com  értich  espectre  funerari, 
però  '1  coratge  conservant  sencer ; 

encara  deya  à  voltas  al  mitj  de  son  desvari : 

— « Abans  morts  que  vasalls  del  estranger. » 
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i  Ob  I  quant  fugi  '1  desvàri  d*  aquella  pensa  noble , 
quan  lo  governador  s'  hagué  llevat , 

vegé  axams  de  francesos  entre  la  gent  del  poble ; 
i  ja  havien  posat  jóu  à  la  ciutat. 

Sense  armes ,  gent  ni  viures ,  morint  en  una  estona , 
iqué  haurien  pogut  fer  los  geronins? 

Un  pa  de  sanch  y  cendra  hauria  estat  Gerona, 
sense  poder  deféndres  dels  botxins. 

Ja  havia  fet  de  sobres.  Mas  ayl  la  gent  francesa, 

en  Uoch  de  caritat  y  admiració , 
per  r  héroe  de  tan  noble  y  tan  geganta  empresa» 

sols  tmgué  la  venjança  y  la  presó. 

Tancat  allà  à  Figueras  à  n'  Alvarez  tenian ; 

après  de  tant  patir  y  tant  Uuytar, 
allís'  estava  T  héroe,  com  lleó  à  qui  engavían 

los  homs  que  al  bosch  no  '1  poden  aturar. 

Y  allí  morí !  d*  escamis  y  de  turments  sens  mida 

sofrintne  mentre  anava  agonitzant  ; 
fou  martre  que  la  palma  cercava  en  millor  vida ; 

quan  hagué  sigut  héroe ,  va  ser  sant. 

i  Oh!  I  dorm,  ombra  sagrada,  gran  llum  de  nostra  historia!- 

may  te  pot  oblidar  lo  català ; 
dels  héroes  ets  exemple ;  per  tu  vetlla  la  glòria ; 

y  fins  que  acabe  '1  mon  te  vetllarà. 

3o0e|i^  iSlartf  5  Solqntxa. 
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FRUCTUÓS  EN  LAS  ARENAS 


é   L  liRTIR  DE  TÀRRÀGOli. 


ADVERTÈNCIA. 


Ja  que  s' exigeix  en  lo  programa  que*s  cante  nó  sobre  Tarragona  sinó  so- 
bre un  fet  ocorregut  en  sa  comarca,  y  es  lo  marliri  de  S.  Fructuós  uq  dels 
fets  mes  grans  de  la  història  de  eixa  ciutat,  déu  advertir  \  autor  optant  que 
aquest  treball,  en  la  part  històrica,  esta  conforme  ab  las  Actas  del  martiri,  ab 
los  cants  de  Prisciliano,  ab  los  sermons  de  8.  Agustí,  y  ab  tot  quant  han  jus- 
tificat los  historiadors  fins  à  Florez  en  la  Espma  Sagrada. 
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FRUCTUÓS  EN  LAS  ARENAS 


Ú  'L  MÀRTIR  DE  TARRAGQNA. 


— «.  •frK^:>r>'•- 


JaM  NON  DI3RR1T  VOBIS  PASTOtí...  . 

Acta  martirii. 


Estrellas  lo  cel  mostra  que  fixas  sempre  brillan, 
que  ab  altres  no  's  confonen  de  llum  menos  constant : 
aixi  en  lo  mòn  comarcas  hi  ha  tan  escullidas 
de  ahont  tota  grandesa  no  s'  en  aparta  may. 
Quant  la  pagana  Roma  junyir  à  sa  carrossa 
del  mòn  volia  'Is  àmbits  ab  poderós  afany , 
sos  ulls  de  foch  clavava  en  las  regions  mes  fortas, 
que  es  del  tirà  la  glòria  tenir  valents  esclaus. 
Tan  bella  enamorada  ne  feu  de  Tarragona 
del  Laci  la  sirena  à  forsa  de  sos  cants, 
que,  à  ella  assimilantla ,  donàli  sa  figura, 
y  ab  nom  de  nova  Roma  lo  mòn  la  anomenà. 
Y  es  que  era  Tarragona  regió  predestinada, 
del  mòn  estrella  íixa,  de  brillmes  viu  que  cap: 
fou  gran  dès  que  antichs  pobles  sas  platjas  visitaren, 
mes  gran  quant  fou  de  Roma ,  quant  fou  de  Dèu  mes  gran, 
Si  tribus  deia  Escítia,  cavant  sa  verge  arena, 
tals  monuments  li  alsàren  que  1  temps  may  los  abat; 

13 
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si  trasfoitnà  en  empori  sa  terra  1  fill  de  Rhodas ; 

si  dels  Scipions  la  ensenya  de  Hispània  la  feu  cap ; 

mancàvali  de  glòria  encare  una  corona , 

que  de  ciutat  pagana  en  santa  la  mudàs: 

de  Rufo  y  Sérgio  'I  mestre  ab  sabia  ma  texíla : 

llorers  del  Jordan  eran  los  que  't  cenyí  Sant  Pau. 

Si  gran  joh  Tarragona!  ja  fores  gentil  sentne, 

alsant  en  cada  roca  una  ara  y  un  deu  fals , 

(jCÓmno  has  de  ser  inmensa  ab  la  ara  del  Déu  únich, 

que  escrit  de  temps  ja  porta  lo  mot  fraternitat? 

Temor  la  Roma  vella  té  de  la  Roma  nova , 
del  apòstol  de  Thébas  la  sombra  recordant. 
Valerià  s'  irrita  quant  sent  lo  crit  del  Persa , 
mes  lo  perill  que  '1  volta  lo  mira  en  altra  part. 
La  veu  del  que  clamava  en  lo  desert  un  dia 
ja  es  veu  de  gents  y  pobles ,  s'  eleva  ja  en  ciutats : 

són  lo  desert  los  ídols  que  guarda  Tarragona 

Romans  que  à  Christo  invocan  no  poden  ser  esclaus. 
— Venjansa!  (1  tirà  crida.)  ^Quété  eixa  mala  filla 
que  ab  joyas  de  sa  mare  tant  temps  s*  engalanà, 
y  ara  s'  aparta  do  ella  buscant  estranyas  festas....? 
Jo  faré  prest  que  sente  de  Júpiter  lo  llamp !  — 
Y  à  Emilià  cridantne  que  '1  nom  de  Christo  odia , 
ab  la  pretura  V  honra ,  donantli  aquest  mandat : 
—  Si  algun  perfum  s'  atxeca  de  Tarragona  en  aras, 
no  anant  dret  al  Olimpo,  apàgal  prest  ab  sanch. — 


**?'íH•'>; 


Envanescut  ab  sa  honra  lo  cortesà  de  Roma , 
al  mónstruo  del  Imperi  procura  ferse  grat, 
y  encare  à  Tarragona  no  arriba  ab  sas  insígnias, 
quant  mostra  ab  las  paraulas  son  cor  de  qué  es  capàs. 
—  Un  cos  diuhen  que  busque  (esc lama)  en  eixa  terra, 
un  cos  quals  membres  creixen  del  Gentilisme  en  mal ; 
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per  gran  que  aqueix  cos  sia,  sos  membres  no  'ra  espantant 

jo  sabré  tots  xafarlos ,  tallant  lo  cap  à  rans. — 

Soldats  beneficiaris  del  nou  Pretor  ja  corren 

hon  viu  lo  que  la  herència  conserva  del  Thoba, 

ahont  prega  ab  las  mans  juntas  à  Dèu ,  per  sa  comarca , 

lo  respectat  dels  Étnichs ,  V  amat  dels  Christians. 

De  vella  soca  es  arbre  que  fruys  y  flors  prodiga , 

com  ell  tan  bella  sombra  cap  arbre  no  la  fa : 

suau  en  son  ramatje,  ben  dur  es  en  la  soca: 

may  la  destral  gentílica  podrà  enfonzarhi  M  tall. 

Es  Fructuós  lo  pare  dels  mòlts  que  à  Deu  imploran ; 

alsatdel  poble  en  brassos,  la  Iglésia  l' acceptà; 

com  ell  pastor  tan  digne  no  regoneix  Hispània 

^dels  membres  sants  que  creuhen  qui  dupta  que  es  lo  cap? 

Quant  dels  sayons  los  pasí^os  1'  ancià  sent  prop  la  porta, 
repara  en  sos  diacas  que  llansan  plor  amarch : 
avís  li  són  las  llàgrimas  del  gran  perill  que  corre 
pus  sap  que  sacrifica  als  Déus  Emilià. 
— í,Quí  'm  busca? — valent  crida,  y  sens  mirar  que  porta 
vellas  y  humils  sandàrias  que  pobre  al  pastor  fan , 
resolt  surt  al  encontre  de  aquells  que  '1  requerian, 
pobre  en  sos  vestiduras ,  lo  rich  de  caritat. 
Quant  sent  que  à  presó  's  done,  que  en  lo  Pretori  '1  cridan , 

que  es  del  Cessar  mandato al  Cel  envia  un  jay! 

un  [ay!  que  sos  diacas,  plorant,  ne  repeteixen , 

mentres  tristos  reclinan  sobre  son  pit  lo  cap. 

De  amor  Fnictuós  paga  lo  de  ells  ab  dolsos  besos , 

y  —  i  Anem! — resolt  cridantne,  als  dos  pren  per  las  mans. 

—Seguiu!  (llavors  exclama,  posantse  entre  las  Uansas.) 

Fills  meus,  seguiu  mos  passos:  no 'us  aparteu  ja  may. 

De  varonil  constància  doneu  ara  la  prova ; 

pus  que  à  la  pena  crida  lo  Serpent  infernal 

als  ministres  de  Christo ,  la  mort  no  'us  acobarde , 

que  en  nostres  derrers  passos  la  palma  và  devant !  — 
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No  deixan,  nó,  'Is  diacas  al  sant  prelat  que  'is  guia, 
que  de  ell  són  ulls  y  orellas  en  son  gobern  de  pau : 
tots  tres  devant  lo  jutge  imperturbables  venen, 
en  tant  que  à  las  Arenas  lo  poble  's  va  acostant. 
— iSabeu  (aquell  pregunta)  del  Cessar  los  mandatos? 
—  No  'Is  sé  ('1  pastor  contesta):  sols  sé  que  só  christià, 
que  à  un  Deu  tot  sol  adoro ,  qual  sabia  omnipotencia 
lo  cel  crià  y  la  terra,  lo  que  ella  enclou  y  1  mar. 
— í,Qué  hi  haja  Deus  ignoras?-r-No  sé  qui  tals  Deus  sian. 
— Donchs  ho  sabràs  ben  prompte ,  ja  que  ets  Romà  y  no  bo  saps, 
í,Ets  bisbe?— Ho  só !  — Ho  fores!  (rientse,  diu  lo  jutge, 
volent  de  la  sentencia  Y  objecte  revelar.) — 
Quant  tals  paraulas  senten,  los  dos  diacas  ploran, 
y  à  son  pastor  s' arriman ,  com  ja  adorantlo  sant. 
— íA  qui  adorau  vosaltres?  (los  crida  'I  jutge  indòmit.) 
i  A  Fructuós  tal  volta?— i, Gom  Dèuà  un  home?....  may ! 
Es  nostre  Deu  lo  <inich ,  Senyor  de  cel  y  terra : 
à  qui  Fructuós  adora,  los  tres  junts  adoram. — 
Quant  en  lo  cel  penetra  la  veu  de  las  tres  víctimas , 
la  mort,  ab  fera  dalla,  s'  acosta  al  lloch  fatal: 
no  era  la  mort,  la  vida  era  lo  que  arribava, 
la  vida  que  '1  cel  dóna  à  aquell  que  morir  sap. 
Ditxosa Tarragona ,  queab  semblants  fills  t'  honrares! 
agrega  à  tas  coronas  de  totas  la  mes  gran ! 


iCóm  es  que  estan  las  vias  plenas  de  gent  que  ploran  ? 
iCóm  es  que  cel  y  terra  no  's  mostran  per  igual? 
Tan  sols  dol  y  tristesa  la  gran  ciutat  respira , 
y  en  cambi  *1  sol  mes  brilla  y  '1  cel  està  mes  blau. 
í,Serà  que  '1  cel  celebra  untriunfo  de  sa  gràcia? 
(,Serà  que  '1  mon  ignora  que  à  voltas  bè  es  lo  mal? 
Horror! !  No  lluny,  se  senten  de  famolencas  feras 
crits  que  per  T  ayre  voltan,  pressagi  sent  de  sanch. 
En  las  Arenas  festas  ordena  lo  Pretori : 
com  noble  n'  es  la  víctima ,  del  poble  creix  T  afany. 
Plenas  estan  las  gradas  de  gent  que  s' impacienta. 
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mes  no  com  altras  voltas  los  crits  omplen  V  espay , 

que  à  terra  'Is  pagans  miran,  dolentse  de  la  infàmia, 

y  al  cel  clavan  la  vista,  plorantne,  los  christians. 

Muts  quedan  uns  y  altres  vehent  quietas  las  feras 

à  prop  de  una  foguera  que  s'  al  sa  allí  devant. 

Fixa  tenen  la  vista  las  feras  en  la  flama : 

al  nou  Daniel  que  esperan  no  Y  embestiràn  pas. 

— Ja  venen!....  Ja  s'  acostan ! !  — cridan  per  tot  de  prompte ; 

mes  que  '1  clarí  que  anuncia,  un  plor  es  la  senyal; 

tothom  del  lloch  s'  atxeca,  la  flama  's  multiplica 

cap  al  gran  foch  1g%  màrtirs,  valents,  caminan  ja!! 

Del  cel  era  la  porta  la  flamejant  foguera : 
sols  falta  que  'Is  tres  màrtirs  traspassin  lo  llindar: 
socorro  los  sensibles  per  tot  los  ofereixen, 
pus  temen  que  's  desmayen,  perquè  dejuns  hi  van. 
Lligats  per  las  espatllas  los  tres  amichs  caminan : 
si  'Is  altres  no  Is  ajudan,  res  poden  ab  sas  mans ! 
Un  flel  Lector  s'  acosta,  y  à  Fructuós  demana 
lo  honor  de  descalsarlo,  mes  ell  li  diu: — Qué  fas? 
Deixa  que  tots  los  llassos  per  mi  mateix  jo  trenque : 
mos  peus  sabran  las  flamas  buscar  sense  lligams. 
No  vull  tampoch  socorro  que  'I  dèbil  cos  alente : 
es  dia  de  divendres  y  en  hora  quarta  estam : 
dejuns  del  mòn  sortímne:  son  aliment  s'  acaba: 
val  mes  la  vida  eterna ,  que  es  aliment  constant. 
Los  àngels  nos  esperan:  abells  menjarem  prompte. 
Alegres,  al  martiri  correm  sens  tremolar!  — 

Prop  r  esbarzer  encès  que  fins  los  núvols  crema , 
lo  nou  Moissés  s*  inflama  ab  foch  celestial : 
diví  esperit  V  inspira,  y ,  consolant  als  justos, 
que  '1  Fènix  de  la  fàbula  millor  així  cantà : 
—Clavada  en  la  memòria  sento  la  Iglésia  tota, 
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desde  '1  Orient  extesa  fins  al  extrem  Ocàs. 

Qui  vól  que  per  ell  pregue  del  cos  ja  may  s'  aparte , 

que  de  la  Iglésia  membre  no  deixe  de  ser  may. 

Lo  foch  no  'us  done  pena,  que  sa  virtut  poch  dura, 

que  no  pren,  nó,  la  vida,  ans  pura  mes  la  fa: 

ditxós  qui  per  ell  vola  tot  dret  cap  al  Empíreo, 

pus  no  serà,  en  sa  ditxa,  del  foch  etern  cremat. — 

Finat  son  cant  no  havia  dels  christians  lo  Cisne: 

son  darrer  mot  encare,  lo  mot  que  era  mes  gran, 

no  havia  dit  1'  angélich  pastor  de  Tarragona , 

quant  à  la  flama  's  llànsa,  seguit  de  sos  companys.* 

Allí,  robust  de  vida ,  quant  à  la  mort  tocava , 

ab  veu  que  era  de  gràcia ,  ab  veu  de  Esperit-Sant  ; 

allí,  sentint  cremarse  la  humana  vestidura, 

portant  ja  de  puresa  lo  mantó  celestial  ; 

allí ,  en  la  gran  foguera ,  las  seuas  mans  seràficas 

texíren  la  corona  mes  gran  de  sa  ciutat  ; 

allí  sa  veu  puríssima  donà  à  sa  pàtria  amada 

lo  testimoni  auténtich  del  timbre  que  portà : 

— Las  Uàgrimas  ja  cessen  (digué)  dels  fiels  que  ploran. 

Ma  mort  es  fet  de  un'  hora,  es  trànzit  de  un  sol  pas. 

Mity  mes,  oh  Tarragona,  pastor  ha  de  falíarte: 

no  podrà  may  faltarte  de  Deu  la  caritat. 

Cumplerta  la  promesa  de  Deu  en  ta  comarca, 

com  ha  sigut  fm  ara,  per  sempre  la  veuràs. 

Christiana,  Tarragona,  seràs  en  tant  que  viscas: 

la  Fé  en  tu  serà  eterna,  sempre  tindràs  prelat.— 

Callà! !...  La  viva  flama  rompent  las  Uigaduras 

que  inmóvils  subjectavan  dels  tres  amichs  las  mans , 

als  tres  varons  semblantne  del  forn  de  Babilónia , 

en  lo  suplici  libres  tots  tres  varen  quedar ; 

llavors,  obrint  los  brassos  pera  morir  com  Christo , 

alsats  los  sostingueren  íins  al  derrer  instant, 

fins  que ,  ja  4  cos  fet  brasa ,  del  cor  fugi  la  vida , 

r  últim  suspir  rendintne  à  Aquell  qui  ns  ha  criat ! 


-^m^^ 
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Cert  fores,  Tarragona,  regió  predestinada, 
del  mòn  estrella  fixa ,  de  brill  mes  viu  que  cap : 
Celta ,  Grega  ó  Romana ,  t'  omplíres  de  grandesa , 
mes  en  la  Fé  de  Christo  te  feres  mòlt  mes  gran. 
Corona  de  Christiana  portavas  ja  ab  gran  honra , 
y  r  última  que  't  posas  encare  mòlt  mes  val , 
que  si  un  pastor  vegéres  morir  en  lo  martiri, 
lo  Cel ,  per  tanta  pena ,  recompensar  te  sap, 
y  't  fa  saber ,  per  boca  del  màrtir  que  agonisa , 
que  sempre  ma  que  '1  guie  tindrà  ton  fiel  remat. 

"Oli  líQ*" 

Los  que  en  la  Fé  vacilen ,  si  à  Tarragona  's  troban , 
anant  al  major  temple ,  Jerusalem  veuran, 
que  r  ànima  conforta  per  la  virtut  inmensa 
de  una  relíquia  santa  que  *s  guarda  allí  ab  afany. 

De  Fructuós  las  cendras  encare  són  calontas : 
perfret  que  un  cor  ne  sia,  besantlas,  cremarà. 

Qintoni  be  fflofarnlU 
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lOTAIÉHT  TRET,  DEL  TERCER  SITI  QDE,  DURANT  LA  GUERRA  DEIS  SEGADORS  , 

SÜFRÍ  LA  CIUTAT  DE  LLEYDA  L'  ANY  164^. 


Duas  voltas  assetjada 
n'  es  estada  ab  sols  dos  anys , 
Lleyda,  la  ciutat  dels  lliris 
que  té  *1  Segre  per  mirall; 
mes ,  com  aquest  tercer  setje , 
anys  y  segles  passaran 
V  ni  *ls  homens  ni  Y  historia 
podran  recordarne  cap. 
Mancaments  de  fé  jurada, 
desafors  de  'n  Felip  Quart 
aquella  guerra  encengueren 
que  té  al  mon  esporucat, 
erms  los  camps  de  Catalunya , 
los  rius  de  color  de  sanch, 
vilas  y  ciutats  malmesas 
y  núvol  de  fum  Y  espay. 
Mes,  com  la  ciutat  de  Lleyda , 
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malhaurada ,  no  n'  hi  ha  cap 
per  qui  'i  carro  de  la  guerra 
haja  sigut  mes  pesant. 
Miràula ;   de  las  campanas 
n*  ha  fet  canons ,  ha  tallat 
lo  pont  que  dessobre  1  Segre 
hi  abastiren  los  romans. 
No  li  resta  à  tombà*  un  arbre ; 
coratjosa,  'Is  arrabals 
de  Cap-pont,  Vilanoveta 
y  Palauet  n'  ha  esfondrat, 
y  munts  de  runas  senyalan 
de  la  plana  los  casals, 
y  munts  de  terra  las  fossas 
que  va  omplint  y  va  tancant. 
iQuè  hi  fa  que  à  sos  fills  ne  dèumen 
las  febras,  la  set,  la  fam? 
ni  que  rengleras  de  casas 
tomben  los  canons,  què  hi  fà? 
Si  ahir  castellans  V  entraren , 
r  entraren  à  foch  y  à  sanch ; 
si  francesos  avuy  Y  entran, 
à  sanch  y  à  foch  Y  han  d'  entrar. 
Ahir,  Uuytà  en  la  defèsa 
de  sos  furs  ab  castellans , 
mes  al  caure,  va  tornalshi 
lo  séu  Rey  en  Felip  Quart. 
Avuy  que  són  dot  ja  estoja 
no  vol  curadors  estranys  ; 
qu'  estranyas  curadorias 
son  la  causa  de  sos  mals. 
Perçò ,  com  ahf  à  Castella 
los  seus  canons  enjegà, 
avuy  contra  França  'Is  gira , 
mes  coratjosa  que  may ; 
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y  perçò  es  que  'n  Joan  de  Ruffes , 

son  paher ,  ï  està  mirant 

plorant  llàgremas  de  pena , 

llançant  dolorosos  ays  ; 

que  'Is  Cels  al  paher  donaren 

un  cor  de  ver  català , 

y  guanye  Castella  ó  França , 

pert  Catalunya  y  se  'n  plany. 

í  Ay ,  desconhortada  Lleyda ! 
I  ay  malhaurada  ciutat, 
que  '1  Cel  V  ha  feta  penyora 
de  las  iràs  dels  tyrans ! 
Passan  jorns  y  mes  jorns  passan , 
cada  jorn  creixen  tos  mals  ; 
mes  soldats  al  camp  arri  van , 
mes  canons  ne  sents  tronar 
y  tos  braus  mal  ferits  cauhen , 
tos  graners  ne  vas  buydant, 
fins  que  acàbas  blat  y  sègol 
y  fins  r  herba  dels  fossars  ; 
fins  que  'n  Joan  Batista  Ruffes , 
ton  paher ,  qui  t'  ayma  tant , 
morintse  de  dol  y  pena , 
veu  lo  terme  de  sos  mals. 
D' aquella  sa  despedida 
bé  te  'n  podràs  recordar , 
ab  Uetras  d'  or  sobre  marbre 
trametentla  als  qui  vindran. 
— « I  Ay ,  adéu ,  ciutat  de  Lleyda ! 
» A  reveure  ,  mos  companys , 
>  que  si  Déu  se  me  'n  emporta 
»  grans  mercès  ni  he  de  donar. 
ïConhortat  jo  moriria 
i>si  fos  lliure  la  ciutat. 
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» mes  ara ,  'm  reca  no  viure 
>per  morí'  ab  valtres  plegats, 
ï»  Ara  m  dol  deixar  tants  òrfens, 
j>  fent  los  temples  d'  hospital , 
j>  seca  V  horta ,  la  vall  erma , 
p  freda  y  deserta  la  llar, 
ïy,  mig  erta,  la  esperança 
D  dins  los  braços  de  la  fam. 
>  Jo  sé  prou  que  allà  hont  parteixo 

»trovaré  la  llibertat 

ï  Mes  ay,  que  'm  dol  lo  deixàrvos ! 
)»mes  ay,  que'm  dol,  mos  germans! . 
Y  morí;  y  més  jorns  passaren, 
y  set  mesos  per  fé'  estan 
que  1  Segre  devalla  al  Ebre , 
y  1'  Ebre  devalla  al  mar 
onas  d'  aygua ,  onas  de  Uàgremas 
y  onas  rojas  de  ta  sanch, 
sens  trobar  als  de  Castella 
per  contarlos  ton  mal  fat; 
ton  mal  fat  del  que  's  conhortan 
ordes  del  Rey  esperant, 
que,  com  à  Madrid  té  festas, 
ab  Lleyda  no  hi  pot  pensar. 

Aquell  Gregori  de  Brito, 
qui  governa  la  ciutat 
en  nom  del  Rey  de  ï  Espanya, 
sent  nadiu  de  Portugal, 
cada  jorn  ;iovas  surtidas 
y  sorpresas  va  pensant, 
per  cansar  1'  host  dels  francesos 
à  qui  ha  fet  ja  tant  de  mal. 
Ell  no  dona  vaga  als  gremis , 
ell  als  cabos  fa  vetllar, 
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y  'Is  canons,  fins  à  la  boca 
nit  y  jorn,  vol  carregats. 
Als  soldats  de  las  esqüadras 
no  'Is  deixa  despullar  may , 
y  à  V  establia ,  ab  las  cellas 
vol  guarnits  sempre  'Is  cavalls, 
los  pochs  cavalls  que  té  Lleyda 
per  combatre  y  per  menjar. 
Per  la  darrera  vegada 
tornar  al  camp  té  pensat; 
que,  si  al  enemich  no  allunyan, 
Lleyda  abans  de  poch  caurà, 
y  si  una  volta  als  francesos 
los  canons  varen  clavar, 
y  una  altre ,  en  lo  camp  mataren 
al  comte  Chabot,  lo  brau 
que  presa  als  d'  Espanya  havia 
la  vila  de  Flix  abans; 
bé  pot  avuy  esperarse 

que  las  tendas  plegaran, 

fugint  de  la  torrentada 

que  va  à  eixir  de  la  ciutat. 

Allà  van  mosqueters,  gremis, 

cuyrassas,  parrots,  cavalls, 

ab  grans  crits,  morir  ó  vèncer, 

jurant  tots  y  perjurant; 

allà  van.. ..  y  al  poch  ja  tornan, 

folls  de  ràbia,  flestomant; 

espasas,  mosquets  y  dallas 

rebatent  per  totas  parts ! 

i  Què  fas.  Espanya,  què  esperas? 

i  Què  fan  los  teus  generals , 

que  en  set  mesadas,  à  Lleyda, 

d'  aydarla  un  colp  no  han  provat? 

Miràu  qu  està  à  frech  de  caure ; 


—  412  — 
potser  demà  sia  tart! 
Ja  hi  ha  qui  parla  de  pactes , 
ja  hi  ha  qui  del  pedrenyal 
fentne  troços,  lluny  los  tira 
malparlant  de  'n  Felip  Quart , 
y  del  Concell  à  las  portas 
las  mares  s'  han  aplegat 
y,  alçant  llurs  fiUets  en  braços, 
demanan  pa  per  donàls!.... 
— iQue  fèm,  Senyor?— al  de  Brito, 
lo  Concell  và  à  preguntar, 
y  aquest  respon :  — Lleugerirnos 
per  poder  mes  aguantar. 
Traurem  vells ,  infants  y  donas , 
ara  tot  seguit  al  camp , 
y  per  la  gent  de  pendr'  armas 
mes  queviures  restaran.  — 
—  Jamay !  —los  pahers  responen... 
mes  los  temps  son  passats  ja 
en  que  los  pahers  podian, 
devant  del  Rey,  alçà  '1  cap, 
y  en  nom  del  Rey  parla  'n  Brito , 
que  en  set  mesos  no  'Is  ha  aydats ! 

Miràulos ;  ja  tots  s'  aplegan 
als  porxos  del  mercadal  ; 
nétas  que  acompanyan  V  avi , 
mares  ab  llurs  fills  à  braç, 
órfens  sens'  consol  ni  guia 
que  à  llurs  marcs  van  cridant, 
esporuguits  y  plorosos, 
mal  vestits  y  mal  menjats ! 
Miràulos :  soldats  los  guardan 
com  si  fóssen  criminals, 
à  caminar  acuytantlos 


—  113  — 
fins  à  ser  defora  al  camp. 
Aquell  qui  enderrerit  queda 
bé  r  empaytan,  Deu  me  val ! 
qui  defalleix,  novas  forças 
lo  mosquet  li  fa  trovar. 
Passadas  que  han  las  murallas; 
ja  se  'n  toman  los  soldats ; 
sent  à  ciutat  lo  pont  Uevan , 
barrotan  ferm  lo  portal, 
y  la  turba ,  à  las  trinxeras 
del  francès  se  va  atançant , 
demanantlos  ab  veu  trista 
lo  rebuig  de  sos  menjars. 
—May  del  mon!-enD'Harcourt  crida 
qu'  es  lo  capithost  del  camp , 
los  prechs  escoltant  que  feyan 
de  genolls  los  afamats. 
— Tornàu  à  ciutat,  feu  via, 
que  à  aquell  per  qui  us  feu  matar 
y  no  à  mi ,  es  aqui  pertoca 
dar  socors  à  sos  vassalls; 
tornàu  à  ciutat  y  valgaus 
ser  tots  valtres  gent  de  pau , 
que  à  no  serho ,  à  canonadas 
vos  hi  faria  tomar. — 

Y  si  consternats  vingueren , 
molt  mes  consternats  se'n  van. 
Mes ,  ay  Deu !  lo  canó  trona, 

los  desvalguts  escampant, 
que  fíijen ,  cauhen  y  's  Uançan 
dels  màrgens  del  riu  abaix. 

Y  son  los  canons  de  Lleyda 
los  qu'  acaban  de  enjegar  I 

i  allò  que  'n  D'Harcourt  sols  deya , 
en  Brito ,  no  ho  diu  y  ho  fà ! 

i5 


—  114  — 
Y ,  al  vèur*ho ,  '1  cel  no  desferma 
damunt  de  sa  testa  un  llamp ! 
La  terra,  per  engolirlo, 
à  sos  peus  no  s'  ha  obert  ja ! 
D'  avuy  padrastre ,  y  no  pare , 
poctràn  dirte  los  lleydans! 
Tornàu  al  camp  dels  francesos, 
miserables  desterrats, 
que  allí  los  braços  ja  us  obren 
los  enemichs,  mes  humans 
que  aquellas  gents  de  Castella 
que  defenen  vostres  llars. 
Tornàu  al  camp  à  morir  vos 
de  vergonya  y  no  de  fam ! 

Y  tú,  Lleyda,  galaneja 
ton  Senyor  en  Felip  Quart! 

Y  tú,  benavirada  ombra 

de  'n  Joan  Ruffes,  dorm  en  pau, 
([ue  à  no  dur  per  tú  dol  Lleyda , 
te  'n  faria  ella  posar! 

May  es  tart  quan  Y  hora  arriba ; 
sia  lo  bon  Déu  llohat ! 
à  la  fi  1s  espanyols  vénen 
la  ciutat  à  deslliurar. 
Onze  mil,  de  totas  armas, 
son  del  riu  à  1'  altra  part 
y  en  Leganés  los  comanda , 
qu'  es  un  general  dels  braus. 
L*  auba  del  set  de  novembre 
començava  à  llustrejar, 
quan  Vilanoveta  is  mira, 
las  banderas  desplegant, 
saltar  margens  y  trinxeras 
y  entrar  de  sobtada  al  camp. 


—  115  — 
Prou  lo  francès  fa  proesas, 
prou  que  n  D' Harcourt  si  rebat, 
prou  que  los  canons  enjegan, 
prou  que  trotan  los  cavalls. 
Tot  debades ;  coratjosos 
surten  à  V  hora  'Is  Ueydans 
y  '1  francès,  encara  corre 
fins  à  Balaguer,  llançant 
canons,  tendas  y  banderas, 
en  mig  d' un  rastre  de  sanch. 
1  Glòria  à  Lleyda,  glòria  à  Espanya ! 
Deslliurada  es  la  ciutat, 
toqueu  à  festa  campanas; 
mes  valtres  mares ,  ploràu ! 
Ploràu,  las  que  fills  teníau, 
per  las  guerras  que  acabàm; 
ploràu,  las  qui  fills  vos  restan, 
per  las  guerras  que  vindran; 
y  planyèu  totas  la  mare 
que  tan  malparleu  y  tant : 
Catalunya,  à  qui  desangran 
francesos  y  castellans ! 

franceccl)  fibacl)  g  bingcta. 
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LA  GRAN  DEFENÇA  DE  LLEYDA. 


Parva  magnis. 
I. 

À  les  muralles  de  Lleyda 
hi  arri  va  lo  gran  Conde ; 
may  ha  perdut  cap  batalla , 
y  ha  sigut  en  mes  de  cent. 

Gran  fama  n'  es  la  del  Príncep , 
tot  lo  mon  per  brau  lo  té ; 
lo  sol  es  la  seva  estrella , 
la  seva  ploma  '1  llorer. 

Are  se'n  va  à  posar  setje 
ab  gros  exèrcit  francès 
à  la  gran  ciutat  de>  Lleyda , 
que  gran  en  pochs  anys  s'  ha  fet. 

Dues  voltes  los  francesos 
setje  à  Lleyda  han  posat  ferms  ; 
cascuna  de  les  vegades 
los  ha  reexít  malament. 


—  120  — 
A  veure  donchs  si  à  la  terça 
poràn  fer  quelcom  de  mes ; 
per  ço  per'  finir  d'  un  colp 
s'  hi  posa  1  mateix  Conde. 

A  cavall,  alçant  lo  sabre, 
duguent  ben  guarnit  capell , 
y  una  Uuenta  coraça 
hont  lo  sol  s'  hi  reflecteix , 

va  al  cap-davant  del  exèrcit , 
esguardant  al  entorn  séu 
y  'pensant :  «  D'  aqueixes  planes 
aviat  ne  seré  '1  rey.  > 

Los  ajudants  lo  segueixen ; 
fan  posat  de  cavallers; 
després  los  Kefes  dels  cossos 
y  un  aplecb  de  regiments. 

Quan  ja  son  à  les  muralles , 
no  Is  fa  aturar  en  Conde ; 
per  elles  donan  la  volta 
y  à  cada  pas  deixan  gent. 

Esvanits  van  los  francesos, 
com  si  1  triomf  ja  fos  seu; 
í  Déu  faça  que  del  ergull 
no  'n  tingan  penediment  I 

Mentres  voltan  los  francesos, 
lo  Príncep  somriu  content ; 
fa  tocar  à  les  musiques 
en  senyal  de  mes  plaher. 


—  121  — 

—Poca  gent  hi  ha  dins  de  Lleyda; 
la  que  hi  ha,  cançada  n'  es; 
jo  porto  glorioses  tropes , 
i  com  de  guanyar  dexaré?  » 

Axis  diu  io  valent  Príncep 
enrahonant  ab  los  seus; 
no  cal  que  massa  alt  ho  diga 
per  sinó  li  resix  bé. 


II. 


Pochs  de  jorns  ne  fa  que  dura 
lo  setje  de  la  ciutat; 
per  r  entorn  de  les  muralles , 
exams  de  soldats  hi  hà. 

Alçades  hi  son  les  tendes , 
fusells  ça  y  enllà  encreuhats , 
y  à  terra  esteses  les  mantes 
y  les  banderes  reyals. 

Ací  hi  hà  los  çentinelles , 
allà  hi  renillan  cavalls, 
y  omplen  T  ayre  les  tonades 
de  trompetes  y  timbals. 

Morters  y  canons  no  hi  mancan, 
à  rengles  hi  son  posats , 
escupen  bales  y  bombes 
cap  à  dins  à  la  ciutat. 
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í  Prou  que  'Is  de  Lleyda  responen , 
responen  y  respondran ! 
i  prou  que  'n  quedan  de  deumades 
les  columnes  del  gabatx ! 

Però  'Is  inimichs  no  deixan 
de  tirar  als  catalans ; 
En  Conde  anima  à  ses  tropes 
y  corre  per  totes  parts. 

—Si  'Is  fills  de  Lleyda  s' defenen 
ardits  y  potents  y  braus, 
es  per  que  tot  just  comença 
lo  setje  que  'Is  hi  hem  posat. 

No  mes  que  passin  pochs  dies, 
veureu  com  amollaran; 
los  guanyaran  nostres  forces 
abans  que  'Is  mate  la  fam. 

Que  '1  canó  no  estiga  en  vaga ; 
treva  no  dongàu  al  braç, 
tiriu  de  nit  y  de  dia, 
obriu  bretxes  aviat. 

No  mancarà  la  metralla , 
de  França  'ns  ne  portaran  ; 
avant !  no  mes  calen  braços 
y  coratge  per  guanyar,  j» 

Y  nuvolades  de  ferro 
rebrunzeixen  per  Y  espay ; 
guspires  creixen  y  minvan  ; 
crits  ressonan  ça  y  enllà. 


—  i23  - 

Y  prou  sembla  la  batalla 

UD  ensemps  esgarrifant 

de  terratrèmol  de  trons 

y  de  claretat  de  llamps. 


III. 


Passan  dies ,  passan  dies , 
ja  n'  han  passat  molts  y  molts ; 
mes  que  en  Conde  se  pensava 
quant  va  arrivar  ergullós. 

Y  lo  setje  encara  dura 
lo  mateix  que  al  primer  jorn ; 
los  defenedors  de  Lleyda 
se  mantenen  forts  que  forts. 

No  han  avançat  ni  una  mica 
los  soldats  assetjadors; 
molta  sanch  han  escampada 
y  han  perdut  centenars  d'  homs. 

Encara  no  han  obert  bretxa , 
i  ni  somniarhi  en  axó ! 
si  fermes  son  les  muralles, 
son  mes  ferms  los  defensors. 

Quiscun  d'ells  té'l  braç  de  ferro, 
y  un  flam  d'  amor  patri  al  cor ; 
que  son  nútsdels  almogàvers, 
encar  se  'n  recordan  tots. 


—  424  — 

Jamay  deixan  les  muralles, 
les  guarneixen  de  canons, 
que  semblan  boques  d'  infern 
al  vomitar  dolls  de  foch. 

Tots  los  ciutadans  de  Lleyda 
ferms  y  coratjosos  son ; 
lo  qui  menys  ha  fet  mdl  jures 
de  no  sufrir  may  cap  jóu. 

Avesats  à  les  batalles, 
per  ells  joguines  ja  son 
aquelles  bales  que  plouhen 
y  aquell  retronant  soroll. 

Dels  defenedors  de  Lleyda, 
molts  també  'n  cauhen  de  morts ; 
però  caygan  los  que  caygan, 
los  que^^restan  son  lleons. 

No  dormen  ni  se  sossegan  ; 
tothom  esta  neguitós ; 
primer  salvem  à  la  pàtria , 
després  ja  dormirem  prou. 

Però  no  tingàu  quimera, 
allí  es  català  tothom, 
y  Is  catalans  sempre  saben 
posar  sa  glòria  &  bon  llocb. 


—  125  — 


IV. 


Cremat  està  ja  lo  Príncep , 
que  ara  ja  's  va  fent  petit ; 
lo  setje  ja  dura  massa  ; 
la  ciutat  no  's  vol  rendir. 

íY  es  aqueix  aquell  Gondé 
à  qui  gran  tothom  ii  diu^ 
lo  qui  en  guerra  sempre  havia 
vençut  ais  seus  inimichs? 


Es  qu'  encar  no  coneixia 
à  la  gent  d'  aquest  pays 
hont  son  tan  fortes  les  serres 
com  los  braços  dels  seus  fills. 

Blans  y  dolços  en  la  pau , 
amor  per  tothom  tenim ; 
cançonetes  van  y  venen, 
los  masos  estan  florits. 

Però  quan  la  guerra  encén 
nostres  camps ,  quant  la  Mort  viu , 
quant  pateix  ï  independència , 
quant  la  pàtria  esta  en  perill , 

son  llampechs  les  llambregades 
de  nins  y  vells  y  fadrins ; 
totes  les  mans  son  de  ferro 
y  d'acer  s'on  tots  los  pits. 


-  1^6  - 
Per  çó  'Is  catalans  à  Lleyda 
no  's  donan  als  inimichs ; 
pensan  tant  en  la  victorià, 
que  ja  la  veuhen  Uuhir. 

Lo  mes  valent  de  la  colla 
es  lo  comandant  en  Brit, 
governador  de  la  plaça  ; 
si  es  mester ,  sabrà  morir. 

Del  matí  fins  al  cap-vespre , 
de  la  vetlla  al  dematí, 
i  endevant !  \  foch  als  francesos ! 
que  'n  caygan  à  cents  y  à  mils. 

Si  encara  no  han  obert  bretxa , 
jamay  la  podran  obrir; 
los  caldrà  donchs  que  s'  entomen 
derrotats  y  avergonyits. 

Los  de  Lleyda  fan  sortides  ; 
sempre  les  fan  ab  profit  ; 
per  quiscun  soldat  que  perden , 
los  altres  ne  perden  sis. 

En  Brit  als  mes  braus  comanda , 
may  se  queda  endarrerit; 
quant  ell  lo  séu  sabre  axeca , 
ja  's  pot  dir  que  sanch  s'  ha  vist. 

Mal  fat  tenen  los  francesos ; 
en  lloch  d'  anar  cap  à  dins, 
los  de  dins  van  cap  à  fora , 
cada  volta  mes  ardits. 
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í  Oh !  tots  son  valents  de  mena , 
y  mes  que  tots  ho  es  en  Brit. 
Ab  gent  aytal  i  què  's  pot  pèrdrer? 
iquè  no  surt  com  lo  desig? 


V. 


Descoratjats  ja  se  senten 
y  plens  de  ràbia  y  d'  enuig, 
aquells  mateixos  francesos 
que  tenian  tant  d'  erguU. 

Los  catalans  los  dispersan ; 
qualcuns  gabatxs  s'  han  perdut; 
tot  lo  exèrcit  d'  en  Conde 
ja  n*  es  deumat  y  confús. 

De  la  tropa  assetjadora, 
molta  de  gent  n'  ha  caygut ; 
la  sanch  s'  escorre  per  terra , 
com  per  V  espay  vola  *1  fum. 

Molt  valents  son  los  francesos , 
però  'Is  nostres  ho  son  pus ; 
aquesta  volta  *ls  de  Lleyda , 
mes  grans  que  may  han  sigut. 

Si  no  de  bon  grat ,  per  força 
r  exèrcit  d'  en  Conde  fuig  ; 
los  assetjadors  s'  allunyan 
per  no  morir  tots  à  munts. 


—  128  — 
La  ciutat  ja  resta  lliure ; 
la  glòria  V  ompla  de  llum ; 
un  grapat  d'  homs  ha  fet  corre 
à  tot  un  exercit  junt. 

Oh  Conde,  ja  pots  respondre 
de  la  gent  que  als  tens  ha  enfús  ; 
aqui  *s  coneix  mort  y  vida , 
però  may  esclavitut. 

Si  sabs  que  algú  vulga  vindré 
à  conquerir  nostres  murs , 
ja  li  pots  dir  que  no  ho  prové 
y  que  's  lleve  tot  ï  ergull. 

Ja  li  pots  dir  que  conqueste 
altres  terres  de  mes  lluny, 
que  vingan  milions  d' homens 
y  exèrcits  d'  esclaus  poruchs ; 

*  pus  primer  conquerirà 
tots  los  pobles  d'  un  en  un , 
que  un  carrer  de  nostres  viles 
y  que  un  roch  de  nostres  puigs. 


3o0^pi)  itlartf  s  iTolgiiera 
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1. 

D'  un  plech  d'  exes  montanyes ,  d'  un  dels  casals  que  4s  roures 
Voltan  en  les  garrigues  dels  Pyrineus  vehins , 
Sis  setgies  fa ,  els  meus  avis ,  durs  fills  de  1'  aspra  serra , 
Surtiren  quant  eh  Jaume  alçà  '1  peno  de  guerra, 

Esglay  dels  sarrahins. 

II.    ' 

Y  al  devallar  dels  cingles  vers  les  flayroses  planes , 
Per  r  or  del  sol  cambiantne  T  argent  pur  de  les  neus , 
L'  escalf  sant  de  la  pàtria  duyen  al  cor  mos  avis , 
Los  lays  d'  amor  dels  poetes  catalans  en  los  llavis , 

Y  en  los  escuts  les  creus. 

IIL 

Jo  que  una  breu  estona  vinch  à  seure  à  esta  antiga 
Sagrada  llar  ahont  crema  lo  foch  del  avior, 
Com  los  soldats  d'  en  Jaume ,  nét  d'  ells  y  germà  vostre , 
Los  tres  mots  per  divisa  encara  ab  ergull  mostre 

De  Pàtria,  Fe  y  Amor. 


—  IS^l  — 


IV. 


Fill  só  de  la  joyosa  vila  que  al  sol  escampa. 
Tot  temps  de  fresques  roses  brodat ,  son  mantell  vert ; 
La  coronada  ab  pàmpols  y  fruyts  que  la  llum  dora , 
La  que  la  seda  fila,  la  que  remembra  y  plora 

L'  alarb  en  lo  desert. 

V. 

Fill  só  de  la  que  guaytan  com  dos  gigants  catiua 
D*  un  cap  Penyagolosa,  de  1'  altre  cap  Montgó; 
De  la  qu  en  Y  aygua  juga ,  de  la  qui  fou  per  bella 
Dues  voltes  desposada  ab  lo  Cid  de  Castella 

Y  ab  Jaume  d'  Aragó. 

VI. 

Be  prou  que  n'  ensomnian ,  d'  aquell  llarch  maridatge 
De  tresconts  anys  ,  les  glòries,  avuy  sos  fills  darrers  ; 
Be  |)rou  que  ab  mut  coratge  veòm  com  les  gralles  negres 
Volan  p'  els  cims  hont  feyen  sols  en  jorns  mes  alegres 

Llurs  nius  los  esparvers. 

VU. 

Llavors  tu,  oh  Barcelona,  à  un  temps  soldat  y  nàuxer, 
La  espasa  als  lloms  cenyida  y  per  ceptre  el  trident. 
Per  tos  vaxells  vetUavas  del  mar  blau  à  la  vora, 
Junt  à  Montjuich  que  s'  alça  com  una  inmensa  prora 

Navegant  vers  V  Orient. 

VIIL 

Y  llavors  tu,  oh  Valencià,  palaus  y  temples  gòtichs 
Basties,  y  els  rius  feyes  esclaus  empresonar 
Pera  regar  les  hortes  que  avuy  son  ta  bellea, 
Y  els  rims  de  tos  poetes  anavas ,   Galatoa , 

Cantant  prop  de  la  mar. 
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IX. 


L'  Amor,  la  Fe  y  la  Pàtria,  foren  tres  bones  fades 
Que  '1  breçol  dels  meus  pares  varen  trenar  llavors. 
La  Fe  ab  les  verdes  paumes  del  martyri  y  la  glòria , 
La  Pàtria  ab  los  que  guarda  llorers  eterns  la  historia , 

Y  ab  la  murta  els  Amors. 

X. 

i  La  Pàtria...!  En  corts  ò  en  lluytes,  ab  sanch  ò  ab  veu  valenta. 
Contra  els  estranys  la  terra ,  los  Furs  contra  el  dret  real , 
Be  els  defençà  Valencià  ab  clar  seny  y  ab  mans  fortes , 
Per  ço  el  punyal  d'  en  Pere  gravà  dalt  de  ses  portes : 

9.  Dues  voltes  lleaL^    (1) 

XI. 

La  Fe...!  Del  humil  frare  mestre  Vicents  encara, 
Ressò  dels  antichs  setgles,  retruny  Pardenta  veu 
Qu'  en  lo  Concili  als  Papes,  als  Reys  devant  sos  nobles, 

Y  perles  amples  places,  cridà,  als  estols  dels  pobles: 

«  /  Honra  y  temor  à  Deti ! »    (2) 

Xll. 

L'  Amor.  . . !  L'  ombra  d'  en  Ausias  à  tan  bell  mot  axeca 
Lo  front  del  llit  de  marbre ,  ficsant  los  trists  esguarts , 

Y  plany  de  nou  les  trobes  de  sa  inmortal  ferida , 
Ell ,  per  qui  fou  la  dona  entre  els  dols  de  la  vida 

Com  un  llir  entre  carts. . .    (3) 

Xll. 

Jovent  de  Catalunya,  nous  trobadors,  del  nostre 
Sagrat  avior  siàune,  jo  us  prech,  custodis  feèls. 
Si  r  arbre  boscà  axeca  fins  al  cel  blau  les  branques 
ílont  los  aucells  s'  aturan  y  esclatan  les  flors  blanques , 

Es  perquè  enfonza  raèls. 
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XIV. 


May  com  avuy  qu'  Espanya  ovira  envergonyida 
Trencats  corona  y  ceptre ,  brut  son  mantell  de  fanch , 
Sos  fills  en  Uuyta  infame ,  y  's  veu  menyspreada  y  sola , 
May  com  avuy  n'  es  digne  qui  el  gonfanó  tremola 

Àb  les  barres  de  sanch. 

XV. 

May  com  avuy  qu'  el  Dubte  glaça  los  cors  y  broUan 
Per  tot  fonts  d' impuresa  hont  beu  lo  poble  à  doll, 
May  com  avuy  n'  es  digne  qui  diu  la  oració  tendra 

Y  en  les  desertes  ares  cubert  lo  front  de  cendra 

Dobla  el  cap  y  el  genoll. 

XVI. 

May  com  avuy  que  V  Odi  esmola  els  ferests  glavis  , 

Y  ven  al  encant  T  ànima  sos  sentiments  per  Tor , 
May  com  avuy  n'  es  digne  qui  V  olivera  planta 

Y  coronat  de  roses  al  mon ,  trobadors ,  canta 

La  dolça  lley  d' amor. 

Lo   Mamtbi«bdor 

bicentd  iDenceslau  ffllnerol. 


Notes. 

(1)    Divisa  de  la  Ciutat  de  Valenciu. 
1.2)    Divisa  de  Sant  Vicents  Ferrer. 
(3)    Divisa  d'Ausia^    March. 
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